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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/10-11/1

URBROJ: 3804-850-10-1
Zagreb, 20. siječnja 2010.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 4. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u srijedu 27. siječnja 2010. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 3. sjednice Fakultetskog vijeća održane 17. i 18. prosinca 2009. 

2. Obavijesti dekana i prodekana.
A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
3. Izbor dr. sc. Nevena Hrvatića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana sistematska pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju. 

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 20. studenoga 2009.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Nevena Hrvatića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području društvenih znanosti, polje pedagogija, klasa 640-03/09-08/1181, ur.br. 355-03-09-4 od 11. prosinca 2009.

4. Izbor dr. sc. Nataše Pavlović u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.
Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 30. lipnja 2009. 

Odluka Matičnog odbora o izboru dr.sc. Nataše Pavlović u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filologija, klasa 640-03/09-08/0703. ur.br. 355-03-09-2 od 25. studenog 2009. 
Ocjena nastupnog predavanja održanog 19. siječnja 2009.










str. 23
5. Izbor dr. sc. Emila Heršaka u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, na Fakultetskoj katedri za antropologiju.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskoga vijeća 30. rujna 2009.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Emila Heršaka u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, klasa 640-03/09-08/1077, ur. br. 355-03-09-2 od 22. prosinca 2009.

Ocjena nastupnog predavanja održanog 13. listopada 2009.










str. 24
6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zrinke Jelaska u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku kroatistiku. 










str. 27
7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dinke Čorkalo Biruški u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija, na Odsjeku za psihologiju.










str. 70
8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dragutina Ivanca u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana opća psihologija, na Odsjeku za psihologiju.











str. 88
9. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Dariye Pavlešen u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.








str. 106
10. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Marije Selak za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300990-1085, za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana filozofija povijesti, na Odsjeku za filozofiju.





str. 110
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Branke Kalogjera u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.









str. 113
12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Izabele Sorić u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana školska psihologija i psihologija obrazovanja, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.





str. 142
13. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nade Zgrabljić Rotar u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana mediji, na Odjelu za turizam i komunikacijske znanosti Sveučilišta u Zadru.











str. 154
14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ljubice Bakić Tomić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu.










str. 175
15. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Koraljke Golub u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za knjižničarstvo Sveučilišta u Zadru.











str. 208
16. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Daniele Angeline Jelinčić u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija.











str. 218
17. Mišljenje o izboru Veljka Žvana i Ilije Barišića u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana masovni mediji, na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu.








str. 224
18. Mišljenje o izboru mr. sc. Lucijane Leoni u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Sveučilištu u Dubrovniku.






str. 226
19. Mišljenje o izboru Borke Lekaj Lubina, Ivančice Ružak, Domagoja Ćorića i Marine Bertović u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika i vanjskog suradnika Ankice Knezović u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za poslovne strane jezike Ekonomskog fakulteta u Zagrebu.



str. 229
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
(izvještaji su dostupni na web stranicama Fakulteta)
20. Izvještaj o radu Stele Letice Krevelj, znanstvenog novaka na Odsjeku za anglistiku.

21. Izvještaj o radu Janje Mavrović, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.

22. Izvještaj o radu dr. sc. Kristine Vučković, znanstvenog novaka na Odsjeku za informacijske znanosti. 

23. Izvještaj o radu Željka Agića, znanstvenog novaka na Odsjeku za informacijske znanosti.
24. Izvještaj o radu Maše Grdešić, znanstvenog novaka na Odsjeku za komparativnu književnost.

25. Izvještaj o radu Marije Malnar, znanstvenog novaka na Odsjeku za kroatistiku.

26. Izvještaj o radu Ivana Knezovića, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest.

27. Izvještaj o radu Branimira Jankovića, znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest.

28. Izvještaj o radu Lovorke Magaš znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest umjetnosti.

29. Izvještaj o radu Tanje Trška Miklošić znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest umjetnosti.

30. Izvještaj o radu Petre Rodik, znanstvenog novaka na Odsjeku za sociologiju.

31. Izvještaj o radu Matije Ivačića, znanstvenog novaka na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

32. Izvještaj o radu Filipa Kozine, znanstvenog novaka na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
33. Zahtjev Ive Körbler za obustavu postupka stjecanja doktorata znanosti pod naslovom Hotelska arhitektura na istočnojadranskoj obali 1945. – 1975.
34. Zahtjev Ane Mišković za obustavu postupka stjecanja doktorata znanosti pod naslovom Liturgijske instalacije i ambijenti ranokršćanskog razdoblja na zadarskom području.
35. Zahtjev mr. sc. Nikole Marangunića za obustavu postupka stjecanja doktorata znanosti pod naslovom
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sandija Blagonića pod naslovom Objektiviranje identiteta u procesu političke i socijalne mobilizacije periferije.






str. 243
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sanje Potkonjak pod naslovom Žensko autorstvo u hrvatskoj etnologiji dvadesetog stoljeća.








str. 248
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Jadrana Kalea pod naslovom Narodne nošnje i kultura odijevanja u sjevernoj Dalmaciji.









str. 252
39. Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Seada Alića pod naslovom Filozofija medija Marshalla McLuhana.











str. 256
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Irene Paulus pod naslovom Glazba kao komponenta filmskog zvuka: teorijski aspekti. 









str. 261
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Tatjane Pišković pod naslovom Kategorija roda u hrvatskome standardnom jeziku (gramatička, leksička, referencijalna i društvena).


str. 267
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marijane Nikolić pod naslovom Jezik Dobrog pastira, časopisa franjevačke Provincije Bosne Srebrene.






str. 277
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Gracijana Kalebića pod naslovom Filozofija prakse i mišljenje revolucije Gaje Petrovića.










str. 283
44. Izvještaj stručnog povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sanje Tatalović Vorkapić pod naslovom Odnos između temperamenta, temeljnih dimenzija ličnosti i evociranih mozgovnih potencijala.











str. 287
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vanje Borša pod naslovom Mem kao jedinica otuđenja u primjeru religijske propagande – integralni pristup.





str. 292
E. STJECANJE MAGISTERIJA
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Ivane Bujan pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije.










str. 296
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Josipa Tvrtkovića pod naslovom Opći stil odlučivanja potrošača i stil odlučivanja vezanog za proizvod: provjera uloge uključenosti u kategoriju proizvoda.











str. 299
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(izvještaji su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskoga studija

48. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Maje Ćutić Gorup za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Protestantizam u Pazinskoj knežiji: odjeci ili pokret?, mentor: dr. sc. Slaven Bertoša, red. prof. (Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli).

49. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Tonka Marunčića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Grbovi plemstva (vlastele) i grbovne oznake građana Dubrovačke Republike, mentorica: dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, red. prof.

50. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Jasmine Osterman za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom „Onaj koji pločicom ide brzo i ravno“ - uloga pisara u nastajanju prvih urbanih civilizacija Sumera i Elama na prijelazu 4. u 3. tisućljeće prije Krista, mentor: dr. sc. Boris Olujić, izv. prof.

51. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Davorina Hrkaća za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Brod u demografskim izvorima od 1780. do 1850. godine, mentor: dr. sc. Željko Holjevac, doc.

52. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Ive Oreškovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Promjene struktura stanovništva Konavala kao posljedice iseljeničkoga vala, mentor: dr. sc. Nenad Vekarić, znan. savjetnik (Zavod za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku).

53. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Ive Mandušić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Povijest obitelji Drašković u 16. i prvoj polovici 17. stoljeća, mentor: dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

54. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Željka Klaića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Djelatnost Vjekoslava Spinčića u Političkom društvu za Hrvate i Slovence u Istri (1902.-1908.), mentor: dr. sc. Mario Strecha, izv. prof.

55. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Natke Badurina za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Konstrukcija rodnih uloga u hrvatskim povijesnim dramama u devetnaestome stoljeću, mentor: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

56. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Lucije Turkalj za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Sintaksa hrvatskoglagoljskoga psaltira, mentor: dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. (Staroslavenskog institut, Zagreb).

57. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Josipa Raosa za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Grafija i ortografija Pripkovićeva evanđelja – u kontekstu rukopisa «Crkve bosanske», mentor: dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof. 

58. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Mirjane Tonković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Riječi u prostoru: mentalna reprezentacija apstraktnih i konkretnih pojmova, mentor: dr. sc. Dragutin Ivanec, doc. 

59. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Sofije Klarin za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Koncept funkcionalne granularnosti u organizaciji informacija digitalne knjižnice, mentorica: dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 

60. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Brune Dobrića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Nakladništvo, tiskarstvo i novinstvo na njemačkome jeziku u Puli od druge polovine 19. stoljeća do 1918. godine, mentor: dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru i komentor: dr. sc. Darko Dukovski, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka).

61. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Tamare Ilić – Olujić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvaćanje teme pod naslovom Istraživanje korisnika i oblika uporabe slikovne građe na  primjerima iz Grafičke zbirke NSK-a u Zagrebu, mentorica: dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof. 

62. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Amre Hadžimuhamedović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i neprihvaćanje teme pod naslovom Rekonstrukcija graditeljskog nasljeđa. Studija slučaja: poslijeratna rekonstrukcija, s posebnim osvrtom na slučaj Stoca, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof. 

63. Izvještaj stručnoga povjerenstva koje će utvrditi je li tema doktorskoga rada mr. sc. Vedrane Juričić pod naslovom Predmetno označivanje glazbene građe primjenom deskriptora i slobodno oblikovanih predmetnica odobrena 14. rujna 1999. svojim sadržajem i dalje aktualna za izradu disertacije pod vodstvom mentorice dr. sc. Aleksandre Horvat, red. prof. 

Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanje doktorata znanosti u doktorskome studiju i odobrenje predložene teme

64. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Hrvoja Markulina previđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija hrvatske kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Organizacija i djelovanje Hrvatske seljačke stranke u Dalmaciji (1935. – 1941.), mentor: dr. sc. Ivica Šute, doc. 

65. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Snježane Banović predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Hrvatsko državno kazalište u Zagrebu od 1941. do 1945. - društveni i organizacijski aspekt, mentor: dr. sc. Nikola Batušić, red. prof. u miru i komentor: dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

66. Izvještaj stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Hrvoja Glavača predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Naturalizam i ekologija – filozofska pozicija, perspektive i problemi, mentor: dr. sc. Lino Veljak, red. prof. 

Imenovanje stručnih povjerenstava za stjecanje doktorata znanosti u doktorskome studiju i odobrenje predložene teme

67. I. Imenovanje stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Katje Radoš Perković predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Promišljanje i pregovaranje o identitetima u hrvatskim prijevodima Goldonijevih komedija, mentorica: dr. sc. Sanja Roić, red. prof.; komentorica: dr. sc. Iva Grgić Maroević, doc. (Sveučilište u Zadru). 

1. dr. sc. Iva Grgić Maroević, doc. (Sveučilište u Zadru)

2. dr. sc. Sanja Roić, red. prof. 

3. dr. sc. Tatjana Peruško, doc. 

II. Vijeće poslijediplomskih studija predlaže stručnom povjerenstvu da razmotri da li se izraz „pregovaranje“ može zamijeniti izrazom „promišljanje“ ili „utvrđivanje“.

68. I. Imenovanje stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Filipa Hameršaka predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija književnosti (stari program) i prihvaćanje teme pod naslovom Hrvatska autobiografija i Prvi svjetski rat (o zbilji, povijesti i književnosti odozdo), mentor: prof. dr. sc. Dean Duda, komentor: prof. dr. sc. Damir Agičić

1. dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

2. dr. sc. Damir Agičić, izv. prof.

3. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

II. Vijeće poslijediplomskih studija predlaže stručnom povjerenstvu da u izvještaju pojasni značenje naslova u dijelu „…(o zbilji, povijesti i književnosti odozdo)…“.
69. Imenovanje stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Ivana Botice predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Krbavski knezovi u srednjemu vijeku, mentor: dr. sc. Borislav Grgin, red. prof. 

1. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, red. prof.

2. dr. sc. Borislav Grgin, red. prof. 

3. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

70. I. Imenovanje stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Vjerana Kursara predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Osmanska država i bosanski nemuslimani - pitanje funkcioniranja predmodernoga multikonfesionalnoga društva u osmanskoj Bosni (1463. - oko 1750.), mentor: dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof. 

1. dr. sc. Nataša Štefanec, doc. 

2. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.  

3. dr. sc. Damir Agičić, izv. prof. 

II. Vijeće poslijediplomskih studija predlaže da se prvi dio naslova izbriše te naslov glasi: Pitanje funkcioniranja predmodernoga multikonfesionalnoga društva u osmanskoj Bosni (1463. - oko 1750.)

71. Imenovanje stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Ljubimke Hajdin predviđenih programa Poslijediplomskoga doktorskoga studija pedagogije i prihvaćanje teme pod naslovom Pedagoško okruženje u vrtiću kao poticaj za samoaktivnosti djece, mentor: dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. 

1. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. 

2. dr. sc. Mirjana Šagud, doc. 

3. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

72. Imenovanje stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Arlin Gobo predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija pedagogije i prihvaćanje teme pod naslovom Razvoj digitalne  kompetencije u formalnome, neformalnome i informalnome obrazovanju, mentor: dr. sc. Ivana Batarelo, doc. (Sveučilište u Splitu, Odjel za pedagogiju)

1. dr. sc. Ivana Batarelo, doc. (Sveučilište u Splitu, Odjela za pedagogiju)

2. dr. sc. Renata Marinković, izv. prof. 

3. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof. 

73. Imenovanje stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Tamare Kisovar-Ivanda predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija pedagogije i prihvaćanje teme pod naslovom Povezanost didaktičkoga strukturiranja muzejskih sadržaja i učeničke percepcije muzeja, mentor: dr. sc. Ivana Batarelo, doc. (Sveučilište u Splitu, Odjela za pedagogiju).

1. dr. sc. Ivana Batarelo, doc. (Sveučilište u Splitu, Odjela za pedagogiju)

2. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. 

3. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

74. Imenovanje stručnoga povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Ivana Knezovića predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Građevinski materijali i tehnike u Andautoniji i povijest rimskoga graditeljstva u južnome dijelu panonskih pokrajina, mentorica: dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof. 

1. dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

3. dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

Prijedlozi za odobrenje tema i sinopsisa za izradu stručnih magistarskih radova

75. Božene Bareta pod naslovom Prevođenje s talijanskoga na hrvatski i s hrvatskoga na talijanski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomske terminologije, mentorica: dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof. 

76. Barbare Di Ceglie pod naslovom Prevođenje s talijanskoga na hrvatski i s hrvatskoga na talijanski jezik s osobitim obzirom na područje književne terminologije, mentorice: mr. sc. Dubravka Dubravec Labaš, viši lektor i  mr. sc. Vanda Maržić-Sabalić, lektor.

Prijedlozi za odobrenje tema i sinopsisa za izradu znanstvenih magistarskih radova

77. Tanje Kocković Zaborski pod naslovom Tartufi kao istarski simbol - etnološka analiza gastronomskoga regionalnog identiteta, mentorica: dr. sc. Nives Ritig Beljak, Institut za etnologiju i folkloristiku.

Nastavni predmeti

78. Prijedlog za prihvaćanje sporazuma o međunarodnome dvojnome doktoratu za studenta Alberta Becherellija između Sveučilišta u Zagrebu i Sapienza universita di Roma.

79. Prijedlog Vijeća poslijediplomskoga specijalističkoga studija da studenti sa završenim diplomskim studijem psihologije koji nisu upisani na specijalistički studij, u skladu s točkom 3.8 programa Poslijediplomskoga specijalističkoga studija kliničke psihologije, slušaju i polažu kolegije koji se izvode u programu studija, obavezne i izborne, prijavom na jedinstven obrazac.

H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
80. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu (predloženik: dr. sc. Mislav Kukoč)

1. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Pavo Barišić, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)

81. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Maja Dragun)

1. dr. sc. Snježana Čolić, viši znanstv. surad.

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

82. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika (predloženica: dr. sc. Nevenka Blažević)

1. dr. sc. Maja Häusler, izv. prof. 
2. dr. sc. Vesna Muhvić Dimanovski, znan. savjetnik

3. dr. sc. Velimir Piškorec, izv. prof.

83. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Ekonomskom fakultetu u Osijeku (predloženik: dr. sc. Josip Mesarić)

1. dr. sc. Zdravko Dovedan, red. prof.
2. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
3. dr. sc. Mile Pavlić, red. prof. (Sveučilište u Rijeci, Odsjek za inf. znanosti)

84. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana masovni mediji, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Viktorija Car)
1. dr. sc. Marina Čizmić Horvat, doc.

2. dr. sc. Ivo Žanić, izv. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)
3. dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar, doc. (Sveučilište u Zadru)
85. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Jasna Šego)

1. dr. sc. Branka Tafra, red. prof. (Hrvatski studiji, Zagreb)
2. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

3. dr. sc. Milica Mihaljević, red. prof. (Staroslavenski institut, Zagreb)
86. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana ostale primijenjene psihologije, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Tajana Ljubin Golub)

1. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Majda Rijavec, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)
87. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija (predloženica: dr. sc. Sonja Podgorelec)

1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Milan Mesić, red. prof.

3. dr. sc. Dragutin Babić, znan. savjetnik (Institut za migracije i narodnosti, Zagreb)

88. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Anđelina Svirčić Gotovac)

1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Dušica Seferagić, znan. savjetnik (Institut za društvena istraživanja, Zagreb)

89. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Učiteljskom fakultetu u Rijeci (predloženik: dr. sc. Željko Boneta)

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Boris Banovac, red. prof. (Pravni fakultet, Rijeka)

90. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija (predloženica: dr. sc. Jadranka Čačić-Kumpes)

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc. Milan Mesić, red. prof.

3. dr. sc. Inga Tomić-Koludrović, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

91. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru (predloženici: dr. sc. Željko Oštarić i Klara Jelić Radas)

1. dr. sc. Benjamin Čulig, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Jadranka Čačić-Kumpes, doc. (Sveučilište u Zadru)

92. Promjena člana stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek u Čakovcu (predloženik: dr. sc. Stjepan Hranjec)

1. dr. sc. Dubravka Težak, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.
b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
93. Imenovanje stručnoga povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Beate Buzov za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Primjena teorije traženja u arheologiji, mentor: prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević

1. dr. sc. Hrvoje Stančić, doc

2. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof.

3. dr. sc. Goran Zlodi, doc.

4. dr. sc. Mihaela Banek Zorica, doc.

5. dr. sc. Sonja Špiranec, doc.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
94. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Jelene Marković pod naslovom Folkloristički i kulturnoantropološki aspekti pričanja o djetinjstvu, mentorica: dr. sc. Tanja Perić-Polonijo, znan. savjetnik
1. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof. 

2. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.

3. dr. sc. Tanja Perić-Polonijo, znan. savj. (Institut za etno. i folkloristiku, Zagreb)
95. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Mirjane Matee Kovač pod naslovom Govorne disfluentnosti u materinskom i stranom jeziku, mentor: dr. sc. Damir Horga, red. prof. u miru

1. dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.

2. dr. sc. Damir Horga, red. prof. u miru

3. dr. sc. Vlasta Erdeljac, izv. prof.
96. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ariana Rajha pod naslovom Teorijski model digitalnog arhivskog sustava u domeni regulacije tržišta lijekova, mentor: dr. sc. Hrvoje Stančić, doc.
1. dr. sc. Krešimir Pavlina, doc.

2. dr. sc. Hrvoje Stančić, doc.

3. dr. sc. Josip Kolanović, izv. prof. u miru

97. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Silvije Babić pod naslovom Arhiv i arhivsko gradivo znanstvenih institucija, mentor: dr. sc. Josip Kolanović, izv. prof. u miru
1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Josip Kolanović, izv. prof. u miru

3. dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof. 

98. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivane Klinčić pod naslovom Odnos kajkavske gramatičke norme i jezika kajkavskih tiskanih knjiga druge polovine 18. stoljeća, mentor: dr. sc. Boris Kuzmić, doc.
1. dr. sc. Marijana Horvat,viši znan. sur. (Institut za hrv. jezik i jezikoslovlje, Zagreb)
2. dr. sc. Boris Kuzmić, doc.

3. dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

99. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Alena Milkovića pod naslovom Normiranje neologizama u hrvatskome jeziku, mentor: dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

1. dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, viši znan. suradnik
2. dr. sc. Milica Mihaljević, znan. savj. (Institut za hrv. jezik i jezikoslovlje, Zagreb)
3. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

100. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Aladina Husića pod naslovom Kadiluk Brod od nastanka do kraja 16. stoljeća, mentor: dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.
1. dr. sc. Borislav Grgin, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof. 
3. dr. sc. Behija Zlatar (Orijentalni institut, Sarajevo, BiH)
101. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marije Mogorović Crljenko pod naslovom Druga strana braka – nasilje i ilegitimnost u (izvan)bračnim vezama u Porečkoj biskupiji u prvoj polovici 17. stoljeća, mentor: dr. sc. Neven Budak, red. prof.
1. dr. sc. Zrinka Nikolić Jakus, doc.

2. dr. sc. Ivan Jurković, doc. (Sveučilište Jurja Dobrile u Puli)
3. dr. sc. Nataša Štefanec, doc.
102. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Meri Kunčić pod naslovom Život i djelatnost obrtnika, umjetnika i medicinskih djelatnika u rapskoj komuni u drugoj polovici 15. stoljeća, mentor: dr. sc. Borislav Grgin, red. prof.
1. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

2. dr. sc. Borislav Grgin, red. prof.
3. dr. sc. Dušan Mlacović, doc. (Filozofski fakultet, Ljubljana)
103. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dine Mujadževića pod naslovom Politička djelatnost Vladimira Bakarića, mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.
1. dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.
3. dr. sc. Zdenko Radelić, znan. savjet. (Hrvatski institut za povijest, Zagreb)
104. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Irme Brković pod naslovom Razvoj samoregulacije u ranoj adolescenciji i uloga roditeljskog ponašanja, mentorica: dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.
1. dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.

2. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

3. dr. sc. Majda Rijavec, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)
105. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ine Reić Ercegovac pod naslovom Subjektivna dobrobit tijekom tranzicije u roditeljstvo, mentor: dr. sc. Zvjezdan Penezić, doc. (Sveučilište u Zadru)
1. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

2. dr. sc. Katica Lacković Grgin, red. prof. u miru (Sveučilište u Zadru)

3. dr. sc. Zvjezdan Penezić, doc. (Sveučilište u Zadru)

106. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ane Kurtović pod naslovom Rizični i zaštitni čimbenici depresivnosti u adolescentskoj dobi, mentorica: dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)
1. dr. sc. Nataša Jokić Begić, izv. prof.

2. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.

3. dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

107. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Sandre Tominac pod naslovom Pristupi analizi govornog diskursa medija: analiza govora hrvatskih televizijskih i radio postaja na primjerima intervjua, mentor: dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

3. dr. sc. Boris Pritchard, red. prof. (Pomorski fakultet, Rijeka)

108. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Danijele Lugarić pod naslovom Ruski bardi (Modusi popularnoga u kantautorskoj poeziji Bulata Okudžave i Vladimira Vysockoga), mentorica: dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof.

1. dr. sc. Jasmina Vojvodić, doc.

2. dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof.

3. dr. sc. Aleksandar Flaker, red. prof. u miru

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
109. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Klaudije Matuč pod naslovom Prevođenje s hrvatskog na engleski  jezik i s engleskog na hrvatski jezik s osobitim obzirom na područje gospodarstva,  mentorica: mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

1. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof. 

2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

3. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

110. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Ines Barić pod naslovom Organizacijski simboli i segmentacija tržišta: istraživanje u području telekomunikacijske djelatnosti
1. dr. sc. Dragutin Ivanec, doc.

2. dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof.

3. dr. sc. Zoran Sušanj, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
111. Raspis natječaja i imenovanje stručnoga povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju

1. dr. sc, Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

2. dr. sc. Mitja Guštin, red. prof. (Univerza na Primorskem Fakulteta za humanistične študije Koper, Slovenija)
3. dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru

112. Raspis natječaja i imenovanje stručnoga povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje), za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Odsjeku za filozofiju

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Milan Polić, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

113. Raspis natječaja i imenovanje stručnoga povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija i dramatologija, na Odsjeku za komparativnu književnost

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

2. dr. sc. Nikola Batušić, red. prof. u miru (ADU)

3. dr. sc. Milivoj Solar, prof. emeritus

114. Raspis natječaja i imenovanje stručnoga povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana ontologija, na Odsjeku za filozofiju

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Borislav Mikulić, red. prof.

3. dr. sc. Sulejman Bosto, red. prof. (Filozofski fakultet, Sarajevo)

115. Raspis natječaja i imenovanje stručnoga povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana ugrofinistika, na Katedri za hungarologiju Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku

1. dr. sc. Zsolt Lengyel, red. prof.

2. dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof. 

3. dr. sc. Marija Znika, viši znanstveni suradnik u miru

116. Raspis natječaja i imenovanje stručnoga povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku

1. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, red. prof.

3. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof. 

117. Raspis natječaja i imenovanje stručnoga povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Croaticumu 
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. 

2. dr. sc. Zrinka Jekaska, izv. prof.

3. dr. sc. Sanda Lucija Udier, viši lektor
J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
118. Molba Odsjeka za kroatistiku za odobrenje izvođenja novog izbornog kolegija na preddiplomskom studiju Hrvatska barokna lirika, 1P+2S, 5 ECTS bodova (umjesto izbornog kolegija "Tema smrti u starijoj hrvatskoj lirici") u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010. 

119. Molba Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za uvođenje novoga izbornoga kolegija u diplomskom studiju bohemistike u ljetnom semestru akademske 2009./2010. godine. Nositeljica kolegija Općečeški supstandard bit će Slavomira Ribarova, viša lektorica, a kolegij će se izvoditi u obliku 2 seminara tjedno i nosit će 4 ECTS-boda.

120. Prijedlog za izbor voditelja i zamjenika voditelja Centra za psihodijagnostičke instrumente:
1. dr. sc. Damir Ljubotina, doc. za voditelja

2. dr. sc. Zvonimir Galić, doc. za zamjenika voditelja

121. Prijedlog za izbor članova Upravnog odbora Centra za psihodijagnostičke instrumente:
1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. mr. sc. Anita Lauri Korajlija, asist.

3. Tomislav Bunjevac, prof. psih.

4. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof. (Institut za društvena istraživanja, Zagreb)

5. mr. spec. Tanja Pureta, prof. psih. (Ramiro d.o.o. za poslovno savjetovanje)

122. Prijedlog za imenovanje dr. sc. Jadranke Lasić Lazić, red. prof., za voditeljicu Ljetne škole. 
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
123. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika na studiju nederlandistike za ljetni semestar akad. god. 2009./2010.:

- Saskia Pronk Tiethoff: 2 sata predavanja tjedno za kolegij Uvod u jezikoslovlje
124. Molba Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje angažiranje vanjske suradnice Jane Bušić, za izvođenje nastave turskoga jezika u ljetnome semestru akademske godine 2009.-2010.:

- 10 sati vježbi na predmetima Turski jezik I, Turski jezik II, Turski jezik III i Turski jezik IV. 
125. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za angažiranje vanjskog suradnika od 26.02.2010.

Drlia SARAFIE, lektor  -  Morfologija rumunjskog jezika  -  2P  +  2S
126. Molba Odsjeka za sociologiju za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika za ljetni semestar ak. god. 2009./2010.:
· dr. sc. Vesna Pusić, red. prof
· 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno iz izbornog kolegija Sociologija politike u ljetnom semestru na diplomskom studiju

127. Promjena satnice vanjskog suradnika dr. sc. Vladimira Strugara, izv. prof. u miru za akademsku godinu 2009./2010.: 

Razvojne i obrazovne strategije - 2 sata predavanja i 2 sata seminara u zimskom semestru i Sistematska pedagogija - 2 sata predavanja i 2 sata seminara u ljetnom semestru.

128. Produljenje ugovora s ugovornom lektoricom za poljski jezik mgr. Agnieszke Cyganik u akademskoj godini 2010./2011., na Katedri za poljski jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezik i književnosti.
129. Produljenje ugovora s ugovornim lektorom za češki jezik Matěj Martinčáka u akademskoj godini 2010./2011., na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezik i književnosti.
Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
130. Molba Odsjeka za kroatistiku za odobrenje izvođenja nastave u ljetnom semestru ak. godine 2009./2010.: 

1. Ivi Nazalević, znanstvenom novaku na Katedri za hrvatski standardni jezik, iz predmeta Sintaksa padeža, pod vodstvom prof. dr. sc. Ive Pranjkovića – 82,5 norma sati (60 sati predavanja i 22,5 sati seminara).

Mentori
131. Molba Odsjeka za kroatistiku za odobrenje rada mentorima studenata kroatistike u nastavnoj praksi u akademskim godinama 2009./2010. i 2010/2011.
OSNOVNE ŠKOLE:

1. Barbara Čičmak, prof., Osnovna škola Matije Gupca, Davorina Bazjanca 2,  Zagreb 

2. Snježana Čubrilo, prof., Osnovna škola dr. Vinka Žganca, Kozari Bok bb,  Zagreb 

3. Romana Golemac, prof., Osnovna škola dr. Vinka Žganca, Kozari Bok bb,  Zagreb 

4. Nataša Gjuran, prof., Osnovna škola dr. Vinka Žganca, Kozari Bok bb,  Zagreb 

5. Mirjana Jukić, prof., Osnovna škola Rudeš, Jablanska bb,  Zagreb 

6. Milena Lelas, prof., Osnovna škola Vladimira Nazora, Jordanovac 23,  Zagreb 

7. Mr. sc. Patricia Marušić, Osnovna škola Jordanovac, Jordanovac 108,  Zagreb 

8. Mr. sc. Mate Milas, Osnovna škola Većeslava Holjevca,  Zagreb 

9. Ruža Mlikota, prof., Osnovna škola Mladost, Karamanov prilaz 3,  Zagreb 

10. Vjera Mrvelj, prof., Osnovna škola Antuna Gustava Matoša, Aleja Antuna Augustinčića 12,  Zagreb 

11. Renata Ružić, prof., Osnovna škola Jordanovac, Jordanovac 108,  Zagreb 

12. Marija Subašić, prof., Osnovna škola Augusta Šenoe, Selska cesta 95,  Zagreb 

13. Dragutin Šatović, prof., Osnovna škola Petra Preradovića, Zapoljska 32,  Zagreb 

14. Nevenka Tropina, prof., Osnovna škola Tina Ujevića, Koturaška cesta 75,  Zagreb

SREDNJE ŠKOLE:

1. Valerija Bilić, prof.,  III. gimnazija, Kušlanova 52,  Zagreb 

2. Biserka Brešić, prof., XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb,  Zagreb 

3. Dubravka Brezak-Stamać, prof., XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb,  Zagreb 

4. Zdenka Burda, prof., Prirodoslovna škola Vladimira Preloga, Vukovarska 289,  Zagreb 

5. Goranka Lazić, prof., Prirodoslovna škola Vladimira Preloga, Vukovarska  289,  Zagreb 

6. Vesna Muhoberac, prof., V. gimnazija, Klaićeva 1,  Zagreb 

7. Dr. sc. Goran Novaković, prof., Tehnološka škola, Đure Prejca 2,  Zagreb 

8. Mr. sc. Mary-Ann Škare, prof., Klasična gimnazija, Križanićeva 4,  Zagreb 

9. Mirjam Zaninović, prof., XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb,  Zagreb 

10. Sanja Zolić-Neralić, prof., VII. gimnazija, Križanićeva 4,  Zagreb

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
132. Molba Luke Bekavca, znanstvenog novaka na Odsjeku za komparativnu književnost, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. ožujka do 31. svibnja 2010. godine radi stručnog usavršavanja. 

133. Molba Azre Abadžić Navaey, znanstvenog novaka na Katedri za turkologiju, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. ožujka do 1. srpnja 2010. godine radi dovršenja doktorata. 

134. Molba dr. sc. Ane Butković i Tene Vukasović za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. do 15. ožujka 2010. godine radi sudjelovanja na The 2010 International Workshop on Statistical Genetics and the Methodology of Twin and Family Studies koji se održava u Boulderu, Colorado; SAD

135. Molba Petra Radosavljevića, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 26. veljače do 26. svibnja 2010. radi stručnog i znanstvenog usavršavanja.

136. Molba Ane Vasung, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. veljače do 1. ožujka 2010. radi usavršavanja u Sofiji (Bugarska) preko stipendije CEEPUS.

137. Molba Nade Županović, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 18. siječnja do 18. veljače 2010. godine radi znanstvenog istraživanja i stručnog usavršavanja na Sveučilištu u Trstu, Italija.

138. Molba Ivane Peruško, znanstvenog novaka, za korištenje slobodnog ljetnog semestra akad. god. 2009/10. zbog završetka izrade doktorske disertacije pod nazivom Književnost i vlast. Vlast u djelima M. Gor´koga i M. Bulgakova 1920-ih godina., nakon položenog doktorskog ispita.
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dr. sc. Damir Boras, red. prof.

P R I L O Z I

ODSJEK ZA ANGLISTIKU

Katedra za engleski jezik

20. siječnja 2010.

Predmet: Ocjena nastupnog predavanja

dr. sc. Nataše Pavlović




FAKULTETSKOM VIJEĆU




FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na osnovi Odluke Rektorskoga zbora od 5. listopada 2005. o obliku i načinu provedbe nastupnoga predavanja za izbor u znanstveno-nastavna zvanja, nastavna zvanja i umjetničko-nastavna zvanja, a nakon održanoga nastupnog predavanja dr. sc. Nataše Pavlović, više lektorice, i provedene rasprave, stručno povjerenstvo daje sljedeće stručno mišljenje:

Dr. sc. Nataša Pavlović održala je 19. siječnja 2010. godine nastupno predavanje pod naslovom Translation Norms. Predavanje je trajalo 45 minuta, a prisustvovali su mu studenti, nastavnici s Odsjeka za anglistiku te članovi stručnog povjerenstva.

U svojem je predavanju pristupnica obradila pojam „norme“ u deskriptivnom pristupu proučavanju prevođenja. Pojam norme, preuzet iz sociologije, jedan je od ključnih pojmova pri teorijskim razmatranjima i znanstvenim proučavanjima prevođenja. Svojim je pristupom temi dr. sc. Nataša Pavlović dala vrijedan prinos daljnjoj razradi prevoditeljski normi viđenih kao integralni dio prevoditeljskog procesa. Pristupnica se pritom služila i dobro osmišljenom prezentacijom u Powerpointu. Dr. sc. Nataša Pavlović je tijekom predavanja pokazala svoju kompetentnost za zadanu temu, kao i vrlo izraženu sposobnost da je govornički uobliči i približi slušačima.

Nakon održanog predavanja uslijedila je rasprava u kojoj je dr. sc. Nataša Pavlović pokazala primjereno vladanje relevantnom građom i sposobnost jasnog i stručnog odgovaranja na upućena pitanja.

S obzirom na sve navedeno smatramo da je dr. sc. Nataša Pavlović s uspjehom održala nastupno predavanje koje ocjenjujemo ocjenom izvrstan (5) te predlažemo da bude izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

_________________________________

dr. sc. Milena Žic Fuchs, red. prof., predsjednica Povjerenstva

_________________________________

dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

_________________________________

dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

10.000 Zagreb

Stručno povjerenstvo za ocjenu nastupnog predavanja 

pri izboru u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta na Fakultetskoj katedri za antropologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 14. listopada 2009.

Predmet:    Ocjena nastupnog predavanja dr. sc. Emila Heršaka 

pri izboru u znanstveno-nastavno zvanje docenta

na Fakultetskoj katedri za antropologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Matični odbor za područje društvenih znanosti – polje politologije, sociologije, socijalne geografije i demografije, sigurnosne i obrambene znanosti na sjednici održanoj 5. ožujka 2008. godine, a na prijedlog Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, donijelo je odluku o izboru dr. sc. Emila Heršaka u znanstveno zvanje višeg znanstvenoga suradnika u znanstvenom području društvenih znanosti – polje sociologija. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici 30. rujna 2009. godine donijelo je odluku o primanju dr. sc. Emila Heršaka u radni odnos na Filozofskome fakultetu, odnosno o pokretanju postupka njegova izbora u nastavno zvanje docenta, pod uvjetom da se obavi nastupno predavanje. 

Dr. sc. Emil Heršak izvodit će na dodiplomskom i diplomskom studiju antropologije kolegije „Drevne seobe – putokaz kroz antropološke teme“, „Uvod u prapovijesno društvo“ i „Ideologije i osmišljavanje podrijetla (mitovi o podrijetlu i etnogenezi)“, stoga je pokrenut postupak nje. 

Stručno povjerenstvo u sastavu: prof. dr. sc. Vjekoslav Afrić, prof. dr. sc. Darko Polšek i prof. dr. sc. Branka Janičijević, predložilo je pristupniku temu nastupnog predavanja „Antropogeneza“, (povezano s kolegijem Drevne seobe – putokazu kroz antropološke teme). Nastupno predavanje dr. sc. Emila Heršaka pravodobno je oglašeno na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te pozivom svim zainteresiranim nastavnicima i studentima 8. listopada. U skladu s "Odlukom Rektorskog zbora o obliku i načinu provedbe nastupnog predavanja za izbor u nastavno-znanstveno zvanje, umjetničko-nastavna i nastavna zvanja" (Narodne novine, br. 129, od 31. listopada 2005) Stručno je povjerenstvo u navedenom sastavu 13. listopada 2009. godine u dvorani A-112 Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu slušalo i ocijenilo nastupno predavanje dr. sc. Emila Heršaka te Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta podnosi skupno

IZVJEŠĆE

o nastupnom predavanju višeg znanstvenog suradnika dr. sc. Emila Heršaka.

S obzirom na to da su svi organizacijski uvjeti u skladu s čl. 4. "Odluke Rektorskog zbora" (od 5. listopada 2005.) bili ispunjeni (nastupno je predavanje održano u okviru redovite nastave te ga je uz studente druge godine antropologije slušalo pet sveučilišnih nastavnika uključujući članove stručnog povjerenstva), Stručno je povjerenstvo 13. listopada 2009. godine u 17.30 sati zaključilo da dr. sc. Emil Heršak može započeti nastupno predavanje. Nastupno predavanje trajalo je dva školska sata i obuhvaćalo je tematiku nastanka prvih ljudskih predaka (iz roda Australopithecus i Homo) te najranijih oblika njihove migracije (uključujući prostornu rasprostranjenost).

Nastupno predavanja dr. Emil Heršaka počelo je pregledom ranih teorija o vremenu i mjestu nastanka prvih hominida („Azija ili Afika“). Slijedilo je duže izlaganje o afričkom podrijetlu hominida, u sklopu kojeg je predavač iznio podatke o otkrićima pojedinih fosila i o logici evolucijskog hoda. Glavna postavka predavača u tom je dijelu predavanja bila je ideja o „arealnoj fluidnosti“ ranih hominida. Predavanje se potom usredotočilo na vrstu Homo erectus, koja predstavlja razmeđu između ranijih hominida, koji zadržavaju majmunske odlike, i vrsta koji se približavaju suvremenom ljudskom tipu. Predavač je istaknuo funkciju prehrane i utjecaj lova, te značajke spolnog dimorfizma, početak materijalne kulture (i estetskih zanimanja) i posebno odnos prema prostoru (odnosno ekspanziju na tri kontinenta Staroga svijeta). To su ujedno i pojedine teme za daljnja predavanja o drevnim seobama.  

Na temelju cjelokupnog nastupnog predavanja dr. sc. Emila Heršaka, povjerenstvo je zaključilo da je pristupnik pokazao:

- izuzetnu stručnu kompetentnost u području fizičke i kulturne antropologije (paleoantropologije), osobito na području migracija pretpovijesnih vrsta hominida, 

- smisao za preglednost i jasnoću predavanja koji se ogledao u izvrsnom grafičkom prikazu, odnosno sjajno pripremljenim vizualnim materijalima kao potpori predavanju. 

- izvrsne govorničko-komunikacijske vještine (ležeran način izlaganja uz brzu izmjenu zanimljivih informacija i uvida koje su usmjeravale i fokusirale pažnju studenata tijekom cijelog nastupnog predavanja).

Predavanje je tematski i metodološki bilo primjereno studentima diplomskoga studija antropologije. Tema nastupnoga predavanja dr. sc. Emila Heršaka pobudila je veliku pozornost slušatelja. Pristupnik je vrlo argumentirano obrazlagao svoje mišljenje ukazujući na različite primjere i teorijskih koncepcije, te ističući njihovu važnost za temeljito razumijevanje drevnih seoba u antropološkom kontekstu. Pokazao je i da dobro vlada govorničkim vještinama te da se vješto služi suvremenim nastavnim pomagalima. 

Na temelju svega iznesenog Stručno je povjerenstvo nastupno predavanje dr. sc. Emila Heršaka jednoglasno ocijenilo ocjenom izvrstan (5) i predlaže da se pristupnik izabere u nastavno zvanje docenta.

U Zagrebu 17. listopada 2009. 






Stručno povjerenstvo:






Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.






Dr. sc. Darko Polšek, red. prof.






Dr. sc. Branka Janićijević, nasl. red. prof.

Predmet: Prijedlog da se izv. prof. dr. sc. Zrinka Jelaska

izabere u znanstveno - nastavno zvanje i na radno mjesto

redovitoga profesora

Zagreb, 5. siječnja 2010.

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na svojoj sjednici 27. listopada 2009. Fakultetsko vijeće izabalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno - nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Odsjeku za kroatistiku (Katedra za hrvatski standardni jezik) Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Podnosimo ovo 

                                                  I z v j e š ć e

Na natječaj objavljen 11. studenoga 2009. godine u Vjesniku i u Narodnim novinama br. 135/2009. prijavila se izv. prof. dr. sc. Zrinka Jelaska i priložila svu potrebnu dokumentaciju.

1. ŽIVOTOPIS 


Dr. sc. Zrinka Jelaska rođena je 1957. u Zagrebu, gdje je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu diplomirala 1979. kroatistiku i fonetiku, magistrirala 1984. radom Generativni prikaz prozodema plodnih glagola hrvatskoga knjižvnoga jezika, doktorirala 1997. radom Poredbeni prikaz glasovne strukture hrvatskoga jezika. Dvije je godine kao profesor radila u srednjoj školi  (1980/81. i 1982/83). Od 1983. radi na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, najprije kao asistent-pripravnik na Odsjeku za fonetiku, potom kao znanstveni asistent na istraživačkim projektima Centra za strane jezike i probleme govora. Od 1990. stalno je zaposlena na Odsjeku za kroatistiku, gdje je na Katedri za hrvatski standardni jezik 1997. izabrana u zvanje višega asistenta, 1999. u znanstveno zvanje suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta (ponovo 2004), 2005. u znanstveno zvanje višega suradnika, a 2006. u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora (matični broj znanstvenika 43845). Hrvatska je državljanka, udana, majka dvoje djece.

2. ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI 


Znanstveni i stručni rad dr. sc. Zrinke Jelaske odnosi se na različita područja gramatike i semantike hrvatskoga jezika. Najvažnije  je područje pristupničina bavljenja od samoga početka znanstvenoga rada fonologija hrvatskoga jezika, koja se u njezinim radovima redovito prožima s ostalim jezičnim razinama, naročito fonetikom i morfologijom, ali i sintaksom. Drugo je područje njezina rada semantika hrvatskoga jezika, od nazivlja, preko analize književnih tekstova, semantičkoga polja boja do sinonima i drugih značenjskih odnosa. Uz to su važan dio pristupničina rada i istraživanja u četiri novija interdisciplinarna područja kojima širi granice kroatistici raščlanjujući morfološku, sintaktičku i semantičku razinu hrvatskoga: usvajanje, odnosno jezični razvoj izvornih govornika (hrvatski kao prvi i materinski jezik); ovladavanje inojezičnim hrvatskim (usvajanje i učenje hrvatskoga kao drugoga, stranoga i nasljednoga jezika; različite vrste jezičnoga sporazumijevanja i procjenjivanje jezičnoga znanja hrvatskoga. U tim teorijskim, psiholingvističkim i primijenjenolingvističkim pristupima surađuje s kolegama psiholozima, logopedima, anglistima, filolozima drugih slavenskih jezika, glotodidaktičarima i pedagozima pa je mnoge svoje radove napisala u suradnji s još jednim autorom, pretežito mlađima ili vrlo mladim kolegama. Svoje radove objavljivala je u Hrvatskoj i inozemstvu. 


Objavila je kao autor ili urednik 6 knjiga (4 sama, 2 kao urednik i suautor). Tri su od njih znanstvene knjige (od kojih je jednu uredila), dvije stručne (jedan udžbenik i jedna vježbenica), a jedna je prvi višedijalektalni dječji rječnik koji je uredila s kolegicom. S 25 tekstova suautor je još u 17 knjiga koje su uredili drugi, od toga 9 nakon posljednjega izbora (dvije su u tisku). S 36 natuknica bila je suautor u 5 knjiga Hrvatske enciklopedije Leksikografskoga zavoda, a kao suradnik je obradila veći broj natuknica u dva višejezična rječnika Deutsch-burgenländischkroatisch-kroatischesWörterbuch/ Nimško - gradišćanskohrvatsko - hrvatski rječnik (Eisenstadt - Zagreb, 1982) i Gradišćanskohrvatsko - hrvatsko - nimški rječnik (Zagreb - Eisenstadt, 1992). Objavila je i 50 izvornih znanstvenih članaka, od toga 15 nakon posljednjega izbora (jedan je u tisku) te 11 preglednih radova, od toga 9 od posljednjega izbora (jedan je u tisku). Objavila je i 23 stručna članaka, od toga 16 od posljednjega izbora; 23 prikaza, 6 priručnika i internih skripata. Za radove u tisku priložene su potvrde o prihvaćenosti.

2.1. Znanstveni radovi prije posljednjega izbora


Iz priloženoga popisa radova vidi se da je Zrinka Jelaska prije posljednjega izbora (2006) uz magistarski i doktorski rad objavila 3 znanstvene knjige - dvije sama, jednu sa suradnicima koju je priredila za tisak, od čega je njezin autorski i suautorski dio više od dvije trećine knjige. Kao (su)autor objavila je tekstove još u 6 knjiga koje su uredili drugi, od toga 3 u inozemstvu (a1). Objavila je još 37 izvornih znanstvenih radova, od toga 22 (a1) u vrsnim domaćim časopisima i međunarodnim publikacijama (deset na engleskome), a 15 u ostalim domaćim časopisima i zbornicima (a2). Za potrebe ovoga izvješća ističemo nekoliko radova po temama. 


Radovima u četiri knjige i mnogobrojnim časopisima i zbornicima Zrinka Jelaska bavi se različitim vidovima fonologije (odsječne i nadodsječne), i to s općega lingvističkoga stajališta, ali glavninom na primjeru hrvatskoga jezika.  Naglascima, glasovima, njihovim obilježjima (i u kontekstu slavenskih jezika), slogovima često se bavi povezano i s morfologijom hrvatskoga standardnoga jezika jer u pristupima koje je odabrala ne postoji čvrsta granica između te dvije discipline: u generativnoj je lingvistici morfologija uključena u fonološku razinu kao jednu od dviju glavnih (uz sintaksu), a u kognitivnoj se ističe isprepletenost različitih razina. Njezini radovi o naglascima, naglasnoj tipologiji hrvatskoga u okviru različitih teorija, o izgovoru rečenica u odnosu na red riječi, o slogovnoj strukturi, o razlikovnim obilježjima, glasovima hrvatskoga jezika, odnosom govornoga i pisanoga jezika u jezikoslovnu kroatistiku unose mnogo novih ideja i spoznaja i u odnosu na građu hrvatskoga jezika u izravnoj su vezi s teoretskim spoznajama suvremenoga jezikoslovlja u područjima kojima se bavila, što su prepoznali i strani urednici i izdavači tiskajući njezine radove. Kratko će se predstaviti znanstvene monografije i nekoliko tekstova. 

Knjiga Fonološki opis konjugacijskih oblika (1991) Zagreb, HFD, 112. str., prvi je cjelovit opis plodnih glagola hrvatskoga standardnoga jezika koji prema generativnome pristupu objedinjuje sve gramatičke razine na planu izraza u jedinstven proces, što znači da uključuje glasovne, naglasne i oblične promjene. Temelji se na autoričinoj magistarskoj radnji, ali je znatno dorađena, posebice u tome što su promijenjena razlikovna obilježja. Autorica je pomoću ishodišne glagolske osnove svela dotadašnju golemu raznolikost u opisu na samo 36 nastavaka u 22 kategorije pomoću ukupno 32 pravila. To je dovoljno da se jednoznačno odredi bilo koji glagolski oblik svih plodnih glagola hrvatskoga, kojih ima na desetke tisuća, uključujući i nadodsječni sastav. Opis je dan u obliku algoritama, prilagođen je i strojnoj obradi jezičnih podataka pa je knjiga naišla na znatan odjek kod jezikoslovaca koji se bave srodnom tematikom, ali i nekolicine jezikoslovaca informatičara (npr. M. Tadića).  Recenzenti knjige ocijenili su da se opisom u pristupničinoj knjizi jednoznačno i iscrpno iz najnužnijih podataka dobiva sva oblična raznolikost, da je strogom formalizacijom učinjen znatan pomak prema egzaktnosti u konstituiranju hrvatske gramatike te da knjiga pokazuje autoričinu  veliku lingvističku nadarenost i kreativnost. Knjiga je po mnogočemu jedinstven pothvat u našoj kroatistici. 


Knjiga Fonološki opisi hrvatskoga jezika (2004) Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, 250 str., jedan je od rijetkih kognitivnih fonoloških radova ne samo u hrvatskoj nego i u svjetskoj lingvistici. To je iscrpan pregled različitih, tradicionalnijih i novijih, fonoloških pristupa koje autorica uspoređuje i međusobno i s višedimenzionalnim pristupom u okviru kognitivne lingvistike. Prvi se dio knjige bavi glasovima, najviše njihovim oblikovanjem, ali daje i pregled i razlikovnih obilježja. Glavni se dio bavi slogom, vrlo iscrpno razlažući njegove dijelove nakon pregleda drugih pristupa zadirući u mnoge sa slogom povezane pojave, kao što su kliznici, dvoglasnici, zvonkost, slovkanje i slogovanje, slušanje i govor, jezične igre, odsječna i nadodsječna obilježja, slogotvornost, izvanslogovnost, onomatopeje itd. Mali dio na kraju knjige bavi se naglasnim sustavima, ali ipak daje mnogo novina i otvara bitna standardološka pitanja. U središte pozornosti ova knjiga postavlja spoznajnolingvistički koncept kategorizacije (razvrstavanja i svrstavanja).  Razlikovanjem središnjega dijela kategorije kao prototipa od njezinih rubnih područja mogu se objasniti pojave u svim jezičnim slojevima. Autorica pokazuje kako je primjena  takvoga pristupa korisna za konkretan opis glasovnoga sustava hrvatskoga, ali i drugih jezika. Njime se mogu objasniti teškoće u određivanju vrijednosti pojedinih glasova, prisutnosti njihovih obilježja, je li neki glas uopće fonem, zašto se stručnjaci ne slažu oko kategorijalne pripadnosti pojedinih glasova, broja fonema u jeziku (u hrvatskome je nejasan status slogotvornoga r i dvoglasnika). Knjiga nudi i nove ili bolje nazive za neke glasove (npr. dotačnik za engl. tap i okrznik za engl. flap), čime pokazuje i svoju brigu za hrvatski jezik kao i brigu za znanstvenu jasnoću te osvješćivanje pojava. Kao iznimno vrijedno i dugo očekivano djelo (i zato što je autorica jedan od malobrojnih stručnjaka koji se bave fonologijom hrvatskoga jezika) knjigu je dobro primila stručna javnost, što potvrđuje nekoliko opširnih prikaza u relevantnim časopisima (posebno I. Ivasa u Govoru) i u dnevnim novinama. Prikazivači navode da je sadržaj izložen s velikim znanjem, a jasnim, razumljivim i zanimljivim  načinom, pa je knjiga vrijedan i koristan priručnik  posebno kroatistima, fonolozima i fonetičarima, ali i drugim jezikoslovcima jer omogućuje usporedbu hrvatskih glasova i drugih pojava u različitim jezicima.  Može poslužiti  i svima koji žele suvremen, teorijski i metodološki dobro utemeljen prikaz fonoloških pristupa i glasovne strukture hrvatskoga jezika. Knjigu resi i rječnik s mnogim alternativnim hrvatskim nazivima za pojedine glasovne skupine, koristan jer daje na prosudbu i manje poznato ili nerabljeno fonološko i fonetsko nazivlje. Osim novina prikazivači kao vrijednost knjige ističu kritički odnos prema dosadašnjim fonološkim opisima hrvatskoga jezika, a time i pravogovora i pravopisa, posebno u načinu kako se to čini - uglavnom implicitno.



Članak 'Prototypicality and the concept of phoneme' (2005) Glossos 6, 1-13. (s M. Gulešić-Machata) pokazuje fonem kao kognitivnu fonološku kateoriju. On je kao i semantička struktura kognitivna pojava ustrojena vlastitim načelima. Fonemska shema pojedinoga jezika određena je (i ) različitim jezičnim razinama i kognitivnim obilježjima, u kojoj postoje prototipni i rubniji članovi. Na primjerima hrvatskoga jezika rad pokazuje kako su fonemi određeni univerzalnim akustičkim i aritkulacijskim obilježjima ljudskih glasova u odnosu na jezične posebnosti i ulogu koju imaju u pojedinome jeziku.  Jezični dodiri pokazuju kako međujezična usporedba može doprinijeti razumijevanju načela koja djeluju u fonološkome sastavu. Npr. slovački govornici obično imaju teškoća s hrvatskim bočnim nepčanikom kao i mađarski isključivo zbog pisanja toga glasa - slovački ima isti fonem, dok ga mađarski nema. Takvi slučajevi pokazuju da i zapis(ivanje) fonema igra ulogu u fonemskoj konceptualizaciji, koja omogućuje jezikoslovcima bolji uvid u razlog zbog kojega neka pravopisna pitanja izazivaju tako jake afektivne reakcije svojih govornika.  Rad je objavljen u uglednome stranome slavističkome časopisu nakon strogoga recenzentskoga postupka i predstavlja važan doprinos teorijskoj fonologiji uopće kao jedan od rijetkih kognitivnih radova o općoj fonologiji koji se odnosi na slavenske jezika


I semantičkim se pristupničinim radovima pokazuje koliko joj je važno istaknuti prožimanje jezikoslovnih razina i djelatnosti. Istrživala je nekoliko različitih jedinica i semantičkih polja. Jedna su od njih sinonimi, pa u radu 'Finding Distinction between Synonyms' (2004) nastalome s L. Cvikić, u zborniku Linguistic Studies in the European Year of Languages (Peter Lang, 273-281) pokazuje ne samo razlikovna obilježja hrvatskih sinonima, nego i istraživačke postupke otkrivanja razlika među sinonimima. Dok se u radu Look Who is Touching Who: Croatian Verbs of Affectionate Touching (1994) u zborniku Sprache - Sprechen - Handeln (Max Niemeyer Verlag, Tubingen: Niemeyer,  229-325) bavi semantičkim poljem  pozitivnih dodira, u druga se dva rada bavi semantičkim poljem boja: 'The words for colors in Croatian: Different means of lexicon extension' (2005), (Zbornik radova,V/5, Zadar, 7-25 (s  L. Cvikić)  i 'Nazivi za boje u hrvatskome jeziku i njihovo značenjsko podrijetlo u usporedbi s francuskim i engleskim' (2005) u zborniku Semantika prirodnoga jezika i metajezik semantike, HDPL, Zagreb-Split, 357-367 (sa studenticama T. Bošnjak i M. Balent). Pristupnica pokazuju načine nastajanja leksema koji se odnose na boje u hrvatskome, počevši od osnovnih dvanaest, opća obilježja i osnovne podjele boja te njihove nazive na hrvatskome jeziku kako bi se pokazala razlika između poimanja i nazivanja boja općenito i ako se promatraju s različitih stajališta.  Pristupnica pokazuje svoju sposobnost da u skladu s kognitivnom lingvistikom pokaže povezanost znanja o jeziku i znanja o svijetu. Semantičko podrijetlo proširivanja naziva za boje u hrvatskome uspoređuje se s francuskim i engleskim jezikom da bi se pokazale međujezične sličnosti i razlike. 

Mnogi se pristupničini radovi odnose na semantička obilježja u nazivlju povezanom ostalim područjima kojima se bavi, npr. 'Jezik, komunikacija i sposobnost: nazivi i bliskoznačnice' (2005) Jezik 52/4, Zagreb, 121-160. U kojemu navodi podrijetlo, različite odrednice i raznolike prijevode pojmova nastalih na engleskome na hrvatski jezik i potanko objašnjava prihvatljivost pojedinih hrvatskih inačica s obzirom na normativna načela hrvatskoga standardnoga jezika pokušavajući razlučiti jesu li riječi sposobnost i kompetencija bliskoznačnice ili nisu. Zaključuje da se uporabi tuđica katkada pribjegava iz nedovoljnoga poznavanja značenja pojma, pa je i radi rasvjetljavanja pojmova potrebano prednost dati hrvatskim  riječima kojima se tada može izraziti i stupnjevitost i tananost značenja (čime se pokazuje i razlog postojanja bliskoznačnica). 

U radu Poteškoće u učenju srodnih jezika: prevođenje sa srpskoga na hrvatski (2002) Jezik 49/3, 91-104. (s G. Hržica)  pristupnica se bavi jednojezičnim i dvojezičnim vladanjem hrvatskim standardnim jezikom. Među ostalim pokazuje i povezanost riječi s gramatikom. Rad je imao važan odjek u nekim slavističkim krugovima uslijed jasno pokazanih međujezičnih pojava: preopćavanja i prenošenja obilježja J1 u J2 jezika, 


Semantikom, morfologijom i sintaksom pristupnica se bavila proučavajući i dječji jezični razvoj, područje kojim se bavi vrlo mali broj kroatista. Istražujući ga, sama i u suautorstvu sa znanstvenicima drugih područja, razvijala je hrvatsku psiholingvistiku i interdisciplinarnost, ali i doprinosila uključivanju kroatističkih spoznaja u međunarodna lingvistička istraživanja. Jedan je njezin rad, objavljen u knjizi stranoga izdavača: Towards a Linguistics Framework of Prenatal Language Stimulations (1993) u knjizi T. Bluma (ur.) Prenatal Perception, Prenatal Learning, Prenatal Culture, Berlin-Hong Kong-Seattle: Leonardo, 361-386, pomakao opće granice lingvističkoga razvoja na prijerodno razdoblje. U dva je rada na temelju ponavljanja parova i nizova istovrsnih rečenica koje su se razlikovale u pojedinim obilježjima istražila kako pojedina sintaktička i semantička obilježja utječu na mogućnost obrade rečenica jednake dužine.  Jedan je Utjecaji različitih rečeničnih struktura na dječju jezičnu obradu (1997) u knjizi  M. Ljubešić (ur.) Jezične teškoće školske djece, Zagreb: Školske novine, 153-176, drugi The Influence of Semantics and Syntax on Sentence Repetitions in SLI Children (1995) u knjizi M. Kovačević (ur.) Language and Language Communication Barriers, research and theoretical perspectives in three European languages, Zagreb: Croatian University Press. 97-131; 199-207. Pokazalo se da red riječi utječe na uspješnost rečenične obrade, jednako kao broj obaveznih dopuna te semantička složenost. Uslijed međuutjecaja semantičkih i sintaktičkih obilježaja sudionici istraživanja najlakše su obrađivali rečenice poželjnijega reda riječi, s više obaveznih dopuna i semantički jednostavne, a najteže rečenice manje poželjnoga reda riječi, samo s jednom obaveznom dopunom i semantički najsloženije.  Djeca s posebnim jezičnim teškoćama razlikuju se od djece s urednim jezičnim razvojem u hrvatskomu najviše u postotku uspješnih ponavljanja, ali i u strategijama ponavljanja teških rečenica.
 
Na temelju raščlambe dječje građe prikupljene tijekom usvajanja hrvatskoga pristupnica je pokazala nekoliko svojstava hrvatskoga jezika. Poglavlje 'Morphology and Semantics - The Basis of Croatian Case' (2002) u knjizi u M. D. Voeikove i W. U. Dresslera (ur.) Pre- and Protomorphology: Early Phases of  Development in Nouns and Verbs, LINCOM studies in Theoretical Linguistics 29, University of Vienna, 177-189. (s M. Kovačević i M. Anđel) iznosi rezultate proučavanja padežnih oblika s morfološke i semantičke perspektive, u odnosu na njihove značenjske uloge. Pokazuje se kako je hrvatski, usprkos svojoj relativnoj morfološkoj složenosti, u početnim razdobljima dječjega razvoja znatno jednostavniji, da djeca donekle odražavaju obilježja unosa i da morfološki i semantički prototipni članovi imaju znatno više pojavnica od rubnijih i u unosu odraslih i u dječjemu jeziku. U radu 'Infinitives in child language' (2003) Europa der Sprachen: Sprachkompetenz-Mehrsprachigkeit-Translation, Teil II: Sprache und Kognition, Linguisitik International, Bd. 12, Frankfurt am Main u.a: Peter Lang, 525-535.(s M. Kovačević) pokazala je kako se može jednostavno određivati morfološka složenost u jezičnome razvoju hrvatskih govornika na primjeru uloge infinitiva u hrvatskome. On se u mnogim rečeničnim konstrukcijama doneke razlikuje od engleskoga prema kojemu je napravljena mjera jezične proizvodnosti MLU, i to tako da bi u hrvatskome razvoju davao različite mjere složenosti. 


U dvije knjige i nizu članaka autorica se bavi hrvatskim u dvojezičnosti i višejezičnosti, odnosno hrvatskim kao materinskim, drugim i stranim jezikom, uključujući i ovladavanje jezikom (usvajanje i učenje). Prikazat će se knjiga Hrvatski kao drugi i strani jezik (2005) koju je pristupnica zamislila, uredila i priredila za tisak (Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, 391 str.). Pristupnica je jedan od suautora,  samo u 105 stranica knjige nije (jedan od) autor(a) pa poglavlja u njezinu (su)autorstvu čine najveći dio knjige (73%), osamnaest od dvadeset i osam poglavlja. Od toga je 11 poglavlja napisala samostalno  (1-49, 64-125, 136-152, 170-186, 275-286, 341-353), 6 s jednim suradnikom (s L. Cvikić 127-136, 206-217, 329-341; s N. Opačić 152-170; s I. Kusinom 49-64; s G. Hržica 286-299), a 1 s dvije suradnice (s  L. Cvikić i J. Novak-Milić 196-206). To je prva znanstveno utemeljena knjiga koja se hrvatskim jezikom bavi iz perspektive drugoga ili stranoga jezika, a njemu pristupa s različitih stajališta: lingvističkoga, psiholingvističkoga, sociolingvističkoga i metodičkoga. Knjiga se sastoji od pet cjelina (Teorijske osnove, Pristup građi hrvatskoga jezika, Postojeći priručnici, Hrvatski i drugi jezici te Nastava i poučavanje gramatičkim obilježjima). U prvome dijelu knjige koji navodi teorijske osnove Zrinka Jelaska autorica je svih poglavlja. Raspravlja o poimanju jezika kao sredstva komunikacije, odnosno o jeziku kao dijelu općega ljudskoga znanja,  a te razlike u poimanju jezika razlaže s obzirom na složenost fenomena jezika i s obzirom na različite lingvističke teorije i pravce koji su uzrokovali razlike u pogledu na bit jezika. Posebno je važan doprinos hrvatskome jezikoslovlju autorica dala prijedlogom usustavljivanja hrvatskoga nazivlja u području lingvistike koji se bavi usvajanjem drugoga i učenja stranoga jezika, a u kojem trenutačno vlada velika šarolikost. Vrlo stručno, potanko i znanstveno utemeljeno, uz citiranje najsuvremenije domaće i inozemne literature, autorica raspravlja o pojmovima prvi, drugi, materinski i strani jezik - opisuje ih, definira i razgraničuje, te se osvrće na njihovu uporabu u domaćem i stranom jezikoslovlju, a raspravlja i o drugim pojmovima povezanim s jezikom, s psiholingvističkoga i sociolingvističkoga stajališta (povezanih s podrijetlom i uzorom, dobi, zajednicom itd.). Osvrće se i na različite vrste dvojezičnosti, višejezičnosti i mnogojezičnosti te uspostavlja i objašnjava razlike među njima.  U dva poglavlja autorica raspravlja o osnovnim obilježjima i procesima jezičnoga razvoja u materinskome jeziku te se s njime uspoređuje usvajanje drugoga jezika, navodi sličnosti i objašnjava razlike i posebnosti usvajanja drugoga jezika. U posebnome poglavju govori o učenju i poučavanju jezika, čimbenicima koji utječu na učenje jezika i  najpoznatijim pristupima poučavanju stranoga jezika. Sa stajališta hrvatskoga jezika uspoređuje se učenje i poučavanje stranoga jezika s učenjem i poučavanjem standardnoga (hrvatskoga) jezika. Drugi dio knjige, koji počinje pregledom dosadašnjih istraživanja, na posve nov način pristupa hrvatskoj građi, posvećujući posebnu pozornost opisima svojstvenih leksičkih i gramatičkih obilježja hrvatskoga jezika koja neizvornim govornicima čine  posebne poteškoće pri njegovu usvajanju. Raspravlja o oblicima hrvatskih riječi i njihovim obilježjima sa stajališta jezičnoga primanja i jezične proizvodnje, predlažući i nove pojmove s nazivima razjašnjavajući važnost razlikovanja pojmova različnica i obličnica za hrvatski jezik uz natuknice i pojavnice.  Dalje razrađuje i upotpunjava spoznaje koje je iznijela u objavljenim člancima navodeći dosadašnje i predlažući novu podjelu na glagolske vrste. Ovaj dio knjige predstavlja bitan i posve jedinstven doprinos Zrinke Jelaske  hrvatskome jezikoslovlju jer građu hrvatskoga jezika na temelju znanstvenih istraživanja provedenih na projektu čiji je ona glavni istraživač opisuje drukčije nego dosad: sa stajališta primanja, onako kako je vide i poimaju neizvorni govornici, čak i izvorni koji ju usvajaju, a ne sa stajališta proizvodnje, onako kako ju vide izvorni govornici koji su njome posve ovladali. U četvrtome je dijelu knjige Zrinka Jelaska autorica  dvaju poglavlja o odnosu hrvatskoga i drugih jezika, i to o sociolingvističkome i psiholingvističkome određenju višejezičnosti s hrvatskim kao jednim od jezika raspravlja te o teškoćama s lažnim parovima i posebnostima učenja srodnih jezika na primjeru hrvatskoga i srpskoga.  U petome, posljednjem dijelu knjige pristupnica se bavi pristupima poučavanju pojedinih dijelova hrvatske gramatike kojima se teorijski bavila u drugome dijelu, padežima i glagolskome sustavu, objašnjava prednosti i nedostatke dosadašnjih pristupa i predlaže nove, pri tome vodeći računa o potrebama različitih tipova učenika. U ovoj je knjizi, još jednome vrlo vrijednome prinosu kroatistici, autorica pokazala da suvereno vlada spoznajama hrvatske i inozemne teorijske i primijenjene lingvistike nudeći poseban pristup koji hrvatskomu jeziku, posebno gramatici, pristupa sa stajališta primanja.

2.2. Znanstveni radovi nakon posljednjega izbora 


Nakon posljednjega izbora (2006) Zrinka Jelaska suautor je u 7 knjiga u kojima je objavila 13 poglavlja (2 u a1), a još je jedna u tisku. Objavila je i 14 znanstvenih radova, od toga 9 u vrsnim domaćim časopisima i međunarodnim publikacijama (a1). a 5 u ostalim domaćim časopisima i zbornicima (a2), od toga je jedan u tisku. U tome je razdoblju nastavila rad na fonologiji i semantici, koje u skladu s teorijskim okvirima u kojima djeluje ne prikazuje kao čvrsto odvojene discipline, nego područjem prožimanja različitih  razina: nadasve s morfologijom, ali i sintaksom, uključujući i međusobno preklapanje. Nastavila se teorijski baviti i jezičnim razvojem ili ovladavanjem materinskim i inojezičnim hrvatskim, uključujući i poučavanje, a u nekoliko znanstvenih radova bavi se još jednim posve novim (interdisciplinarnim) područjem u kroatistici: procjenjivanjem jezičnoga znanja hrvatskoga izvornih i inih govornika, što uključuje i ispitivanje i ocjenjivanje. Prikazat će za izbor relevantni tekstovi koji predočavaju pristupničina istraživanja.



Članak 'Čemu: inačnost glasovnoga nazivlja' (2006) Filologija 46/47, 131/149. (s I. Novak) raspravlja o načelima stvaranja fonoloških naziva, oprimjerenima najviše na glasovnome nazivlju iz prikupljene građe (605 naziva).  Objašnjavaju se i neki od uzroka postojanju različitih naziva, nude i neki dosad manje poznati razlozi za odabir i stvaranje domaćih hrvatskih naziva. Oprimjeruju se postupci usustavljivanja prema načelima jednoznačnosti, sustavnosti, uklopivosti, točnosti, jednostavnosti, sadržajne jasnoće i korisnosti. Proučivši naziv, jezik odakle dolazi, doba kada je nastao, teorijski okvir u kojemu je nastao, u radu se pokazuje da treba razlikovati istoznačne, tj. inačne nazive koji se odnose na isti ili jednak pojam od onih koji su samo bliskoznačnica, ali i različitoznačnica jer jednu pojavu promatraju s različitih gledišta.



Članak 'Sklonidba muških dvosložnih imena i naglasna dvojnost' (2008) Jezik 4/55: 143-150, 170-181. (s T. Bòšnjāk-Botica) razmatra sklonidbene inačice dvosložnih muških  imena, prezimena i nadimaka, u radu se uvode dodatni kriteriji pri određivanju sklonidbenih uzoraka zasnovani na naglasnim i identitetskim oznakama jer je u hrvatskome jeziku uslijed sustavne naglasne dvojnosti (prototipni, neobilježeni jednosložni naglasak i neprototipni, obilježeni dvosložni naglasak) i sklonidba sustavno dvojna. Tako se u dvosložnih imenica muškoga roda a-vrsta pokazuje prototipnom, a e-vrsta neprototipnom. Usporednost između tipa naglaska i imeničke vrste postoji u hrvatskome sustavu, ali se ona  ostvaruje i u različitim govorima te bi se, u slučajevima gdje je opravdana, trebala iskoristiti i normativno prihvatiti, posebno u odnosu na pripadnost imena jer je poštivanje osnovnoga oblika nečijega imena i prezimena u hrvatskome dio kulturnoga sloja. Norma nastoji što je više moguće ujednačiti pravila radi pojednostavljivanja, koje je posebno važno prilikom ovladavanja jezikom, ali se odraslim hrvatskim govornicima s jasno određenim pravilima s obzirom na naglasak, potvrđenima i na domaćim i na stranim imenima, takvim pojednostavljivanjem uskraćuje mogućnost da ta pravila provedu tako jezično izražavajući svoj identitet. Autorice predlažu da uz neke oblike imena i prezimena svojstvene pojedinome stranome jeziku koja hrvatski jezik prihvaća kao internacionalizme (npr. Cristoph, Giovanni, Thomas, Wojtyla) prihvati oblike imena i prezimena svojstvene pojedinim hrvatskim govorima kao unutarnarodne lekseme, nacionalizme (npr. Lovre, Ive, Pave). Prihvaćanjem inačnih rješenja uz dosadašnje propisane oblike e-vrste postigao bi se sklad između uporabne i propisane norme, izbjegle postojeće nedosljednosti, a u uporabi nedoumice. 



Članak 'Fonološka sastavnica u jezičnoj obradi' (2009) Govor / Speech (u tisku). U radu se nakon usporedbe govorenja i slušanja, kratkoga pregleda stavova o umnome rječniku i jezičnoj obradi raspravlja o lingvističkim i psiholingvističkim spoznajama proizašlima iz proučavanja govornih i slušnih zabuna, ili potvrđenima njima kako bi se spoznala svojstva jezične obrade. Pri tome se rad posebno usredotočuje na fonološku jezičnu sastavnicu pokazujući isprepletenost fonološke razine s ostalima. Fonološka je razina s jedne strane određena govornim podražajem, s druge ostalim jezičnim razinama, a bitno je određena i značenjem i gramatičkim obilježjima jer predstavlja izraz koji okuplja, drži značenje. Ona je u hrvatskome pobliže vezana uz morfologiju (svaka je promjenjiva riječ u hrvatskome bitno određena i morfološkim oblikom), ali je odrđena i semantikom (bez značenja nema riječi ni fonema). Fonološka je razina kao izraz u odozgornoj obradi podložna leksičko-semantičkoj, posebno veza između pojedinih obilježja i odsječaka. S druge strane,  unutar fonološke razine u slušnim zabunama događaju se različiti procesi koji omogućuju drugačija tumačenja od izgovorenoga: ispuštanja, promjene mjesta i zamjene, iako ni njih same nije uvijek jednostavno protumačiti. Pristupnica i ovim radom pokazuje  prednosti višeglasnoga (autosegmentnoga) fonološkoga opisa u teorijskom objašnjavanju zabuna. On omogućuje da se vidi kako i sama fonološka sastojnica u malome odslikava mnoge postupke obrade ostalih jezičnih razina, posebno njezinu složenost i ranjivost, koja ju čini izuzetno prilagodljivom za različita odozgorna tumačenja ili različite odabire. Rad pokazuje da je odnos između odsječaka shvaćenih kao fonema i njihovih obilježja mnogostruko složen: u prototipnim su primjerima čvrsto povezani, no u rubnima s jedne strane fonemi uopće nemaju tvarnoga izraza (tako ni njihova obilježja), obilježja pak nemaju jednostavnu vezu s vremenskim odsjecima, a obilježja pojedinih fonoloških ravni različito se ponašaju. 



Tekst 'Načela određivanja sinonima' (2007) u J. Mojsieva-Guševa  i sur. (ur.) Filološke studije 5, vol. 2, Skopje-Perm-Ljubljana-Zagreb: Sveučilište Sv. Ćirila i Metoda, Skoplje 209-220, teorijski raščlanjuje različite pristupe sinonimima: različite klasifikacije (dvije, tri ili više skupina), nazive (npr. pravi, puni, potpuni, cjeloviti) i odrednice oprimjerujući ih na hrvatkim primjerima. Razgraničuju se sinonimi od ostalih odnosa jer najmanje izrazne razlike mogu članove svrstati samo u inačice, dok ih istaknute značenjske razlike svrstavaju u paronime, sličnoznačnice ili jednostavno raznoznačnice. Govoreći o idiomskim razlikama, pristupnica predlaže uvođenje pojmova unutarnjih (prototipno istoidiomatskih, ali rubnijih i raznoidiomatskih) te vanjskih sinonima. Pokazuje kako se pomoću kognitivne prototipne teorije mogu objasniti različiti pristupi sinonimima u dosadašnjoj literaturi. Zahtjev za istim značenjem i različitim izrazom ostvaruje se u pojmu prototipnoga sinonima.  Isto značenje objedinjuje sve vrste značenja, uključujući i uporabna. Različit izraz objedinjuje sve vrste razlika, uključujući i najmanje. Oba elementa sinonomnoga odnosa, izraz i značenje, dopuštaju najrazličitije stupnjeve koji svojim spojevima pokrivaju najrazličitije članove pa su istoznačnice i bliskoznačnice krajnjih točaka niza koji počinje od središnjega prototipnoga člana do rubnih članova kategorije sinonima između kojih se smještaju svi drugi. 



Studija 'Ljubiš li me? Ti znaš da te volim: O bliskoznačnicama i raznoznačju' (2008), Babićev zbornik o 80. obljetnici života, Slavonski Brod, Ogranak MH, 125-170. od 355, pokazuje kako i najmanje razlike među riječima, kao što je običnost uporabe, mogu bitno mijenjati sadržaj cijeloga teksta. Služeći se kontekstualnim pristupom na primjeru prijevodnih inačica biblijskoga teksta, u prvome dijelu ove studije pristupnica navodi sinonimni niz hrvatskih glagola koji se odnose na ljubav, a posebno se raščlanjuje značenje i uporaba dvaju općih hrvatskih glagola. Nakon predstavljanja grčkoga izvornika u kojemu su također dva glagola te njihovih hrvatskih zamjena u pojedinim dijelovima Biblije, kratko se govori o jezičnim razlikama u četrnaest različitih hrvatskih prijevoda dijela Evanđelja po Ivanu (Iv 21, 15-17), uz još ukupno četiri inačice pojedinih izdanja. Na konkretnome primjeru glagola ljubiti i voljeti pokazuje se kako razlike u uporabi, čak i širini veza dvaju sinonima mogu dovesti do značenjskih razlika u tekstu kao što su npr. obuhvatnost i dubina ljubavi. Uporaba jednoga, drugoga ili oba glagola u biblijskome razgovoru Isusa i Šimuna Petra nakon Isusova uskrsnuća bitno mijenja odnos među sugovornicima ili posve drugačije oslikava Petrovo unutarnje stanje. U različitim (ostvarenima i teorijski mogućima) izborima tih dvaju glagola Petar se pokazuje kao promijenjen, poučen ili bar poučljiv, ponizan, skroman, ali i nepromijenjen, nestvaran, povodljiv, osoba koja pretjeruje, lažno skroman, tvrdoglav, ohol... Ova je studija posebna i zato što se pristupnica služi i čestotnim podatcima različitih izvora kako bi s jedne strane pokazala da oni na različite načine mogu pokazivati položaj pojedine riječi u hrvatskome jeziku, uključujući i njezinu obilježenost: različiti tipovi rječnika, čestotnost u milijunskoj građi, zastupljenost i čestotnost u korpusu koji razdvaja književnu i novinarsku građu te na mrežnoj građi.



Kao i u prethodnome razdoblju, dr. sc. Zrinka Jelaska osim teorijom jezika bavi se i primijenjenom lingvistikom u području jezičnoga razvoja te učenja i poučavanja hrvatskoga standardnoga jezika kao glavnoga, materinskoga jezika. 'Teorijski okviri jezikoslovnomu znanju u novim školskim programima hrvatskoga jezika' (2007) poglavlje je u knjizi Komunikacija u nastavi hrvatskoga jezika: Suvremeni pristupi poučavanju u osnovnim i srednjim školama, Jastrebarsko: Slap i Zagreb: Agencija za odgoj i obrazovanje, 9-33, u kojoj je pristupnica autor još jednoga rada (i to u suautorstvu s M. Češi, str. 100-118) 'Poučavanje gramatike i oblikovanje nastavnoga sata: primjer obrade sklonidbe padeža'. Pristupnica navodi  jezikoslovne temelje promjenama u programima hrvatskoga jezika u školi, i opće teorijske, ali i psiholingvističke. U radu se najprije raspravlja o jezikoslovnome znanju u dosadašnjim programima nastave hrvatskoga jezika u osnovnoj školi i jednom vidu njegova utjecaja na obrazovnu okomicu. Iznose se osnovna obilježja teorijskoga pogleda na jezik koji zastupa urođenost kao temelj usvajanja jezika i posljedice koji takav, makar i nesvjestan pristup, ima na ulogu i način poučavanja jeziku u školi. Potom ga se suprotstavlja teorijskim pristupima koji zastupaju jezično iskustvo kao temelj usvajanja materinskoga jezika, posebno postavkama spoznajne ili kognitivne lingvistike. Pomoću nekoliko tema, njihovih ključnih pojmova i postignuća pokazuju se  novosti u nastavi hrvatskoga jezika prema Hnosu, tj. Pipu (2006). 


U radu 'Hrvatski jezik u višejezičnosti Bosne i Hercegovine' (2006),  Ustavno-pravni položaj Hrvata u BiH: pravni status, jezik, mediji, obrazovanje, kultura, Mostar, 199-211, dr. sc. Zrinka Jelaska prikazuje neka sociolingvistička i psiholingvistička obilježja jedinstvenoga položaja hrvatskoga jezika u Bosni i Hercegovini, usporediv u mnogočemu s različitim drugim jezičnim situacijama u Europi. Hrvatski je jedan od tri vrlo srodna jezika različita vrijednosnoga identiteta te države koja imaju djelomično zajedničku kulturnu povijest, isprepletenu različitim, i povoljnim i nepovoljnim, odnosima. Govornici svih triju jezika u visokome se stupnju mogu međusobno razumjeti, no ne posve, jer se hrvatski od druga dva razlikuje na svim razinama, u nekim elementima i tipološki. Sva su tri jezika narodni jezici čiji govornici dijele iste zemljopisne i društvene prostore, što znači da utječu i utjecat će jedni na druge kao jezici u dodiru, a kako su sva tri jezika (ili bi trebala biti) ravnopravni, službeni jezici jedne države, njegovi će govornici nužno bar prijamno (tzv. pasivno) vladati i drugim dvama jezicima. Dva su od navedena tri službeni i državni jezici susjednih država. Jedan je jezik vrlo mlad, znatno mlađi i od naroda koji je nastao tek u 20. stoljeću, tek odnedavno u procesu standardizacije, ali s vrlo jakim vanjskom, bar deklarativnom podrškom. Drugi je donedavno kao nadmoćniji jezik pokušavao hrvatski asimilirati i imenom i obilježjima, donekle prirodno, ali još više svjesno. U radu se prema lingvističkim spoznajama i društvenojezičnim situacijama u kojima su se našli drugi europski jezici pokazuje moguća budućnost hrvatskoga jezika u BiH. Autorica kao ideal zagovara bar trojezičnost svojih govornika (osim materinskoga i engleskoga kao jezika međunarodnoga sporazumijevanja predlaže učenje bar još jednoga jezika). 



Ovladavanjem (usvajanjem i učenjem) dr. sc. Zrinka Jelaska bavi se ne samo u hrvatskome kao materinskome, nego i hrvatskome kao drugome i stranome jeziku. U tome je području predložila i mnogo hrvatskih naziva, od kojih su neki prihvaćeni ne samo među kroatistima koji se bave jezičnim razvojem, nego i među drugim filolozima, naročito anglistima. U knjizi Drugi jezik hrvatski (2007) koju je uredila  L. Cvikić, Zagreb: Profil, Z. Jelaska napisala je šest poglavlja, a u časopisima i zbornicima dalje se bavi razvojem hrvatskoga u višejezičnosti, a posebno u srodnih jezika, uključujući i poučavanje. Izdvojit ćemo samo poglavlje 'Teaching of Croatian as a second language to young learners: Minority language speakers and their Croatian competence' (2009) u knjizi vrlo uglednoga stranoga izdavdača  Early Learning of Modern Foreign Languages: Processes and Outcomes (Briston-Buffalo-Toronto: Multilingual Matters, 46- 62. (s L. Cvikić). U njemu se opširno raspravlja o različitim vrstama mladih dvojezičnih govornika, onima čije se jezično znanje hrvatskoga istraživalo u novije doba: govornicima talijanskoga, mađarskoga, romskoga u Hrvatskoj (obaju idioma) i njemačkoga u Austriji. Pokazuje se razlika u vrstama dvojezičnosti tipičnim za pojedine manjinske zajednice, od uravnotežene do vrlo ograničenoga znanja hrvatskoga. Ona se tumači strukturalnima, kulturnima, društvenima, političkima i drugim čimbenicima. Jedan je od njih i obrazovni: iako hrvatski nije materinski (J1) nego okolinski (J2) jezik nekim osnovnoškolskim govornicima u Hrvatskoj, godinama su poučavani istim programom kao i jednojezični izvorni hrvatski govornici. Navode se i naznake bitnih promjena u kurikulu za hrvatski jezik i pristupima poučavanja na svim razinama kako bi se odgovorilo na potrebe za ovladavanjem hrvatskim standardnim jezikom manjinskih govornika.

2.3. Ostala znanstvena i stručna djelatnost


Dr. sc. Zrinka Jelaska napisala je i 5 skripta (gramatiku i popisnik glagola s tipovima sama, a morfološki rječnik, popisnik čestih vrsta riječi i popisnik obličnica u suautorstvu) za potrebe nastave inojezičnoga hrvatskoga. Uz to je u domaćim i inozemnim izdanjima objavila još sedamdesetak stručnih radova.


Sudjelovanje na znanstvenim skupovima - Održala je više od stotinu izlaganja na znanstvenim skupovima, od toga 11 pozvanih. Na domaćim je skupovima održala 25 izlaganja, na međunarodnim 82 (gotovo polovicu na engleskome), uglavnom u inozemstvu: u Sloveniji (Bled, Portorož, Ljubljana), u Austriji (Eisenstadt, Graz, Innsbruck, Klagenfurt, Krems, Salzburg), u Njemačkoj (Münster, Regensburg, Essen), u Belgiji (Leuven), u Poljskoj (Krakow), u Slovačkoj (Bratislava), u Grčkoj (Thesaloniki), u Makedoniji (Ohrid), BiH (Mostar, Neum), Irskoj (Dublin), Mađarskoj (Dunaujvaros, Pecz), u Turskoj (Istambul), u SAD (Bloomington, Indiana; Ann Arbor, Michigan), u Australiji (Sydney).

 
Organizacija znanstvenoga skupa - Pristupnica je bila članom organizacijskih ili programskih odbora 8 znanstvenih skupova, većinom međunarodnih: 1995. Prvi hrvatski slavistički kongres, Pula; 1995. Skup o Slavku Ježiću, Zagreb - Dubrava - Zadar; 1999. Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek; 1999. Early Communication and Language Development - Interdisciplinary Approach: New perspective and their application, Dubrovnik 1-4. listopada; 2000. New Theoretical Perspectives on Syntax and Semantics in Cognitive Science, Dubrovnik, 2-10. rujna. Pokrenuvši u Zagrebu prvi Hrvatski međunarodni skup o hrvatskome kao drugome i stranome jeziku  (HIDIS I), 2005. bila je  tada predsjednicom organizacijskoga odbora, kao i dvije godne poslije (2007) HIDIS II. Bila je suorganizator kolokvija 2008. Položaj hrvatskoga i makedonskoga jezika u obrazovnome sustavu višejezičnih sredina, Zagreb.

Rad na projektima  -  Zrinka Jelaska voditeljica je jednoga znanstvenoga projekta: Materinski i inojezični hrvatski  (130-1201001-0991) u okviru prihvaćenoga programa Hrvatski i drugi jezici: pristupi, međujezik i poučavanje i jednoga bilteralnoga (2007-2009) Položaj hrvatskoga i makedonskoga jezika u obrazovnome sustavu višejezičnih sredina, voditeljica je za Hrvatsku (uz dr. sc. Emiliju Crvenkovsku za Makedoniju). Sudjeluje u radu još jednoga domaćega projekta. Vodila je još dva domaća znanstvena projekta MZOŠ (Hrvatski kao strani jezik: razvojni rječnik i gramatika (130738), Hrvatski kao drugi i strani jezik  (0130438) i jedan međunarodni. Dosad je sudjelovala u radu osam domaćih projekata (naglasni sustav hrvatskoga, rani jezični razvoj, jezični razvoj školske djece, jezični razvoj djece s jezičnim poteškoćama, psiholingvistika, neurolingvistika)  i četiri međunarodna (Komunikacijska sposobnost u višejezičnoj sredini, TEMPUS 2001/2003; Međujezični projekt o usvajanju predmorfologije i protomorfologije, Odsjek za lingvistiku u Beču i Austrijska akademija znanosti: Jezični razvoj jednojezične i dvojezične djece Institut Ludwig Boltzman, Beč: Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost 2004/2007), u okviru prvoga je dvije godine jednom tjedno održavala jezičnu radionicu u prva dva razreda osnovne škole.


Rad u uredništvu stručnoga časopisa - Od 1991. član je uređivačkoga kolegija časopisa Suvremena lingvistika. Od 2005. glavnom je urednicom novopokrenutoga časopisa LAHOR: časopisa za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik.

Recenzentski rad - Recenzirala je (najčešće kao anonimni recenzent) velik broj znanstvenih i stručnih članaka za časopise Filologija, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Strani jezici, Suvremena lingvistika, Fluminensia, za inozemne časopise i radove na međunarodnome skupu EUROSLA i nekoliko znanstvenih knjiga. 

Javna predavanja - Održala je više od sedamdesetak javnih predavanja u Hrvatskoj  (Zagrebački lingvistički krug i Odjel za fonetiku HFD-a, Sveučilišna tribina, AMAC i projekt TEMPUS na Sveučilištu u Zagrebu, seminari za nastavnike hrvatskoga u inozemstvu, Odjel za logopediju, Hrvatska matica iseljenika, Matica hrvatska, radionica Hrvatski jezik za Rome, predavanja i seminari i radionice za usavršavanje nastavnika hrvatskoga, Visoka učiteljska škola u Čakovcu te predavanja, seminare i radionice za učitelje, profesore hrvatskoga jezika, županijske voditelje i druge kolege (Zagreb, Tuheljske toplice, Zadar, Split, Trogir, Karlovac, Varaždin, Čakovec, Osijek, Velika Gorica, Opatija). U inozemstvu je održala dva pozvana predavanja: Sveučilište Bloomington i Sveučilište Cornell (SAD) i sudjelovala na šest međunarodnih sastanka: Visoka škola modernih jezika za prevoditelje i tumače u Trstu (Italija), Baskijsko sveučilište u San Sebastianu (Španjolska), Sveučilište Szeged u Budimpešti (Mađarska), Odsjek za lingvistiku Sveučilišta u Beču (Austrija), Odjel za jezičnu politiku Vijeća Europe u Strasbourgu (Francuska).


Vodeće uloge i povjerenstva  - Dr. sc. Zrinka Jelaska voditeljica je Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture Sveučilišta u Zagrebu od 1993. Od listopada 2009. obnaša dužnost prodekana za znanost i međunarodnu suradnju Filozofskoga fakulteta. Suvoditeljica je Jezično-komunikacijskoga područja za NOK. Od osnutka 1995. do 2005, a potom 2006/07. bila je članica Državnoga povjerenstva za Natjecanje iz poznavanja hrvatskoga jezika, nekoliko godina i njegovom predsjednicom. Bila je predsjednica Predmetnoga povjerenstvo hrvatskoga jezika za izradu eksperimentalnoga programa za predmet Hrvatski jezik (2005), Plana i programa za hrvatski Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa (2006), Radne skupine za vanjsko vrjednovanje osnovne škole (2006-2007). Članica je Stručne radne skupine iz hrvatskoga jezika u projektu Državne mature Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa (od studenoga 2005).  Bila je član Vijeća za jezikoslovlje i hrvatski jezik, te Odbora za lektorate Ministarstva znanosti i tehnologije. Bila je članica Predmetnoga povjerenstva hrvatskoga jezika za izradu Kataloga znanja, sposobnosti i vještina Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH (od jeseni 2004) i Predmetnoga povjerenstva hrvatskoga jezika za izradu Hrvatskoga nacionalnoga standarda (2005).

Članstva u znanstvenim i stručnim društvima - Član je Hrvatskoga filološkoga društva (HFD), četiri je godine bila njegovom predsjednicom. Član je Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku (HDPL), Europskoga lingvističkoga društva (SLE)b, Slavističkoga kognitivnoga lingvističkoga društva (SCLA) i Europskoga društva za drugi jezik (EUROSLA), a bila je članica i Svjetskoga društva za generativnu lingvistiku (GLOW). 


Stručno usavršavanje - Pristupnica se usavršavala na seminarima i radionicama: Uporaba jezične mape (2005) - MEI u Zagrebu; Metode utvrđivanja i održavanja nacionalnih standarda za vrjednovanje školskoga postinuća; Načini konstrukcije testova i banke ispitnih zadataka  (2006) -Vijeće MZOŠ za uvođenje državne mature; Introduction to High Stakes Testing (Uvod u testiranje); Practical Item Writing (Sastavljanje zadataka u praksi); Provođenje Državne mature u Sloveniji - Centar za vanjsko vrednovanje obrazovanja, Zagreb (2006. i 2007); Fremdsprachliche und interkulturelle Kompetenz, EU-Bildung 2010 - Shlüsselkompetenzen - der Schlüssel für Lebenslanges Lernen (2007)  Eisenstadt; Psihometrijske metode (NCVVO), Vrjednovanje jezičnoga znanja I i II (Hidis 2); Osnove rada u sustavu Merlin (2008, 2009) - SRCE; Određivanje praga prolaznosti (2009) - NCVVO; Radionice za jezično-komunikacijsko prodručje - MZOŠ; Standardizacija postupaka pripreme i provođenja ispita STANAG 6001 - Odsjek za testiranje Hrvatskoga vojnoga učilišta Petar Zrinski. 


Kazališno i medijsko iskustvo - Bila je jezični savjetnik u dvije opere u Hrvatskome narodnome kazalištu (Porin i Nikola Šubić Zrinski), a akcentuirala je tekstove za različite izvedbe i seminare. Na Hrvatskome radiju od 1981. povremeno prilozima surađuje u dječjem i obrazovnom programu  kao jezični savjetnik. U 1991. godini bila je stalni suradnik u tjednoj polusatnoj radijskoj emisiji Govorimo hrvatski. Povremeno sudjeluje prilozima i na drugim radio-postajama (MIR, Katolički radio itd.). Na Hrvatskoj televiziji sudjeluje od 1986. kao suradnik, voditelj i gost u različitim obrazovnim i znanstvenim jezičnim emisijama (trenutačno Navrh jezika). Od 1997. do 2001. redovito je prilozima sudjelovala u emisiji Hrvatski u zrcalu, za nekoliko emisija napisala je i scenarij. 


Znanje  jezika i prevođenje - Govori engleski i njemački, služi se francuskim, talijanskim, srpskim, slovačkim, češkim i švedski jezikom. Prevela je nekoliko stručnih tekstova iz različitih lingvističkih područja. Od 1982. do 1992. za Hrvatsku televiziju  (i RTZ) s engleskoga je prevela četrdesetak igranih i crtanih filmova i pet serija. Povremeno naizmjenično i istovremeno prevodi s engleskoga na hrvatski. Za potrebe Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture povremeno je naizmjenično prevodila predavanja iz kulture 1993-1997. Istovremeno i naizmjenično prevodila je s engleskoga na hrvatski i na nekoliko seminara. 

3. NASTAVNI RAD


Pristupnica predaje već trideset godina različite predmete, glavninom iz temeljnih kroatističkih disciplina, ali je na temelju vlastitih istraživanja, uključujući i spomenuta interdisciplinarna uvela mnoge nove predmete na svim razinama studija, uglavnom izborne. Na njima su neki od njezinih radova obavezna literatura, ali su neki od njih (bili) obavezna ili izborna literatura i na predmetima koje su drugi predavali, npr. na anglistici i logopediji. Sada na matičnome odsjeku predaje obavezni predmet Teorija jezika za studente I. godine i nekoliko izbornih na preddiplomskome i diplomskome studiju. Njezina su predavanja pozitivno ocijenjena, katkad  uz izrazite pohvale, a o kvaliteti njezina rada sa studentima pokazuju uz ostalo tematske i metodološke novosti diplomskih i poslijediplomskih radova studenata kojima je mentor te njihovo hospitiranje, a potom i sudjelovanje u nastavničkome  poslu (Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture), u kojemu se okušalo pedesetak studenata. 

3.1. Dodiplomski i diplomski studij


Sveučilšite u Zagrebu - Na Filozofskome fakultetu držala je predavanja i seminare iz različitih predmeta na matičnoj katedri - Hrvatski standardni jezika (na svim kolegijima i na svim godinama: iz fonetike, fonologije, morfologije, sintakse i semantike hrvatskoga jezika), iz Uvoda u lingvistiku, iz Teorije jezika, te izbornu nastavu na vlastitim kolegijima Hrvatski kao strani jezik, Morfologija hrvatskoga kao stranoga jezika, Uvod u hrvatski kao drugi i strani jezik, Hrvatski kao materinski i drugi jezik, Uvod u materinski i inojezični hrvatski, Procjenjivanje znanja hrvatskoga jezika, Prijevodne inačice Biblije, Razlike među hrvatskim sinonimima, a za studente fonetike i drugih filoloških grupa  Poredbena fonetika i fonologija.
Diplomsku je nastavu po jednu ili nekoliko godina održavala i na drugim fakultetima matičnoga sveučilišta: na Odsjeku za novinarstvo Fakulteta političkih nauka (Kultura govora, Uvod u opće i hrvatsko jezikoslovlje);  na Odsjeku za logopediju Fakulteta za defektologiju (Osnove fonetike i jezična struktura); na Dramskome odsjeku Akademije za kazalište, film i televiziju (Fonetika); na Hrvatskim studijima. Na Sveučilišnoj školi hrvatskoga jezika i kulture predaje od 1993. hrvatski kao strani jezik (od početne do napredne razine), povremeno hrvatsku gramatiku na engleskome. 


Sveučilište u Zadru - Godinu dana predavala je kao gostujući profesor na Odjelu za izobrazbu učitelja (Hrvatski jezik I, II i Norme hrvatskoga jezika I, II).


Gostujući profesor  u inozemstvu - U SAD je dvije godine predavala hrvatski jezik kao Fulbrightov lektor, na Sveučilištu Connecticut i Sveučilištu Michigan. U Njemačkoj je dvije godine predavala hrvatski jezik na Slavističkome institutu Sveučilišta u Koelnu, uključujući četiri vlastita semantička kolegija (Hrvatski jezik između gramatike i svijeta, Semantika hrvatskih glagola, Značenjski odnosi hrvatskih riječi, Semantički aspekti hrvatskih riječi) te hrvatsku kulturu i civilizaciju. U BiH gostovala je pet godina na Odsjeku za kroatistiku Sveučilišta u Mostaru (Hrvatski standardni jezik, Fonetika i fonologija, Leksikologija).

3.2. Poslijediplomski i doktorski studij 

Sveučilište u Zagrebu - Poslijediplomsku nastavu održava i na nekoliko poslijediplomskiih i doktorskih studija Sveučilišta u Zagrebu: kroatističkome (Fonologija, Uvod u semantiku); lingvističkome (Uvod u morfologiju hrvatskoga kao stranoga jezika, Fonologija i kroatistički seminari) i glotodidaktičkome (Istraživanja primanja i proizvodnje stranoga jezika) Filozofskoga fakulteta u Zagrebu; na interdisciplinarnome studiju Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost Sveučilišta u Zagrebu (Temelji lingvistike, Odabrana lingvistička poglavlja, Drugi jezik, Dvojezičnost).


Gostujući profesor  u inozemstvu - U SAD držala je poslijediplomski kolegij Odsjeka za slavistiku Sveučilišta Michigan (Directed reading in SC literature) u Ann Arboru, u BiH u Mostar poslijediplomski kolegij Fonetika i fonologija.

3.3. Mentorski rad 


Bila je mentor u izradi trideset diplomskih u Zagrebu i Mostaru. Na Sveučilištu u Zagrebu bila je mentor u dva magistarska rada (J. Novak, J. Kuvač), četri kvalifikacijska doktorska rada (L. Cvikić, V. Lučić, M. Gulešić-Machata, T. Bošnjak-Botica) i dva doktorska (V. Lučić i L. Cvikić). Sada je mentor nekolicini diplomskih i doktorskih studenata.  Studente uvodi i u istraživački rad (u projektima pod njezinim vodstvom) te s njima objavljuje radove: izlaganja na skupovima (31), uključujući i sažetke u programima, stručni i pregledni radovi (4), znanstveni članci (15) i poglavlja u knjigama (10).

4. ISPUNJAVANJE UVJETA

4.1.  Uvjeti Nacionalnoga vijeća za znanost


Pristupnica dr. sc. Zrinka Jelaska ispunjava sve uvjete Nacionalnog vijeća za znanost za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga savjetnika (prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja, NN, br. 84, 11. srpnja 2005) jer je kao autor objavila 2 znanstvene monografije, još 1 znanstvenu knjigu kao urednik i većinski autor, a kao suautor 14 knjiga u kojima su njezina poglavlja izvorni znanstveni radovi, od toga 8 nakon zadnjeg izbora (jedna u tisku), a objavila je i 50 izvornih znanstvenih članaka (13 poslije zadnjega izbora, jedan je u tisku), pri čemu 30 u publikacijama a1, a 20 u publikacijama a2. 

 
Za svoju je znanstvenu djelatnost zavrijedila najmanje 247,29 bodova, i to do zadnjega izbora – 180,64; od zadnjega izbora – 64,66 (nisu bodovani pregledni i stručni članci, neka poglavlja u knjigama ni desetak izvornih znanstvenih članaka). Time znatno nadmašuje potrebna 54 boda.

4.2. Uvjeti Rektorskoga zbora


Pristupnica dr. sc. Zrinka Jelaska ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokome obrazovanju (NN, 123/03, 198/03, 105/04. i 174/04) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora.

	OBVEZATNI UVJET
	ISPUNJEN UVJET

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	OSTVARENO - Pristupnica od 1990. održava nastavu na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, a održavala je nastavu i na nekoliko diplomskih i poslijediplomskih studija Sveučilišta u Zagrebu te četiri inozemna sveučilišta,  znatno više od minimalno  600 norma sati 

	TREBA ISPUNITI 4 OD 8 UVJETA 
	ISPUNJENO 8 UVJETA

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili dva (2) priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	OSTVARENO - Autor je ili koautor u 22 knjige. Sama je objavila 2 znanstvene monografije, 1 udžbenik (koji je kraće bio priručnik i za sveučilišnu nastavu) i vježbenicu. U suautorstvu je objavila 1 znanstvenu knjigu koju je uredila i većinski joj je autor, 1 rječnički priručnik kojemu je suurednik (mali zavičajni riječnik)  te 16 knjiga (jedna je u tisku) koje su uredili drugi, od čega 9 nakon zadnjeg izbora. Tri su se knjige rabile kao sveučilišni tekstovi na diplomskim (kroatistika, anglistika) i poslijediplomskim studijima  (lingvistika i glotodidaktika).

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	OSTVARENO - Pod njezinim mentorstvom obranjeno je 30 diplomskih radova, a objavila je 8 radova u suautorstvu sa studentima, od toga dva izvorna znanstvena. 

	3. da se dokazao kao sposoban mentor /komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	OSTVARENO - Pod pristupničinim mentorstvom nastala su 2 doktorska rada, 4 kvalifikacijska doktorska rada i 2 magistarska rada. U suautorstvu sa studenima koji su završili poslijediplomski (magistarski i doktorski studij) objavila je 9 znanstvenih radova u znanstvenim časopisima. 

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	OSTVARENO - Pristupnica je sudjelovala s 78 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima (uglavnom u inozemstvu), od čega 21 nakon zadnjeg izbora, uključujući 11 pozvanih predavanja. Sudjelovala je izlaganjima i na 24 domaća skupa.

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uredničkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	OSTVARENO - Pristupnica je član uredništva dvaju znanstvenih časopisa (Suvremena lingvistika i Lahor), od čega glavna  urednica drugoga od osnutka. Bila je suurednica tematskoga broja časopisa Strani jezici i jedne zbirne znanstvene knjige.

	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	OSTVARENO -  Pristupnica je recenzirala velik broj članaka u znanstvenim časopisima (Filologija, Suvremena lingvistika, Jezik,  Radovi IHJJ, Strani jezici, Fliminensia itd.) i zbornicima.

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao barem u  jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	OSTVARENO - Vodila je 5 znanstveno-istraživačka projekata (jedan bilateralni), trenutačno je glavni istraživač na projektu Materinski i inojezični hrvatski, a sudjelovala je u 5 međunarodnih znanstveno-istraživačkih projekata.

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	OSTVARENO - boravila je  4 godine  na uglednim inozemnim ustanovama: po 1 godinu kao Fulbrightov lektor u SAD (Odsjek za lingvistiku Sveučilišta Connecticut, Odsjek za slavistiku Sveučilišta Michigan, Ljetna škola Sveučilišta Stanford), a 2 godine u Njemačkoj na Slavističkome institutu Sveučilišta u Koelnu. Pozvana predavanja držala je u SAD (Sveučilište Cornell), Austriji (Graz, Salzburg, Eisenstadt), Makedoniji (Ohrid) i Australiji (Sydney).


Iz predložene sheme vidljivo je da od uvjeta Rektorskoga zbora pristupnica  ispunjava obavezni uvjet te svih 8 preostalih uvjeta u potpunosti, većinu i znatno premašuje. Napominjemo da već udovoljava i većini uvjeta koji su propisani kao uvjet za stjecanje naslova redovni profesor u trajnome zvanju (pozvana predavanja, čelna dužnost i recenziranje znanstvenih knjiga).

5. ZAKLJUČAK: MIŠLJENJE I PRIJEDLOG 


Na temelju uvida u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost pristupnika stručno povjerenstvo smatra da je dr. sc. Zrinka Jelaska, izvanredni profesor pri Katedri za hrvatski standardni jezik Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, znanstveno izgrađen i pedagoški savjestan stručnjak, lingvist koji u svojim knjigama, člancima i predavanjima marljivo, uporno i uspješno spaja općelingvističku i kroatističku perspektivu, znanastvenik koji u različitim vidovima jezika i jezičnih djelatnosti nalazi uporišta svojim teorijskim pristupima i koji umješno uočava, izdvaja, opisuje i pojmovno imenuje jezikoslovne pojave. Njezina metodologija uključuje i tradicionalne (strukturalističke), ali nadasve suvremene spoznaje (generativne i kognitivne), analitičke tehnike i postupke disciplina poput fonologije, morfologije, semantike, korpusne lingvistike, primijenjene linvistike, psiholingvistike i sociolingvistike.  Od magistarskoga rada Generativni prikaz prozodema plodnih glagola hrvatskoga književnoga jezika, koji je prvi cjeloviti prikaz hrvatske morfologije u okviru generativne teorije N. Chomskoga preko doktorskoga rada Poredbeni prikaz glasovne strukture hrvatskoga jezika koji je bio prvi hrvatski kognitivni fonološki rad i knjige Fonološki opisi hrvatskoga jezika do poglavlja Fonološka sastavnica u jezičnoj obradi veliki su znanstveni doprinos kroatistici pristupničine spoznaje o različitim fonološkim jedinicama hrvatskoga jezika, glavninom samo standardnoga, katkada u usporedbi s drugim hrvatskim idiomima i drugim jezicima u okviru različitih teorija: strukturalističke, generativne i kognitivne. 

U radovim u kojima nudi nove terijske spoznaje o semantičkim jedinicama hrvatskoga jezika, posebno o sinonimima i različitim nazivima, sustavno uvodi u kroatistiku spoznaje posebno psiholingvistike i kognitivne semantike. U radovima s dijelovima prijamnoga opisa hrvatske gramatike, raščlambom hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika, radovima na suvremenome novome nazivlju iz do tada za hrvatski jezik slabo ili posve neistraženih područja, pristupnica pokazuje nove pristupe jezikoslovnoj kroatistici uklapajući ju u različita lingvistička područja, teorijska i primijenjena, ali i nekoliko interdisciplinarnih područja, pojedina od njih i pionirski (poput prijerodnih lingvističkih okvira, utjecaja semantičkih i sintaktičkih obilježja na jezičnu obradu djece urednoga jezičnoga razvoja i djece s posebnim jezičnim poteškoćama, procjenjivanja i ocjenjivanja znanja hrvatskoga). Prema broju radova koje je objavila uglavnom s jednim, katkad i dva suautora, očito je da joj posebno odgovara i suradnički znanstveni rad. To se pokazuje u njezinu radu s većim brojem studenata i mladih stručnjaka (uglavnom kroatista, ali i lingvista drugih područja) koje stalno potiče i pomaže im da se uključe u znanstvenu zajednicu pripremajući zajedno s njima izlaganja na znanstvenim skupovima i pišući radove kao jedan od rijetkih kroatista. Kao glavna urednica znanstvenoga časopisa posebno se trudi oko objavljivanja radova mlađih ili neiskusnijih autora. Treba istaknuti njezin ugled u struci, koji pokazuju mnogobrojna javna izlaganja, uključujući i nekoliko pozvanih u inozemstvu (od posljednjega izbora dva u Odjelu jezične politike Europskoga Vijeća u Strasbourgu) te članstva i vodeća mjesta u mnogim tijelima (poput predsjednice HFD-a)  te  njezin dugogodišnji rad na popularizaciji znanosti (emisijama na radiju, a posebno na televiziji).


Objavljenim knjigama, znanstvenim i stručnim radovima u Hrvatskoj i inozemstu, nastavnom djelatnošću (kako na matičnom fakultetu, na Svečilištu u Zagrebu tako i drugdje – od Zadra i Mostara do Njemačke i SAD) te svojim ukupnim stručnim djelovanjem pristupnica dr. sc. Zrinka Jelaska udovoljava uvjetima Nacionalnoga vijeća za znanost i uvjetima Rektorskoga zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora, što je u svojemu prihvaćenomu izvještaju 2005. utvrdilo i povjerenstvo koje ju je biralo za izvanrednoga profesora (navevši da ju predlaže u to zvanje budući da nema preskakanja). Stručno povjerenstvo ocjenjuje da je pristupničin važan znanstveni doprinos upravo prožimanje jezikoslovnih razina za koje dokazuje da su u skladu sa samom prirodom jezika, što redovito pokazuje na građi hrvatskoga standardnoga jezika. Treba istaknuti i njezine radove redovito objavljivane na engleskome jeziku u inozemnim knjigama, časopisima i zbornicima (i kod uglednih izdavača) čime širi kroatističke i lingvističke spoznaje izvan granica Hrvatske pokazujući time uspješnost svoje međunarodne znanstvene suradnje, ali nadasve već desetljećima promičući hrvatski jezik i njegovo ime. 


Na temelju svega rečenoga, posve uvjereni da to pristupnica doista zavređuje, stručno povjerenstvo Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

p r e d l a ž e

da dr. sc. Zrinku JELASKA izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, a pri Katedri za hrvatski standardni jezik Odsjeka za kroatistiku.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. 

(Staroslavenski institut, Zagreb) - predsjednik

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof

.

dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

6. BODOVANJE RADOVA DR. SC. ZRINKE JELASKA, IZV. PROF. 


Budući da predloženi popis izvornih znanstvenih radova zadovoljava kriterije za izbor, nismo u tablici navodili popis stručnih ni preglednih radova, a ni sve izvorne znanstvene radove ni prethodna preopćenja.

6.1. Odabrani bodovani radovi objavljeni nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora.

	ZNANSTVENI RADOVI
	Opseg
	Broj autora
	V
	Mjesto

objave


	Bodovi

	1. Ljubiš li me? Ti znaš da te volim: O bliskoznačnicama i raznoznačju (2008) u Mirković, S. (ur.) Babićev zbornik O 80. obljetnici života, Slavonski Brod, Ogranak MH, 125-170.
	112943
	1
	1
	a2

=

1
	7,84

	3. Udžbenici inojezičnoga hrvatskoga  (2009) Croatian Studies Review V, Split/Sydney/Waterloo: Centar za hrvatske studije, 221-238.
	55544
	1
	1
	a1

=1,5
	5,79

	4. Sklonidba muških dvosložnih imena i naglasna dvojnost  (2008)  s T. Bòšnjāk-Botica, Jezik 4/55: 143-150.
	47173
	2
	1
	a1

=1,5
	4,91

	5. Teorijski okviri jezikoslovnomu znanju u novim školskim programima hrvatskoga jezika (2007) u Češi, M. i Barbaroša-Šikić, M. (ur.) Komunikacija u nastavi hrvatskoga jezika,  Jastrebarsko: Slap i Zagreb: Agencija za odgoj i obrazovanje, 9-33
	66693
	1
	1
	a2

=1
	4,63

	6. Čemu: inačnost glasovnoga nazivlja (2008) s I. Novak, Filologija 46/47, 131/149.
	42441
	2
	1
	a1

=1,5
	4,42

	2. Uvod; Društvo i jezik; Pojedinac i jezik; Učenje i usvajanje jezika; Usvajanje i učenje drugoga jezika s L. Cvikić, Dvojezično školovanje (2007) u  L. Cvikić (ur.) Drugi jezik hrvatski, Zagreb: Profil, 14-49, 66-72, 72-79 (bodovano 50% zbog djelomičnoga preklapanja s objavljenim radovima)
	122641
	1 ili 2
	1
	a2

=1
	4,26

	7. Teaching of Croatian as a second language to young learners: Minority language speakers and their Croatian competence (2009) s Cvikić, u M. Nikolov (ur.) Early Learning of Modern Foreign Languages: Processes and Outcomes, Briston-Buffalo-Toronto: Multilingual Matters, 46- 62.
	38736
	2
	1
	a1

=1,5
	4,04

	8. Fonološka sastavnica u jezičnoj obradi (2009) u Govor (u tisku) 
	57507
	1
	1
	a1

=1,5
	5,98

	9. Složenost ovladavanja glagolskim vidom u inojezičnome hrvatskome  (2007) s. L. Cvikić, Lahor II/4, 190-216.
	56078
	2
	1
	a2

=1
	3,89

	10. Hrvatski jezik u višejezičnosti Bosne i Hercegovine (2006) u Š. Musa (ur.) Ustavno-pravni položaj Hrvata u BiH: pravni status, jezik, mediji, obrazovanje, kultura, Mostar, 199-211.
	32400
	1
	1
	a1

=1,5
	3,38

	11. Načela određivanja sinonima (2007) u J. Mojsieva-Guševa  i sur. (ur.) Filološke studije 5/2, Skopje-Perm-Ljubljana-Zagreb: Sveučilište Sv. Ćirila i Metoda, Skoplje 209-220.
	28530
	1
	1
	a1

=1,5
	2,97

	12. Proširenost glagolskih predmetaka (2009) s Z. Kolaković, LAHOR IV /7, 59-76.
	41080
	2
	1
	a2

=1
	2,95

	13. Glagolski sustavi u hrvatskomu i makedonskomu kao drugom i stranom jeziku (2009), s Cvikić i S. Tofoska (u tisku). 
	36257
	3
	1
	a1

=1,5
	2,83

	14. Govorenje hrvatskoga (2009), u A. Biličić, M. Ostoja (ur.) Nazorovi dani, zbornik radova 2003.-2009., Postira, 88-98. 
	36707
	1
	1
	a2

=1
	2,55

	15. Jezikoslovna utemeljenost novina u području hrvatskoga jezika (2008) u S. Popović (ur.)  Hrvatsko školstvo: sadašnje stanje i vizija razvoja, HAZU, 39-51.
	32264
	1
	1
	a2

=1
	2,24

	16. Morfološka raslojenost imenica u svjetlu inojezičnoga hrvatskoga  (2007) s L. Cvikić, Riječ XIII-2, 66-7840.  
	30321
	2
	1
	a2

=1
	2,11

	17. Ovladavanje jezikom: izvornojezična i inojezična istraživanja  (2007) Lahor 3, 86-99.
	26753
	1
	1
	a2

=1
	1,86


SVEUKUPNO: 66,65 (nisu bodovani pregledni i stručni radovi te znanstveni radovi o procjenjivanju)

6.2. Odabrani bodovani radovi objavljeni do izbora u zvanje izvanrednog profesora

	ZNANSTVENI RADOVI
	Opseg
	Broj autora
	Vr.
	Mjesto

obj. 
	Bodovi

	1. Fonološki opisi hrvatskoga jezika: glasovi, slogovi, naglasci (2004) Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 250 str. 
	840000
	1
	1
	a2

=1
	58,33

	2. Hrvatski kao drugi i strani jezik (2005) Zagreb, HSN, 1-49, 64-125, 136-152, 170-186; s L. Cvikić 127-136, 206-217; s N. Opačić 152-170; s I. Kusinom 49-64 (nije bodovano pet  pogl).
	701200
	1 ili 2
	1
	a2

=1
	48,69

	3. Generativni opis konjugacijskih oblika (1991) HFD, Zagreb, 112 str. (bodovano 30%)
	69000
	1
	1
	a2

=1
	4,79

	4. Slogovna struktura hrvatskoga književnog jezika (1989), Jezik 36/3-5, 65-71, 123/8, 133-146.
	45240
	1
	1
	a1

=1,5
	4,71

	5. Towards a Linguistics Framework of Prenatale Language Stimulations (1993), u T. Blum (ed.) Prenatal Perception, Prenatal Learning, Prenatal Culture, Berlin-Hong Kong- Seattle: Leonardo, 361-386. 
	42690
	1
	1
	a1

=1,5
	4,45

	6. U potrazi za sustavnim prikazom hrvatskih naglasaka .  (1991), s V. Josipović, Suvremena lingvistika 30, str. 37-58.
	37800
	2
	1
	a1

=1,5
	3,94

	7. Poteškoće u učenju srodnih jezika: prevođenje sa srpskoga na hrvatski (2002), s G. Hržica,  Jezik 49/3, 91-104.
	33116
	2
	1
	a1

=1,5
	3,45

	8. Hrvatski jezik i višejezičnost (2003) u D. Pavličević, M. Kovačević (ur.) Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini II, Naklada Slap i Sveučilište u Zagrebu, 106-125.
	49700
	1
	1
	a2

=1,5
	3,45

	9. Pravopis i sklonidba stranih imena, (1991) Jezik 5/38, Zagreb, 135-145.
	32172
	1
	1
	a1

=1,5
	3,35

	10.  Prototypicality and the concept of phoneme, s M. Gulešić-Machata (2005), Glossos, 6, 1-13.
	28934
	2
	1
	a1

=1,5
	3,01

	11.  Jezik, komunikacija i sposobnost: nazivi i bliskoznačnice (2005) Jezik 52/4, 121-160.
	28274
	1
	1
	a1

=1,5
	2,95

	12. Accent- Systems in Croatian Dialects (1988) u H. Van Der Hulst i N. Smith (eds) Autosegmental Studies on Pitch Accent, Foris Publications, Dordrecht, Holland Providence, RI, USA, 1-10.
	27320
	1
	1
	a1

=1,5
	2,85

	13. The words for colors in Croatian: Different means of lexicon extension (2005) s L. Cvikić, Zbornik radova,V/5, Zadar, 7-25.
	40909
	2
	1
	a2

=1
	2,84

	14. Kriterij za izbor razlikovnih obilježja u slavenskim jezicima (1993) Croatica 38, 39-55.
	38400
	1
	1
	a2

=1
	2,67

	15. Suprotnost i sklad u pripovijedanju Ive Kozarčanina (1991) Radovi Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, 45-60.
	37230
	1
	1
	a2

=1
	2,59

	16. Infinitives in child language (2003) s M. Kovačević, u L. N. Zybatow (ed.) Europa der Sprachen: Sprachkompetenz-Mehrsprachigkeit-Translation, Teil II: Sprache und Kognition (Linguisitik International, Bd.12 ) Frankfurt am Main u.a: Peter Lang, 525-35.
	22820
	2
	1
	a1

=1,5
	2,38

	17 Izgovor stranih imena  (1985)  Jezik 32/2, 49-56.
	21600
	1
	1
	a1

=1,5
	2,25

	18. Hrvatski glasnički nazivi prema tvorbenim načinima (1992) Jezik 40/3, 97-107.
	21400
	1
	1
	a1

=1,5
	2,23

	19.  2004.  Finding Distinction between Synonyms, s L. Cvikić, u Bračić, S. & Čuden, D. (eds.) Linguistic Studies in the European Year of Languages,  Peter Lang , pp. 273-281.
	21233
	2
	1
	a1

=1,5
	2,21

	20. O glagolskoj naglasnoj tipologiji (1978) Jezik 26/2, 33-42.
	19840
	1
	1
	a1

=1,5
	2,07

	21. Rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika (2001) s L. Cvikić i J. Novak, Filologija 36/37, 235-246.
	26400
	3
	1
	a1

=1,5
	2,06

	22. The Influence of Semantics and Syntax on Sentence Repetitions in SLI Children (1995) u M. Kovačević (ur.) Language and Language Communication Barriers, research and theoretical perspectives in three European languages, Zagreb, Croatian University Press, 97-131.  
	29350
	1
	1
	a2

=1
	2,05

	23. Adapting Common European Framework of Reference for Languages to Croatian as Foreign and Second Language (2005) s L. Cvikić, Proceedings from VII. International Conference of Language Examination, Applied and Medicinal Linguistics. Dunaujvaros, Hungary.
	19400
	2
	1
	a1

=1,5
	2,02

	24. Comparing Lexical and Grammatical Development in Morphologically Different Languages (1998) s M. Kovačević i B. Brozović, u Aksu Koc et al. Perspectives on Language Acquisition, Istambul: Bogazici University Print House, 368-383. 
	25683
	3
	1
	a1

=1,5
	2,01

	25.  Utjecaji različitih rečeničnih struktura na dječju jezičnu obradu (1997) u M. Ljubešić (ur.) Jezične teškoće školske djece, Zagreb: Školske novine, 153-176.
	24800
	1
	1
	a2

=1
	1,72

	26. Nazivi za boje u hrvatskome jeziku i njihovo značenjsko podrijetlo u usporedbi s francuskim i engleskim (2005) s T. Bošnjak i M. Balent,  u J. Granić (ur.), Semantika prirodnoga jezika i metajezik semantike, Split, 357-366. 
	29483
	3
	1
	a2

=1
	1,54

	27.  Look Who is Touching Who: Croatian Verbs of Affectonate Touching (1994) Sprache - Sprechen - Handeln, Max Niemeyer Verlag, Tubingen: Niemeyer, 229-235.
	14200
	1
	1
	a1

=1,5
	1,48

	28. Red riječi u hrvatskom književnom jeziku kao izgovorni problem (1988) u Horga, D. (ur.) Fonološki i fonetski aspekti govorenoga jezika, Zagreb: HDPL, 85-95.
	18000
	1
	1
	a2

=1
	1,25

	29. Otherlect and Motherlect Usage at International Conferences (1994)  u Konig, P. i Wiegers, H. (eds) Satz - Text - Diskurs, Bd. II,  Tubingen: Niemeyer, str. 259-265.
	10800
	1
	1
	a1

=1,5
	1,13

	30. Načela normiranja profesora Ljudevita Jonkea (1998). Svjetlo, Karlovac, 109-115.
	14800
	1
	1
	a2

=1
	1,03

	31. The Nature of H- tone Class in Standard Croatan (1988) 

Wiener Linguistische Gazette, Supplement Beiheft 6, 8-10.
	5680
	1
	1
	a1

=1,5
	0,59

	32. Underlyning Prosodics Features of Croatian Verbs (1984) Wiener Linguistische Gazette, Beiheft 3, 14-17.


	5400
	1
	1
	a1

=1,5
	0,56


SVEUKUPNO BODOVA: 180,64 nisu bodovani pregledni i stručni radovi te desetak izvornih znanstvenih radova).

7. POPIS RADOVA DR. SC. ZRINKE JELASKA 

0. KVALIFIKACIJSKI RADOVI
- Generativni prikaz prozodema plodnih glagola hrvatskoga književnoga jezika (1984) 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu - magistarski rad

- Poredbeni prikaz glasovne strukture hrvatskoga jezika (1997) Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu - doktorski rad

I. KNJIGE

I.a. Autorstvo 

1. 1991. Generativni opis konjugacijskih oblika, HFD, Zagreb, 112 str.

2. 1995. Fonetika i fonologija hrvatskoga jezika, udžbenik,  Zagreb, Školska knjiga, 107 str.

3. 1995. Fonetika i fonologija hrvatskoga jezika, vježbenica, Zagreb, Školska knjiga, 36 str.

4. 2004. Fonološki opisi hrvatskoga jezika: glasovi, slogovi, naglasci, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 250 str. 

I.b. Uredništvo i suautorstvo 

5. 2004. Zaviri - mali hrvatski zavičajni rječnik s igrama i zadatcima, s M. Kovačević, Zagreb, Alfa, 136 str.

6. 2005. Hrvatski kao drugi i strani jezik,  sa suradnicima, Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, 391 str  (sama 1-49, 64-125, 136-152, 170-186, 275-286, 341-353; s L. Cvikić 127-136, 206-217, 329-341; s N. Opačić 152-170; s I. Kusinom 49-64; s G. Hržica 286-299; s L. Cvikić i J. Novak-Milić 196-206).

I.c. Suautorstvo 

7. 1988. Accent- Systems in Croatian Dialects, u H. Van Der Hulst i N. Smith (eds) Autosegmental Studies on Pitch Accent, Foris Publications, Dordrecht, Holland Providence, RI, USA, 1-10.

8. 1993. Towards a Linguistics Framework of Prenatale Language Stimulations, u T. Blum (ed.) Prenatal Perception, Prenatal Learning, Prenatal Culture, Berlin-Hong Kong- Seattle: Leonardo, 361-386. 

9. 1995. The Influence of Semantics and Syntax on Sentence Repetitions in SLI Children; The Croatian Language: A Short Description, u M. Kovačević (ur.) Language and Language Communication Barriers, research and theoretical perspectives in three European languages, Zagreb, Croatian University Press, 97-131; 199-207.  

10. 1997. Utjecaji različitih rečeničnih struktura na dječju jezičnu obradu, u M. Ljubešić (ur.) Jezične teškoće školske djece, Zagreb: Školske novine, 153-176.

11. 2001-2005. Disimilacija, diftong, dikcija, distinktivan, dorsalan, ejektivan, ekspiracija, eufonija, fonacija, fonem, fonematika, fonetika, fonetsko bilježenje (pismo), frikativ; formant, Hrvatsko filološko društvo, geminata, glas, glota, glotalizirani, govor, govornik, gutural; implozija; labijal,  labijalizacija, labiodental, labiovelar, laringal, lateral; monoftongizacija, monosilabičan, naglasak, nazal, neutralizacija, okluzija; Hrvatska enciklopedija I-V, Leksikografski zavod, Zagreb.

12. 2002. Morphology and Semantics - The Basis of Croatian Case,  s M. Kovačević i M. Anđel, u M. D. Voeikova i W. U. Dressler (eds): Pre- and Protomorphology: Early Phases of  Development in Nouns and Verbs, LINCOM studies in Theoretical Linguistics 29, University of Vienna, 177-189. 

13. 2002. Analiza programa nastave hrvatskoga jezika na visokim pedagoškim školama; Analiza programa nastave hrvatskoga jezika na filozofskim fakultetima,  u M. Kovačević i D. Pavličević (ur.) Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini I, Jastrebarsko i Zagreb: Naklada Slap i Sveučilište u Zagrebu, 48-51, 137/9;  52/4, 140/2. 

14. 2003. Hrvatski jezik i višejezičnost, D. Pavličević i M. Kovačević (ur.) Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini II, Zagreb: Naklada Slap i Sveučilište u Zagrebu,106-125.

15. 2004. Pogovor, u M. Siguan: Jezici u Europi, Zagreb, Školska knjiga, 205-218.  

16. 2005. Dvoglasnik ili dva glasa, I. Pranjković (ur.) Od fonetike do etike, Zagreb, Disput,83-99.

- od posljednjega izbora

17. 2007.  Teorijski okviri jezikoslovnomu znanju u novim školskim programima hrvatskoga jezika; Poučavanje gramatike i oblikovanje nastavnoga sata: primjer obrade sklonidbe i padeža (s M. Češi), u Češi, M. i Barbaroša-Šikić, M. (ur.) Komunikacija u nastavi hrvatskoga jezika: Suvremeni pristupi poučavanju u osnovnim i srednjim školama,  Jastrebarsko: Slap i Zagreb: AZOO, 9-33, 100-118. 
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7. 1989. Red riječi u hrvatskom književnom jeziku kao izgovorni problem, u Horga, D. (ur.) Fonološki i fonetski aspekti govorenoga jezika, Zagreb: HDPL, 85-95.

8. 1991. Suprotnost i sklad u pripovijedanju Ive Kozarčanina, Radovi Filozofskoga 


 fakulteta u Zagrebu, 45-60.

9. 1991. Filmski prijevodi, u Andrijašević, M. i Vrhovac, Y. (ur.) Prožimanje kultura i jezika, Zagreb: HDPL, 183-189.

10. 1991. Pravopis i sklonidba stranih imena, Jezik 5/38, Zagreb, 135-145.
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28. 2002. Poteškoće u učenju srodnih jezika: prevođenje sa srpskoga na hrvatski, s G. Hržica,  Jezik 49/3, 91-104. 

29. 2003. Proizvodnja glagolskih oblika hrvatskoga kao stranoga jezika: od infinitiva prema  prezentu, u S. Botica (ur.) Zbornik Hrvatske slavističke škole 2002, Zagreb: Ffpress,48-63. 

30. 2003. Infinitives in child language, s M. Kovačević, u L. N. Zybatow (ed.) Europa der Sprachen: Sprachkompetenz-Mehrsprachigkeit-Translation, Teil II: Sprache und Kognition (Linguisitik International, Bd.12 ) Frankfurt am Main u.a: Peter Lang, 525-35.
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2002. Učenje jezika kao stranoga i hrvatski glagolski sustav, Zagrebačka slavistička škola, Dubrovnik, 31. kolovoza

- od posljednjega izbora

2007. Die Situation der Lehrer/innenfortbildung mit Ausblick auf zukünftige Entwicklungen in Kroatien, EU-Bildung 2010: Die Zukunft der Lehrerfortbildung Networking mit EU-Partnern , Eisenstadt, 14. ožujka
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1997. Jezična uloga katoličkoga tiska u Bosni i Hercegovini, Mostarski dani hrvatskoga jezika, Mostar, BIH, lipanj 

1997. Spoznajni pristup u fonološkome opisu hrvatskoga jezika,  XIII. znanstvena konferencija Međunarodne komisije za fonetiku i fonologiju slavenskih jezika Međunarodnoga slavističkog komiteta, Zagreb, 22 -24. listopada

1999. Glagoli protiv imenica, s M. Kovačević, II. hrvatski slavistički kongres, Osijek 

1999. Early Language Acquisition,  Early Communication and Language Development  - Interdisciplinary Approach: New perspective and their application, Dubrovnik

2000. Synonimic Words Figured Out Alone, New Theoretical Perspectives on Syntax and Semantics in Cognitive Science,  Dubrovnik, 2-10. rujna 

2000. Ozdravlja li opraštanjem čovjek automatski ili spontano? izazov kulturnih razlika u simultanom prevodjenju, s D. Arapović, Kultura, identiteta in jezik v procesih evropske integracije, Društvo za uporabno jezikoslovje Slovenije, Ljubljana, rujan 

2000. Two Infinitives or Two Sentences?,  s M. Kovačević, 35. Linguistisches Kolloquium: Europa der Sprachen: Sprachkompetenz, Mehrsprachigkeit, Translation, Innsbruck: Institut fuer Translationswissenschaft, Universiteat Innsbruck, 20-22. rujna

2000. Structure of Early Lexicon: Should First Vocabu-lary Be Categorized as Adults', s M. Kovačević, 35. Linguistisches Kolloquium: Europa der Sprachen: Sprachkompetenz, Mehrsprachigkeit, Translation, Innsbruck: Institut fuer Translationswissenschaft, Universiteat Innsbruck, Abstractb. str. 29 20-22. rujna 

2001. Usvajanje hrvatskoga kao materinskoga i  stranoga jezika - osnovni dječji rječnik i  osnovni rječnik za strance, Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, XV. skup HDPL, 18 -19. svibnja, Opatija

2001. Je li teško naučiti hrvatski: pristupi i posebnosti u poučavanju hrvatskoga jezika, s L. Cvikić, , XV. savjetovanje HDPL 18 -19. svibnja, Opatija 

2001. Kako znamo da govorite srpski: poteškoće u učenju srodnih jezika, s G. Hržica, Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, XV. savjetovanjeHDPL 18 -19. svibnja, Opatija 

2001. Finding Distinction Between Synonyms, s L. Cvkić, 36. Linguistisches Kolloquium, Ljubljana, 12-14. rujna, Abstractband, str. 29.

2001. Dvojezični i  višejezični rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika, s L. Cvikić i J. Novak, Dvojezična i višejezična leksikografija, Zagreb, 15-16. studenoga

2002. Može li lako, zabavno, brzo i uspješno ili moram birati?, s M. Barbaroša-Šikić, Suvremena kretanja u nastavi jezika, XVI. skup HDPL, Opatija, 17-18. 5. 

2002. Hrvatski glagoli i govornici drugih jezika: od solista do orkestracije, III. hrvatski slavistički kongres, Zadar, 15-19. listopad

2002. Usvajanje hrvatskoga u  jednojezičnome i dvojezičnome razvoju: poredbena analiza na primjeru usvojenosti padeža, s M. Kovačević, III. hrvatski slavistički kongres, Zadar, 13-19. listopada 

2003. Hrvatski  idiomi u susretu s drugima, ali i sa samim sobom, s I. Kusinom, Suvremena kretanja u nastavi jezika, XVII. skup HDPL, Opatija, 17-18. svibnja

2004. Proširivanje rječnika - nazivi za boje, s T. Bošnjak i M. Balent, Semantika prirodnoga jezika i metajezik semantike, XVIII. skup HDPL, Split, 14-16. svibnja

2004. The Words of Colours, s L. Cvikić, Perspectives On Slavistics Conference,  Leuven, Belgija, 17.-19. rujna

2004. What is Involved in the Concept of a Phoneme, s M. Gulešić-Machata,  Perspectives On Slavistics Conference, Leuven, Belgija, 17.-19. rujna

2004. Izgovor hrvatskoga kao stranoga jezika,  s I. Šafarić, Istraživanje govora V, zn.skup s međunar. sudjelovanjem, Odsjek za fonetiku FF-a i HFD,  9-11. prosinca 

2005. CEF and Less-Widely Learned Languages: An Example of Croatian s L. Cvikić,   VII. International Conference of Language Examination, Applied and Medicinal Linguistics, Dunaujvaros, Mađarska, 28.-30. travnja 

2005.  In search for a missing part: identification and generational motivation in  learning   the L2,  s G. Hržica, EUROSLA, Dubrovnik, 13-17. rujna (poster)

2005.  Slavic verb aspect: A step too high for native-like speakers competence,  s L,   Cvikić, EUROSLA, Dubrovnik, 13-17. rujna (poster)

2005.  Glagoli od komunikacije do gramatike i obratno, s T. Bošnjak, znanstveni skup   hrvatski kao drugi i strani jezik - HIDIS, Zagreb, 14. i 15. listopada (izlaganje)

2005.   Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture, s J. Novak, znanstveni skup HIDIS,   Zagreb, 14. i 15. listopada (poster)

2005.  Pilot-projekt obrazovanja Roma: Edukacija Hrvatski kao drugi jezik, s J. Novaki sur., HIDIS, Zagreb, 14. i 15. listopada (poster)

2005.  Hrvatski jezik u višejezičnosti Bosne i Hercegovine,  znanstveni skup Ustavno- pravni položaj Hrvata u BiH, Neum, 27. i 28. listopada

2005.  Čemu, s I. Novak, Jezikoslovno nazivlje i Dijalektna leksikografija, 4. međunarodnileksikografsko-leksikološki znanstveni skup, HAZU, 1. prosinca 

2005.  Od ulaza do izlaza: Hrvatsko nazivlje u istraživanju usvajanja drugoga jezika, s L. Cvikić,  Jezikoslovno nazivlje i Dijalektna leksikografija, HAZU, 2. prosinca 

- od posljednjega izbora

2006.  Ime i prezime - gramatikom do identiteta, s T. Bòšnjāk-Botica, HDPL, Split, 25-27.5 

2006.  Gramatička i semantička čestotnost imeničkih obilježja u Bibliji, s L. Cvikić, 11.   međunarodni slavistički skup, Opatija 22-25. lipnja

2006. Morfološka svjesnost i rječnički razvoj u hrvatskome kao drugome i stranome jeziku, s L. Cvikić, 11. međunarodni slavistički skup, Opatija 22-25. lipnja

2006. Pridošlice i domaći u hrvatskome: inačnost naziva i načela kategorizacije riječi stranoga podrijetla, IV. hrvatski slavistički kongres, Varaždin-Čakovec, 5-8. rujna

2006. Phonological status of Croatian accent, s L. Cvikić, Perspectives On Slavistics Conference, Regensburg,  21-24. rujna 

2007. Teaching of Croatian as a second language to young learners: Current state and future perspectives, s L. Cvikić, Temoleyole, Pesz, 1-3. veljače

2007. Službena provjera poznavanja hrvatskoga jezika, s S.L. Udier, HDPL, Split svibnja

2007. Proizvodni pristup nastavi hrvatskoga kao stranoga jezika, s A. Ćalušić, 2.   međunarodni skup Hrvatski kao drugi i strani jezik (HIDIS 2), Zagreb, 21. rujna 

2007. Raščlamba diktata kao pokazatelj ovladanosti jezikom, s M. Barbaroša-Šikić, 2. međunarodni skup Hrvatski kao drugi i strani jezik (HIDIS 2), Zagreb, 22. rujna 

2007. CEFRL  in Croatian L2 Courses, s. M. Valdevit, S.L. Udier, L. Cvikić i M. Bergovec, IATEFL Testing, Evaluation and Assessment SIG Conference on :The CEFRL: Benefits and Limitations - Opatija, 19. i 20. listopada.

2007. Tumačenje izraza hrvatskih riječi u diktatima, s M. Kekelj, I. Šafarić, Istraživanja govora VI, Zagreb, 6-8. prosinca 

2008. Poučavanje hrvatskoga kao nematerinskoga jezika, s Cvikić, L. – međunarodni znanstveni kolokvij Položaj hrvatskoga i makedonskoga jezika u obrazovnom sustavu višejezičnih sredina, Zagreb, 12. veljače

2008. State Languages for Second and Foreign Speakers: teaching and learning Croatian and Macedonian at university level, s E. Crvenkovskom, 10th International Conference on Applied Linguistics and Communication, Dunaújváros, Mađarska

2008. Grading as a Type of Assessment: between statistical analysis and learners motivation, s M. Valdevit, 10th ALAC, Dunaújváros. Mađarska, 24-25. travnja

2008.  Feelings, emotions, passions & affect:  Universal vs. culturally biased frames of the semantic analysis, s V. Lučić, The Third International Conference on Cognitive Science, Moskva 20-25. lipnja (poster)

2008. Importance of intercultural education and competence in learning small languages s J. Novak-Milić i L. Cvikić, Multilingualism: Challenges and Opportunities, AILA, Essen, Njemačka, 24-29. kolovoza

2008.Testing Various Types of (CSOL) Speakers, s L. Cvikić, IATEFL Testing, Evaluation and Assessment SIG Conference, Dublin, Irska,17-18. listopada 

2008. Inojezični hrvatski i drugi slavenski jezici, s M. Gulešić-Machata, Riječki filološki dani 8, Rijeka, 6- 8. studenoga

2009. Od poučavanja do istraživanja i natrag, s L. Cvikić, međunarodna konferencija Hrvatskih studija, Sveučilište Macquarie, Sydney, Australija, 23-28 veljače.

2009. Višeslojnost hrvatskoga u Hrvatskoj, međunarodna konf. Hrvatskih studija Hrvatska i hrvatski jezik u godini 2020, Sveučilište Macquarie, Sydney, Australija, 23-28 veljače. 

V.c.  Sudjelovanje na domaćim skupovima

1984. Fonetska transkripcija, Govorne komunikacije, Zagreb, prosinac 

1984. Izvedba naglasne tipologije, Govorne komunikacije, Zagreb, prosinac 

1984. Izgovor stranih imena, Govorne komunikacije, Zagreb, prosinac 

1984. Rad na prozodijskome priručniku, s Đ. Škavić, Govorne komunikacije, Zagreb

1985. Primjer proizvodnog jezičnog opisa, Računarska obrada jezičnih podataka, Bled, rujan

1988.Red riječi i intonacija kao izgovorni problem, savjetovanje Fonetski i fonološki aspekti govorenog  jezika u teoriji i praksi, Zagreb

1991. Filmski prijevodi, Savjetovanje Društva za primijenjenu lingvistiku, Zagreb, travanj 

1992. Prozodijske inačice i razlike među naglasnim sustavima hrvatskih  dijalekata, s Đ.Škavić, Međudijalekatski dodiri i prožimanja, HAZU, Zagreb, travanj 

1992. Što ćemo sa strancima koji uče hrvatski, Materinski jezik u susretu sa stranim, HDPL, svibanj, Zagreb.

1992.  Je li etična prisutnost muža u porođaju?, s R. Hermanom, Medicina i etika, Zagreb, prosinac 

1995. Što je djeci teško u dugim rečenicama?,  HDPL, Zagreb, travanj 1995.

1995. Dramski prijevodi Slavka Ježića, s Đ. Škavić, Skup o Slavku Ježiću, Zagreb

1997.  Tekstovima do rečenice iz pisma, HDPL, Zagreb, svibanj 

1997. Čitatelj između tipografije i teksta, s A. Jelaskom, HDPL, svibanj 

1997.  Jezični razvoj i posebne teškoće?, 5. znan. skup Rehabilitacija i inkluzija, 23/6. rujna

1997. Od standarda prema rubnim idiomima: leksička raslojenost u općim rječnicima, Otvorena pitanja hrvatske leksikografije, HAZU, studeni 

1997. Načela normiranja profesora Jonkea, Skup o Ljudevitu Jonkeu, Zagreb-Karlovac, prosinac

2002. Primjena psiholingvističkih i neurolingvističkih  istraživanja u logopedskoj praksi,  okrugli stol, Istraživanja u edukacijsko-rehabilitacijskim znanostima, Zagreb,  listopad

2004. Dvoglasnik ili dva glasa, Skup u čast J. Siliću, Filozofski fakultet, Zagreb

- od posljednjega izbora

2006. Ljubiš li me? Ti znaš da te volim: O bliskoznačnicama i raznoznačju, Jezikoslovnisimpozij u čast S. Babića, Slavonski Brod, 5. i 6. svibnja

2006.  Uloga (slavonskoga) dijalekta u nastavi hrvatskoga prema Hnosu, Šokačka rič, 10-11.listopada 

2007. Podjela vrsta riječi prema značenjskim obilježjima, znanstveni kolokvij povodom 60. obljetnice rođenja prof. dr. Ive Pranjkovića, Zagreb, 15. prosinca

2008. Novine u području hrvatskog jezika u HNOS-u, Okrugli stol HAZU o hrvatskom  školstvu - Sadašnje stanje i vizija razvoja, Zagreb, 22. siječnja (domaći skup)

2009. Uvod u hrvatski glagolski sustav za inojezične učenike, 2. stručno savjetovanje za lektore inojezičnoga hrvatskoga (SIH), Zagreb 3. i 4. srpnja 

V. d. Odbori znanstvenoga skupa 

1995. Prvi hrvatski slavistički kongres, Pula, član odbora skupa 

1995. Skup o Slavku Ježiću, Zagreb - Dubrava - Zadar, član odbora skupa 

1999. Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek

1999. Early Communication and Language Development - Interdisciplinary Approach: New perspective and their application, Dubrovnik 1-4. listopada 1999, član odbora 

2000. New Theoretical Perspectives on Syntax and Semantics in Cognitive Science, Dubrovnik, 2-10. rujna - član programskoga skupa

2005. Hrvatski kao drugi i strani jezik - predsjednik organizacijskoga i član program. odbora

- od posljednjega izbora

2007. Hrvatski kao drugi i strani jezik II - predsjednik organizacijskoga i član programskoga odbora

2008.  Položaj hrvatskoga i makedonskoga jezika u obrazovnome sustavu višejezičnih sredina - (su)predsjednik organizacijskoga odbora  

VI. ZNANSTVENI PROJEKTI

VI.a. Vodstvo znanstveno-istraživačkih domaćih projekata

2001- 2002. Hrvatski kao strani jezik: razvojna gramatika  i rječnik veljača - kolovoz

2002 - 2006. Hrvatski kao drugi i strani jezik (0130438) 22. kolovoza 

2003-2004.  Hrvatski kao nematerinski jezik - Hrvatski za Rome, Institut Otvoreno 
društvo i Sveučilište u Zagrebu  

2007- 2012.  Materinski i inojezični hrvatski (130-1301001-0991)

VI.b. Vodstvo znanstveno-istraživačkih međunarodnih projekata

2007-2009. Položaj hrvatskoga i makedonskoga jezika u obrazovnome sustavu višejezičnih sredina, bilateralni projekt, voditeljica za Hrvatsku 

VI.c. Sudjelovanje na međunarodnim projektima 

2001-2005. Projekt TEMPUS  Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini (Communicative Competence in Language Pluralistic Environment), Europska unija (kontraktor Sveučilište u Beču) i  Sveučilište u Zagrebu  

2001-2005. Crosslinguistic Project in Pre-and Proto Morphology in Language Acquisition Međujezični projekt o usvajanju predmorfologije i protomorfologije, voditelj dr. W. U. Dressler, Odsjek za lingvistiku u Beču i Austrijska akademija znanosti 

2001-2005. Sprachentwicklung, Ludwig Boltzman Institut fűr Schulentwicklung und International-vergleichende Schulforschung, Beč

2004-2006. Jezična komunikacijska i kognitivna neuroznanost (Linguistic communication and Cognitive Neoroscience), Projekt TEMPUS, Europska unija (kontraktor Sveučilište u San Sebastianu) i Sveučilište u Zagrebu

2005-2006.  Matra Kap program: Hrvatski kao drugi jezik-obrazovanje učitelja (Croatian as a Second Language – Teachers’ Training),  vlada Kraljevine Nizozemske i Institut Otvoreno društvo-Hrvatska

VI.d. Sudjelovanje na domaćim projektima 

1983-1992. Priručnik standardne hrvatske prozodije, voditelj dr.  sc. I. Škarić

1987-1990. Neurolingvistički opis proizvodnje govora, voditelj dr.  sc. D. Horga

1994-1998. Psiholingivistički aspekti usvajanja hrvatskoga jezika, voditelj dr. sc. M. Ljubešić

1998-2001.  Posebne jezične teškoće u hrvatskome jeziku, voditelj dr. sc. M. Ljubešić

2000-2002. Jezična obrada u hrvatskome, voditelj dr. sc. M. Kovačević, do 2002.

2000-2006. Usvajanje hrvatskoga u međujezičnome opisu: psiholingvistički 

neurolingvistički pristup, voditelj  dr. sc. M. Kovačević

2007-2012. Razvoj komunikacijske kompetencije u ranome diskursu hrvatskoga jezika, voditelj dr. sc. D. Pavličević-Franić

VII. JAVNA IZLAGANJA

VII.a. Međunarodna javna izlaganja i predavanja 

1982. Nastava slavenskih jezika u SAD, Sveučilište Indianna, Bloomington.

1987. Connections Between Language, Painting and Music, Sveučilište Cornell,  SAD.

2001. Language Acquisition in Multilingual and Multicultural Environment, Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori, Trieste, Italia, 2-5. prosinca 

 2002. Communicational Competence in Language Pluralistic Environment, IX. meeting of TEMPUS project, University of the Basque Country, Spain, San Sebastian, 27/9. lipnja

2002. Communicational Competence in Language Pluralistic Environment, X. meeting of TEMPUS project, University of Szeged, Hungary, 24-27. listopada

2002. Communicational Competence in Language Pluralistic Environment, XI. meeting of TEMPUS project, Department of Linguistics, University of Vienna, Austria, 12/4. prosinca

- od posljednjega izbora

2009. Descriptors in Languages of Schooling, Intergovernmental Conference on Languages of Schooling an the Right to Plurilingual and Intercultural Education,  Council of Europe, Language Policy Division, Strasbourg, Francuska, 8-10. lipnja  (sudj. na okrulome stolu)

2009. Languages of education, Council of Europe, Language Policy Division, Strasbourg, 11-12. listopada (radni sastanak)

VII.b. Domaća javna izlaganja i predavanja

1976-1997.  Zagrebački lingvistički krug  -  petnaestak predavanja

1993. Lingvistika danas, s A. Kovačecom, M. Kačićem i M. Žic-Fuchs, Sveuč. tribina, lipanj 

1998. Jezično usvajanje i učenje, seminar Ministarstva prosvjete i kulture, siječanj 1996.

1998. Nov pristup u fonologiji, Odjel za fonetiku HFD-a, 1997.

1998. Spoznajni opis fonologije, Odjel za logopediju HFD-a

1998. Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture jučer, danas, sutra, Hrvatski jezik, p(ro9oučavanje u domovini i svijetu,  II. Sabor udruga AMCA, Zagreb, 25-29. lipnja 

2002. Dvojezični rječnici hrvatskoga jezika: zajedničkim snagama do natuknice, Zagrebački lingvistički krug, siječanj

2002. Gramatika hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika, Projekt nastave hrvatskoga jezika i kulture u Latinskoj Americi, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 23. svibnja 

2003. Izgovor - između identiteta i razumijevanja, HMI, Zagreb, 27. ožujka 

2003. Višejezični sadržaji na studijima kroatistike, Projekt Tempus, Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini (Communicative Competence in Language Pluralistic Environment., Europska unija i  Sveučilište u Zagrebum  4. travnja  

2003.Hrvatski kao prvi i drugi jezik: učenje i usvajanje, radionica Hrvatski jezik za Rome, Čakovec, svibanj 

2003. Dijete između standardnoga jezika i dijalekta, Hrvatski za Rome, Čakovec, listopad 

2003. Kako i zašto učiti hrvatski, Matica hrvatska, 5. studenoga

2004. Hrvatski kao strani jezik: usvajači i učitelji, Zagrebački lingvistički  krug, 13. siječnja 

2004. Hrvatska gramatika i sporazumijevanje, Projekt nastave hrvatskoga jezika i kulture u Latinskoj Americi, Hrvatska matica iseljenika, 7. travnja

2004.   Što mi to govoriš? Verbalna i neverbalna komunikacija, Udruga susret, Kršćanska interkonfesionalna organizacija, 6. studenoga 

2005. Posebnosti poučavanja hrvatskome jeziku za pripadnike dijaspore, Projekt nastave hrvatskoga jezika i kulture u Latinskoj Americi, Hrvatska matica iseljenika, 17. siječnja

2005. Hrvatski jezik i HNOS - Seminar za usavršavanje nastavnika, Tuheljske toplice, 4. srp.

2005. Naglasak - Radionice za nastavnike hrvatskoga, Zagreb, 6. srpanj 

2005. Od riječi do priče gramatikom - Seminar za usavršavanje nastavnika, Zagreb, 6. srpnja 

2005. Primjeri unutarpredmetne i međupredmetne korelacije - Seminar za usavršavanje nastavnika, Zagreb, 8. srpnja 

2005. Inojezični hrvatski - Odjel za rano učenje hrvatskoga jezika, Zagreb, 8. prosinca

2005. Hrvatski jezik u HNOS-u - Seminar za županijske voditelje, Zagreb, 20. prosinca 

2006. Druga strana hrvatskoga jezika: prijamni umjesto proizvodnih jezičnih pristupa,

   Zagrebački lingvistički krug, 10. siječnja 

2006. Nacionalni ispiti između Bologne i HNOS-a - seminar za nastavnike, Grad Zagreb, 11.  siječnja

2006. Inojezični hrvatski: razvojno ovladavanje jezikom u različitim okolnostima, Visoka učiteljska škola Čakovec 14. siječnja  

2006. Ovladavanje hrvatskim u školi - Seminar za županijske voditelje, Zadar, 19. siječnja 

2006. Radionica - ovladavanje drugim jezikom, Visoka učiteljska škola Čakovec, 29. siječnja 

2006. Srednja škola između Bologne i HNOS-a - Seminar za nastavnike hrvatskoga, Zagreb, 15. veljače

2006. Nacionalni ispiti 2006. - Seminar za županijske voditelje, Karlovac, 4. ožujka

2006. Nacionalni ispiti 2006 - Seminar za županijske voditelje, Varaždin, 11. ožujka

2006. Znanje hrvatskoga i hrvatski identitet,  HOLA: Projekt nastave  hrvatskoga jezika i kulture u Latinskoj Americi, HMI, 23. ožujka 

- od posljednjega izbora

2006. Jezični sadržaji u HNOS-u: novosti u pristupu,  Županijsko vijeće učitelja hrvatskoga jezika, Varaždin 10. svibnja

2006. Uvod u Pip hrvatskoga jezika: jezik, predavanje za voditelje županijskih stručnih vijeća, 14. lipnja, Osijek

2006. Jezik u novome programu, radionice iz jezičnoga nastavnoga područja, s A. Rihtarić, 


14. i 15. lipnja, Osijek

2006. Nova nastavna paradigma u predmetnome području jezika: metode i pristupi, Velika Gorica, 29. lipnja

2006. Jezična komunikacija učenika i nastava hrvatskoga jezika, Seminar o provođenju HNOS-a, MZOS, Zagreb, 19. listopada

2007. HNOS - obrazovna okomica, skup Županijskih stručnih vijeća hrvatskoga jezika, Opatija, 8. siječnja

2007. Hrvatski jezik, hrvatska književnost i vjeronauk: korelacija, s N. Babić, Katehetska zimska škola za vjeroučitelje Nacionalnoga katehetskoga ureda Hrvatske biskupske konferencije i AZOO, Hrvatski-vjeronauk-povijest, Zagreb, 10. siječnja

2007. Obrazovna okomica, Županijsko vijeće učitelja hrvatskoga jezika, Zagreb, 6. veljače

2007. Znanje hrvatskoga i hrvatski identitet,  HOLA: Projekt nastave  hrvatskoga jezika i   kulture u Latinskoj Americi, Hrvatska matica iseljenika, 29. ožujka 

2007. Ključ za ocjenjivanje, ispravljanje nacionalnih ispita - za članove ocjenivačke skupine za Hrvatski jezik u srednjim školama, 9. i 10.  lipnja

2007. Hrvatski kao drugi jezik, uvodno predavanje, Godišnja  skupšitina HFD, 23. X. 

2007. Odnos između jezika i jezičnoga izražavanja, Split, 26. lipnja

2007. Odnos između jezika i jezičnoga izražavanja, ,  Dubrovnik, 27. lipnja  

2008. Dvojezični hrvatski u inozemstvu, Seminar za hrvatske učitelje u inozemstvu, Agencija za odgoj i obrazovanje, Šibenik, 5. rujna

2008. Teorijski i primijenjeni lingvistički pristup hrvatskim padežima: proizvodno i  prijamno polazište, Zagrebački linvistički krug, 4. ožujka

2008. Hrvatski jezik - materinski jezik i drugi jezik, Drugi jezik hrvatski,Split, 7.  ožujka 

2008. Jezik naš hrvatski: književni, standardni, govorni, HDKPD. 19. ožujka 

2008. Govorenje hrvatskoga, Nazorovi dani, Postira, Brač, 15. svibnja

2008. Matura iz hrvatskoga jezika, Metković, rujna

2008. Hrvatski na nacionalnim ispitima, Zagreb, 29. rujna

2009. Hrvatski jezik kao nacionalna vrjednota - kultura i identitet, predavanje na tribini Zajednički vidici, Zagreb 25. ožujka.

2009. Inojezični razvoj,  predavanje profesorima talijanskoga jezika, Split, 16. svibnja

2009. Procjenjivanje pisanih radova, predavanje i radionica, Split, 16. svibnja

VII.c. Rad na popularizaciji znanosti - radijski program

1981-1993. Dječji i obrazovni program Hrvatskoga radija  (Radio-Zagreb) - jezični prilozi

1991. Govorimo hrvatski, tjedna emisija, Obrazovni program HR - suradnik i sudionik

2003.O emisiji Govorimo hrvatski, Književni utorak, 30-min., sudionik, 14. siječnja 

2003. Razgovor o hrvatskome jeziku, Književni utorak, 30-min., sudionik, 21. siječnja 

2005. Tuđice u hrvatskome, 10-min. prilog u radio-emisiji, HKR

2005. Hrvatski jezik,  prilog u radio-emisiji, Radio MIR, siječanj

2006. Jezični savjeti, 9 priloga na Katoličkome radiju, veljača

2006. Jezični savjeti, 8 priloga na Katoličkome radiju, svibanj

VII.d. Rad na popularizaciji znanosti - televizijski program

1997-2001. Hrvatski u zrcalu, prilozi u TV-emisijama 

1998. Hrvatski među gorjem - mali svjetski jezik, 30-min. emisija, 6. X, scenarist i voditelj 

1998. Hrvatski u zrcalu, 30-min. TV-emisija, 13. listopada, scenarij i sudionik 

1999. Jezična moć, 90-min. TV-emisija, Sa svrhom i razlogom, scenarij i voditelj, 1. ožujka 

1999. Hrvatski jezik u školi, 60-min. TV-emisija Spajalice, gost i prilog, 19. ožujka 

1999. Simpozij o ranome učenju jezika,  90-min. TV-emisija,  gost i prilog, 8. listopada

1999. Prevođenje dramskih tekstova, 90-min. emisija Znanstveni album, gost i prilog, 15. listopada

2000. Hrvatski jezik, 60-min. TV-emisija Spajalice, scenarij i voditelj, 14. ožujka  

2001. Jezik mladih, 60-min. TV-emisija Spajalice, gost i prilog, 2. ožujka 

2001-2003. Obrazovni televizijski program - gost i prilozi u TV-emisiji petkom

2002. Predškolski odgoj, 15-min. TV-emisija, gost i prilog, 18. veljače 

2003. Hrvatski kao strani jezik, 30-min. TV-emisija, sudionik, 19. listopada 

2004. Natjecanje iz hrvatskoga jezika TV-emisija, sudionik

2005. Sinonimi, prilog u TV-emisiji Navrh jezika, HTV,  listopad

2005. Padeži - prilog u TV-emisiji Navrh jezika,  HTV,  

2005. Red riječi - prilog u TV-emisiji Navrh jezika,  HTV,  

2006. Vulgarizmi, prilog u TV-emisiji Navrh jezika, siječanj,  HTV,  

2006. Jezik mladih,  prilog u TV-emisiji Navrh jezika, veljača,  HTV,  

2006. Laž Navrh jezika,  prilog u TV-emisiji Navrh jezika, HTV, ožujak

2006. Jezici u Europi, prilog u TV-emisiji,  HTV,  travanj   

- od posljednjega izbora

2006. Naglasci, prilog u TV-emisiji,  HTV,  svibanj

2006. Sveučilišna škola i učenje hrvatskoga, razgovor za NOVU TV, 26. lipnja

2007. Smijeh, osmijeh, smiješak, prilog u TV-emisiji Navrh jezika, veljača,  HTV

2007. Navezak, Redoslijed padeža, prilog u TV-emisiji Navrh jezika, travanj, HTV

2007. HDSJ, prilog u Trenutak spoznaje, listopad 

2008. Onomatopeje, siječanj

2008. Riječi stranoga podrijetla, travanj  

2008. Natječaj emisije Navrh jezika, 20. travanj

VIII.  OSTALA DJELATNOST 

VIII.a. Gostujući znanstvenik 

1981/82. Odjel za lingvistiku, Sveučilište Connecticut, Storrs, SAD, rujan -srpanj

1982. Odjel za lingvistiku, Sveučilište MIT, SAD, ljetni semestar

1986/87. Odjel za slavistiku, Sveučilište Michigan, Ann Arbor, SAD

1987. Lingvistički institut, Sveučilište Stanford, Kalifornija, SAD, srpanj i kolovoz 

1998/2000. Institut za slavistiku, Sveučilište Koeln, Njemačka

VIII.b. Urednički odbor znanstvenoga časopisa 

1992. Suvremena lingvistika - član uredništva 

2005. LAHOR: časopis za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik - glavni urednik

2006. Strani jezici - suurednik 1. broja s N. Pintarić

VIII.c. Recenzije knjiga, zbornika, članaka, udžbenika

1990. ->  recenzije knjiga, zbornika, udžbenika

2005.->  recenzije znanstvenih i stručnih članaka (Strani jezici, Suvremena lingvistika,  Rasprave Instituta za HJJ, Filologija, Lahor, Filumensia...)

2005. Recenzije radova na znanstvenome skupu EUROSLA (5)

VIII.d. Lekture, akcentuacija, prijevodi, jezični savjeti

1975- 2008. lekture novinskih članaka, časopisa, knjiga, prijevoda

1979-1986. akcentuacija tekstova za izvedbe i seminare

1982-1992. prijevodi četrdesetak igranih i crtanih televizijskih filmova s engleskoga 

1985-1992. prijevodi  pet serija za Hrvatsku televiziju (RTZ) s engleskoga 

1994-1995. jezični savjeti operE Porin i Nikola Šubić Zrinjski, HNK, Zagreb

VIII. e. Stručno usavršavanje

2002. Kognitivne znanosti, Budapest University of Teh/Ec., Budimpešta, Mađarska

2002. Lingvistika - okrugli stol, University of the Basque Country, San Sebastian, Španjolska

2003. Lingvistika - okrugli stol, University of Vienna, Beč, Austrija

2005. Jezična mapa - radionica, Hrvatska gospodarska komora, MEI, Zagreb

- od posljednjega izbora

2006. Metode utvrđivanja i održavanja nacionalnih standarda za vrjednovanje školskoga postinuća, te konstrukcije testova i banke ispitnih zadataka - seminar Vijeće MZOŠ za  uvođenje državne mature, Zagreb, 1. lipnja 

2006. Introduction to High Stakes Testing, Practical Item Writing, radionica za stručne radne skupine jezičnih predmeta, NCVVO, Zagreb, 12-14. lipnja

2006. Introduction to Language Testing, British Council), listopad 

2006. Pregled ciljeva i zadataka u nastavi hrvatskoga jezika te valjanosti ispitnih metoda i pouzdanosti pri analizi dobivenih rezultata, NCVVO, Zagreb, 1. prosinca

2007. Slovenska iskustva u provedbi državne mature, Problemi otvorenoga tipa zadataka, Nacionalni centar za vanjsko vrednovanje, Zagreb, 26. siječnja

2007. EU-Bildung 2010 - Shlüsselkompetenzen - der Schlüssel für Lebenslanges Lernen (radionica Fremdsprachliche und interkulturelle Kompetenz), Eisenstadt, 15. ožujka

2007. Ispitivanje, psihometrijske metode - NCVVO, 16.  lipnja

2007. Vrjednovanje jezičnoga znanja I i II, HFD: Hidis 2, 21. i 22. rujna 

2008. Working group for Croatian language, CITO i NCVVO, 15-18. rujna

2008. Osnove rada u sustavu Merlin, Sveučilišni računski centar SRCE, 29. listopada

2009. Određivanje praga prolaznosti, NCVVO, Zagreb

2009. Radionica za jezično-komunikacijsko područje,  MZOS, 19. lipnja Zagreb

2009. Standardizacija postupaka pripreme i provođenja ispita STANAG 6001, međunarodni skup, Hrvatsko vojno učilište Petar Zrinski, Odsjek za testiranje, 7-9. srpnja

VIII.f. Članstva u društvima i tijelima 

1978. Hrvatsko filološko društvo (HFD) - član Predsjedništva,  1991-93.tajnica, 1993-98 predsjednica, 1991/92. voditeljica Zagrebačkoga lingvističkoga kruga

1983-98. Svjetsko društvo za generativnu lingvistiku (GLOW)

1988. Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku (HDPL)

1992. Europsko lingvističko društvo - European Language Association (SLE)

2004. Slavističko kognitivno lingvističko društvo (SCLA)

2005. Europsko društvo za drugi jezika (EUROSLA)

VIII. g. Vijeća, odbori  i druga tijela 

1993-2000. Odbor za lektorate, Ministarstvo znanosti i tehnologije (MZT) RH, član 

1995- 2000.Vijeće za jezikoslovlje i hrvatski jezik, MZT RH

1996-2005. Državno povjerenstvo za provedbu Natjecanja u poznavanju hrvatskoga jezika - Min. prosvjete i športa - član, nekoliko godina i predsjednik

2004-05. Predmetno povjerenstvo hrvatskoga jezika za izradu Kataloga znanja, MZOŠ

2005-06. Predmetno povjerenstvo hrvatskoga jezika za izradu Hrvatskoga nacionalnoga standarda, MZOŠ RH

2005-09. Državna matura - Radna skupina za hrvatski jezik,  MZOŠ RH (od studenoga)

- od posljednjega izbora

2006. Predmetno povjerenstvo hrvatskoga jezika za izradu programa za predmet Hrvatski jezik, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH

2006-2009. Stručna radna skupina za vanjsko vrjednovanje osnovna škola, Nacionalni centar za vanjsko vrednovanje obrazovanja (NCVVO), Zagreb

2008. Stručna radna skupina za izradu nacionalne procjene postignuća (NPP) iz Hrvatskoga jezika u drugim razredima gimnazija u šk. g. 2008/09, NCVVO, Zagreb

2009. Povjerenstvo za izradu Programa učenja hrvatskoga jezika, povijesti i  kulture za tražitelje azila radi pristupa osnovno. i srednjoškol.obrazovnom  sustavu, MZOŠ, član 

2009. Radna skupina za izradu kvalifikacije 25 (Filologija), Povjerenstvo za izradu HOK-a 

2009. Povjerenstvo za jezično-komunikacijsko područje (Nacionalni kurikulum), MZOŠ- suvoditelj uz A. Petravić

IX.  NASTAVNA DJELATNOST 

IX.a. Prijediplomski kolegiji (4-god studij) - obavezni kolegiji

1979-1985. Kultura govora,  Odsjek za novinarstvo Fakulteta političkih nauka, Zagreb 

1983-1986. Osnove fonetike i jezične strukture, predavanja i seminar, Odsjek za logopediju Fakulteta za defektologiju, Sveučilište u Zagrebu

1985 -1986. Fonetika, predavanja i vježbe, Akademija za kazalište, film i televiziju, Zagreb

1993.-> Hrvatski za strance, jezična nastava, Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture, Sveučilište u Zagrebu 

1995-1999. Hrvatska gramatika - predavanja na hrvatskome i engleskome 

1995 -1996. Uvod u opće i hrvatsko jezikoslovlje - za studente kroatologije, Hrvatski studiji

1990-2005. Hrvatski standardni jezik - Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (seminari iz fonetike/fonologije, morfologije, sintakse, tvorbe riječi, teorijskih osnova za I, II, III i IV. godinu, od 2000. i  predavanja za IV. i II. godinu).

2004/5. -> Teorija jezika - Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Izborni kolegiji (uvođenje novih predmeta)

1987-1991. Poredbena fonetika i fonologija, Odsjek za fonetiku, Filozofski fakultet, Zagreb, za studente fonetike, lingvistike, kroatistike i ostalih filoloških grupa

1998-1999. Hrvatski kao strani jezik, predavanja i seminari, Odsjek za kroatistiku 


Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu  (zim. sem.)  

1998. Hrvatski jezik između gramatike i svijeta, Slav. institut Sv. u Kolnu (ljet. s.)

1998-1999. Semantika hrvatskih glagola, Slavistički institut Sveučilišta u Koelnu (zim. s9

1999.  Značenjski odnosi hrvatskih riječi, Slav. institut Sveučilišta u Koelnu (lj..s.)  

1999-2000. Semantički aspekti hrvatskih riječi, Slav. institut Sveučilišta u Koelnu  (z.s.) 

2000-2001. Morfologija hrvatskoga kao stranoga jezika, Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

2000-2001. Uvod u opće i hrvatsko jezikoslovlje, Odsjek za logopediju, Edukacijsko-
rehabilitacijski  fakultet Sveučilišta u Zagrebu

IX.b.  Preddiplomski kolegiji

Obavezni preddiplomski kolegiji

2005/6. -> Teorija jezika - Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

2004-2006. Temelji hrvatskoga jezika, Odsjek za logopediju, Edukacijsko-rehabilitacijski  fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Izborni preddiplomski kolegiji (uvođenje novih predmeta)

2005-06. Uvod u hrvatski kao drugi i strani jezik, Odsjek za kroatistiku, Zagreb, 

2006-07. Hrvatski kao materinski i strani jezik, Odsjek za kroatistiku, Zagreb, 

2007-08. Uvod u materinski i inojezični hrvatski, Odsjek za kroatistiku, Zagreb

2007-09. Procjenjivanje znanja hrvatskoga jezika, Odsjek za kroatistiku, Zagreb

IX. c. Diplomski izborni kolegiji (uvođenje novih predmeta)

2009. Uvod u inojezični hrvatski (Introduction in Croatian as L2) Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture, 1 ECTS

2009. Prijevodne inačice  Biblije, Odsjek za kroatistiku, Zagreb

2009. Razlike među hrvatskim sinonimim, Odsjek za kroatistiku, Zagreb

IX. d. Poslijediplomski doktorski studij 

Obavezni predmeti 

2006.-> Fonologija, Poslijediplomski studij lingvistike, Filozofski fakultet, Zagreb

2003.-> Temelji lingvistike, Poslijediplomski interdisciplinarni studij Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost (JEKON), Sveučilište u Zagrebu

2005.-> Drugi jezik, Poslijediplomski interdisciplinarni studij JEKON, Sveučilište u Zagrebu

Izborni kolegiji (pogram i uvođenje novih predmeta)

1999. Uvod u semantiku, Poslijediplomski studij kroatistike, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, izborni kolegij (ljetni semestar)

1999. Uvod u morfologiju hrvatskoga kao stranoga jezika - Poslijediplomski studij lingvistike, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, izborni kolegij, 9. listopaa 

2006. Jezik: značenje i kultura, poslijedipl. studij Hrvatske kulture, Fil. fakultet, Zagreb

2006. Prijamni pristup u ovladavanju stranim jezikom, Poslijediplomski doktorski studij Glotodidaktike (živi strani jezici i hrvatski kao strani jezik), Filozofski fakultet u Zagrebu

2006. Istraživanja primanja i proizvodnje stranoga jezika, Poslijedip. doktorski studij Glotodidaktike (živi strani jezici i hrvatski kao strani jezik), Filozofski fakultet u Zagrebu

IX. d. Gostujući nastavnik 

Dodiplomska nastava

1981/82. SC 101, 104  - lektorske vježbe iz hrvatskoga jezika za početnike i naprednije, Odsjek za lingvistiku, Sveučilište Connecticut, Storrs, SAD

1986/87. SC 101, 201 - predavanja i vježbe iz hrvatskoga za početnike i naprednije, Odsjek za slavistiku, Sveučilište Michigan, Ann Arbor, SAD

1998-2000. Kultura i civilizacija, Slavistički institut, Sveučilište u Koelnu (travanj-veljača)

1998-2000. Hrvatski za početnike 1, 2, 3, 4, Slavistički institut, Sveuč. u Koelnu

1998-2000. Hrvatski za napredne 1,  Slavistički institut, Sveuč. u Koelnu, listopad do veljače

1998-2000. Prijevodne vježbe za napredne, Slavistički institut, Sveuč. u Koelnu

2003-05. Hrvatski standardni jezik, Pedagoški fakultet, Sveučilište u Mostaru

2004-05. Hrvatski standardni jezik, Odjel za izobrazbu učitelja, Sveučilište u Zadru

2004-05. Norme hrvat. standardnoga jezika, Odjel za izobrazbu učitelja, Sveuč. u Zadru

2003-2008. Hrvatski standardni jezik, Filozofski fakultet, Sveučilište u Mostaru. BiH

2006-2008. Fonetika i fonologija, Filozofski fakultet, Sveučilište u Mostaru, BiH

2007/2008. Leksikologija,  Filozofski fakultet, Sveučilište u Mostaru, BiH

Poslijediplomska nastava

1987. Directed reading in SC literature - Sveučilište Michigan, Odsjek za slavistiku, Ann Arbor, SAD, ljetni semestar 

2006-07. Fonetika i fonologija, Poslijediplomski studij kroatistike, Filozofski fakultet Sveučilišta u Mostaru, Bosna i Hercegovina, redovni kolegij

IX. e. Osnivanje i operacionalizacija novih studija 

2002. Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost, Sveučilišni interdisciplinarni poslijediplomski studij, Sveučilište u Zagrebu - suvoditelj

2006. Poslijediplomski doktorski studij Glotodidaktike (živi strani jezici i hrvatski kao strani jezik), Filozofski fakultet u Zagrebu - član voditeljstva

X. f. Osnivanje i operacinalizacija novih škola i tečajeva

Od 1993. voditeljica Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture, Sveučilište u Zagrebu -  zimska škola, ljetna škola, jesenski tečaj, jesenska škola) 

X.  MENTORSTVA

X. a. Mentorstvo doktorskoga rada 

Vida Lučić (2008) Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu, srpanj

Lidija Cvikić (2009) Morfološka svjesnost i leksičko znanje u hrvatskome jeziku, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu

IX. b. Mentorstvo kvalifikacijskoga doktorskoga rada 

Vida Lučić (2004) Problemi vezani uz semantičko istraživanje koncepta "privrženost" s posebnim osvrtom na hrvatski crkvenoslavenski jezik, 13. srpnja, 76 str.

Lidija Cvikić (2004) Rječnik u drugome jeziku: leksičko znanje i njegova procjena s osvrtom na hrvatski jezik, Filozofski fakultet, Zagreb, prosinac, 91 str.

Milvija Gulešić-Machata (2007)  Prepoznavanje roda u hrvatskom jeziku inojezičnih govornika, Filozofski fakultet, Zagreb, travanj

Tomislava Bošnjak-Botica (2009) Gramatičko-semantička obilježja glagolske vrste jeti-im, Filozofski fakultet, Zagreb, srpanj

IX.c. Mentorstvo magistarskoga rada 

Jasna Novak (2002) Učenje i usvajanje osnovnih glagolskih oblika u  hrvatskome kao stranome i drugome jeziku, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu.

Jelena Kuvač (2004) Jezik i spoznaja u ranome dječjem pripovijedanju, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu, 150 str. (sumentor)

X. d. Mentorstvo diplomskoga rada 

Sveučlište u Zagrebu, Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta

1. Maja Labaš (2001) Neizravne poruke u hrvatskim dnevnim novinama, listopad 

2. Nikolina Globan (2003) Odstupanja u početnome učenju hrvatskoga kao stranoga jezika, veljača

3. Lidija Bistrički (2003) Semantička raščlamba glagola kretanja s posebnim osvrtom na prevođenje, srpanj 

4. Anita Čopić (2003) Računalno nazivlje u hrvatskome jeziku, listopad 

5. Danijela Filipović (2003) Jezik i komunikacija u nastavi hrvatskoga kao stranoga jezika, studeni 

6. Ivona Bratić (2003) Glagolski vid u hrvatskome i njemačkome jeziku, prosinac 

7. Ivana Jambrečić (2004)  Posuđenice naziva za boje, lipanj 

8. Vlatka Blagus (2004) Usporedbe udžbenika za početno učenje hrvatskoga kao stranoga jezika (leksička sastavnica), srpanj 

9. Krešimira Stepić (2004) Tvorba riječi u novijim hrvatskim gramatikama, 15. srpanj 

10. Miroslav Fuček (2005) Čestotni odnosi među kategorijama imeničkih riječi u Bibliji,  5 veljače

11. Marina Balent (2007) Kolokacije i rječnici: usporedba rječničkih pristupa u hrvatskim i engleskim kolokacijama, 27. veljače

12. Antonija Bitunjac (2007) Barbarizmi u televizijskim emisijama, 28. ožujka

13. Ines Šafarić (2007) Homonimi u hrvatskome jeziku: najčešći parovi i nizovi, 28. ožujka

14. Ana Ćalušić (2008)  Sinonimni odnosi među najčećim hrvatskim glagolima, 26. veljače

15. Zrinka Kolaković (2008) Razgranatost hrvatskih glagola i njihova uvjetovanost  čestotom, značenjem i uporabom, rujna

16. Valentina Baričević (2008) Jezična obilježja Ivanova evanđelja, 12. studenoga

 Sveučlište u Mostaru, BiH

1. Mirjana Čolić (2003) Deklaracija o nazivu i položaju hrvatskoga književnog jezika, Pedagoški fakultet 

2. Ana Ožegović (2004) Frazemi u hrvatskome standardnome jeziku, Pedagoški fakultet 

3. Antonija Vukšić (2005) Naglasna tipologija pridjeva, Pedagoški fakultet, 21. lipanj

4. Vanja Pranjić (2005)Usporedba govora duvanjskoga kraja s hrvatskim standardnim jezikom, Pedagoški fakultet, 24. studenoga

5. Leonora Lovrić (2006) Odnos slovopisa i pravopisa u nekoliko tekstova iz povijesti hrvatskoga jezika, Filozofski fakultet, 5. listopada

6. Marija Lovrić (2007) Sukobi  i razilaženja filoloških škola, Filozofski fakultet, svibanj

7. Dijana Jozinović (2007) Germanizmi u mostarskome govoru, Filozofski fakultet, lipanj

8. Ana Hrkać (2007) Funkcionalni stilovi hrvatskoga standarenoga jezika i novinarsko-publicistički stil, Filozofski fakultet, 30. studenoga

9.  Biljana Barbarić (2007) Hrvatski književni jezik i hrvatski standardni jezik, Filozofski fakultet, 17. prosinca

10. Marija Galić (2007) Proces standardizacije hrvatskoga jezika u 19. st., Filozofski fakultet, prosinac

11. Marina Jurinović (2007) Veliko i malo početno slovo, Filozofski fakultet, prosinac

12. Nikola Ročić (2008) Gramatica latino illyrica: slovna i glasovna obilježja u odnosu na hrvatski suvremeni književni jezik,  Fakultet filozofsko-humanističkih znanosti, svibanj

13. Marijana Kordić (2008) Različitosti u tvorbi riječi među gramatikama Težak-Babić i skupine autora Barić i dr., Filozofski fakultet, lipanj 21 str.

14. Antonija Barišić (2008) Uporaba germanizama u govoru ramskoga kraja, FF, lipanj

Odsjek za psihologiju 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o rezultatima natječaja za radno mjesto redovnog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologije, grana socijalna psihologija, na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na svojoj sjednici od 20. studenoga 2009. u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti rezultate natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovnog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Na natječaj objavljen 9. prosinca 2009. prijavila se dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški, izvanredna profesorica. Podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J


Ovo izvješće zasnovano je na iscrpnim dokumentima i prilozima koje je pristupnica priložila prijavi, kao i na poznavanju njezina znanstvenog i nastavnoga rada od asistentskih dana do sada. 



Dinka Čorkalo rođena je u Vinkovcima 1966. godine, gdje je završila osnovno i srednjoškolsko obrazovanje. Na studiju psihologije u Zagrebu diplomirala je 1990. Magistrirala je s odličnim uspjehom 1993. obranom rada «Percepcija opasnosti kao funkcija znanja i stava prema nuklearnoj energiji» i doktorirala 1997. obranom disertacije «Mijenjaju li se stavovi racionalno: provjera modela vjerojatnosti elaboracije». 


Od listopada 1990. zaposlena je u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu: prvo kao mlada istraživačica u projektu «Psihologijske osnove predikcije socijalnog ponašanja», od 1994. kao asistentica, a od 1998. godine kao viša asistentica. U znanstveno-nastavno zvanje docenta izabrana je 2000. a u zvanje izvanredne profesorice 2005. godine. 


Želimo naglasiti da su za sva ova unapređenja postojali uvjeti koji su znatno nadilazili minimalne propisane uvjete potrebne za unapređenja.


Nakon završenog studija nastavlja s obimnim znanstvenim i stručnim osposobljavanjem u našoj zemlji i inozemstvu. Sudjelovala je 1991. i 1992. u radu postdiplomskog tečaja «Community Involvement and AIDS prevention», IUC Dubrovnik. Provela je 1992. mjesec i pol dana kao stipendist Vlade Kraljevine Norveške na Međunarodnoj ljetnoj školi u Oslu, kao jedini predstavnik Hrvatske. Sudjelovala je 1994. u radu Ljetne škole u organizaciji European Association of Experimental Social Psychology. Od lipnja do kolovoza 1999. boravila je na University of Pennsylvania, SAD na stručnom usavršavanju u Ljetnom institutu za izučavanje međuetničkih konflikata, pri Solomon Asch Center for Studies of Interethnic Conflict. Taj institut financirao je istraživački projekt koji je pristupnica vodila s kolegicama iz Sri Lanke, Sjeverne Irske i Španjolske.


 Školsku godinu 2003./2004. provela je kao gostujuća znanstvenica Fulbrightove fondacije na Department of Psychology, University of Massachusetts at Amherst, SAD.


Znanstvena djelatnost 


Dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški do sada je uredila dvije knjige. Jedna od njih je istraživački izvještaj s Ljetne škole nastavnika i studenata Odsjeka za psihologiju 1999. godine, koji je dr. Čorkalo Biruški suuredila, a koji je prikazan u izvještaju o napredovanju predloženice u ranije zvanje. Druga je urednička knjiga visokostručni sveučilišni udžbenik "Primijenjena psihologija: pitanja i odgovori", u kojem je napisala glavno, uvodno poglavlje i još tri vrijedna poglavlja o primjeni spoznaja suvremene socijalne psihologije te okupila i potakla kao suautore niz mlađih psihologa stručnjaka za druge grane psihologije. Ova knjiga nagrađena je od Hrvatskoga psihološkog društva nagradom «Ramiro Bujas» za osobito vrijednu knjigu godine.


Do sada je objavila 28 znanstvenih radova, od kojih je 21 u kategoriji a1, te 15 stručnih radova. U pet je znanstvenih i 11 stručnih radova jedina autorica. U tri znanstvena rada koautorstvo se dijeli na šest, te osam autora, pa ukupan broj bodova pristupnice iznosi 25.46. Dr. Čorkalo Biruški je nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice objavila 10 znanstvenih radova (za jedan je rad priložena potvrda o prihvaćanju za tisak) i 6 stručnih radova, te uredila jednu knjigu. Prethodna znanstvena djelatnost pristupnice detaljno je prikazana i vrlo povoljno ocjenjena u izvještaju za njen izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice. U ovom izvještaju stoga ukratko prikazujemo i vrednujemo samo znanstvenu i drugu djelatnost nakon toga izbora. 


Od 10 znanstvenih radova (svi objavljeni u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama - A1) dva rada se odnose na istraživanje stavova, pobliže na istraživanja procesa i čimbenika nastanka i promjene stava. To je bilo i tematsko područje istraživanja kvalifikacijskih radova pristupnice, područje u kojem je ona naš najbolji znalac. U prvom radu (Raspoloženje kao determinanta stava) cilj je bio ispitati utjecaj raspoloženja na dubinu procesiranja poruke, što se odražava u različitom djelovanju jake i slabe poruke. U istraživanju je primijenjen eksperimentalni nacrt: 2 (pozitivno/negativno inducirano raspoloženje) x 2 (jaka/slaba persuazivna poruka) x 2 (postoji/ne postoji periferni znak) s kontrolnom skupinom. U drugom istraživanju (Promjena stava i potreba za spoznajom kod debatanata i nedebatanata) ciljevi su bili ispitati utječe li bavljenje debatom na otpornost stavova srednjoškolaca i postoje li razlike između debatanata i nedebatanata u potrebi za spoznajom. Nacrt istraživanja uključio je prethodno i naknadno mjerenje stava prema objektu stava – prijedlogu spuštanja granice za konzumaciju alkohola s 18 na 16 godina.


Preostalih osam radova čine niz tematski i teorijski povezanih istraživanja koja ulaze u širu domenu unutargrupnih i međugrupnih odnosa. To su opsežna, promišljeno planirana i dobro izvedena istraživanja raznih aspekata međuetničkih odnosa u ratom pogođenim i podijeljenim zajednicama, a u središtu interesa je Vukovar. Istraživanja uključuju analize mnogih čimbenika koji mogu otežavati ili pospješiti socijalnu rekonstrukciju tih zajednica. U tom smislu rad Čorkalo Biruški, D. i Ajduković, D. (2009). Od dekonstrukcije do rekonstrukcije traumatizirane zajednice: primjer Vukovara. Revija za socijalnu politiku, 16 (1), 1-24, analitički prikazuje dinamiku sloma visokointegrirane zajednice prije rata i socijalnopsihološku dinamiku njena sporog oporavka nakon rata. 


Nekoliko radova (Čorkalo Biruški, D. & Ajduković, D. (2007) Separate schools – divided community: The role of school in post-war social reconstruction. Review of Psychology, 14 (2), 93-108; Ajduković, D. & Čorkalo Biruški, D (2008). Caught between the ethnic sides: inter-ethnic relations of children and parents in the post-war community. International Journal of Behavioral Development, 32 (4), 337-347; Čorkalo Biruški D. i Ajduković, D. (2008). Stavovi učenika, roditelja i nastavnika prema školovanju: Što se promijenilo tijekom šest godina u Vukovaru? Migracijske i etničke teme, 24 (3), 189-216.) usmjereno je na ulogu škole u socijalnoj rekonstrukciji zajednice, stavove učenika, njihovih roditelja i nastavnika prema odvojenom školovanju i perspektivi budućeg školovanja i međuetničkih odnosa Vrijednost ovih istraživanja je u longitudinalnom pristupu, praćenju procesa promjena: provjeravane su promjene i napravljene usporedbe 2001. i 2007. na vrlo velikim uzorcima (u oba je istraživanja sudjelovalo preko 3000 tisuća sudionika). Rezultati su pokazali blago ali konzistentno približavanje stavova većine i manjine o pojedinim aspektima školovanja i izvanškolskim etničkim odnosima, te je elaborirana očekivano spora temporalna promjena stavova. Isto tako su, u drugim istraživanjima (Čorkalo Biruški, D. i Ajduković, D. (2008). Promjene međuetničke diskriminacije u djece i međuetnički stavovi i ponašanja njihovih roditelja. Ljetopis socijalnog rada, 15 (3), 377-400) za to razdoblje ispitane promjene u međuetničkoj diskriminaciji u djece povezane s međuetničkim stavovima njihovih roditelja. Osim skalnih stavovnih mjera registrirani su i međusobni kontakti većine i manjine te sklonosti diskriminaciji druge grupe, te su registrirani različiti obrasci pomaka odnosa prema vanjskoj grupi kod pripadnika većine i pripadnika manjine. Rezultati su pokazali i da je dječju sklonost diskriminaciji bilo moguće bolje predvidjeti na temelju stavova i ponašanja roditelja u većinskom, nego u manjinskom uzorku. Ispitivanje stavova većine i manjine u prirodnim uvjetima predstavlja važan prinos istraživanju međuetničkih stavova u multikulturnim sredinama, budući da se istraživanja uglavnom bave ispitivanjima stavova većine prema manjini. 

Dva istraživanja (Penić, S. i Čorkalo Biruški, D. (2009). Predviđanje pripisivanja i prihvaćanja kolektivne krivnje: Uloga ratnog traumatskog iskustva. Društvena istraživanja. 18, (4-5), 851-874, te Čorkalo Biruški, D. i Magoč, A. (u tisku) «Mi» ne možemo biti krivi?! Etnički identitet i opravdavanje postupaka vlastite grupe kao odrednice doživljaja kolektivne krivnje. Revija za sociologiju, 40, 3.) usmjerena su na socijalno-psihološke aspekte pripisivanja i prihvaćanja kolektivne krivnje. Ovi radovi prvi su u domaćoj psihološkoj znanstvenoj literaturi koji se bave pitanjima kolektivne krivnje. Doživljaj krivnje opravdano je istraživan ovisno o ratnom traumatskom iskustvu i izraženosti etničkog identiteta.


Premda je zanimanje pristupnice usmjereno na istraživanje socijalnopsiholoških fenomena na ratom pogođenim populacijama, nije zanemarila ni uzorke koji su relativno slabije bili izloženi ratu. Tako u radu Križanec, T. i Čorkalo Biruški, D. (2009). Prediktori nacionalizma i kozmopolitizma: doprinos nekih sociodemografskih obilježja, ideološke samoidentifikacije i ndividualizma/kolektivizma na uzorku studenata i njihovih roditelja. Migracijske i etničke teme, 25, (1-2), 7-33 autorice utvrđuju povezanosti između rezultata studenata psihologije (N=200) i njihovih roditelja (N=312) na nacionalizmu i kozmopolitizmu, te kolektivizmu i horizontalnom i vertikalnom individualizmu, te potvrđuju doprinos sociodemografskih varijabli, važnosti vjere i ideološkog usmjerenja ispitanika te kolektivizma/individualizma u objašnjenju izraženosti nacionalizma i kozmopolitizma studenata i njihovih roditelja.

Svi ovi radovi vrijedni su obzirom na raznolike izvore podataka i njihovu vrstu, postupke dobivanja podataka pomoću dobro provjerenih instrumenata, obuhvat važnih stanja i procesa međuetničkih odnosa, te velike uzorke ispitanika, što sve osigurava valjanost zaključaka istraživanja i njihovu primjenjivost u praksi.


U znanstvenim radovima dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški pokazuje da izvrsno poznaje suvremene socijalnopsihološke teorije koje primjenjuje u objašnjenju društveno relevantnih pojava koje istražuje. Znanstvena razina i spoznajna vrijednost nekih od ovih istraživanja očituje se posebno u umješnom istraživanju složenih pojava u svakodnevnom životu da bi se na njima provjeravale i primjenjivale postavke socijalnopsiholoških teorija. Takva teorijska i metodološka istraživačka strategija slijedi najvrjedniji tradicionalni pristup u socijalnoj psihologiji: povezanost i isprepletenost oblikovanja teorija, empirijskih provjera njihovih postavki i primjene na pojave složenog svakodnevnog života.


Dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški aktivno je sudjelovala u radu projekta Psihosocijalni aspekti socijalne rekonstrukcije zajednica Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske; u projektu Community in Crisis: Justice, Accountability and Social Reconstruction in the Aftermath of Genocide in Rwanda and the Former Yugoslavia koji su suradnički provodili Human Right Center, University of California – Berkeley, Društvo za psihološku pomoć Zagreb i Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u kojem je vodila istraživanja provođena u školama. Sudjeluje u istraživanjima projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta Pojedinac i zajednica u vrijeme društvene tranzicije. Vodila je projekt Međuetnički odnosi kao element socijalne kohezije: praćenje procesa socijalne rekonstrukcije u Vukovaru, koji je financirala Nacionalna zaklada za razvoj civilnog društva. Voditeljica je za Hrvatsku međunarodnog projekta Transition to adulthood and collective experiences in the Former Yougoslavia, koji je financirao švicarski program SCOPES.


Povremena je recenzentica mnogih stranih i domaćih časopisa: Journal of Commmunity and Applied Social Psychology, International Migration, Journal of Transitional Justice, Review of Psychology, Društvena istraživanja, Ljetopis studijskog centra socijalnog rada, Revija za socijalnu politiku, Metodički ogledi, Psihologijske teme, Migracijske i etničke teme, Psihološki obzorji / Horizons of Psychology. Recenzirala je zbornik radova sa skupa Nasilje nad djecom i među djecom, održanog u Osijeku od 27.– 29. XI. 2008. 


Od posljednjeg je izbora sudjelovala s priopćenjima na 17 međunarodnih skupova U tom periodu održala je pozivna predavanja na pet međunarodnih (Izrael, Austrija, Švicarska, SAD i Hrvatska) i dva domaća skupa. 


Godine 2005. dobila je (zajedno s prof. dr. sc. Deanom Ajdukovićem) Godišnju hrvatsku državnu nagradu za znanost. Iste godine dobila je nagradu Ramiro Bujas Hrvatskog psihološkog društva za osobito vrijedno psihologijsko znanstveno djelo.


Nastavna djelatnost 

Dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški uključena je u obimnu i uspješnu nastavnu djelatnost već od asistentskih dana. Aktivno je sudjelovala i/ili samostalno izvodila nastavu kolegija koji su temeljni za studij psihologije. 


Nositeljica je kolegija Psihologijski praktikum III i IV (sada Psihologijski praktikum II) i kolegija Psihologija persuazije i propagande na matičnom Odsjeku. Osmislila je i uvela kolegij Psihologija kao znanost i struka za studente 1. godine psihologije, te je suvoditeljica toga kolegija. Napravila je program i uvela kolegij Uvod u primijenjenu psihologiju za nenastavna usmjerenja studijskih grupa Filozofskog fakulteta (danas Odabrane teme iz primijenjene psihologije I i II). Od 2009. godine predaje kolegij Etika u istraživačkoj i stručnoj djelatnosti psihologa. 


Na poslijediplomskom studiju psihologije izvodila je nastavu u okviru kolegija Psihologijske osnove socijalnog ponašanja. Od 2006. nositeljica je poslijediplomskih kolegija Unutargrupna vezanost i nacionalizam i Pojedinac i društvena promjena. Od 2001. bila je zamjenica voditelja a od 2005. voditeljica poslijediplomskog doktorskog studija psihologije. Bila je gostujući predavač na poslijediplomskom magistarskom studiju Filozofskog fakulteta u Sarajevu. 


Na studiju psihologije Filozofskog fakulteta u Osijeku dvije je godine izvodila kolegij Psihologijski praktikum III. Na istom studiju Filozofskog fakulteta u Osijeku bila je gost-predavač.


Od akademske godine 1994./95 predaje kolegij Uvod u psihologiju čovjekove okoline za studente četvrte godine dizajna pri Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu. Danas je to kolegij Uvod u ekološku psihologiju na trećoj godini preddiplomskog studija dizajna.


Do sada je bila mentorica tridesetak diplomskih radova i četiri magistarska rada, a sada je mentorica dviju doktorskih disertacija. 


Bila je 1999. suvoditeljica međunarodne Ljetne škole nastavnika i studenata Odsjeka za psihologiju, koja se održavala u sklopu Interuniverzitetskog centra Dubrovnik pod nazivom Psihologijski aspekti međunacionalne tolerancije.


Suvremenost, kreativnost i zanos izraženi u istraživačkom radu dr. sc. Dinke Čorkalo Biruški dolazi isto tako do izražaja u njenom nastavničkom radu i radu sa studentima. To se najbolje ogleda u temama i kvaliteti diplomskih i magistarskih radova izrađenih pod njezinim mentorstvom, te pohvalnim studentskim evaluacijama nastave koju izvodi, poglavito izbornih predmeta. 


Stručna djelatnost


Za svaku pohvalu je usklađenost znanstvenoistraživačkog rada i primjene spoznaja iz istraživačke djelatnosti u praksi. To dolazi do izražaja kako u ranijim tako i novije objavljenim stručnim radovima, organiziranim seminarima i drugim vrstama edukacija koje je dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški osmislila i provodila. 


Tijekom 1999. vodila je seminare za poticanje međunacionalne tolerancije i pomirenja, koji su održavani pod pokroviteljstvom Europske unije i Caritasa Đakovačke biskupije. Seminari su bili namijenjeni različitim profesionalnim i paraprofesionalnim stručnjacima u području mentalnoga zdravlja, koji se bave povratkom na područjima Hrvatske. Suautorica je programa Socijalna rekonstrukcija zajednice, upravljanje sukobima i mentalno zdravlje, namijenjenog prevladavanju etničkih podjela u zajednicama pogođenima ratom.


Bila je 1996. članica organizacijskog odbora 4. konferencije psihologa regije Alpe-Jadran, a 2003. organizacijskog i programskog odbora stručnog skupa Potrebe djece u Vukovaru: jesu li asimilacija ili segregacija jedina rješenja. Suorganizatorica je znanstveno-stručnog skupa Školovanje djece u Vukovaru: je li se što promijenilo tijekom šest godina. 


Članica je Hrvatskog psihološkog društva, Društva sveučilišnih nastavnika i drugih znanstvenika, te članica-osnivačica Društva za psihološku pomoć u kojem je i predsjednica Nadzornoga odbora. Redovna je članica European Association for Experimental Social Psychology. Posebno je zaslužna, kao predsjednica organizacijskog odbora, da je 15. konferencija europske socijalne psihologije te asocijacije održana u Hrvatskoj (Opatija, 10. - 14. lipanj 2008.), kada je asocijacija promijenila ime u European Association for Social Psychology i tako otvorila vrata širem krugu hrvatskih socijalnih psihologa. Bila je predsjednica programskog odbora međunarodne konferencije Coping and Resilience održane u Cavtatu 2009. godine.


Osim navedenog obavlja i druge, za znanost i struku, važne dužnosti. Evaluira projekte Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta RH, Nacionalne zaklade za znanost te European Science Foundation. Članica je Povjerenstva za udžbenike psihologije Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta RH te članica (od 2005.) i predsjednica (od 2009.) Etičkog povjerenstva za istraživanja s ljudima Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Kao voditeljica doktorskog studija psihologije članica je Vijeća poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta. 


Posebna je zasluga dr. sc. Dinke Čorkalo Biruški upoznavanje, na međunarodnim skupovima i u časopisima, svjetske stručne javnosti s razvojem psihologije u Hrvatskoj i suvremenim stanjem: područjima istraživanja i primjeni psihologije. To se naročito odnosi na elaboriranje razvoja socijalne psihologije: od edukacije psihologa, značajki metodoloških pristupa, područja istraživanja, do suvremene primjene socijalno psiholoških spoznaja. U tim su prikazima posebno istaknute i objašnjene značajke Zagrebačke psihologijske škole, njezini tragovi i utjecaj na razvoj hrvatske socijalne psihologije i drugih grana psihologije.


Završna ocjena i prijedlog


Kratki pregled znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti pokazuje zavidnu razinu uspješnosti i postignuća dr. sc. Dinke Čorkalo Biruški, što ju predstavlja kao izuzetno uspješnu znanstvenicu i sveučilišnu nastavnicu. Kako je ovo postupak za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovnog profesora za granu socijalne psihologije želimo posebno istaknuti da su ovi znanstveni, nastavni i stručni uspjesi postignuti baš u toj grani psihologije.


Stručno povjerenstvo je zaključilo da dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški u potpunosti ispunjava sve uvjete propisane zakonom i uvjete Rektorskog zbora za izbor u zvanje znanstvene savjetnice i redovne profesorice. Stoga sa zadovoljstvom predlažemo da se dr. sc. Dinku Čorkalo Biruški izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovne profesorice za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija.

U Zagrebu, 4. siječnja 2010.






Stručno povjerenstvo:





Prof. dr. sc. Slavko Kljaić, red. prof. u miru

Prof. dr. sc. Vlasta Vizek-Vidović, red. prof.






Prof. dr. sc. Ivan Šiber, red. prof., 

Fakultet političkih znanosti

Prilog: Ocjena ukupne nastavne i stručne djelatnosti dr.sc. Dinke Čorkalo Biruški u postupku izbora za znanstveno-nastavno zvanje redovnog profesora, prema  uvjetima Rektorskog zbora.

Tablica uvjeta Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (u skladu s Odlukom o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja) s potpisom svih članova stručnog povjerenstva. 

Ocjena ukupne nastavne i stručne djelatnosti dr. sc. Dinke Čorkalo Biruški u postupku izbora za znanstveno-nastavno zvanje redovnoga profesora
	TREBA ISPUNITI ČETIRI OD OSAM UVJETA
	OSTVARENO

	1. da je u svojstvu nastavnika na nekom visokom učilištu ukupno izvodila nastavu od barem šesto norma sati (obvezatni uvjet)
	Da. U zadnjih 19 godina svake je godine sudjelovala u izvođenju nastave na više kolegija s propisanim ili većim nastavnim opterećenjem.

	2. da je autor ili koautor dva sveučilišna udžbenika, dvije znanstvene knjige ili dva priručnika
	Da. Suurednica je knjige "Nacionalni identitet i međunacionalna tolerancija (1999), te urednica sveučilišnog udžbenika "Primijenjena psihologija: pitanja i odgovori" (2009). 

	3. da je pod njezinim mentorstvom obranjeno najmanje deset završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavila barem četiri rada u koautorstvu sa studentom
	Da. Bila je mentoricom tridesetak diplomskih radova, te je u suautorstvu sa studentima objavila osam (8) radova

	4. da je održala najmanje 7 priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga najmanje četiri na međunarodnim znanstvenim skupovima, ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu
	Da. Održala je 49 priopćenja na znanstvenim i stručnim skupovima, od čega 38 na međunarodnom skupovima, a od toga 6 pozvanih predavanja

	5. da je recenzirala barem deset članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova
	Da. Recenzirala je preko deset radova za časopise Journal of Community and Applied Social Psychology, International Migration, Journal of Transitional Justice, Review of Psychology, Društvena istraživanja, Ljetopis Studijskog centra socijalnog rada, Revija za socijalnu politiku, Metodički ogledi, Psihologijske teme, Migracijske i etničke teme, te Psihološka obzorja/Horizonts of Psychology, te bila recenzent zbornika radova sa skupa Nasilje  nad djecom i među djecom, Osijek, 27. do 29. 11. 2008.

	6. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	Da. Vodila je znanstvenoistraživački projekt "Međuetnički odnosi kao element socijalne kohezije: praćenje procesa socijalne rekonstrukcije u Vukovaru" (2008). Suvodila dva međunarodna, te samostalno vodila dva međunarodna projekta, od kojih je posljednji suradnički project švicarskog programa SCOPES "Transition to adulthood and collective experiences in former Yugoslavia" (2005-2008) (voditeljica projekta za Hrvatsku).


Članovi stručnog povjerenstva:

Prof. dr. Slavko Kljaić, red. prof. u miru

Prof. dr. Vlasta Vizek-Vidović, red. prof.
Prof. dr. Ivan Šiber, red. prof. 

Prilog: Popis radova dr. sc. Dinke Čorkalo Biruški

1. Kvalifikacijski radovi

1. 1. Magistarski rad: Percepcija opasnosti kao funkcija znanja i stava prema nuklearnoj energiji. Rad je obranjen 5. listopada 1993. na Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakultzeta u Zagrebu.

1. 2. Doktorska disertacija: Mijenjaju li se stavovi racionalno: provjera postavki modela vjerojatnosti elaboracije. Rad  je obranjen 9. prosinca 1997. na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

2. Knjige (uredničke)

2. 1. Čorkalo, D. i Kamenov, Ž. (Ur.). (1999). Nacionalni identitet i međunacionalna tolerancija. Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Klub studenata psihologije, Zagreb.

2. 1. Čorkalo Biruški, D. (Ur.). (2009). Primijenjena psihologija: pitanja i odgovori. Zagreb: Školska knjiga. 

3. Izvorni znanstveni radovi objavljeni u časopisima i knjigama (do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta)

3. 1. Ajduković, D. i Čorkalo, D. (1992). Empirijsko utvrđivanje simbola grada. Socijalna ekologija,  1 (3), 309-320.

3. 2. Čorkalo, D. (1992). Psihologijski aspekti istraživanja okolinskih opasnosti. Socijalna ekologija, 1, (1), 62-81.

3. 3. Čorkalo, D. i Kamenov, Ž. (1993). Perspektive suživota: očekivanja glede povratka i etnički stavovi prognanika. U: D. Ajduković (Ur.). Psihološke dimenzije progonstva, Zagreb: Alinea,  124-134.

3. 4. Čorkalo, D. (1995). Percipirana opasnost, znanje i stavovi prema nuklearnim elektranama. Socijalna ekologija, 4 (1), 1-14.

3. 5. Čorkalo, D. (1996). Nuklearna energija: percipirana opasnost i promjena stava. Socijalna ekologija, 5 (1), 21-36.

3. 6. Kamenov, Ž. i Čorkalo, D. (1997). Mjerenje promjena nacionalnih stereotipa: primjena metode SYMLOG-a. Društvena istraživanja, 6 (2-3), 361-372.

3. 7. Čorkalo, D. i  Renić, D. (1999). Stavovi, znanja i ponašanja studenata u vezi s AIDS-om. Društvena istraživanja,  8 (2-3), 287-304.

3. 8. Čorkalo, D. and Ilin, K. (1999).  The impact of information about residential territory on impression formation. Proceedings from the Conference “City and Culture”, Stockholm, May, 12-18, 1998. (nepaginirano)

4. Izvorni znanstveni radovi objavljeni u časopisima i knjigama (nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta)

4. 1. Čorkalo, D. i Stanković, N. (2000). Autoritarnost i percepcija ostvarene demokracije u Hrvatskoj: Analiza odnosa na uzorku studenata. Društvena istraživanja, 9, (1),  67-81.

4. 2.  Čorkalo, D., Kamenov, Ž. i Tadinac-Babić, M. (2001). Autoritarnost, stav prema stanju demokracije i percepcija razvojnih ciljeva Hrvatske. Društvena istraživanja,  10, (6),  1159-1177.

4. 3. Čorkalo, D. (2002). Peace Education in New Democracies: A Case of Croatia. In: G. Salomon and B. Nevo (Eds.). Peace Education Around the World: The Concept, Underlying Principles, the Practice and the Research. New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates. pp. 177-186.

4. 4. Čorkalo, D. (2002). Peace education. In: J. W. Guthrie (Ed). Encyclopedia of Education. New York: Macmillan Reference. pp.1860-1864.

4. 5. Čorkalo, D. & Kamenov, Ž. (2003). National identity and social distance: Does in-group loyalty lead to outgroup hostility? Review of Psychology, 10 (2), 85-94.

4. 6. Čorkalo, D. i Ajduković, D. (2003). Uloga škole u poslijeratnoj socijalnoj rekonstrukciji zajednice. Dijete i društvo, 2-3, 219-234.

4. 7. Corkalo, D., Ajdukovic, D., Weinstein, H., Stover, E., Djipa, D., Biro, M. (2004). Neighbors again? Inter-Community Relations after Ethnic Violence. In: Eric Stover and Harvey Weinstein (Eds.). My neighbor, my enemy: Justice and community in the aftermath of mass atrocity. Cambridge University Press. pp. 143-161

4. 8. Freedman, S., Corkalo, D., Levy, N., Abazovic, D., Leebaw, B., Ajdukovic, D., Djipa, D., Weinstein, H. (2004). Public Education and Social Reconstruction in Bosnia and Herzegovina and Croatia. In: Eric Stover and Harvey Weinstein (Eds.). My neighbor, my enemy: Justice and community in the aftermath of mass atrocity. Cambridge University Press. pp. 226-247

4. 9. Ajdukovic, D. & Corkalo, D. (2004). Trust and Betrayal in War. In: Eric Stover and Harvey Weinstein (Eds.). My neighbor, my enemy: Justice and community in the aftermath of mass atrocity. Cambridge University Press. pp. 287-302

4. 10. Biro, M., Ajdukovic, D., Corkalo, D., Djipa, D., Milin, P., Weinstein, H. (2004). Attitudes Towards Justice and Social Reconstruction in Bosnia and Herzegovina and Croatia. In: Eric Stover and Harvey Weinstein (Eds.). My neighbor, my enemy: Justice and community in the aftermath of mass atrocity. Cambridge University Press. pp. 183-205

5. Izvorni znanstveni radovi objavljeni u časopisima i knjigama (nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora)

5. 1. Tonković, M. i Čorkalo, D. (2005). Raspoloženje kao determinantna promjene stava. Društvena istraživanja, 14 (3), 509-529. 

5. 2. Corkalo Biruski, D. & Ajduković, D. (2007). Separate schools – divided community: The role of school in post-war social reconstruction. Review of Psychology, 14 (2), 93-108.

5. 3. Ajduković, D. & Corkalo Biruski D. (2008). Caught between the ethnic sides: inter-ethnic relations of children and parents in the post-war community. International Journal of Behavioral Development, 32 (4), 337-347.

5. 4. Ajduković, Dea i Čorkalo Biruški, D. (2008). Promjena stava i potreba za spoznajom kod debatanata i nedebatanata. Pedagogijska istraživanja, 5 (1), 46-59.

5. 5. Čorkalo Biruški, D. i Ajduković, D. (2008). Stavovi učenika, roditelja i nastavnika prema školovanju: Što se promijenilo tijekom šest godina u Vukovaru? Migracijske i etničke teme, 24 (3), 189-216.

5. 6. Čorkalo Biruški, D. i Ajduković, D. (2008). Promjene međuetničke diskriminacije u djece i međuetnički stavovi i ponašanja njihovih roditelja. Ljetopis socijalnog rada, 15 (3), 377-400.
5. 7. Čorkalo Biruški, D. i Ajduković, D. (2009). Od dekonstrukcije do rekonstrukcije traumatizirane zajednice: primjer Vukovara. Revija za socijalnu politiku, 16 (1), 1-24.

5. 8. Križanec, T. i Čorkalo Biruški, D. (2009). Prediktori nacionalizma i kozmopolitizma: doprinos nekih sociodemografskih obilježja, ideološke samoidentifikacije i ndividualizma/kolektivizma na uzorku studenata i njihovih roditelja. Migracijske i etničke teme, 25, (1-2), 7-33.
5. 9. Penić, S. i Čorkalo Biruški, D. (2009). Predviđanje pripisivanja i prihvaćanja kolektivne krivnje: Uloga ratnog traumatskog iskustva. Društvena istraživanja. 18, (4-5), 851-874.

5. 10. Čorkalo Biruški, D. i Magoč, A. (u tisku). «Mi» ne možemo biti krivi?! Etnički identitet i opravdavanje postupaka vlastite grupe kao odrednice doživljaja kolektivne krivnje. Revija za sociologiju, 40, 3.
6. Stručni radovi (do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta)
6. 1. Čorkalo, D. (1996). Percepcija opasnosti kao funkcija znanja i stava prema nuklearnoj energiji (Sažetak magistarskoga rada). Psychologia Croatica, 1, 91-93. 

6. 2. Čorkalo, D. (1998). Opisi zanimanja politoga, sociologa, povjesničara, povjesničara umjetnosti, arheologa, etnologa, filologa. U: Šverko, B. (Ur.). Vodič kroz zanimanja: izaberite između 260 zanimanja. Razbor, Zagreb.

6. 3. Ajduković, D. i Čorkalo, D. (Priredili) (1999). Poslijediplomski studiji psihologije. Zagreb: Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta.

6. 4. Čorkalo, D. (1999). Razvitak poslijediplomskih studija psihologije. U: Ajduković, D. (Ur.). (1999). Psihologija – znanost za čovjeka 21. stoljeća. Zagreb: Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta,  23-26.

7. Stručni radovi (nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta)

7. 1. Čorkalo, D. (2003). Grupe i unutargrupni procesi. U: D. Ajduković (Ur.). Socijalna rekonstrukcija zajednice: Psihološki procesi, rješavanje sukoba i socijalna akcija. Zagreb: Društvo za psihološku pomoć,  153-173.

7. 2. Čorkalo, D. (2003). Stavovi i ponašanja među grupama. U: D. Ajduković (Ur.). Socijalna rekonstrukcija zajednice: Psihološki procesi, rješavanje sukoba i socijalna akcija. Zagreb: Društvo za psihološku pomoć,  173-195.

7. 3. Čorkalo, D. (2004). From the laboratory to the field, from senses to social change: Development and perspectives of Croatian psychology. Psychology Science, 46. Supplement I, 37-46.

7. 4. Ajduković, D. i Čorkalo. D. (2004). Socijalni kontekst kao izazov za “Novu vukovarsku školu”. Okrugli stol o školovanju u Vukovaru “Vukovarska nova škola”, Vukovar: Europski dom Vukovar,  23-32.

7. 5. Čorkalo, D. i Ajduković, D. (2003). Prikaz skupa «Potrebe djece u Vukovaru: Jesu li asimilacija ili segregacija jedina rješenja?»,  Dijete i društvo, broj 2-3,  359-364.

8. Stručni radovi (nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora)

1. 8. 1. Corkalo Biruski, D., Jerković I., Zotović, M. & Krnetić, I. (2007). Psychology in Bosnia and Herzegovina, Croatia and Serbia. The Psychologist, 20 (4), 220-222.

8. 2. Corkalo Biruski, D. (2007). An outline for the history of social psychology in Croatia: people and trends. European Bulletin of Social Psychology, 19, 4-11.

8. 3. Čorkalo Biruški, D. (2009). Umjesto uvoda: Ima li neprimijenjene psihologije? U: Čorkalo Biruški, D. (Ur.) Primijenjena psihologija: pitanja i odgovori. Zagreb: Školska knjiga,  11-19.
 

8. 4. Čorkalo Biruški, D. (2009). Stvarno mislite da vi to ne biste nikad učinili? Psihologija grupe i socijalni utjecaji. U: Čorkalo Biruški, D. (Ur.) Primijenjena psihologija: pitanja i odgovori. Zagreb: Školska knjiga,  239-277.
 
8. 5. Čorkalo Biruški, D. (2009). Zašto ih sve ne volimo? Predrasude i sukobi među grupama. U: Čorkalo Biruški, D. (Ur.) Primijenjena psihologija: pitanja i odgovori. Zagreb: Školska knjiga,  256-277. 
 

8. 6. Čorkalo Biruški, D. i Davidović-Mušica, N. (2009). Kako ćemo vam prodati ovu knjigu? Persuazija, propaganda, marketing. U: Čorkalo Biruški, D. (Ur.) Primijenjena psihologija: pitanja i odgovori. Zagreb: Školska knjiga,  375-399.

1. 9. Prijevodi udžbenika i stručne redakcije

9. 1. Arambašić, L., Čorkalo, D., Keresteš, G., Kuterovac-Jagodić, G. i Vizek-Vidović, V. (1998). Dječja psihologija: moderna znanost. Naklada Slap, Jastrebarsko. Prijevod udžbenika: Vasta, R, Haith, M. M. i Miller, S. A. (1995). Child psychology, the modern science, John Wiley and Sons, New York.

9. 2. Božičević, V., Čorkalo, D., Ćubela, V. i Hajnić, V. (2003). Uvod u socijalnu psihologiju: Europske perspektive. Slap: Jastrebarsko. Prijevod udžbenika Hewstone, M. i Stroebe, W. (Ur.). (2003). Introduction to social psychology: A European perspective. Blackwell Publishers: Oxford. (Stručna redakcija hrvatskog izdanja)

9. 3. Čorkalo, D., Tadinac Babić, M. i Vizek-Vidović, V. (2003). Motivacija: teorija i načela. Slap: Jastrebarsko. Prijevod udžbenika: Robert C. Beck (2000). Motivation: Theories and principles. Prentice Hall.

9. 4. Čorkalo Biruški, D., Keresteš, G., Kuterovac-Jagodić, G. (2007). Psihologija cjeloživotnog razvoja. Slap: Jastrebarsko. Prijevod udžbenika Laura E. Berk: Development through the lifespan. 

9. 5. Ajduković, Dea., Čorkalo Biruški, D., Jelić, M., Kamenov, Ž., Krizmanić, M. (2009). Luciferov učinak. Kako dobri ljudi postaju zli. Prijevod knjige Zimbardo, P. (2007): The Luciffer effect. Understanding how good people turn evil. New York: Random House. 

10. Elaborati i projektna izvješća

10. 1. Čorkalo, D., Kamenov, Ž., Kufrin, K. i Štulhofer, S. (1998). Otvoreno društvo Hrvatska: dobrotvor ili državni neprijatelj. Zagreb: Istraživački tim “Medijan”.

10. 2. Ajduković, D. i Čorkalo, D. (2000). Communities in crisis: Focus groups from Vukovar. Zagreb: Society for Psychological Assistance. (project report)

10. 3. Ajduković, D. i Čorkalo, D. (2002). Attitudes towards education in Vukovar. Zagreb: Society for Psychological Assistance. (project report)

10. 4. Čorkalo Biruški, D. i Ajduković, D. (2008). Usporedba stavova o školovanju u Vukovaru 2001. i 2007. godine. Izvještaj istraživačkog projekta. 

10. 5. Čorkalo Biruški, D. (2009). Vanjska evaluacija  projekta Kulturna i duhovna baština zavičaja Nansen dijalog centra iz Osijeka. Izvještaj procesne evaluacije. 

11. Priopćenja na znanstvenim i stručnim skupovima (do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta)

11. 1. Maslić, D., Čorkalo, D. and Pečnik, N. (1991). WHO/GPA's Young people's KAPB data: Analysis and implications. Community Involvement and AIDS Prevention, School "Health for All", Dubrovnik: IUC, June 10-15.

11. 2. Kamenov, Ž. i Čorkalo, D (1993). Nacionalni stereotipi u SYMLOG prostoru. Prva godišnja konferencija hrvatskih psihologa, Zagreb, travanj.
11. 3. Kamenov, Ž. and Čorkalo, D. (1993): National stereotypes in SYMLOG space. III. Alps-Adria Symposium of Psychology, June 2-5.

11. 4. Čorkalo, D. (1994). Percipirana opasnost, znanje i stavovi prema nuklearnim elektranama. Druga godišnja konferencija hrvatskih psihologa - IX. dani psihologije u Zadru, Božava, 26-28 svibnja.

11. 5. Čorkalo, D. (1995). Stresni događaji vezani uz rat: prikaz skale za odmjeravanje količine i intenziteta stresa. Treća godišnja konferencija hrvatskih psihologa, Osijek/Bizovac, 25. - 27. svibnja.
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VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 27.  listopada 2009. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana opća psihologija u Odsjeku za psihologiju.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 11. studenog 2009. godine i u Narodnim novinama broj 135/2009 od 11. studenog 2009. godine prijavio se samo dr. sc. Dragutin Ivanec, docent u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, pa o njegovoj prijavi podnosimo Fakultetskom vijeću ovaj

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

Dragutin Ivanec rodio se 1965. godine u Kladarama. Srednju školu završio je u Virovitici, a studij psihologije u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu 1989. godine. Od 1990. godine zaposlen je u Odsjeku za psihologiju na Katedri za eksperimentalnu psihologiju u zvanju asistenta; u zvanje višeg asistenta izabran je na istoj Katedri 2002. godine i u zvanje docenta 2005. godine.

Magistrirao je 1994. godine obranom rada s naslovom "Utjecaj podražajnog konteksta na vrijeme jednostavne senzomotorne reakcije". Doktorirao je 2002. godine obranom disertacije s naslovom "Integralni i fazični utjecaj podražajnog konteksta na proces senzomotorne reakcije".

U nastavi u Odsjeku za psihologiju nositelj je kolegija Psihologijski praktikum I te kolegija Statistika u psihologiji I i Statistika u psihologiji II. Od akademske godine 2002./03. drži izborni kolegij Psihologija boli za studente psihologije.

Od školske godine 2009./10. predstojnik je Katedre za eksperimentalnu psihologiju u Odsjeku za psihologiju i dopročelnik je Odsjeka.

D. Ivanec bio je jedan od voditelja u tri Ljetne škole nastavnika i studenata psihologije: "Socijalna percepcija i stavovi o turistima na otoku Krku", 1997., te "Generacijske razlike u osobinama ličnosti i mjerama psihološkog zdravlja", 1999. godine te «Ispitivanje tolerancije i njezinih korelata» 2006. godine.
Od 1990. godine bio je najprije tajnik znanstvenog psihologijskog časopisa Revija za psihologiju, a zatim od 1994. do 2003. tajnik međunarodnog časopisa Review of Psychology, djelatno sudjelujući u oblikovanju i uređivanju deset volumena tog časopisa; od 2004. godine član je redakcije ovog međunarodnog časopisa. Od 1990. bio je član organizacijskih odbora svih od tada održanih znanstvenih skupova "Dani Ramira Bujasa". 

Član je Hrvatskog psihološkog društva, International Society for Psychophysics, Hrvatskog društva za neuroznanost te Hrvatske udruge kolorista.

Znanstvena djelatnost

Do izbora u docenta D. Ivanec objavio je 6 znanstvenih radova, od toga tri u časopisima s međunarodnom recenzijom ili po vrsnoći njima izjednačenim publikacijama. Već tada njegov je znanstveno-istraživački interes pretežno  usmjeren u dva područja: jedno je istraživanje utjecaja podražajnog konteksta na senzorne, perceptivne i motoričke procese, a drugo su istraživanja boli i mogućnosti mjerenja boli, ali također u okvirima istraživanja kontekstualnih utjecaja. Ti su radovi opisani u izvješću za izbor u docenta.

Nakon izbora u zvanje docenta D. Ivanec objavio je 12 znanstvenih radova. U četiri rada izvještava o svojim daljnjim istraživanjima u području boli i ta se istraživanja nastavljaju i vežu se uz prethodna istraživanja u tom području, tako da se njegova istraživanja kontekstualnih utjecaja u sferi doživljaja  boli postupno pretvaraju u zaokruženu cjelinu. To su radovi Possibilities of attentional control of pain: Influence of distractive Stroop task on pain threshold and pain tolerance; Ovisnost doživljaja boli o socijalnom kontekstu; Effects of Cognitive Pain-coping Strategies and Locus of Control on Perception of Cold Pressor Pain in Healthy Individuals: Experimental Study; Percepcija boli u uvjetima različite razine distrakcije. 

U tim se istraživanjima osobito bavi psihološkim čimbenicima koji izravno ili neizravno djeluju na doživljaj boli. Ta su istraživanja u odgovarajućoj mjeri nastavak istraživanja globalnog utjecaja podražajnog konteksta na doživljaj intenziteta podražaja, s tom razlikom da su učinjena u području fizičke boli. U tri rada primarni cilj je bio ispitati ulogu promijenjenih procesa pažnje na doživljaj intenziteta boli. Manipulacija različitom razinom usmjerenosti (pažnje) na bolno podraživanje učinjena je na nekoliko načina koji impliciraju različitu razinu distrakcije od bolnog podraživanja. 
U radu Possibilities of attentional control of pain: Influence of distractive Stroop task on pain threshold and pain tolerance, to je učinjeno korištenjem paralelnog obavljanja klasičnog Stroopovog zadatka imenovanja boja riječi čije je značenje u suprotnosti s bojom kojom je otisnuta. U radu Percepcija boli u uvjetima različite razine distrakcije, to je učinjeno s više istodobnih,   paralelnih zadataka (slijeđenje mete, slušanje glazbe i zadatak odbrojavanja za tri broja unatrag), a u radu Effects of Cognitive Pain-coping Strategies and Locus of Control on Perception of Cold Pressor Pain in Healthy Individuals: Experimental Study, to je učinjeno korištenjem zadataka kontroliranih asocijacija, te strategije redefiniranja podražajne situacije. U tom radu dodatno je manipulirano i s individualnim razlikama (lokus kontrole) kao mogućoj medijacijskoj varijabli u ostvarivanju analgetskog efekta odvraćanja pažnje. U sva tri istraživanja opažana je percepcija boli kod sudionika u eksperimentu na više načina: mjerenjem praga boli, mjerenjem tolerancije boli te mjerenjem subjektivnih procjena intenziteta bolnog podraživanja. Zadavanje boli bilo je u dva rada električnim podraživanjem a u trećem hlađenjem. Rezultati iz ovih radova sukladni su u velikoj mjeri, tj. pokazao se statistički značajan i očekivani analgetski efekt distrakcije i mogu se izraziti kao pravilo: što je odvraćanje pažnje bilo jače to je i doživljaj boli u uvjetima istog fizičkog podraživanja bio slabiji. Ipak, u jednom dijelu rezultata  nije se pojavio analgetski efekt distrakcije, i to u slučaju jačeg bolnog podraživanja električnom strujom. Rezultati ovih istraživanja ukazuju na činjenicu da u području eksperimentalno izazvane boli procesi pažnje mogu dovoditi do smanjenja intenziteta boli, ali ne nužno. 

Također, nije se moglo utvrditi da lokus kontrole, kao osobina ličnosti, ima ikakav doprinos objašnjenju mogućeg analgetskog efekta distrakcije. Takvi rezultati bili su ujedno i temelj za ispitivanje i nekih dodatnih čimbenika koji se mogu pojaviti kao relevantni u istraživanju percepcije boli u eksperimentalnim uvjetima, a koji se isto tako izravno mogu svrstati u kategoriju kontekstualnih. 
U radu Ovisnost doživljaja boli o socijalnom kontekstu htjelo se provjeriti ima li tek pasivna prisutnost drugih osoba u eksperimentalnim uvjetima istraživanja boli mogućeg efekta na intenzitet boli. Kod istih sudionika, u vremenskom razmaku od 10 dana, mjeren je i prag i tolerancija boli te subjektivne procjene intenziteta toplinskog (bolnog) podraživanja u dvije eksperimentalne situacije: kada su pri bolnom podraživanju bili sami u prostoriji ili kada je s njima u prostoriji bila nepoznata osoba eksperimentalno prikazana kao irelevantna za trenutno istraživanje. Nađena je statistički značajna razlika kako u mjerama praga i tolerancije tako i kod procjena intenziteta i neugode uslijed bolnog podraživanja. U situaciji kada je u prostoriji bila prisutna druga osoba bolno podraživanje je općenito procijenjeno kao manje intenzivno i manje neugodno.
U svojim eksperimentima D. Ivanec na prvom mjestu istražuje  mehanizme djelovanja konteksta na senzornoj razini. Utjecaj konteksta na percepciju poznata je pojava, kao što je primjerice simultani kontrast ili Hermanova rešetka, za koje postoje plauzibilna neurofiziološka objašnjenja. Slično se mogu naći objašnjenja utjecaja konteksta u psihofizičkim ispitivanjima (kako na liminalnoj tako i na supraliminalnoj razini podraživanja) koja koriste verbalne iskaze na koje, između ostalog, djeluju i nesenzorni čimbenici, kao što je, primjerice, kriterij suđenja. Zbog toga je bilo posebno važno utvrditi postoji li utjecaj konteksta na "objektivnu" mjeru senzornog efekta, tj. na vrijeme jednostavne senzomotorne reakcije te, ako takav utjecaj postoji, kojim se mehanizmima ostvaruje.

Istraživanja djelovanja podražajnog konteksta jesu zapravo istraživanja integracije informacija koje naši senzorni sustavi čine u interakciji s okolinom. Spoznavanje mehanizama te integracije omogućuje uvid u zakonitosti složene interakcije našeg organizma i vanjskog podraživanja. D. Ivanec je u svrhu takvih ispitivanja dominantno koristio različite mjere: subjektivni intenzitet osjeta, te brzinu i snagu reakcije na različite intenzitete podražaja. Sve tri mjere, kako samostalno tako i u kombinaciji još djelotvornije mogu biti indikatorima procesa na kojima se temelje kontekstualni utjecaji. U svim istraživanjima pokazalo se vrlo izrazito da je djelovanje podražajnog konteksta najvjerojatnije posredovano središnjim procesima, a manje senzornim ili motoričkim. Primjerice, snaga reakcije je vrlo osjetljiva na intenzitet podražaja, baš kao i vrijeme reakcije, ali je neosjetljiva na manipulacije podražajnim kontekstom, a vrijeme reakcije jest. To je bio značajan pokazatelj kako je djelovanje podražajnog konteksta na vrijeme reakcije velikim dijelom uvjetovano «neenergetskim procesiranjem», jer kod jednostavnog vremena reakcije, snaga reakcije može se smatrati jasnim indikatorom senzomotoričkog procesiranja. Kao čimbenik koji ima najvjerojatniju ulogu u osnovi različitog procesiranja istog intenziteta podražaja u različitom podražajnom kontekstu, u svim istraživanjima, nameće se pažnja. Po svemu sudeći, selekcija i integracija podražaja iz okoline (različitog podražajnog konteksta) mogao bi biti rezultat procesa pažnje, kao procesa na prvom mjestu  smještenog u okvire centralnog procesiranja. 

Istraživanja u području boli imaju za cilj dodatno provjeriti upravo takve pretpostavke o procesu pažnje kao prevladavajućem čimbeniku u manifestiranju kontekstualnih učinaka. Zbog specifičnosti doživljaja boli kao senzornog sustava, na prvom mjestu zbog mogućeg korištenja većeg raspona podražaja ispitivana je osnovica djelovanja podražajnog konteksta kod boli izazvane električnim podraživanjem koja su i eksperimentalno pokazala da postoje kontekstualni utjecaji i u području boli. Rezultati ukazuju na to da je doživljaj boli promijenjen zbog konteksta koji čine drugi podražaji i to u slučaju kada su bolni podražaji procjenjivani u kontekstu ne bolnih, ali ne i obrnuto. Takvi su nalazi sugerirali da je podražajni kontekst u ovakvom slučaju određen problemima mjerenja boli, tj. prilagodbe ispitanika i njegovih procjena u kontekstu bolnih i ne bolnih podražaja, a ne primarno procesu specifične integracije informacija iz okoline, kakav je postojao kod objektivnije mjere intenziteta doživljaja – jednostavnom vremenu reakcije. Zbog toga posebno ističemo metodološki aspekt istraživanja D. Ivaneca jer on, između ostalog, provjerava i metode korištene u proučavanju kontekstualnih učinaka u području boli. Tako je korištenje dviju različitih metoda pokazalo da je metoda kategorijalnih procjena podložnija kontekstualnom efektu, a upravo je takva metoda često korištena u različitim istraživanjima. To dodatno pokazuje kako pri istraživanjima kontekstualnih efekata najprije treba anulirati utjecaj metodologije kao mogućeg izvora nevaljane varijance kontekstualnih efekata, kako bi se spoznala realnija osnova integracije informacija. 

Pažnja kao čimbenik selekcije informacija, a samim time i doživljaja određenih intenziteta podražaja, ima posebnu ulogu u području boli. Rezultati u području eksperimentalno izazvane boli pokazuju kako procesi pažnje mogu dovoditi do smanjenja intenziteta boli. I ovi nalazi pokazuju, dakle, kolika je složenost naoko jednostavnih procesa doživljaja intenziteta podraživanja, u tek neznatno promijenjenim uvjetima podraživanja. 

Sasvim je razumljivo da su kontekstualni utjecaji, kao eminentno psihološke varijable koje izravno utječu na integraciju informacija, važni za razumijevanje našeg doživljavanja, pa ćemo stoga podsjetiti na pregledni rad kojim je D. Ivanec dao doprinos tom razumijevanju: «Psihološki čimbenici akutne boli» (Suvremena psihologija, 2004), u kojemu se daje iscrpan pregled važnosti nekih psiholoških čimbenika kako zasebno tako i njihovog međudjelovanja na doživljaj akutne boli. Pregled se osniva na temeljnoj ideji koju zagovaraju najistaknutiji istraživači doživljaja boli, a to je upravo integracija psiholoških faktora u njezinu nastanku i doživljavanju. Sve te opisane psihološke čimbenike, poput kulturnog porijekla, prošlog iskustva, psiholoških stanja kao što je očekivanje, emocionalnost te stanja promijenjene svijesti, uvjetno se može shvatiti i kao kontekstualne u razmatranju doživljaja boli u procesu nastanka i centralne interpretacije impulsa nastalih zbog oštećenja tkiva ili prejakog podraživanja. 

Spominjanje ovog rada važno je za daljnja istraživanja kontekstualnih učinaka, u koja istraživanja D. Ivanec ulaže mnogo truda i energije, što je rezultiralo određenim spoznajama koje nedvojbeno predstavljaju relevantnu osnovu za daljnja istraživanja ovog, za osjetnu psihologiju kao i za psihologiju percepcije općenito, važnog i intrigantnog problema. 

 Kad se govori o istraživanjima D. Ivaneca u području boli treba istaknuti da je on u nas jedini istraživač koji se sustavno eksperimentalno bavi ovim posebnim fenomenom. Problemi boli su u području percepcije svakako najsloženiji jer je doživljaj boli uvjetovan i opterećen i psihološkim i socijalnim posredujućim faktorima, znatno više nego što je to u drugim senzornim područjima. Osim toga, bol ima bitnu biološku funkciju upozoravanja na vitalno stanje organizma pa su stoga psihologijska istraživanja percepcije boli osobito važna.

U radovima objavljenim nakon izbora u docenta D. Ivanec pokazuje kako je donekle proširio svoj istraživački interes na ispitivanje različitih svojstava općih i specifičnih znanja. To su radovi: How general is general information construct?; Gender differences in general knowledge: four Croatian studies te Sex Differences in General Knowledge Domains. 

Glavni cilj sva tri objavljena rada bio je provjeriti status općeg faktora verbalnog znanja i informiranosti sa stajališta njegove konstruktne i diskriminativne valjanosti. U radu How general is general information construct?, na uzorku od 376 sudionika, izjednačenih prema obrazovanju i motiviranosti, primijenjeno je nekoliko instrumenata kojima se mjeri opća informiranost: 1. opći test informiranosti (pokriva područja tehnike, prirodnih, društvenih i humanističkih znanosti, medicine, religije, ekonomije,  sporta i događaja iz 20. stoljeća); 2. poznavanje kulture, povijesti i umjetnosti;  3. poznavanje aktualnih zbivanja iz područja politike, kulture, sporta, zabave; 4. test rječnika; 5. test poznavanja stranog jezika; 6. test općih intelektualnih sposobnosti. Cilj je bio utvrditi latentnu strukturu svih primijenjenih instrumenata, tj. odnos opće informiranosti u prostoru ostalih mjera verbalnih kompetencija. Rezultati su pokazali da svi primijenjeni testovi imaju relativno visoke projekcije na prvu latentnu dimenziju, a da uradak na testu opće informiranosti ima najveću povezanost. S obzirom da je i uradak na testu inteligencije imao visoku povezanost s latentnom dimenzijom logičnim se čini da opće znanje pada u široki raspon faktora drugog reda – kristalizirane inteligencije. Međutim, kako neki eminentni istraživači iz tog područja navode (primjerice R. Lynn), konstrukt opće informiranosti bi zapravo trebao biti faktor višeg reda od kojeg se i djelomično tvori faktor kristalizirane inteligencije. Tome u prilog govore i relativno velike spolne razlike u općoj informiranosti, a koje su tek tentativne kod uradaka na općem faktoru inteligencije. Stoga su upravo spolne razlike bile daljnji predmet interesa u ovom području opće informiranosti i ti su rezultati objavljeni u preostala dva rada (Gender differences in general knowledge: four Croatian studies; i Sex Differences in General Knowledge Domains). 

U suradnji s vodećim autorom iz područja istraživanja kognitivnih sposobnosti povezanih s općom informiranošću, inteligencijom i pamćenjem, R. Lynom, analizirane su spolne razlike u različitim domenama opće informiranosti te su rezultati iz hrvatskih uzoraka uspoređeni s onima dobivenih u Sjevernoj Irskoj i SAD-u. Rezultati su bili uglavnom konzistentni za sve tri zemlje. Muškarci su pokazivali statistički značajno bolje rezultate u domenama otkrića i izuma, financija, zemljopisa, politike i sporta, dok su žene pokazale bolje poznavanje činjenica iz područja medicine, zabave, mode. Veličine učinaka kao standardne mjere usporedbe postojećih razlika iz različitih uzoraka bile su uglavnom u domeni umjerenih, a na razini svih domena opće informiranosti zajedno, mala. S obzirom na određenu međukulturalnu dosljednost smjera razlika, rezultati su interpretirani u terminima evolucijskih pretpostavki, jer su muškarci raspolagali s više znanja u područjima koja su povezana s kompeticijom i  politikom, dok su žene više znanja iskazivale u područjima koje su povezane s brigom za druge. Dodatni nalaz iz spomenutih istraživanja spolnih razlika je i taj da uradak na testu općih intelektualnih sposobnosti nije odrednica pojave spolnih razlika u faktorima opće informiranosti. Kontrolom uratka na testu inteligencije nisu se izgubile opažene spolne razlike, što navodi na zaključak da su opažene razlike vjerojatno primarno određene interesima i s njima povezanim stavovima prema određenim domenama znanja.

D. Ivanec proveo je i jedno opsežno istraživanje o utjecaju alkohola na psihomotorne vještine. Dijelom su rezultati objavljeni u radu Utjecaj različitih razina alkohola u krvi na uradak u psihomotornim zadacima, a drugim dijelom su prezentirani na znanstvenom skupu («The influence of alcohol on basic motor and attention-perceptual abilities» 8th Alps-Adria Psychology Conference Ljubljana, Slovenia). Cilj istraživanja bio je ispitati kako relativno male količine alkohola djeluju na obavljanje relativno jednostavnih psihomotornih vještina. Ono što ovo istraživanje razlikuje od ostalih istraživanja u ovom području jest korištenje 4 razine alkoholiziranosti te odabir onih psihomotornih zadataka koji dominantno obuhvaćaju psihomotorne vještine koje su s praktičnog stajališta važne u prometnom ponašanju (izborno vrijeme reakcije tipa «idi-stani», te zadaci slijeđenja mete različite složenosti), tako i u teorijskom razmatranju na koje psihomotorne procese alkohol djeluje i na koji način (jednostavno vrijeme reakcije, perceptivna brzina i uradak na klasičnom Stroop zadatku). Koristeći složeni nacrt istraživanja na istoj skupini od 24 sudionika, s kontrolom velikog broja relevantnih varijabli, mjerenjem nekoliko mjera ponašanja unutar svakog odabranog zadatka dobiveni su statistički stabilni efekti relativno malih količina alkohola na slabljenje psihomotornih sposobnosti. Pokazalo se da je djelovanje alkohola u gotovo svim mjerama linearno, te da u odnosu na kontrolnu (placebo) situaciju svoju statističku značajnost uglavnom dostižu kod razine od 0,5 promila. Pokazalo se i pravilo da što su zadaci složeniji (složeniji zadaci slijeđenja mete) to je utjecaj alkohola izraženiji. 
D. Ivanec je koautor u dva rada iz šireg područja istraživanja kvalitete života različitih skupina ispitanika narušenog zdravlja (psihijatrijskih bolesnika, pacijenata s malignim bolestima). U radu Perception of Stigmatization in Forensic Patients With Schizophrenia cilj je bio ispitati doživljaj stigmatiziranosti kod forenzičnih psihijatrijskih pacijenata. Informacija o razini doživljaja stigmatiziranosti kod psihijatrijskih pacijenata može biti važna u terapiji takvih bolesnika jer doživljaj stigmatiziranosti može biti čimbenik kako recidivizma tako i povećanja rizika od suicida kod pacijentata. Na uzorku od 62 muška pacijenta s dijagnozom shizofrenije primijenjeno je nekoliko mjernih instrumenata s ciljem prikupljanja podataka o: procjeni razine simptoma osnovne bolesti; percepciji obiteljske podrške pacijentima te percepciji stigmatiziranosti. Rezultati su pokazali da s obzirom na težinu forenzičkog djela nije postojala razlika u razini doživljaja stigmatizacije. Postojala je umjerena i pozitivna povezanost elemenata simptoma bolesti (osjećaja krivnje, nemogućnosti kontrole impulsa) s percepcijom problema i smetnji u svakodnevnom funkcioniranju te problema pomanjkanja digniteta. Nadalje, stariji pacijenti izvještavali su o povećanoj razini doživljaja stigmatiziranosti. Rezultati ukazuju na činjenicu da se mora voditi računa i o socijalnim odnosima i kod psihijatrijskih bolesnika u forenzičkom okruženju, jer oni povremeno, kao dio tretmana, provode vrijeme i u obiteljskom okruženju (izvan institucionalnom), kada osobna percepcija stigmatiziranosti može imati dodatnog utjecaja na doživljaj krivnje i smanjenje kvalitete života. 

U radu Religiosity and quality of life in breast cancer patients cilj je bio ispitati postoji li veza između kvalitete života i razine religioznosti kod žena s rakom dojke. Kod 115 žena koje su primale terapiju zbog raka dojke prikupljeni su podaci o njihovoj religioznosti te o kvaliteti života. Prikupljena je i informacija o načinu religijskog suočavanja s trenutnom bolesti. Sudionice su prema rezultatima na skali religioznosti podijeljene u tri kategorije (malo, srednje i jako religiozne) te je tražena razlika na pojedinim mjerama kvalitete život između takve tri skupine. Rezultati su pokazali da je religioznost u vezi s općom kvalitetom života, gdje se pokazalo da skupina koja je najreligioznija subjektivno procjenjuje svoj život kvalitetnijim nego ostale dvije. Domena religijskog suočavanja s bolešću imala je određenu povezanost s kvalitetom života. Pacijentice koje su izjavile da je kod njih vjera oslabila zbog nastanka bolesti procijenile su svoju kvalitetu života lošijom, izjavile su da imaju jaču bol, da imaju manje resursa nositi se s bolešću, osjećale su se umornijima i općenito su procjenjivale svoj opće zadovoljstvo životom lošijim. Rezultati ukazuju na moguću važnost religioznosti u poboljšanju nekih kategorija kvalitete života osoba s karcinomom. 
U radu Uloga psiholoških čimbenika u procesu stjecanja skijaških znanja cilj je bio utvrditi povezanost nekih psiholoških faktora (procjene vlastite samoefikasnosti, razine anksioznosti od ozljede u sportu i razine briga u procesu učenja i usvajanju novih psihomotornih vještina i znanja) kod skupine studenata pri procesu učenja temeljnih vještina alpskog skijanja. S obzirom da je učenje skijaških vještina relativno složen proces,  opravdana je pretpostavka da se ispita i moguća uloga nekih psiholoških stanja kao čimbenika efikasnosti usvajanja skijaških znanja i vještina, a što se onda može koristiti u planiranju budućih programa učenja vještina alpskog skijanja. U kvazieksperimentalnom nacrtu je sudjelovalo 126 sudionika, studenata fakulteta koji u okviru redovite nastave moraju proći proces učenja osnovnih skijaških tehnika i vještina. Svi su bili bez prijašnjeg iskustva sa skijanjem. Prije procesa sedmodnevnog poučavanja od sudionika su prikupljeni podaci u navedenim psihološkim mjerama. Nakon završenog procesa učenja svi su ocijenjeni s obzirom na razinu usvojenih vještina. Rezultati su pokazali da je u određenoj umjerenoj mjeri jedino procjena vlastite samoefikasnosti bila blago pozitivno povezana s usvajanjem jedne temeljne tehnike alpskog skijanja – izvođenje paralelnog zavoja od brijega. Što su sudionici procjenjivali svoju samoefikasnost većom to su bili uspješniji u usvajanju navedene vještine koja je dio tehnike alpskog skijanja.
D. Ivanec, kao suradnik-istraživač sudjelovao je u znanstvenim projektima odobrenim od Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta: Vidna percepcija i kortikalna elaboracija (voditelj projekta bio je Vladimir Kolesarić, 1990.-1994.); Utjecaj podražajnog konteksta na senzorne, perceptivne i motoričke procese (voditelj projekta bio je Vladimir Kolesarić, 2002.-2006.); Individualne i organizacijske posljedice nesigurnosti posla  (voditeljica projekta Darja Masić Seršić, 2007.) i Razvoj, standardizacija i psihometrijska validacija testova kognitivnih sposobnosti – tehnološki projekt (voditelj projekta Damir Ljubotina, 2007.). 

Od 2009. godine voditelj je projekta Integracija informacija kao osnova cjelovitog doživljavanja.

Interes u znanstvenom radu D. Ivanec pokazuje i svojim redovitim sudjelovanjima na znanstvenim skupovima, kako domaćim tako i međunarodnim. Do izbora u docenta sudjelovao je s radovima na 17, a nakon izbora u docenta sudjelovao je s radovima na također 17 skupova. Posebno ćemo spomenuti ove: 7th Alps-Adria Conference in Psychology (Zadar); Balkan Regional Scientific Workshop on Visual Perception (Sofija, Bugarska); 2nd Balkan Vision Science Meeting (Ljubljana, Slovenia); 8th Alps-Adria Psychology Conference (Ljubljana, Slovenia); XIV World Congress of Psychiatry  (Prague, Republika Češka); 6th Congress of the European Federation of IASP Chapters (EFIC) – PAIN IN EUROPE VI (Lisabon, Portugal).
Skupina psihologa istraživača iz Trsta, Verone, Klagenfurta, Graza, Ljubljane, Pecsi, Beograda, Rijeke, Zadra i Zagreba, koji se posebno bave istraživanjima utjecaja konteksta u percepciji kao i drugim područjima, održava godišnje simpozije (dakako, u različitim gradovima). D. Ivanec kao istaknuti istraživač kontekstualnih utjecaja u percepciji, naročito percepciji boli, ima vrlo zapaženo mjestu među tim istraživačima i igra zapaženu ulogu na ovim simpozijima.

Iz ovog vrlo sažetog prikaza istraživačkih aktivnosti D. Ivaneca može se zaključiti kako je njegov istraživački interes na prvom mjestu usmjeren na istraživanja mehanizama utjecaja kontekstualnih čimbenika na doživljavanje i ponašanje. Ova se istraživanja uklapaju u suvremena istraživanja u području percepcije koja su osobito razvijena kod europskih istraživača, kako psihologa tako i neuropsihologa i drugih srodnih znanstvenih disciplina.

Ali, istodobno, ti interesi D. Ivaneca nisu ograničeni na samo jedno područje, kolikogod ono bilo široko i važno. Proširenjem istraživačkih interesa pokazuje sve veću metodološku zrelost koja je kod njega izražena u vrlo brižljivoj pripremi istraživanja, njihovoj provedbi, korištenju prikladnih matematičko-statističkih oruđa te primjerena interpretacija dobivenih rezultata.

Stručna djelatnost

Od stručnih djelatnosti D. Ivaneca spomenut ćemo:

1) Suautorstvo u uređivanje izvještaja s ljetne škole 2006. 

2) Član je Hrvatskog psihološkog društva, Hrvatskog društva za neuroznanost i Hrvatske udruge kolorista.

3) Član je uređivačkog odbora Review of Psychology, od 2004. godine.

4) Bio je član prosudbene skupine Ministarstva znanosti obrazovanja i športa za utvrđivanje usklađenosti školskih udžbenika s Nastavnim planom i programom i Udžbeničkim standardom (2007. i 2008. godine)

5) Povremeni je recenzent časopisa Suvremena psihologija, Review of Psychology, Kineziology, Društvena istraživanja.

6) Suautor je stručne studije Longitudinalna studija praćenja darovitih osoba (1971-2004). Virovitica: Hrvatski zavod za zapošljavanje područna služba Virovitica.

7)  Pozvano predavanje u Odsjeku za psihologiju Sveučilišta u Trstu, 2005. godine u koautorstvu: Kolesarić, V., & Ivanec, D. (2005), pod naslovom: Effects of stimulus context – the search for underlying mechanisms. 
8)  Pozvano predavanje u okviru stručnog seminara Hrvatskog auto kluba «Seminar za ovlaštene ispitivače i administratore u sektoru vozačkih ispita, stručnog nadzora i provjere osposobljenosti Hrvatskog Autokluba», Stubičke toplice, 2006. pod naslovom: «Ocjenjivanje kandidata za vozače». 
9) Pozvano predavanje u Odsjeku za psihologiju Sveučilišta u Trstu 2008. godine pod naslovom: Context as a variable in psychology: independent variable, interaction variable, or just nuisance variable?
10) Pozvano predavanja u okviru rada Sekcije za prometnu psihologiju Hrvatskog psihološkog društva, pod nazivom «Alkohol i psihomotorne sposobnosti», Zagreb, 2008. godine.

11) Pozvano predavanja u okviru studentske sekcije Odelenja za psihologiju Filozofskog fakulteta u Beogradu, pod nazivom «Alkohol i njegov utjecaj na kognitivne procese», Beograd, 2008. godine. 

12) Kao suradnik HAK-a objavio članak u HAK-ovoj Reviji o utjecaju alkohola na psihomotorne sposobnosti (br. 154, 2008. godine).

13) Gostovao u radio emisijama Hrvatskog radija (II. program, Radio Sljeme) na temu uloge alkohola u prometnom ponašanju.

Nastavna djelatnost

U svojstvu asistenta D. Ivanec je sudjelovao u izvođenju nastave u predmetima Statistika u psihologiji, vodeći vježbe, i u Psihologijskom praktikumu u prva četiri semestra studija. U svojstvu višeg asistenta samostalno izvodi vježbe iz Statistike u psihologiji i sasvim samostalno održava nastavu iz Psihologijskog praktikuma I i Psihologijskog praktikuma II. Provođenje nastave iz Psihologijskih praktikuma postavlja posebne zahtjeve na nastavnike jer je to nestandardni način izvođenja nastave u kojemu se za svaku vježbu na kojoj se provode psihologijski eksperimenti treba posebno pripremati i, osim toga, studenti nakon svake vježbe predaju pisana izvješća o vježbi koja se ocjenjuju.

Osim na Filozofskom fakultetu D. Ivanec predavao je i na Visokoj zdravstvenoj školi za studente medicine u okviru kolegija Psihologija boli i kolegija Stres, zdravlje i bolest. Dvije akademske godine održavao je nastavu iz kolegija Statistika u psihologiji u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Sarajevu, a od 1998. do 2005. predavao kolegij Statistika na Visokoj školi za sigurnost na radu. Na Filozofskom fakultetu u Osijeku u Studiju psihologije  držao je nastavu iz kolegija Uvod u deskriptivnu statistiku  i Psihologija boli. U ak. god. 2008/09. držao je nastavu iz kolegija Uvod u deskriptivnu i inferencijalnu statistiku te Osnove inferencijalne statistike u Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. Od akademske godine 2008./09. održava nastavu iz statistike za studente diplomskog studija fonetike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Od školske godine 2002./03. samostalno izvodi izborni predmet «Psihologija boli» za studente psihologije, za koji je izradio originalni okvirni i izvedbeni program.

Sudjelovao je kao voditelj u tri Ljetne škole nastavnika i studenata psihologije i bio urednikom triju knjiga izdanim kao izvješća s ljetnih škola.

U doktorskom studiju u Odsjeku za psihologiju predaje dva kolegija: Složeni nacrti istraživanja i analiza podataka te Pažnja, percepcija i motoričko ponašanje – integralni pristup. Programe za te predmete samostalno je osmislio.
Osim što način pripremanja za nastavu D. Ivaneca može služiti kao primjer mladim sveučilišnim nastavnicima, on ima izuzetno dobar kontakt sa studentima. Studenti k njemu rado dolaze na konsultacije, a on im uvijek strpljivo i potanko objašnjava i odgovara na njihova pitanja. To se posebno manifestira u konsultacijama sa studentima kojima je on mentor u izradi diplomskih radnji (do sada je bio mentor u četrdeset diplomskih radnji). Potvrda ovim tvrdnja su studentske ocjene. Primjerice za Statistiku I ukupna prosječna ocjena je 4,5 (studentska percepcija stručnosti nastavnika 4,64; procjena kvalitete izvedbe nastave 4,09; procjena motivacije i odnosa sa studentima 4,53) i za Psihologiju boli ukupna prosječna ocjena 4,8 (studentska percepcija stručnosti nastavnika 4,89; procjena kvalitete izvedbe nastave 4,8; procjena motivacije i odnosa sa studentima 4,68).

Završna ocjena i prijedlog

Na temelju prikazanog znanstvenog, stručnog i nastavnog rada dr. sc. Dragutina Ivaneca opravdano je zaključiti kako se radi o znanstveniku već jasno profiliranom u području istraživanja u kojemu pokazuje primjerenu produkciju, znanstveniku koji je svoj znanstveni interes uspješno spojio sa stručnim djelovanjem kao i o vrlo uspješnom nastavniku koji zna i umije motivirati studente i koji pokazuje izrazit interes u stalnom inoviranju i poboljšavanju nastave.

Iz prethodnog prikaza vidljivo je da dr. sc. Dragutin Ivanec ispunjava i formalne uvjete potrebne za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, propisane člankom 42. Zakona o znanstveno-istraživačkoj djelatnosti i člankom 74. Zakona o visokim učilištima te sukladno uvjetima Rektorskog zbora i Područnog vijeća za društvene znanosti jer je objavio više od 14 znanstvenih radova (ukupno 17,17), od kojih je više od 6 (ukupno 13) objavljeno u međunarodno recenziranim publikacijama, više godina uspješno obavlja visokoškolsku nastavu i održao je 34 priopćenja na međunarodnim i domaćim znanstvenim i stručnim skupovima.

Temeljem izloženog, mišljenja smo da dr. sc. Dragutin Ivanec ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana opća psihologija u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na Katedri za eksperimentalnu psihologiju.

U Zagrebu, 07. 01. 2010.





Stručno povjerenstvo:




Dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof., predsjednik





Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.





Dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.
OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA 
	OBVEZATNI UVJET
	OSTVARENO

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tri stotine (300) norma sati
	Ostvareno.

D. Ivanec održava samostalno nastavu u Odsjeku za psihologiju iz nekoliko kolegija više godina čime uvelike premašuje normu od 300 norma sati.

	TREBA ISPUNITI TRI OD ŠEST UVJETA 
	

	1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na WEB stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	

	2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na pred diplomskom, diplomskom ili poslije diplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;
	Ostvareno.

Osmislio je program izbornog kolegija Psihologija boli, na preddiplomskom studiju psihologije. Isto tako osmislio je program kolegija Složeni nacrti istraživanja i analize podataka u okviru Doktorskog studija psihologije.

	3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	Ostvareno.

Do sada je bio mentor pri izradi 40 diplomskih radova, te objavio 5 radova u koautorstvu sa studentom.

1. Ivanec, D., Babić, D., & Komljenović, M. (2003). Painful and non-painful stimuli range as a base of context effect. Review of Psychology, 10(1), 23-30. 2. Ivanec, D., Pavin,T., i Kotzmut, A. (2006). Possibilities of attentional control of pain: Influence of distractive Stroop task on pain threshold and pain tolerance. Reveiw of Psychology, 13, 87-94. 3. Modić Stanke, K., i Ivanec, D. (2008). Ovisnost doživljaja boli o socijalnom kontekstu. Suvremena psihologija, 11, 25-39. 4. Ivanec, D., Švagelj, A., i Rebić, V. (2009). Utjecaj različitih razina alkohola u krvi na uradak u psihomotornim zadacima. Suvremena psihologija, 12, 81-98. 5. Ivanec, D., Miljak, T., i Faber, R. (2009). Percepcija boli u uvjetima različite razine distrakcije. Društvena istraživanja, prihvaćeno za tisak – priložena potvrda.

	4. da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine;
	

	5. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;
	Ostvareno.

Do sada je sudjelovao na preko 30 znanstvenih skupova, od toga 11 na međunarodnih skupova.

	6. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	Djelomično ostvareno. Trenutno je mentor pri izradi 4 doktorske disertacije.


Stručno povjerenstvo:





Dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof., predsjednik





Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.





Dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.
Izvorni znanstveni radovi

Do izbora u zvanje docenta

1. Ivanec, D. (1996). Stimuli context effect on simple reaction time: The importance of preparatory interval. Proceeding of the Twelfth Annual Meeting of the International Society for Psychophysics, (pp. 293-298). University of Padova, Padova.

2. Koren, I., Kolesarić, V. i Ivanec, D. (1998). Analiza uzroka relativne školske neuspješnosti intelektualno natprosječnih učenika. Suvremena psihologija, 1(1-2), 2-30.

3. Kacian Ivetić, I. i Ivanec, D. (1999). Istraživanja stajališta ovlaštenika poslodavca za zaštitu na radu. Rad i sigurnost, 3-99, 179-190.

4. Ivanec, D., Babić, D., & Komljenović, M. (2003). Painful and non-painful stimuli range as a base of context effect. Review of Psychology, 10(1), 23-30.

5. Poredoš, D., i Ivanec, D. (2004). Izloženost ratnim događajima i kvaliteta života starijih osoba. Ljetopis studijskog centra socijalnog rada, 11(1), 43-62.
6. Ivanec, D. (2004). Psihološki čimbenici akutne boli. Suvremena psihologija, 7(2), 271-309.
Nakon izbora u zvanje docenta

1. Zarevski, P., Ivanec, D., i Zarevski, Z. (2005). How general is general information construct? Psihološka obzorja, 14, 9-15.

2. Ivanec, D., Pavin,T., i Kotzmut, A. (2006). Possibilities of attentional control of pain: Influence of distractive Stroop task on pain threshold and pain tolerance. Reveiw of Psychology, 13, 87-94.

3. Kolesarić, V., Rebić, V. i Ivanec, D. (2006). The stability of the simple reaction time. 15th Psychology Days iz Zadar. Book of Selected Proceedings, 155-165.

4. Zarevski,  P. , Ivanec, D. , Zarevski,  Z., i Lynn, R. (2007).  Gender differences in general knowledge: four Croatian studies. Suvremena psihologija, 10, 213-221.

5. Modić Stanke, K., i Ivanec, D. (2008). Ovisnost doživljaja boli o socijalnom kontekstu. Suvremena psihologija, 11, 25-39.
6. Margetic, B., Aukst-Margetic, B., Ivanec, D., & Filipčić, I. (2008). Perception of Stigmatization in Forensic Patients With Schizophrenia  International Journal of Social Psychiatry, 54, 502-513.

7. Cigrovski, V., Matković, B., i Ivanec, D. (2008). Uloga psiholoških čimbenika u procesu stjecanja skijaških znanja. Hrvatski športsko medicinski vjesnik, 23, 45-50.

8. Ivanec, D., Švagelj, A., i Rebić, V. (2009). Utjecaj različitih razina alkohola u krvi na uradak u psihomotornim zadacima. Suvremena psihologija, 12, 81-98.

9. Lynn, R., Ivanec, D., & Zarevski, P. (2009). Sex Differences in General Knowledge Domains. Collegium Antropologicum, 33,(2), 515-520.
10. Jokic-Begic N.,  Ivanec, D.  i  Markanović, D. (2009). Effects of Cognitive Pain-coping Strategies and Locus of Control on Perception of Cold Pressor Pain in Healthy Individuals: Experimental Study. Acute Pain, 11, 113-120.
11. Aukst-Margetić, B., Jakovljević, M., Ivanec, D., Margetić, B., Ljubičić, Đ., & Šamija, M. (2009). Religiosity and quality of life in breast cancer patients. Collegium Antropologicum, 33(4), 1265-1271. 
12. Ivanec, D., Miljak, T., i Faber, R. (2009). Percepcija boli u uvjetima različite razine distrakcije. Društvena istraživanja, prihvaćeno za tisak – priložena potvrda.
Skupovi
Do izbora u zvanje docenta
1. Vukosav, Ž., Gilchrist, A.L., Ivanec, D., & Kolesarić, V. (1990). Is brightness influenced by the complexity of orientation changes? X. Dani Ramira Bujasa,  Zagreb.

2. Ivanec, D., & Kolesarić, V. (1990). Stabilnost jednostavnog i složenog vremena reakcije. X. Dani Ramira Bujasa, Zagreb.

3. Ivanec, D., & Kolesarić, V. (1990). The stability of simple and complex reaciton times. 2nd Alpe-Adria Symposium on Psychology, Trieste, Italy.

4. Ivanec, D., & Kolesarić, V. (1993). Postoji li utjecaj podražajnog konteksta na vrijeme reakcije s obzirom na intenzitetnu razinu stimulacije. XI. Dani Ramira Bujasa, Zagreb.

5. Ivanec, D., & Kolesarić, V. (1993). The importance of stimulus intensity in determination of simple reaction time. III. Alps-Adria Symposium of Psychology, Ljubljana, Slovenija.
6. Faber, R., i Ivanec. D. (1994). Korištenje računala u eksperimentalnom mjerenju vremena reakcije. Elektronska računala i psihologija, Rijeka.
7. Ivanec, D., & Kolesarić, V. (1995). Efekt pripreme za reakciju na djelovanje podražajnog konteksta. XII. Dani Ramira Bujasa,  Zagreb.

8. Ivanec, D., & Kolesarić, V. (1996). Stimuli context effect on simple reaction time: The importance of preparatory interval. 4th Alps-Adria Psychology Symposium, Zagreb.
9. Ivanec, D. (1996). Stimuli context effect on simple reaction time: The importance of preparatory interval. Fechner Day 96. Twelfth Annual Meeting of the International Society for Psychophysics, Padua, Italy.

10. Ivanec, D. (1997). Range of stimuli as a basis of contextual influences on reaction time. The Trieste Symposium on Perception and Cognition, Trieste, Italy.
11. Ivanec, D. (1998). Skale i upitnici za mjerenje boli. VI. godišnja konferencija hrvatskih psihologa, Dubrovnik.

12. Ivanec, D., Babić, D., & Komljenović, M. (2001). Utjecaj podražajnog konteksta na procjene intenziteta doživljaja u uvjetima bolnog i nebolnog podraživanja. XV. Dani Ramira Bujasa,  Zagreb.

13. Ivanec, D., Komljenović, M., & Babić, D. (2002). Kvalitativni aspekti doživljaja boli izazvane električnim podraživanjem kože. XII Dani psihologije u Zadru, Zadar. 

14. Ivanec, D. (2002). Response force as a measure of stimuli context impact on simple reaction time. 6th Alps-Adria Conference of Psychology, Rovereto, Italija.

15. Ivanec, D., Pavin, T., & Kotzmut, A. (2003). Prag i tolerancija boli u uvjetima različite podražajne usmjerenosti. XVI. Dani Ramira Bujasa, Zagreb.

16. Topić Ibrahimpašić, F., Kolesarić, V., & Ivanec. D. (2003). Bonnardelova sinusoida: Temeljne mjerne osobine. XVI. Danir Ramira Bujasa, Zagreb.

17. Kolesarić, V., Ivanec, D., & Tomašić, J. (2004). Izraženost kontekstualnih utjecaja kao osnovica procjene valjanosti dviju metoda pri mjerenju intenziteta boli. XIV. Dani psihologije u Zadru, Zadar.
Nakon izbora u zvanje docenta

1. Ivanec, D., & Kolesarić, V. (2005). Simple reaction time as an indicator of lightness contrast effect mechanism – possibilities and limitations. 7th Alps-Adria Conference in Psychology, Zadar, Hrvatska.

2. Zarevski, P., Ivanec, D., & Zarevski, Z. (2005). How general is general information construct? 7th Alps-Adria Conference in Psychology, Zadar, Hrvatska.
3. Kolesarić, V., Rebić, V., & Ivanec, D. (2006). Stabilnost vremena jednostavne senzomotorne reakcije. XV. Dani psihologije, Zadar, Hrvatska.

4.  Margetić, B., Matušin, A., Aukst-Margetić, B., Ivanec, D. (2006).  Stavovi bolesnika sa shizofrenijom i medicinskih sestara/tehničara o uporabi zaštitne košulje. Četvrti hrvatski psihijatrijski kongres, Cavtat, Hrvatska.
5. Ivanec, D., & Kolesarić, V. (2007). Simple reaction time as an indicator of simultaneous lightnes contrast mechanism. Balkan Regional Scientific Workshop on Visual Perception, Sofija, Bugarska.
6. Rebić, V., Ivanec, D. i Kolesarić, V. (2007).  Vrijeme reakcije kao indikator doživljajne razlike svjetline podražaja. 18. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Zagreb.

7. Modić Stanke, K. i Ivanec, D. (2007).  Ovisnost doživljaja boli o socijalnom kontekstu. 18. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Zagreb.
8. Ivanec, D., Švagelj, A., Bočkal, Z. i Alispahić, S. (2008).  Utjecaj alkohola na uradak u psihomotornim zadacima. 16. Dani psihologije, Zadar.
9. Ivanec, D., Rebić, V. (2008). Effects of brightness and background-stimulus contrast variations on simple reaction time. 2nd Balkan Vision Science Meeting, Ljubljana, Slovenia.
10. Ivanec, D., Rebić. (2008). The influence of alcohol on basic motor and attention-perceptual abilities. 8th Alps-Adria Psychology Conference, Ljubljana, Slovenia.
11. Modić Stanke, K., Ivanec, D. (2008). Influence of social contex on the pain perception: the effect of the passive observer's distance. 8th Alps-Adria Psychology Conference, Ljubljana, Slovenia.

12. Aukst Margetić, B., Jakovljević, M., Tošić, G., Ivanec, D., Furjan. Z. (2008). "Religiousness, schizophrenia and stigma of the patients and their first-degree relatives. XIV World Congress of Psychiatry, Prague, Czech Republic.
13. Modić Stanke, K., Ivanec, D., i Ružić, V. (2009). Kontekstualni čimbenici doživljaja boli – uloga iskustva i empatije u procjeni tuđe boli. 19. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Zagreb.

14. Nakić, S., Modić Stanke, K., Parmač, M., i Ivanec, D. (2009).  Utjecaj uvježbavanja na uspješnost detekcije promjena. 19. Dani Ramira i Zorana Bujasa,  Zagreb. 

15. Rebić, V., Šetić, M., Domijan, D., i Ivanec, D. (2009).  Utjecaj veličine kontrasta na nprostorno kodiranje psihomotornog odgovora. 19. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Zagreb.

16. Modić Stanke, K.,  Ivanec, D. i  Ružić, V. (2009). Assessment of pain in others - searching for what matters. 6th Congress of the European Federation of IASP Chapters (EFIC) – PAIN IN EUROPE VI, Lisbon, Portugal. 
17. Zuber, N., Ivanec, D., i  Kolesarić, V. (2009). Samoprocjena agresivnog ponašanja u prometu. 17. konferencija hrvatskih psihologa, Split.
Knjige
Do izbora u zvanje docenta

Poglavlje u knjizi 

Ivanec, D. i Lučanin, D. (1988). Mjerenje boli. U: Havelka, M. (ur.), Zdravstvena psihologija (str. 171-185). Jastrebarsko: "Naklada Slap".
Prilozi u knjigama

Ivanec, D. (1992). Percepcija i procjena boli. U: Krizmanić, M. i sur. (ur.), Psihologija i psiholozi u obrani domovine (str. 61-63). Doborobit, Zagreb.
Ivanec, D. (1992).  Pitanja i odogovori. U: Krizmanić, M. i sur. (ur.), Psihologija i psiholozi u obrani domovine (str. 97-104). Doborobit, Zagreb.
Ivanec, D., & Sedić, B. (1995). Pitanja i odgovori. U: Krizmanić, M. i sur. (ur.), Psihološka pomoć ratnim stradalnicima (str. 119-126). Dobrobit, Zagreb
Surednik knjige

Buško, V., Ivanec, D., Kamenov, Ž., & Ljubotina, D. (Ur.) (1998). Socijalna percepcija i stavovi o turistima na otoku Krku. Izvještaj s VII. ljetne psihologijske škole. Jastrebarsko: «Naklada Slap» (58. str) 

Bratko, D., Ivanec, D., & Bunjevac, T. (Ur.) (1999). Generacijske razlike u osobinama ličnosti i mjerama psihološkog zdravlja. Izvještaj s IX. ljetne psihologijske škole. Jastrebarsko: «Naklada Slap» (75. str). 

Suurednik knjige

Nakon izbora u zvanje docenta

Kolesarić, V., Ivanec, D., i Radić, I. (Ur.) (2006). Ispitivanje tolerancije i njezinih korelata u svakidašnjem životu. Izvještaj s XVI. ljetne psihologijske škole. Zagreb: FF press.

Stručne studije

Do izbora u zvanje docenta

1. Lovretić, M., Koren, I., Kolesarić, V., & Ivanec, D. (2001). Rezultati praćenja darovitih osoba. Virovitica: Hrvatski zavod za zapošljavanje.
Nakon izbora u zvanje docenta 

1. Lovretić, M. Koren, I., Kolesarić, V., & Ivanec, D. (2006). Longitudinalna studija praćenja darovitih osoba (1971-2004). Virovitica: Hrvatski zavod za zapošljavanje područna služba Virovitica.

2. Utjecaj alkohola na psihomotorne sposobnosti (Revija HAK-a, br. 154, 2008. godine).
Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: izbor u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 20. studenog 2009. godine odobrilo je raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg  lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti. 

Stručno povjerenstvo u sastavu dr. sc. Jevgenij Paščenko, doc., dr. sc. Oksana Timko Đitko, doc., dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru, podnosi, u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, sljedeći

Izvještaj

Na natječaj objavljen u „Vjesniku“ od srijede, 9. prosinca 2009. godine i u  „Narodnim novinama“ broj 146/2009. od  9. prosinca 2009. godine prijavila se: Dariya Pavlešen 

Pristupnica je molbi priložila životopis, popis radova, kopije diploma i izvještaj o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti.

Životopis

Dariya Pavlešen  je rođena 25.01.1980. u Ivano-Frankivs'ku  (Ukrajina), gdje je  1997. završila  osnovnu i srednju školu. 1997. – 2002. studirala je na Filološkom fakultetu Sveučilišta “Ivan Franko” u Lavovu (Ukrajina). Diplomirala je s ocjenom odličan (5), te je stekla stručni naziv profesor ukrajinskoga jezika i književnosti i kvalifikaciju filolog. 

1998. – 2002. je usporedo sa studijem u Ukrajini upisala na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studij ruskoga jezika i književnosti i ukrajinskoga jezika i književnosti, gdje je diplomirala s ocjenom odličan (5), stekavši stručni naziv profesorice ruskoga jezika i književnosti i ukrajinskoga jezika i književnosti. 

Upisala je poslijediplomski studij povijesti i teorije književnosti na  Filozofskome fakultetu u Zagrebu, a 2006. na istome je fakultetu upisala doktorski studij  književnosti. 

Radi kao lektor za ukrajinski jezik i književnost na Katedri za ukrajinski jezik i književnost Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Radno iskustvo, stručna i nastavna djelatnost

Dariya Pavlešen je tijekom 2002. – 2009., ispočetka kao vanjski suradnik, držala Jezične vježbe iz ukrajinskog jezika II i Jezične vježbe iz ukrajinskog jezika IV na Katedri za ukrajinski jezik i književnost Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.                                       

Od 2005. godine zaposlena je na radnom mjestu lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost, na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Kao stalni suradnik, nastavila je s radom kao izvođač kolegija Jezične vježbe II, Jezične vježbe IV,  a također je predavala Ortografski praktikum te držala seminar Ivan Franko.

Prema rezultatima studentske ankete rad je Dariye Pavlešen okvalificiran visokim ocjenama.

Paralelno s radom u redovitoj nastavi, više od dvije godine radila je u školi za strane jezike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je predavala ruski jezik.

Godine 2006. upisala je doktorski studij povijesti i teorije književnosti na Filozofskome fakultetu u Zagrebu.

Tijekom nastavnoga procesa pristupnica je sudjelovala u nizu izdavačkih projekata Odsjeka i Katedre kao autor i  prevoditeljica s ukrajinskog jezika i književnosti tematskih izdanja posvećenih Ukrajini, njenoj kulturi, povijesti - između ostalog: u časopisima Dubrovnik, Riječ, Hrvatsko slovo. Učestvovala je s radom u zborniku Romantizam i pitanja modernoga subjekta (ur. dr.sc. Užarević, J. - Zagreb, 2008.).

Bila je pozvana na međunarodni simpozij Magični utjecaj Gogolja na svjetski i ukrajinski kulturni proces s izlaganjem „Recepcija Gogolja u Hrvatskoj književnosti“, Kyjiv,  23.-28. rujna 2009. godine. Sudionica je Međunarodnog znanstveno-metodičkog seminara «Teorija i praksa predavanja ukrajinskog jezika kao stranog», na Katedri za primijenjenu lingvistiku Lavovskog nacionalnog sveučilišta "Ivan Franko" (usmena obavijest na temu «Izučavanje ukrajinskog jezika u Hrvatskoj», Lavov, Lavovsko nacionalno sveučilište "Ivan Franko", 19.-20. svibnja 2005.).

Surađivala je u izdanjima ukrajinsko-rusinske zajednice RH, nastupala kao predavač ukrajinskoga jezika na ljetnim školama ukrajinsko-rusinske manjine po programu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH (Velika 2001., Starigrad na Hvaru 2002., Orahovica 2005. i 2006. godine). Organizirala je akcije i sudionik je prosvjetno-kulturnih akcija posvećenih ukrajinskoj kulturi, književnosti (Lipovljani, Požega, Starigrad na Hvaru, Zagreb). 

Završila je seminar edukacije manjinskih novinara u organizaciji Savjeta za nacionalne manjine Hrvatske radiotelevizije te ICEJ u Opatiji, Daruvaru i Osijeku 2004. godine

OBJAVLJENI RADOVI

(2008). Romantizam u ukrajinskoj književnosti, u: „Romantizam i pitanja modernoga subjekta“ (ur. dr.sc. Užarevic, J.). Zagreb: Disput, str. 269-285.

 Stručni radovi u izdanjima ukrajinsko-rusinske zajednice:

Rizdvjani  tradyciji (Svjatvečir) ukrajinciv u pracjah Voropaja. Nova dumka. No. 120/ 2-2000. Zagreb-Vukovar.

День Андрія Перврвозванного. Nova dumka. No. 128/ 1-2005. Vukovar.

Народні звичаї святкування Великодня. Nova dumka. No. 129/ 1-2005. Vukovar.
Веснянки та гаївки (Гагілки). Nova dumka. No. 129/ 1-2005. Vukovar.
Українські писанки. Nova dumka. No. 129/ 1-2005. Vukovar. 
“Білий слон” на маківці Попа Івана. Nova dumka. No. 130/ 2-2005. Vukovar.
Казки Бориса Грінченка.Vjenčić No. 32/2005. Vukovar. 

Prijevodi:

(2005.) Rajisa Talalaj: Priča o Kuzji. (preveli Đuro Vidmarović i Dariya Pavlešen), Hrvatsko slovo 553/2005. Zagreb

(2006.) Leonid Talalaj: Je li riječ bila Bog? (preveli Đuro Vidmarović i Dariya Pavlešen), u: Riječ, časopis za slavensku filologiju, 2/2006 (ur. dr.sc. Nosić, M.), Rijeka: Hrvatsko filološko društvo – Rijeka, str. 98-104

(2007.) Rostislav Semkiv: Ukrajinska poezija (preveli Ana Dugandžić i Dariya Pavlešen), u: Dubrovnik, časopis za književnost i znanost, 3/2007 (ur. dr.sc. Paščenko, J.), Matica Hrvatska – Ogranak Dubrovnik, str. 116-124

(2007.) Oleksandr Griščenko i Maksim Striha: Kulturne epohe i kulturna politika u Ukrajini, u: Dubrovnik, časopis za književnost i znanost, 3/2007 (ur. dr.sc. Paščenko, J.), Matica Hrvatska – Ogranak Dubrovnik, str. 163- 182

(2008.).  Iz uvoda izdanja Zbornika dokumenata i građe Akademije znanosti Ukrajine, Instituta za povijest. Kijev, 1992: Kolektivizacija i glad u Ukrajini od 1929. do 1933. godine. u: Genocidni zločin totalitarnog režima u Ukrajini 1932-1933. Gladomor (ur. dr.sc. Paščenko, J.), Zagreb: Udruga Hrvatsko-ukrajinska suradnja HORUS, str. 33-38

Prijevodi u izdanjima ukrajinsko-rusinske zajednice:

Ukrajinci u Brods'ko-Posavs'kij oblasti. Ukrajinci Hrvatske. KPD  Rusina i Ukrajinaca Zagreba. Zagreb 2002. 

Ukrajinci na Balkanah. Ukrajinci Hrvatske. KPD  Rusina i Ukrajinaca Zagreba. Zagreb 2002.

100- littja ukrajinciv u Horvatiji. Ukrajinci Hrvatske. KPD  Rusina i Ukrajinaca Zagreba. Zagreb 2002.

Vysoka ukrajins'ka delegacija u Horvatiji. Ukrajinci Hrvatske. KPD  Rusina i Ukrajinaca Zagreba. Zagreb 2002.

Istorija  ta aktualjni problemy ukrajinciv ta rusyniv Horvatiji. Ukrajinci Hrvatske. KPD  Rusina i Ukrajinaca Zagreba. Zagreb 2002.

Naukova konferencija, prysvjačena kryževs'komu jepyskopu J. Drogobyc'komu. Ukrajinci Hrvatske. KPD  Rusina i Ukrajinaca Zagreba. Zagreb 2002.

Mytropolyt Šeptyc'kyj i Križevačka parohija. Ukrajinci Hrvatske. KPD  Rusina i Ukrajinaca Zagreba. Zagreb 2002.

U tisku:

Orest  Korčyns'kyj: Ranosrednjovjekovni grad na gornjem Dnjestru, Materijali i istraživanja iz arheologije Prykarpattja i Volyni .(preveli Dariya Pavlešen i Ana Dugandžić ) u: „Bijeli Hrvati 4“ Rijeka, 2010.
Orest Korčyns'kyj: Gradište u selu Stiljs'ke u Lavovskoj oblasti (Kratki sažetak istraživanja) (2009.) (Dariya Pavlešen i Ana Dugandžić) u: „Bijeli Hrvati 4“. Rijeka, 2010.

Zaključak

Na temelju gore navedenih podataka i uvida u dostupnu dokumentaciju, Stručno povjerenstvo je zaključilo da je

Dariya Pavlešen ispunila uvijete propisane zakonskim odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 98), te uvjete propisane Odlukom Rektorskoga zbora o izboru u nastavna zvanja,  Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja.

Uz opće uvjete pristupnica je ispunila i sljedeći uvjet: ima pet (5) objavljenih stručnih radova  (objavila je više od tražene norme, dva su prijevoda u tisku).

Stručno je povjerenstvo mišljenja da pristupnica Dariya Pavlešen  ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti, te predlaže da se u to zvanje i na to radno mjesto izabere.

Članovi Stručnog povjerenstva:

dr. sc. Jevgenij Paščenko, doc.

dr. sc. Oksana Timko Đitko, doc.

dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru
FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Stručno povjerenstvo

PREDMET: Ocjena rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom

                     zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300990-1085, za 

                     područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana filozofija 

                     povijesti na Odsjeku za filozofiju

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 17. prosinca 2009. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300990-1085, za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana filozofija povijesti na Odsjeku za filozofiju. Razmotrivši natječajnu dokumentaciju, Vijeću podnosimo slijedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj koji je objavljen u "Vjesniku" od 30. prosinca 2009. prijavila se jedna kandidatkinja - Marija Selak.

2. Životopis

Rođena je 1982. god. u Zagrebu, gdje je 1998. završila klasičnu gimnaziju.  Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisala je 2000. god. studijske smjerove Filozofija i Hrvatski jezik i književnost. Od travnja 2004. do listopada 2005. bila je zaposlena na televiziji Z1 (u stalnom radnom odnosu), gdje je radila prvotno kao spiker - voditelj, zatim kao novinar, urednik i voditelj autorske emisije, te koordinator kulturnog i zabavno-glazbenog programa (biranje tema, koordinacija tima i sudjelovanje u procesu montaže). Od listopada 2006. do veljače 2007. boravi u Bratislavi kao CEEPUS-ov stipendist. Diplomirala je 2007. god. s prosječnom ocjenom iz filozofske grupe predmeta 4.3 (ukupni prosjek 3.9). Od studenog 2007. do srpnja 2008. zaposlena je na radnom mjestu voditeljice Odsjeka za odnose s javnošću Olympic Internationala d.o.o. (tvrtke specijalizirane za internet servise). Završila je poslijediplomski tečaj 3rd International Summer School "Integrative Bioethics" (Opatija/Mali Lošinj, 1. – 13. rujna 2008.), koji je osmišljen i organiziran u suradnji više sveučilišta (Bochum, Sarajevo, Skoplje, Tirana i Zagreb). Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisala je 2008. god. Poslijediplomski doktorski studij filozofije, na kojem je uredno obavila sve tekuće studijske obveze, uključujući i strogi godišnji ispit koji je položila s odličnim uspjehom. Od ožujka 2009. angažirana je kao vanjska suradnica na poslovima tajnice Referalnog centra za bioetiku u jugoistočnoj Europi. U sklopu istraživačkog rada na doktorskom studiju boravila 24. srpnja – 30. kolovoza 2009. na Ruhrskom sveučilištu u Bochumu. Članica je Hrvatskog filozofskog društva, Hrvatskog bioetičkog društva, Hrvatskog društva za Ujedinjene narode i Volonterskog centra Zagreb. Članica je Kruga mladih urednika časopisâ Filozofska istraživanja i Synthesis philosophica.
1. Objavljeni radovi

a) "Bioetički osvrt na filozofiju Nikolaja A. Berdjajeva. Promišljanje degradacije duhovnosti i biti tehnike u prijelomu epoha", izvorni znanstveni rad, Filozofska istraživanja, br. 115 (3/2009), str. 603-614.

b) "3. Međunarodna škola integratvne bioetike i 4. Bioetički forum za jugioistočnu Europu", prikaz, Filozofska istraživanja, br. 112 (4/2008), str. 1014-1018.

2. Sudjelovanje u radu znanstvenih skupova

a) "Novo srednjovjekovlje kao rješenje problema prijeloma epoha u filozofiji N. A. Berdjajeva", izlaganje na međunarodnom simpoziju 7. Lošinjski dani bioetike, 8.-11. lipnja 2008.

b) "Vjera u napredak - kraj ljudske povijesti (početak transpovijesti)", izlaganje na međunarodnom simpoziju 8. Lošinjski dani bioetike, 17. – 20. svibnja 2009.

c) "Bogočovjek ili čovjekobog? Promišljanje degradacije duhovnosti u prijelomu epoha", izlaganje na međunarodnom simpoziju 5. Bioetički forum za jugoistočnu Europu, Sarajevo, 19. – 21. studenoga 2009.

d) "Ljudska priroda i nova epoha", izlaganje na međunarodnom simpoziju Bioetika – 2. filozofski simpozij, Ljubljana, 3. prosinca 2009.

3. Sudjelovanje u izvođenju visokoškolske nastave

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 20. srpnja 2009. odobrilo je kandidatkinji da u svojstvu vanjske suradnice u akad. god. 2009./2010 sudjeluje u izvođenju nastave na Odsjeku za filozofiju.

U zimskom semestru akad. god. 2009./2010. kandidatkinja sudjeluje u izvođenju seminara "Ljudska priroda i nova epoha" (40 polaznika). Za rad u ovom seminaru izradila je priručnu čitanku.

4. Ocjena i prijedlog

5. Možemo konstatirati da kandidatkinja u potpunosti zadovoljava uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03., 198/03., 105/04., 174/04., 46/07.), zatim uvjete navedene u Naputku Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za provedbu natječajnog postupka, te uvjete navedene u natječajnim propozicijama.

Navodimo iznimna postignuća koja kandidatkinju posebno kvalificiraju za izbor za znanstvenog novaka: objavljivanje izvornog znanstvenog rada u A1 časopisu, sudjelovanje u radu četiri međunarodna znanstvena skupa, uspješno sudjelovanje u izvođenju visokoškolske nastave i izrada priručne čitanke za rad u seminaru. U ovom kontekstu posebno se želimo osvrnuti na objavljeni izvorni znanstveni rad i seminarsku čitanku.

U radu "Bioetički osvrt na filozofiju Nikolaja A. Berdjajeva. Promišljanje degradacije duhovnosti i biti tehnike u prijelomu epoha" autorica povezuje pitanje prijeloma epoha, kako je ono aktualizirano u suvremenoj bioetičkoj raspravi, s promišljanjem smjene epoha i najavom "novog srednjovjekovlja" u djelu ruskog filozofa N. A. Berdjajeva. Mogućnosti zakoračivanja u novu epohu autorica izvodi iz stanja čovjekova duha, odnosno iz odnosa čovjeka prema tehnici. Utoliko se neizvjesnost oko nastupanja nove epohe u ovom radu svodi na dilemu da li će bioetički princip odgovornosti, koji je doveo do promjena u duhu suvremenog čovjeka, uistinu dovesti i do podvrgavanja suvremene tehnike duhovnim vrijednostima. Rad odaje veoma dobru upućenost autorice u problemsko područje bioetike, filozofije povijesti i filozofije tehnike, ali i metodološku osposobljenost da na toj podlozi zasnuje i jasno artikulira svoje izvorne autorske poglede.

Seminarska čitanka "Ljudska priroda i nova epoha" obasiže 544 stranice, a obuhvaća 26 autorskih tekstova i dvije deklaracije. Tekstovi su izabrani u skladu sa sadržajnim opisom istoimenog seminara te strukturirani u dobro osmišljenu cjelinu, što je kandidatkinja obrazložila u konceptualnom uvodniku pod naslovom "Početak bioetičke epohe ili kraj ljudske povijesti – početak transljudske (strojočovječje) povijesti?". U ovom seminarskom priručniku potvrdile su se sve one istraživačke i autorske kvalitete koje je kandidatkinja pokazala u objavljenom znanstvenom radu.

Na temelju izloženog, predlažemo Fakultetskom vijeću da kandidatkinju Mariju Selak izabere za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300990-1085, za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana filozofija povijesti na Odsjeku za filozofiju.

U Zagrebu, 13. siječnja 2010.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Ante Čović, red. prof.

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Hrvoje Jurić, doc.
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Na natječaj objavljen u Novom listu od 27. rujna 2009. godine te na mrežnim stranicama Filozofskog fakulteta u Rijeci za radno mjesto br. 5, odnosno za izbor jednoga nastavnika u znanstveno-nastavnom zvanju i na radnom mjestu izvanrednog ili redovitog profesora iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polja filologije, grane anglistika na Odsjeku za anglistiku prijavila se dr. sc. Branka Kalogjera, izv. prof.
Filozofski fakultet u Rijeci uputio je 26. listopada Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu molbu za davanju mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Branke Kalogjere. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 20. studenoga 2009. godine donijelo je odluku kojom se imenuje stručno povjerenstvo za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polja filologija, grane anglistika, na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci u sastavu dr. sc. Stipe Grgas, red. prof, dr. sc. Sonja Bašić, prof. emerita, dr. sc. Milorad Stojević, red. prof., koje podnosi Matičnom odboru i ovom Znanstveno – nastavnom vijeću

IZVJEŠĆE

o uvjetima za izbor u znanstveno zvanje

dr . sc. Branke Kalogjera, izv. prof.

Pristupnica je prijavi priložila potrebnu dokumentaciju (domovnicu, diplomu Filozofskog fakulteta u Zagrebu o završenome diplomskom studiju i diplomu Filozofskog fakulteta u Zagrebu o završenom poslijediplomskom studiju te diplomu Filozofskog fakulteta u Rijeci o stjecanju zvanja doktora znanosti, životopis, prikaz znanstvene djelatnosti, prikaz stručne djelatnosti, prikaz nastavne djelatnosti, popis radova, relevantne radove za izbor u više zvanje). 

2. Bibliografski podatci o pristupnici

Branka Kalogjera rođena je 1951. godine u Zagrebu. Osnovnu školu i Prvu riječku gimnaziju završila je u Rijeci. Nakon mature upisala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, studijske grupe Engleski jezik i književnost kao prvi i Španjolski jezik i književnost kao drugi glavni predmet. Diplomirala je 1975. godine. Nakon diplome zaposlila se kao profesor engleskog jezika na Tehničko-brodograđevnoj srednjoj školi, gdje je radila sve do 1994. godine. Tijekom rada na srednjoj školi bavila se prevodilačkim radom i bila simultani prevodilac (engleski i španjolski) za potrebe Poglavarstva grada Rijeke. 
Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisala je poslijediplomski studij iz metodike engleskog jezika pri kojem je i magistrirala 1988. godine s temom Rezultati učenja engleskog jezika u srednjoškolskim centrima u Rijeci, pod mentorstvom dr. sc. Mirjane Vilke. Godine 1994. prelazi na Pedagoški fakultet (danas Filozofski), i zapošljava se kao viši predavač kolegija Engleski jezik. U svojstvu višeg predavača predavala je kolegij Engleski jezik na studijskim grupama Psihologija, Likovna umjetnost, Pedagogija, Informatika, Hrvatski jezik i književnost. Na Pedagoškom fakultetu prijavila je i obranila doktorsku disertaciju s naslovom Hrvatski korjeni u književnom djelu američkog pisca Edwarda Ifkovica u kontekstu američke etničke književnosti, pred komisijom profesor emerita Katica Ivanišević, akademik Miroslav Šicel i dr. sc. Ivan Čižmić. 
Na Filozofskom fakultetu obavljala je poslove višeg predavača, docenta i izvanrednog profesora. Nakon prihvaćanja nastavnog plana i programa studija Engleski jezik i književnost, započela je s ekipiranjem i organizacijom rada budućeg Odsjeka za anglistiku, koristeći pritom sugestije i pomoć kolega anglista sa Filozoskog fakulteta u Zagrebu. Branka Kalogjera obnašala je više puta dužost predstojnika Odsjeka za anglistiku (u tijeku joj je i četvrti mandat). Na studiju Engleski jezik i književnost predaje kolegije Uvod u studij engleske književnosti, Američka kultura i civilizacija, Starija engleska književnost. Primarni znanstveni interes Branke Kalogjere je književno stvaralaštvo iseljenih Hrvata na engleskom, špajolskom (i hrvatskom) književnom jeziku, koje ustvari i započinje monografijom o etničkom piscu hrvatskog porijekla Edwardu Ifkovicu. 
Bila je voditeljicom istraživačkog projekta Književno stvaralaštvo na engleskom govornom području (0009010), na kojem je vodila troje znanstvenih novaka od kojih je dvoje doktoriralo. Slijedeći svoj primarni istraživački interes, sudjelovala je na više simpozija u domovini i svijetu s priopćenjima: u Rijeci, Ohridu (Makedonija), Solunu (Grčka), Amsterdamu (Nizozemska), Salzburgu (Austrija), Chicagu (SAD). Tijekom svibnja 2003. godine Branka Kalogjera posjetila je University of Missippi, SAD, gdje je boravila u svojstvu istraživača. Kao odabrani kandidat iz Hrvatske u izboru veleposlanstva SAD-a boravila je (2004) mjesec dana u Americi, sudjelujući aktivno u realizaciji projekta Multi-Regional project American Studies, pri kojem je posjetila sveučilišta u Washingtonu, Atlanti, St. Louisu, Tulsi i San Diegu. Za potrebe svog projekta boravila je više puta u SAD-u kao istraživač (University of Missippi) i gost profesor na sveučilištu University of East Stroudsburg i sveučilištu Lock Haven University. 
Na poslijediplomskom i doktorskom studiju Književnost i društveno-humanistički kontekst, organiziranom pri Filozofskom fakultetu u Rijeci, održavala je predavanja iz izbornog kolegija Etnička književnost. Na Odsjeku za anglistiku bila je mentorom 54 diplomske radnje iz kolegija Američka kultura i civilizacija. Bila je predsjednicom i članicom više povjerenstva za izbor u znanstveno nastavna zvanja te također članicom više povjerenstava za ocjenu i obranu magistarskih i doktorskih radnji na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Rijeci, Splitu, Zadru i Osijeku. Bila je mentoricom pri izradi doktorskih disertacija Daši Drndić i Cherise Mihelčić. 
Branka Kalogjera osnivač je (i urednik za književnost) međunarodnog književno-lingvističkog časopisa Views & Voices. Članica je MESEA, (Multi-Ethnic Society of Europe and the States), MELUS (Multy-Ethnic Literature of Unites States), Salzburg Symposium Alumni. Sveukupno, znanstveni doprinos Branke Kalogjera, izv. prof. sastoji se od 5 objavljenih knjiga, jednog rječnika (u kojem je njen udio 30 000 natuknica u englesko-hrvatskom dijelu ), 29 radova, 18 izvorno znanstvenih, 10 preglednih radova i 1 stručni rad. 

3. Znanstvena djelatnost

3. 1. Podatci o magistarskom radu i disertaciji

Branka Kalogjera magistrirala je s temom iz metodike engleskog jezika Rezultati učenja engleskog jezika u srednjoškolskim centrima u Rijeci 1988. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na Pedagoškom (danas: Filozofski) fakultetu doktorirala je s tezom Hrvatski korijeni u književnom djelu američkog pisca Edwarda Ifkovica u kontekstu američke etničke književnosti 1996. godine pred povjerenstvom prof. emerita Katica Ivanišević, akademik Miroslav Šicel, dr. sc. Ivan Čizmić. 

3. 2. Dosadašnji izbori u znanstveno nastavna zvanja

Prvi izbor Branke Kalogjere na Pedagoškom Fakultetu (danas: Filozofski) bio je u svojstvu višeg predavača za engleski jezik kao opći predmet 16. 11. 1994. godine. Po osnivanju Odsjeka za anglistiku Pedagoškog (danas: Filozofski) fakulteta izabrana je u znanstveno nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o književnosti za kolegij Američka civilizacija i kultura 26. 9. 2000. godine. U znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o književnosti za kolegij Američka kultura i civilizacija na Filozofskom fakultetu u Rijeci izabrana je 16. 9. 2004. godine. 

3. 3. Objavljeni radovi (do izbora u zvanje docenta)

Knjige

3. Hrvatski korijeni američkoga pisca Edwarda Ifkovica, HFD, Rijeka, 1977., br. str. 130

Radi se o dorađenoj i preuređenoj verziji doktorske disertacije. Ocjenitelji knjige su dr. Ivan Čizmić i akademik M. Šicel. Knjiga ima tri namjene – predstaviti nastanak, razvoj i vrijedonosne domete hrvatske iseljeničke tematike kao jednog od bitnih čimbenika etničke književnosti u SAD-u, objasniti pojam etničke književnosti, monografski obraditi književnu djelatnost E. Ifkovica (Anna Marinkovich, Struktura i fabula romana Anna Marinkovic, Zašto je Anna Marinkovich etnički roman, Ifkovicev poetski ciklus, Ifkoviceva etnička drama, Ifkoviceve kratke priče). Anna Marinkovich je prvi roman američko hrvatskoga pisca koji je u potpunosti posvećen etničnosti i bavi se hrvatskom temetikom u američko-hrvatskoj književnosti. Analizirajući Ifkovićevo pjesništvo B. Kalogjera zaključuje da on nije velik ali ni beznačajan pjesnik te da njegova poetizirana kazljivost nosi u sebi sve odlike intelektualnog kazivanja koje su specifične za intelektualce pjesnike. 
Njen vrijedonosni sud glasi: Ifkovic se ne opterećuje izborom, nego piše o onom što ga trenutačno okupira, interesira ili što doživljava. B. Kalogjera doživljava ga pjesnikom skice, koje se stvaraju unutar njegova osobnog jezičnog prostora, autorom koji zna svladati emociju i potom je razraditi u škrtim metričkim oslikavanjima. Većini Ifkovicevih kratkih priča zajedničko je odsustvo standarno razvijene fabule, stoga je fabuliranje u klasičnom smislu potisnuto u drugi plan ili sasvim odsutno. Segmenti hrvatske prošlosti, folklora, tradicije, mentaliteta i vjere kao bitne oznake etničnosti dominiraju u novelama Homage to Ivan Mestrovic, Old Men at Their End i Maria Zivic, dok ga ostale novele prikazuju kao tipičnog američkog pripovjedača, zaokupljenog životom suvremene Amerike. 
U konačnici B. Kalogjera na brojnim primjerima Ifkoviceve proze, poezije i jedne drame dokazuje njegovu hrvatsku etničnost i prioritet američkog pisca koji u etničku književnost SAD unosi teme i motive hrvatskog etničkog korpusa. U svom metodološkom stavu i pristupu Ifkovicu B. Kalogjera je povezivala, kombinirala moderno-teorijsko-naučnu, interpretativnu, književno-povijesnu perspektivu i postupak, kako bi što potpunije sagledala cjelinu književne i poetičke misli E. Ifkovica u kontekstu razvojnog procesa i razgranjavanja etničke književnosti u SAD-u. 

Etničke teme, HFD, 1999., br. str. 118

Knjiga Etničke teme predstavlja zbir radova na temu etničke književnosti. Jedan dio sakupljene građe već je objavljen u raznim znanstvenim i književnim časopisima, što je u knjizi i navedeno. Ova nam knjiga B. Kalogjere otvara nova i značajna polja književnoznanstvenog istraživanja u jednom još uvijek nedovoljno poznatom i priznatom aspektu književnog stvaralaštva – etničkoj književnosti. Opservacije B. Kalogjere na temu etničnosti u kontekstu američke književnosti izložene su na nov, svjež i poticajan način, u težnji za očitom popularizacijom ovog multietničkog književnog stvaralaštva. Generalni je aspekt knjige komparatistički, rješava određena teorijska pitanja, a istodobno analizira konkretna kulturološka i književna zbivanja. U okviru discipline (etnička književnost) koja je do danas u nas slabo prepoznatljiva, ova knjiga predstavlja određeni intelektualni napor u postavljanju osnovnih i pravih problema ali i pokušaj davanja određenih odgovora na iste. 

Rječnik 

Branka Kalogjera – Nina Kudiš, Englesko-hrvatski i hrvatsko-engleski rječnik, Dušević & Kršovnik, treće izdanje, Rijeka, 1999. 

B. Kalogjera obradila je dionicu englesko-hrvatskog dijela rječnika i to od. str. 11 do 250. Autorica je pokazala visoku stručnost i umješnost kako pri odabiru natuknica tako i pri njihovoj obradi te udovoljila osnovnim načelima leksikografije kojih se valja držati pri izradbi rječnika: sustavnosti u koncepciji i unutrašnjij strukturi rječnika te prilagodljivost korisniku. Njen rad na englesko-hrvatskom dijelu obuhvaća oko 30 000 natuknica (tj. glavnih natuknica na lijevoj strani rječnika) i još nekoliko tisuća podnatuknica (složenica i kolokacija), s prosječno dvije do tri istovrednice na hrvatskom jeziku na desnoj strani. Svojim se obimom ovaj rječnik približava rječnicima tipa learner's dictionary za potrebe polaznika srednjih škola i naprednijih tečajeva engleskog jezika. U obradbi natuknica on, međutim zadovoljava potrebe mnogo šireg kruga korisnika. 

Radovi u časopisima

1. Hrvatski pikaro na Divljem zapadu, Riječ, časopis za slavensku filologiju, god. 3., sv. 1., Rijeka 1997. str. 136-143., izvorni znanstveni rad

Izučavanje predstavnika hrvatskog etničkog korpusa u SAD-u vodi nas u ovom članku na A. Mazzanovicha, Hvaranina, koji je 1868. godine imigrirao u SAD. U dobi od 58. godina Mazzanovich je objavio romaniziranu autobiogafiju s naslovom U potrazi za Geronimom. Analizom ove autobiografije autorica u ovom radu dolazi do slijedećih zaključaka. Objavljena 1926. godine, kao jedna u nizu dime novel western proze, ova autobiografija nije djelo izrazite književne vrijednosti, no to ne znači da mu treba odreći svu literarnu vrijednost. Trailing Geronimo, u prosudbi B. Kalogjere, nije samo puko svjedočanstvo povijesnih zbivanja, već dojmljiv i zanimljiv prozni uradak, pun osvježavajućih fragmenata u kojima otkrivamo literarne elemente njegovog djela. 

2. Pjesnik Tunxis Community Collegea, Riječ: časopis za slavensku filologiju, Rijeka, god. 2. sv. 2. 1977., str. 131-138., izvorni znanstveni rad 

U ovom tekstu B. Kalogjera osvrće se na dio pjesničkog opusa E. Ifkovica, te analizom pjesama Transient Joy, A Man Who Looked Like God, Poem, In Memory of Edith Wharton, Driving, Afternoon, Hester Prynne, Love Song, Winter, Poem, Mother, Definition, Edith Wharton, This Morning at Ten i Hart Crane in Winter pokušava označiti dio etničke tematike u njima i ujedno dati vrijedonosni sud o ovom suvremenom američkom pjesniku. 

3. Slovensko-američko književno stvaralaštvo u kontekstu američke etničke književnosti, Riječ: časopis za slavensku filologiju, Rijeka, br. 2, 1996., str. 139-143., pregledni rad
U ovom se radu osvrće na začetke slovensko-američke književnosti koji svoje izvorište imaju u prvim imigrantskim časopisima, kalendarima, almanasima i prebacuje težište svog interesa na troje najeksponiranijih slovenskih etničara Luisa Adamiča (Dynamite, Laughing in the Jungle, The Native's Return, My America. . . ) Franka Mlakara (He the Father, Francie) i Rose Mary Prosen (Looking Back, Poems, O the Ravages). U istom članku polemizira s terminom egzilantska književnost s obzirom na velik priliv afirmiranih pisaca i intelektualaca podrijetlom Slovenaca (Frank Bukvic, Zdravko Novak, Karel Mauser), koji su pisali književnost za koju danas koristimo termin egzilantska. 

4. Odgovor Philipa Rotha na konzervatizam multietničke Amerike, Riječ: časopis za slavensku filologiju, god. 4., sv. 1., Rijeka, 1988., str. 146-149., izvorni znanstveni rad
U ovom tekstu autorica na predlošku novele Eli, the Fanatic, američkoga pisca židovskog podrijetla Philipa Rotha, svrstava, koristeći se općepoznatima parametrima etničke književnosti, ovu novelu u kontekst etničke književnosti. Iscrpnom i temeljitom analizom novele pronalazi niz valjanih etničkih komponenti koje i određuju tekst etničkim štivom. 

5. Etničke teme rusko-američkih pisaca, Riječ: časopis za slavensku filologiju, Rijeka, god. 3., sv. 1, Rijeka, 1997., str. 156-167., pregledni rad
Centralni dio članka posvećen je V. Nabokovu, briljantnom stilističkom inovatoru i njegovom djelu Pnin, kao izuzetnom literarnom prinosu tematici ruskog imigranta u američkoj akademskoj sredini. U zaključku navodi da napisana u stilu jednostavne biografije novela o prof. Pninu predstavlja zasigurno najliterarniji književni prinos američkoj etničkoj književnosti. 

6. Jezik i religija kao odrednice Chicano identiteta na primjeru romana Tomasa Rivere "…zemlja ga nije progutala", Riječ: časopis za slavensku filologiju, br. 5, Rijeka, 1999., str. 127-142., izvorni znanstveni rad
Članak se bavi svojevrsnom definicijom Chicano identiteta kroz dva najjača aspekta Chicano kulture, jezikom i vjerom, koji se u skladu sa svojom važnosti pojavljuju u radovima Tomasa Rivere, jednog od najznačajnijih etničkih pisaca Amerike. Iz Riverinog opusa izdvojeni su njegov jedini roman . . . i zemlja ga nije progutala i nekolicina kratkih priča, sve posvećene tematici života meksičkih radnika na američkim farmama, srazu njihove tradicije i novog okružja, te snazi ali i konfliktima koji izviru iz njihove predanosti vjeri i jeziku njihovih predaka. 

7. Etničke perspektive u američkoj književnosti, Riječ, god. 2., sv. 1., 1996., str. 146 – 154. 
Razmatraju se pozicija i djela američko-hrvatskih pisaca u kontekstu razvoja etničkog književnog stvaralaštva u Americi. Članak je koncizan pregled razvojnih tijekova hrvatskih priloga etničkoj književnosti u SAD-u, počev od almanaha, godišnjaka i kalendara do složenijih književnih formi, romana, novele, drame. Istovremeno autorica, slijedeći razvojni put hrvatskih književnih prinosa etničkoj književnosti SAD-u, kronološkim slijedom podastire i nositelje hrvatskih etničko književnih perspektiva. 

8. Književnost Hrvata u Sjedinjenim američkim državama, Fluminensia: časopis za filološka istraživanja, Rijeka, br. 1-2, god. 8, str. 145-151., Rijeka, 1997., pregledni rad
Predlaže se periodizacija hrvatsko-američke književne produkcije (napisane hrvatskim i engleskim knjiž. jezikom) od početaka hrvatskog egzodusa pa sve do egzilantskog prinosa hrvatsko-američkoj književnosti. U uvodnom djelu autorica razmatra iseljeničku tematiku o kojoj su pisali Đ. Arnold, A. G. Matoš, F. Galović i drugi, te impresije hrvatskih povratnika o Americi (A. T. Pavičić, F. Potočnjak, I. Lupis-Vukić, V. Bukovac). Slijedi periodizacija, koju vremenski određuje u tri perioda: prvi (1895-1920), drugi (književno stvaralaštvo nakon Prvog svjetskog rata), treći (egzilantski prinos hrvatsko-američkoj književnosti). 

9. "Godfather" M. Puza kao primjer etničkog romana, Fluminensia: časopis za filološka istraživanja, Rijeka, 1998., br. 10, str: 111-120., izvorni znanstveni rad
Namjera je bila dekodirati brojne etničke komponente koje su inkorporirane u tekst romana M. Puza Godfather. Premda se žanrovsko određenje romana Maria Puza svodi na termin crime fiction novel autorica smatra da ga se može promatrati i odrediti kao vrlo zahvalan primjer etničkog romana. Shodno ideji da se kao mogući etničari mogu imenovati i najkvalitetnija imena američke književnosti dvadesetog stoljeća (John Dos Passos, Theodore Dreiser, Vladimir Nabokov, Saul Bellow, Bernard Malamud, Tomas Rivera. . . ) autorica u ovom radu odabire Puza i njegov roman te pronalazi niz elemenata etničkog talijanskog (sicilijanskog) nasljeđa, odnosno tradicionalne etničke baštine koje roman svrstavaju u domenu etničke književnosti. 

10. Ruben Dario, kreator hispanoameričke modernističke poezije, Rival, br. 3-4, godina I, Rijeka, 1988., str. 204-208., pregledni rad
 Namjera je dokazati da je Ruben Dario inovator i promotor modernističkih tendencija u hispanoameričkom književnom pokretu. Inovatorske tendencije ovog nikaragvanskog pjesnika autorica uočava u dvije njegove zbirke: Azul (1888) i Cantos de vida y esperanza (1905). Komparirajući Rubena s generacijski bliskim pjesnicima u koje spadaju Benavente, Valle-Inclan, Azorin, Unamuno, Machado, B. Kalogjera uočava i definira elemente njegove izvorne modernosti: modernizacija stilističkih elemenata preuzetih iz drugih literatura, naročito francuske, lomljenje stiha na pola, evolucija prema manje konvencionalnoj poeziji, traženje novih puteva u sintaksi i leksici, uvođenje ritma dotad nepoznatog u kastiljanskom, zagovaranje nihilističke estetike, renoviranje metričkih oblika, metrica rubeniana, akcenatske slobode. 

3. 4. Objavljeni radovi nakon izbora u zvanje docenta

Knjige

Pisci između dviju domovina , HFD, Rijeka, 2003., str. 99. 

Knjiga je rezultat istraživanja na projektu Književno stvaralaštvo Hrvata na engleskom govornom području i sastoji se od devet poglavlja u kojima autorica koristeći svoj znanstveni instrumentarij predstavlja nekoliko autora koji djeluju između dviju domovina. U uvodnom, teoretskom dijelu (Etničari, egzilanti, globalisti) sistematiziraju se i određuju književni profili autora koji već desetljećima djeluju u dijaspori. Smatrajući da postoje tri skupine – etničari (Danevski, Krašić, Brozović, Mazzanovich, Carabin, Vecki, Basvic, Ifkovich), egzilanti (Meštrović, Bonifačić, Mikac, Radica, Kadić, Nikolić, Nizeteo, Maruna), te globalisti (Mlikotin, Goss, M. Milich, Novakovich), autorica pravi distinkcije između pojedinih grupa i određuje specifičnosti koje ih svrstavaju u određenu grupu. 
Knjigu Pisci između dviju domovina B. Kalogjere možemo ocijeniti kvalitetnim doprinosom izučavanju književnika između dvaju domovina, pionirskim tekstom u smislu otkrivanja i vrednovanja književnika hrvatskog podrijetla koji svojim književnim radom s obzirom na tematiku kojom se bave, možemo shvaćati podjednako piscima onih književnosti u činim sredinama žive (SAD, Novi Zeland, Australija, Kanada), ali i književnicima koje treba pribrojiti korpusu hrvatske književnosti. Sagledana s tog aspekta, knjiga otvara nove prostore za daljnja vrednovanja i prepoznavanje mnogih zapostavljenih ali vrlo nadarenih književnih djelatnika. 

Radovi u časopisima

1. Podizanje etniciteta na razinu punog i ravnopravnog ljudskog položaja, Riječ: časopis za slavensku filologiju, Rijeka, god. 7. sv., 2., 2001., str. 111-121., izvorni znanstveni rad 
Analizom romana A. Batistich Sing Vila in the Mountain, namjera je dokazati dvije stvari; prvo, da tijekom cijelog svog romana A. Batistich ostaje vjerna svojoj temeljnoj ideji – podizanju etniciteta (hrvatskog, maorskog, grčkog) iz zapostavljenog društvenog tretmana na nivo ravnopravnog ljudskog položaja, i drugo, da strukturom, jezikom i temom, njezin roman udovoljava nekim od kriterija na temelju kojih ga prepoznajemo kao etnički roman. Progovarajući o iskustvima hrvatske (dalmatinske) etničke grupe na Novom Zelandu, autorica je (kao član te etničke grupe) napisala roman na engleskom jeziku posvetivši ga čitateljskoj publici koja je također etnički obojena. 
Ovakvim prilazom A. Batistich je udovoljila četirima temeljnim karakteristikama koje označavaju bit etničkog stvaralaštva, a koji svoje izvorište imaju u teorijskim promišljanjima teoretičara etničke književnosti Enika Molnara Base. Cilj ovog članka bio je afirmirati i valorizirati jednu od najpoznatijih novozelandskih književnica hrvatskog podrijetla (Amelia E. Batistich, 1915., Dargeville, Novi Zeland), na temelju njenog najpoznatijig romana, što je u svojoj temeljitoj analizi i uspjela, odredivši ga etničkim romanom visokih umjetničkih i estetskih kvaliteta i humanih poruka o jednakosti unutar multietničkog novozelandskog društva. 

2. Dojmljiv memoarski iskaz romanizirane biografije, Riječ: časopis za slavensku filologiju, Rijeka, sv. 9., god 2., 2003., str. 108 -111., izvorni znanstveni rad 

Ne dijeleći mišljenje recenzenata koji su ovom romanu udijelili laskave kritike, B. Kalogjera se shodno svom istraživačkom interesu usredotočila na vrlo temeljitu analizu romana Mojmir, australsko-hrvatske spisateljice Ivane Bačić Serdarević. Radi se o romaniziranoj biografiji u čijem ustroju pronalazi dva narativna toka od kojih je jedan ispisan rukom Ivane Bačić Serdarević, a drugi autentično govorenje samog Mojmira Damjanovića, hrvatskog emigranta u Australiji. Dok stilske zahvate Ivane Bačić Sedarević ocjenuje patetičnima i sentimentalnima, smatrajući ih nepotrebnim pokušajima intelektualiziranja Mojmirove biografije, B. Kalogjera posebno vrijednim u romanu procjenjuje drugi dio u kojem se opisuje Mojmirova borba za egzistenciju. Tekst je uglavnom bez osobnih intervencija Ivane Bačić Serdarević, napisan na temelju njegovih izvornih svjedočanstava. Ovaj dio knjige ocjenjen je izvrsnim dokumentarističkim materijalom o pionirskim danima hrvatskog naseljavanja Australije. U konačnici, nalazi se dosta zamjerki u koncepciji, stilu i izričaju Ivane Bačić Serdarević, uz zaključak da je ovaj roman ipak prvenstveno vrijedna građa za izučavanje iseljeničkih sudbina a potom memoarski iskaz romanizirane biografije hrvatskog azilanta u Australiji. 

3. Hrvatsko "etničko" iskustvo engleskog govornog područja, Riječ: časopis za slavensku filologiju, Rijeka, god. 9., sv. 2., Rijeka, 2003., str. 92-98., izvorni znanstveni izvorni rad 
Uz opažaj da se elementi etničkog iskustva mogu naći u djelima Vladimira P. Gossa, Mary Helen Stefaniak, Josipa Novakovicha, Janka Deura, Melisse Milich, Anthony Mlikotina, Amelije Batistich i Ljerke Ljubić, i da svaki od njih ima ponešto izrazito etnički hrvatskog, zaključuje se ipak da su rijetki od ovih autora isključivo samo etnički pisci. Ono što na neki način združuje ove pisce jest uspješno zaogrtanje njihova književnog dara engleskim i hrvatskim jezikom, dok se u mnogim drugim segmentima znatno razlikuju. Svima njima je etničko blisko, ono je dio njihove daljnje ili bliže povijesti i sami odlučuju o tome kako će mu prići ili koliko će mu prostora u svojim književnim djelima dati. Mnogi od njih zaboravljaju etnička iskustva jer u njima vide relikte prošlosti koje i ne žele spominjati, i u potpunosti se okreću američkim temama što im postaje imperativom. Uporišta ovim stavovima pronalaze se u književnim djelima Dayton, Nagodba (Goss), Anna Marinkovich (Ifkovich), Salvation and Other Disasters (Novakovich), Self Storage and Other Stories (Stefaniak), Snoviđenja (Ljubić), Strangers and Guests (Batistich). 

4. Hrvatska iseljenička književnost – sličnosti i razlike, Riječ: časopis za slavensku filologiju, Rijeka, god. 7., sv. 2., 2001., str. 105-109., izvorni znanstveni rad 
Polazeći od teorijskih zasada teoretičara etničke književnosti (Molnar Basa, R. B. Green, M. Hansen), utvrđuje se da je svrha etničkog pisca prenijeti na papir dobro ili loše iskustvo određene etničke skupine tijekom procesa asimilacije i uklapanja u melting pot američkog društva i da je pritom piscu etničaru bitno zadržati uspomene na svoje korijene, porijeklo, običaje, domovinu i to prenijeti slijedećoj generaciji. Paralelno s etničkom književnošću (koja svoj vrhunac doživljava sedamdesetih godina 20. st. ), u SAD-u, Australiji, Novom Zelandu, Južnoj Americi nastaje takozvana egzilantska ili iseljenička književnost, u ovom se radu ističe da se iseljenički pisci (Kadić, Bonifačić, Nizeteo, Maruna, Prpić. . . ), umnogome razlikuju od etničkih pisaca. Stav je B. Kalogjere da oni ne otkrivaju svoje korijene, ne uklapaju se u korpus američke književnosti, ne traže svoje mjesto u mainstream književnosti, već ostaju hrvatski pisci s privremenim boravkom u Americi i s nadom u povratak. Svrha ovog rada bila je odrediti razlike (ali i sličnosti) između tzv. etničke i egzilantske književnosti iz čega proizilazi zaključak da se etnička književnost fokusira na problematiku asimilacije ili sukoba manjina s društvom unutar kojeg žive, dok se egzilantska bavi događajima i stanjem u domovini, doživljavajući zemlju domaćina samo kao privremeno rješenje. 

5. The Threefold Nature of Chicano Spirituality, Views&Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god. 1., sv. 1., Rijeka, 2002., str. 107-123., izvorni znanstveni rad
Budući da gotovo da i nema djela unutar korpusa Chicano književnosti u kojemu duhovnost ove ili one vrste ne vrši bitnu ulogu, analiziraju se elementi koji pojave nadnaravnog čine raznovrsnim i neiscrpnim vrelom motiva. Dva izvora Chicano duhovnosti lako je prepoznati kao karakteristike kultura koje čine meksičko-američku-domorodačku (Maje, Azteci, Nahua) te došljačku, španjolsku, to jest katoličku. Sjevernoamerički protestantizam nebitan je, budući dio dominantnog, mainstream društva, no treća komponenta Chicano duhovnosti može se identificirati kroz curanderismo, mješavinu praznovjerja i šamanizma koja je ipak samostalan proizvod lokalne kulture. Svrhu konačnog sistema književna djela otkrivaju kroz njegovu važnost u obitelji, koja je pak osnova Chicano kulture. 

6. Some Aspects of Chicana Identity I: Sexuality, Views&Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god. 1., sv. 2., Rijeka, 2003., str. 159-167., izvorni znanstveni rad
Ovaj članak u nastavcima i sam se nastavlja na istraživanja specifičnosti literature Amerikanaca meksičkog podrijetla. Jedna od njih jest i naglašena posebnost tzv. ženskog pisma, budući da se literarni korpusi ostalih etničkih skupina ne dijele unutar sebe po spolnom ključu. Chicana književnost kao pokret nastaje sredinom sedamdesetih godina dvadesetog stoljeća, budući da su spisateljice u tradicionalno patrijahalnoj, ako ne i šovinističkoj zajednici naišle na nerazumijevanje i neprihvaćanje od strane vlastitih kolega, uz već poznate prepreke s kojima se susreću etnički pisci. Njihovom se kompleksnom, graničnom (mestiza) identitetu tada pridružuju i dimenzije spola te spolnosti. Spisateljice koje ne kriju političku, aktivističku stranu svog rada portretiraju ženske likove kroz nekoliko arhetipova koje često definira njihov stav prema muškarcima, dok se u drugima pitanje identiteta, odabira i volje ispoljava tek kada muški likovi izlaze iz priče. Takav pristup karakterizira djela (iako se ne ograničava na njih) Glorije Anzaldue, Ane Castillo, Cherrie Moraga i ostalih spisateljica čija homoseksualnost čini potragu za identitetom, te potvrdom istog, još kompleksnijom. 

7. Some Aspects of Chicana Identity II: Spirituality, Views&Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god. 1., sv. 2., Rijeka, 2003., str. 169-177., izvorni znanstveni rad
Drugi dio istraživanja komponenti Chicano književnosti fokusira se na ulogu, karakter i važnost duhovnosti u životima Amerikanki meksičkog podrijetla. Literarni uradci koriste i preispituju snažne ženske likove iz panteona pridruženih kulturama koje čine njihovu – katoličku Guadalupe, aztečku Tonantzin, kao i arhetipove proizašle iz legendi i praznovjerja kao što su La Malinche ili La Llorona. Institucija Crkve u djelima Chicana spisateljica dobija sasvim novi karakter kao instrument podjele – fragmentacije kako njihovog društva tako i identiteta, pogotovo time što je uglavnom predstavljen muškim likovima. S druge strane curanderismo je predstavljen kao legitimniji, iskonski model duhovnosti, jedan od čimbenika koje ove spisateljice, pjesnikinje i dramaturginje nepisanim dogovorom prihvaćaju kao elemente ponovne izgradnje i utvrđivanja identiteta mestize. 

8. "Priče iz Amerike" Janka Deura, Matica: Časopis Hrvatske matice iseljenika, br. 6., godište LIII, 2003., str. 40-41. pregledni članak
U ovom se radu razmatra stav J. Deura koji se u svojim pripovijetkama suprostavlja melting pot teoriji, zagovarajući ideju da Amerika nije talionica nacija i da njeni građani nikada ne postaju Amerikanci dušom jer je ona isključivo privilegija starih domovina: Irske, Poljske, Hrvatske, Talijanske. U tom kontekstu ističe se da su autorove simpatije u svim njegovim pričama rezervirane uglavnom za one likove koji nose u sebi svoju baštinu u vidu isticanja nacionalnosti, jezika, vjere, folklora, običaja. Komparirajući Deura s nekim drugim hrvatsko-američkim piscima priznaje mu se dojmljiv prozni iskaz kojim pokazuje rafiniranu osjetljivost u realističkom opisivanju socijalne bijede američkih nižih slojeva, što se određuje najvećom kvalitetom njegovog pripovjedačkog ciklusa. 

Stručni radovi

1. Biografska jedinica (šezdesetak redaka) o Edwardu Ifkovicu, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2000. 

3. 5. Objavljeni radovi nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora

Knjige

Izlaz iz iluzija: studije, eseji, kritike, Hrvatska matica iseljenika , str. 144., Zagreb, 2008. 

Knjiga Izlaz iz iluzija ciklus je studiozno napisanih tekstova u kojima Branka Kalogjera služeći se suvremenim književnim metodama i interpretacijskim modelima, kritički razmatra i valorizira književnu djelatnost autora englesko-španjolsko-hrvatskog govornog područja, uglavnom predstavnika različitih generacija iseljene Hrvatske. 
Tako su u ovoj knjizi studija, eseja i kritika predmet autoričinog znanstvenog interesa romani Draga Šaravanje (Na drugoj strani vremena, ALFA, Zagreb, 2007. ), Vladimira P. Gossa (Panonac, Izvori, Zagreb, 2007. ), Juana Mihovilovilovicha (Zaraza ludila, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2005. ), Božina Pavlovskog (West Aust, Prosveta, Beograd, 1979. ), kratke priče Josipa Novakovicha (Tražeći grob u Clevelandu, Meandar, 2003. ), Janka Deura (Refleksije u znatiželjnom oku, ADRIA, 2004. ) i Ljubice Roje Milohnić (Kroz jesenji sumrak, Editorial, VILKO, Buenos Aires, Argentina), autobiografija Louisa Sanjeka (In Silence, Fortuny's Publishers, New York, N. Y. ), netipična biografija Dunje Ozanic (Guenechen, Mozaik, 2006. ), memoarska proza Katarine Tepesh (Escape from Despair – A Croatian Family's Survival, SAD), putopis Ante Tresića Pavičića (Preko Atlantika do Pacifika. Život Hrvata u Sjevernoj Americi, Zagreb, 1907. ), te poetska ostvarenja Nasje Bošković Meyer (Nagnuto nad morem, Logos, Split, 1987. ), Vjekoslava Franetovića (Pisme sa škoja i asfalta, Matica hrvatska, Zagreb, 1998. ) i Frank Pervana (Poems by Frank Pervan, Treadmill, New Zaeland, 2007. ). 
Vrednujući poetske iskaze pjesnika i pjesnikinja hrvatskog podrijetla autorica se usredotočila na sam pjesnički čin, odnosno određene suštinsku novinu, koji bi u kontekstu iseljeničkog pjesničkog iskaza imala uočljivo pokretačko, inicirajuće značenje. Kalogjera zaključuje da su uočljivi odmaci od klasičnog, do sada prepoznatljivog rodoljubnog pjesništva vidljivi su u poeziji Nasje Bošković Meyer, dok Franetović stvara u kontekstu arhaičnog, prevladanog pjesničkog iskaza, koji se isključivo može smatrati segmentom književnopovijesne baštine iseljene Hrvatske, ali nikako umjetnošću. Poezija Franka Pevana pisana uglavnom na engleskom jeziku (premda ima i stihovlja na hrvatskom jeziku), prema mišljenju autorice predstavlja modernog, urbanog pjesnika, koji se strukturom svojih pjesama, slobodnim govornim stilom, temama i motivima koji proizilaze iz novozelandske svagdašnjice u potpunosti uklopio u novozelandsku suvremenu književnost. Poseban doprinos ovoj knjizi predstavlja studija o prvoj autobiografiji iseljenog Hrvata u SAD-u, što je ujedno i prvi objavljeni značajniji tekst o njenom autoru, Louisu Sanjeku, luteranskom svećeniku i piscu. Memoarska proza Katerine Tepesh navest će autoricu na zaključak da knjiga udovoljava kanonima memoarske proze, te da je njena vrijednost prvenstveno u njenoj dokumentarnosti i humanim porukama koje odašilje. Dva iscrpnija teksta u knjizi svode se na dvojicu povratnika književnike Draga Šaravanju i Vladimira P. Gossa i njihove najnovije romane: Na drugoj strani vremena i Panonac. 
Vrlo iscrpnom analizom, koristeći se suvremenim znanstvenim metodama ali i vlastitim interpretacijskim stilom, Branka Kalogjera raščlanjuje sve elemente njihove romaneskne proze, u traženju odgovora udovoljavaju li oni zahtjevnim književnim i estetskim kriterijima. U kontekstu daljnjeg istraživanja etničke književnosti, što predstavlja kontinuitet autoričina bavljenja ovom tematikom, mogu se sagledati tekstovi o kratkim pričama Janka Deura i Josipa Novakovicha, memoarima Katarine Tepesh i romanom West Aust makedonskog romanopisca Božina Pavlovskog. Pronalazeći etnička obilježja u njihovim tekstovima, autorica dokazuje da su elementi etničkog univerzalni, bez obzira radilo se o useljenicima Grcima, Makedoncima, Talijanima i Hrvatima. Istovremeno, Branka Kalogjera pokušava odrediti i književne profile autora čijim se djelom bavi pa etničarima definira Katarinu Tepeš, Janka Deura, Božina Pavlovskog (u kontekstu romana West Aust ), no kad je u pitanju Novakovich (o čijem je opusu učestalo objavljivala), Kalogjera smatra da se radi o autoru koji se vrlo dobro uklopio u suvremenu američku književnost i prijevodima svojih djela na hrvatski pronalazi svoje mjesto i u hrvatskoj književnosti. Kritički prikaz romana pripovjedača, romanopisca, pjesnika i esejista Juana Mihovilovicha, predstavnika treće generacije Hrvata u Čileu, El Contagio de la Locura sažet je, jasan, koncizan i vrlo informativan prikaz svijeta gradića Curepta, zabiti koja sadrži sav senzorni input i intelektualno-emocionalni output glavnog lika romana. 
Svojom knjigom Branka Kalogjera sistematski i kontinuirano nastavlja svoj istraživački rad svog primarnog interesa – književnom stvaralaštvu pisaca hrvatskog podrijetla čiji je književni izričaj uglavnom bilingvalan, što je vidljivo u njenim objavljenim knjigama Hrvatski korijeni američkoga pisca Edwarda Ifkovica, HFD, Rijeka, 1997., Etničke teme, HFD, Rijeka, 1999., Pisci između dviju domovina, HFD, 2003. Knjiga Izlaz iz iluzija (Matica iseljenika Hrvatske, 2008. ) dokaz je autoričinog postojanog istraživačkog koncepta, fokusiranog na otkrivanje i valoriziranje već afirmiranih, ali i još uvijek nedovoljno poznatih autora hrvaskoga podrijetla koji su stvarali ili još uvijek književno djeluju izvan domovine. 

Amelia Batistich, Matica iseljenika Hrvatske, Zagreb, 2009., str. 141. 

Knjiga Branke Kalogjere o novozelandskoj književnici hrvatskog podrijetla može se uslovno shvatiti monografijom, uslovno jer premda je Kalogjera u knjizi obradila najrelevantnije književne uratke Amelije Batistich, romane Sing Vila in the Mountain, Another Mountain Another Song, A Better Life, autobiografiju Never Lost for Words, te zbirke pripovijedaka i kratkih priča An Olive Tree in Dalmatia and Other Stories, Holy Terrors and Other Stories, Maui Comes to Town, Bharat and Manohar, Strangers and Guests, ostaje još jedan neobrađeni segment njenog opusa a to su radio emisije, filmski scenariji i određeni broj pripovijedaka kojih je autorica objavila oko tri stotine. 
S obzirom da je Amelia Batistich relativno nepoznata spisateljica izvan Novog Zelanda, i da o njenom književnom radu u Hrvatskoj ne zna dovoljno, knjiga Branke Kalogjera izuzetan je znanstenoistraživački i interpretacijski napor da se ova novozelandska ignorirana književnica predstavi hrvatskoj javnosti i akademskim krugovima. Iščitavajući bogati opus Amelije Batistich kao i književne kritike novozelandskih ocjenitelja njezinog opusa, Branka Kalogjera stvorila je svoj vrijedonosni sud o njenom književnom djelu, koji nikako nije mogao prihvatiti stavove službene novozelandske kritike koja A. Batistich proglašava useljeničkom spisateljicom, kroničarkom iseljeničkih iskustava, piscem marginalne ili alternativne književnosti. Na oko 160 stranica teksta B. Kalogjera u nekoliko poglavlja (Uvod, Amelia Batistich, Pjevaj vilo u planini, A Better Life, Another Mountain Another Song, Maori u književnom djelu A. Batistich, Strangers and Guests – grčki ciklus, Holy Terrors and Other Stories – dalmatinski ciklus, Never Lost for Words – memoarska proza, Zaključak) uspjela anulirati negativistički stav novozelandske kritike o A. Batistich, podastirući u svojoj knjizi ono najbolje što je proizašlo iz njezina pera. A to je u svakom slučaju aktualna i povijesna zbilja njenih sunarodnjaka, koju je opisivala realistički, dokumentaristički, analitički, nastojeći uspostaviti sklad između iseljeničke baštine, tradicije i mogućnosti koje je nudio novi svijet. 
Kombinirajući životni put Amelije Batistich s njenim književnom djelom, B. Kalogjera zaključuje da je A. Batistich svojim izuzetnim književnim opusom koji broji više od tri stotine objavljenih radova u što ubraja romane, autobiografiju, zbirke kratkih priča, pripovijetke, lektiru za dječji uzrast, polemičke i publicističke članke postavila temelje novim novozelandskim piscima hrvatskog podrijetla i prva je novozelandska spisateljica, koja je, pišući isključivo na engleskom jeziku otvorila jednu novu stranicu hrvatsko (dalmatinsko)-novozelandskih odnosa u svoj njihovoj povijesnoj složenosti. Prema Kalogjerinom mišljenju, A. Batistich uspjela je svojim književnim perom uvesti dalmatinsku useljeničku grupaciju kao zahvalno i inspirativno tematsko crpilište i tako postala prva novozelandska spisateljica s ozbiljnim pristupom etničkoj problematici kroz formu književnog izraza. 

Znanstveni radovi a1 kategorije

1. What Makes A Nation Visible, The International Jurnal of Diversity in Organsations, Comunities and Nations, Vol. 7, Iss. 3, 2007., Amsterdam, str. 115 -120. 
U ovom radu se nastoji primjerima pokazati kako se hrvatska književnost unutar američke etničke književnosti u mnogome razlikuje od književnosti ostalih slavenskih grupa, i to ne samo povijesnom, kulturnom i inim raznolikostima, već i politikom. Pisci podrijetlom iz jugoistočne Europe, tj. Balkana svjedočili su turbulentnim događajima u domovini, što se neminovno odrazilo i na Slavene u SAD. Cilj je ovoga rada pokazati kako se književnim stvaralaštvom jedna mala nacija čini prepoznatljivom u stvarnom i fikcionalnom svijetu, ističući jedinstvenost kulture bez opterećenja rivals 
2. Inside Out: An Insight Into the Imigrants Percepcion of Their New Homeland, Facta Universitatis, Series Linguistic and Literature, vol. 4, no. 6, 2006, pp. 27-32. 
Rad se bavi stavom koji pisci – imigranti, u ovom slučaju hrvatski – zauzimaju prema svojoj novoj domovini i osobnom etničkom identitetu, a iznose ga kroz beletristiku, medij koji se ne ističe objektivnošću ali je zato autentičan uvid u ovu kompleksnu, aktualnu temu. 
3. Old vs New Ethnicities and Multiple Identities in Sandra Cisneros' 'Carmelo', Arta Neophilologica, 40. 1/2, 2007, Ljubljana, Slovenija, pp. 109-115. 
Članak koristi epski i djelomično biografski roman „Caramelo“ kao literarni uvid u dinamiku generacijskih odnosa unutar iste etničke (meksičko – američke) zajednice, te ga uspoređuje s klasicima žanra čiji je fokus (re)definicija etničkog identiteta. U ovome se romanu postmoderno ispreplitanje stvarnosti i fikcije – koje im daje jednak legitimitet – interpretira kao odraz mogućnosti višestrukih identiteta, pogotovo na primjeru protagonistkinje
4. Etničkite elementi vo romanot „Vest aust“ od Božin Pavlovski, Sovremenost, Spisanie za literatura, kultura i umetnost, god. 56, br. 1, Skopje 2008., str. 79-83. 
Polazeći od spoznaje da se etnički elementi mogu pronaći i u djelima vrhunskih pisaca (Mario Puzo, Scott Fitzgerald, Vladimir Nobokov, Philip Roth), kao i u djelima hrvatskih (Goran Novakovich, Katarina Tepesh, Mary Helen Stefaniak. ) i makedonskih pisaca (Božin Pavlovski, Goran Stefanovski), Kalogjera pretpostavlja da bi izvjesna dodirnost među njima mogla stvoriti dojam o klišeu. Ono što po mišljenju autorice odvaja roman West Aust iz stereotipnosti imigrantskih romana jest umješnost Pavlovskog da makedonsku etničku enklavu u Australiji kroz glavne likove poveže s ostalim etničkim i imigrantskim skupinama, uranjajući na taj način u multikulturalni ambijent, što mu omogućuje ispreplitanje sudbina i karaktera dijametralno suprotnih kultura, svjetonazora i vjerskih opredjeljenosti, svedenih pod zajednički naziv –imigrant. Otkrivajući etničke elemente u romanu, koji su unatoč različitim nacijama u biti vrlo slične, autorica ističe višeslojnost ovog romana u kome potraga za osobnim identitetom čini njegovu okosnicu. 

Znanstveni radovi a2 kategorije

1. Sanjar iz New Yorka, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2005., str. 237-243., pregledni rad

Rad se bavi razmatranjem problematike iseljeničkog korpusa u SAD na način kako to predstavlja autor. Autorica zaključuje da je J. Deur pisac opskurnih, mračnih, siromašnih predgrađa New Yorka i Brooklina, kroničar bijede i tragičnih sudbina stotina tisuća azilanata iz cijelog svijeta koji u Americi pokušavaju realizirati svoj „american dream“. 

2. Etničari, egzilanti, globalisti, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2004., str. 145-153. izvorni znanstveni rad
U tekstu Etničari, egzilanti, globalisti, B. Kalogjera na temelju višegodišnjeg iskustva u istraživanju i proučavanju djela pisaca hrvatskog podrijetla koji djeluju i objavljuju na nekoliko svjetskih jezika, prvenstveno engleskom (ali hrvatskom i španjolskom) pravi kategorizaciju njihovih književnih profila, svodeći ih na etničare, egzilante i globaliste. Začetnike hrvatsko-američke književnosti R. Danevskog, M. Krašića, G. Turkalja, S. Brozovića, M. Šojata, V. Vojvodića, A. Mazanovicha, L. Sanjeka, D. Kopaya, Kalogjera smatra etničkim piscima, argumentirajući to dominacijom etničkih elemenata u njihovim poetakim i proznim uratcima. Drugu, veliku skupinu hrvatskih pisaca koji su djelovali u svijetu i javljali se na raznim jezicima, a većini je razlog odlaska iz domovine bio političke prirode (I. Meštrović, A. Bonifačić, M. Mikac, B. Radica, A. Kadić, V. Nikolić, A. Niziteo, B. Maruna), Kalogjera označava terminom egzilantski pisci, a njihovu književnost hrvatskom književnošću u egzilu. Treću, kozmolitsku grupu, uvjetno rečeno globaliste, Kalogjera pronalazi u suvremenoj generaciji pisaca (A. Mlikotin, M. Milich, V. P. Goss, J. Novakovich), za koje smatra da podjednako pripadaju američkoj i hrvatskoj književnosti. 

3. Hrvatska korijenika suvremenog čileanskog prozaika, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2007., str. 115-118., pregledni rad
Rad predstavlja analizu romana Zaraza ludila čileanskog pisca hrvatskog podrijetla Juana Mihovilovicha. Prema autoričinom mišljenju roman koji dokumentira put u ludilo gotovo je prelako opisati kao kafkijanski, no u slučaju Zaraze ludila termin u potpunosti odgovara. Fragmentiranje poimanja stvarnosti i rezoniranja glavnog lika dočarano je kroz fragmentiranje samoga teksta, stranice gotovo da se ne mogu zamisliti zamračenja koja odvajaju scenu od scene, odnosno impresiju od impresije. Mihovilovichev dijalog zamjenjen je unutrašnjim monologom, kojim po autoričinom poimanju postiže snažne senzorne doživljaje i višestruke uvide i interpretaciju ponašanja sebe i građana gradića Curepta. 

4. Samozatajni pjesnik s Novog Zelanda, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2008., str. 175-179., pregledni rad
Tekst se bavi sagledavanjem pjesničkog opusa novozelandskog pjesnika Frank Pervana na hrvatskom i engleskom jeziku. Autorica pravi distinkciju između pjevanja na hrvatskom, koje je u biti sentimentalno i patetično, za razliku od onog na engleskom jeziku, koje tematski, jezično, stilski i strukturalno predstavlja Pervana kao modernog urbanog pjesnika, građanina svijeta, globalistu koji ne priznaje granice među ljudima, svjetovima i kulturama

5. Literarni iskaz hrvatskog integriranja u australsko društvo na primjeru romana Drage Šaravanje'Idemo kući', Riječ: časopis za filologiju, god. 11., sv. 1. Rijeka, 2005., str. 142- 154., izvorni znanstveni rad. 
Autorica analizirajući Šaravanjin roman Idemo kući (Alfa, Zagreb, 2007), prvenstveno nastoji obrazložiti psihološki preobražaj Toma Selaka od ksenofobičnog Hrvata imigranta u tolerantnog i multiretnički svjesnog Australca. Riječ je o romanu koji u sebi nosi brojne autobiografske crte, no unatoč tomu, obuhvaća brojne segmente došljačke adaptacije u zemlju koja došljaku imigrantu postaje domaćinom. Kalogjera zaključuje da su glavne karakteristike glavnog lika njegova iskonska povezanost s hrvatskim korijenima, iz čega proizilazi nesigurnost u novoj sredini, nostalgija i potreba za društvom njegove etničke grupe. Ocijenivši Selaka netipičnim Hrvatom, jer nalazi dovoljno snage da nadiđe uske nacionalne i etničke okvire, uklopi se u aboriđinsku kulturu i uspostavi komunikaciju s irsko-anglosaksonskom tradicijom, Kalogjera zaključuje da se radi o vrlo promišljenom i uvjerljivom prikazu duhovnog, filozofijskog i političkog preobražaja glavnog lika od idoktriniranog nacionaliste u humanog kozmopolita. Ocijenivši da roman nije kvalitetom ujednačen, da tekst obiluje patetikom, sentimentalizmom nesigurnošću i nezgrapnošću u formiranju dijaloških sekvenci, autorica zaključuje da su opisi procesa uklapanja glavnog lika u multietničko društvo kao i lirski fragmenti o prijateljstvu Selaka i Aboriđina Paddya najuspješniji segmenti Šaravanjinog proznog ispisa. 

6. Etnički elementi u drami Gorana Stefanovskog 'Tetovirane duše', Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog skupa Hrvatsko-makedonske književne i kulturne veze, Rijeka, 2008., Knjiga 1., Filozofski fakultet u Rijeci, str. 163-168., pregledni rad
U ovom se intrigirajućem dramskom tekstu Gorana Stefanovskog B. Kalogjera bavi makedonskim imigrantskim iskustvom u SAD-u te zaključuje da Stefanovski nije etnički pisac međutim njegova drama svakako jest. Kalogjera smatra da ono što NE izdvaja ovu dramu od drugih etničkih djela jesu sudbine doseljenika (u ovom slučaju radi se o makedonskoj etničkoj skupini u neimenovanom američkom gradu), njihovi problemi asimilacije/neasimilacije ili adaptacije odnosno neadaptacije u Zangwillov Melting Pot. Prema autoričinom mišljenju Tetovirane duše udovoljavaju svim zahtjevima teoretičara etničke književnosti, a to su da autor piše na jeziku etničke skupine, o iskustvima iste, i pri tom kritički zauzima distancu prema etnosu kome pripada , prema povijesti i današnjoj civilizaciji. U svakom slučaju novo viđenje i interpretacija ove avangardne drame. 

3. 6. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima, znanstvenoistraživačkim projektima i programima

3. 6. 1. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Pristupnica je sudjelovala svojim izlaganjima na devet znanstvenih međunarodnih skupova, od toga četiri u Hrvatskoj i pet u inozemstvu. Do posljednjeg izbora B. Kalogjera sudjelovala je na petoj konferenciji Riječki filološki dani (Opatija 2002) s radom Kratka priča V. P. Gossa, Salzburg Symposium, American Studies Centre: Multiculturalism (Salzburg, 2002), MESA: Ethnic Comunities in Democratic Societies (Solun, 2004), Inside Out: An Insight Into The Immigrant's Percepcion of Their New Homeland. 

Od posljednjeg izbora u znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora pristupnica je sudjelovala na slijedećim znanstvenim skupovima: MELUS – Urban Ethnicities – Alternative Subjects: Re-Theorising Ethnic Literary Studies (Chicago, SAD, 2005), s priopćenjem Dynamic Between'Old' and 'New' Ethnicities and Multiple Identities in Sandra Cisneros „Carmelo“, Diversity Conference 07 (Amsterdam 2007) s priopćenjem What Makes a Nation Visible, Međunarodni simpozij Hrvatsko-makedonske književne i kulturne veze ( Rijeka, 2005) s priopćenjem Elementi etničke drame u djelu „Tetovirane duše“ Gorana Stefanovskog“, Međunarodni simpozij Hrvatsko-makedonske književne i kulturne veze (Ohrid, 2007) s propćenjem Etnički elementi romana „West Aust“ Božina Pavlovskog, radionicama: American Studies Workshop: Ethnic Identities In Today's America (Zagreb, 2007) te Salzburg Symposium (Salzburg 2005). 

3. 6. 2. Projekti

Pristupnica je u razdoblju od 2005. -2008. godine bila voditeljicom znanstveno-istraživačkog projekta Književno stvaralaštvo Hrvata na engleskom govornom području (0009010), koji je rezultirao objavljenom knjigom i više znanstvenih i stručnih radova. Suradnicom je međunarodnog znanstveno-istraživačkog projekta Tradicija i kontinuitet u hrvatsko-makedonskim vezama, i Institutom Ivo Pilar na projektu Leksikon hrvatskog iseljeništva i hrvatskih manjina. 

3. 6. 3. Mentorstva
Na poslijediplomskom studiju Književnost i društveno humanistički kontekst Filozofskog fakulteta u Rijeci bila je mentoricom za izradu doktorske disertacije Cherisse Mihelčić (Dualizm and Self-Actualization in the Works of John Knowles). Bila je mentoricom Daši Drndić pri izradi njene doktorske disertacije ( Protofeminizam i ljevica u djelima Lillian Hellman ). Obnašala je zadaće predsjednice i članice povjerenstva za ocjenu ispunjavanja uvjeta za podnošenje prijava za izradbu i obranu doktorskih radnji Daši Drndić, Cherise Mihelčić, Tatjani Vukelić, Sintiji Čuljat, Lovrki Gruić Grmuša, Estelli Petrić Bajlo (Filozofski fakultet Zadar), Vesni Ukić (Filozofski fakultet Zadar) i Sanji Radmili Derado (Filozofski fakultet Zadar – magistarski rad). Bila je članicom povjerenstva za obranu doktorskih disertacija Daši Drndić (Filozofski fakultet Rijeka), Sintiji Čuljat (Filozofski fakultet Zagreb), Tatjani Vukelić (Filozofski fakultet Rijeka), Lovrki Gruić Grmuši (Filozofski fakultet Rijeka), Cherise Mihelčić (Filozofski fakultet Rijeka). 
3. 6. 4. 
Suradnica Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža za izradu Hrvatskog biografskog leksikona

3. 7. Ocjena sveukupne znanstvene djelatnosti pristupnika

Znanstveno djelovanje dr. sc. Branke Kalogjera sustavan je produžetak njenog znanstvenog interesa usredotočenog uglavnom na književnike hrvatskog podrijetla koji pišu i objavljuju u drugim državama na engleskom, španjolskom i hrvatskom jeziku, interesa koji započinje radom na njenoj doktorskoj disertaciji o američkom piscu hrvatskog podrijetla Edwardu Ifkovicu. 
Od vremena kada započinje svoj rad kao viši predavač, potom docent i izvanredni proesor Branka Kalogjera ustrajno, uporno i dokumentirano prati kretanja na književnoj sceni među etničkim zajednicama u svijetu, davajući pritom prednost hrvatskoj etničkoj zajednici u SAD, Australiji, Kanadi i Novom Zelandu. Zahvaljući svojim poniranjem i usredotočenošću na književno stvaralaštvo američkih, australskih ili novozelandskih pisaca hrvatskog podrijetla, Branka Kalogjera uspjela je osvijetlilti brojne do sada nepoznate književne osobnosti različitih generacija primjerice Gabru Karabina, Louisa Sanjeka, Mary Helen Stefaniak, Antona Mazzanovicha, do onih suvremenijih pisaca poput Katarine Tepesh, Frank Pervana, V. P. Gossa, Janka Deura, Josipa Novakovicha, Amelie Batistich. 
Istovremeno, autorica se učestalo bavi periodizacijom kao i kategorizacijom autora o kojima piše, zagovarajući i njihovu podjelu na etničare, egzilante i globaliste, koju argumentirano i brani. Kao profesor španjolskoj jezika autorica ponekad u svojim istraživanjima prati i kretanja na španjolskom jezičnom govoru, o čemu svjedoči i nekoliko njenih radova u kojima je znanstvenom akribijom obradila autore poput Rubena Daria, Tomasa Rivere, Juana Mihovilovicha. Svoje teze, analize i stavove Branka Kalogjera obrazlaže jasno, pregledno i argumentirano, dokazujući usput svoju znanstvenu obaviještenost o najrecentnijim kretanjima u sferama njezinih interesa, koje je stjecala svojim učestalim boravcima u SAD. 
Napominjemo da je znanstvena djelatnost Branke Kalogjere, vezana uz njen primarni istraživački interes – etničku književnost - iskazana u pet knjiga i 29 radova. Njene knjige neosporno nadopunjuju određene praznine u istraživanju književnog djelovanja „pisaca između dvaju domovina“, poticajne su i neophodne studentima u kontekstu njenih predavanja o američkoj kulturi i civilizaciji, gdje su Hrvati dali nesumnjiv prinos. Posebno bismo istaknuli njenu monografiju o novozelandskoj književnici Ameliji Batistich kao korektan primjer literarnog vrednovanja i suvremenog viđenja ove književnice u kontekstu suvremene novozelandske književnosti. 

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/38 2005) dr. sc. Branka Kalogjera s dvije predočene znanstvene knjige, 4 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (A1) i s još 6 radova (A2) karakteriziranih kao 2 izvorna znanstvena rada i 4 pregledna rada, objavljenih nakon posljednjeg izbora, u potpunosti udovoljava uvjetima za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika. 

4. Stručna djelatnost

Branka Kalogjera je nakon diplomiranja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu radila kao profesor engleskog jezika na srednjoj stručnoj školi u Rijeci. Na Pedagoški (danas: Filozofski) fakultet zapošljava se kao viši asistent za kolegij Engleski jezik kao opći predmet. Osnivanjem Odsjeka za Engleski jezik i književnost pristupnica postaje njenim prvim predstojnikom (u tijeku joj je četvrti mandat), organizirajući rad Odsjeka, radeći na programima i dovođenju suradnika, kako stalno zaposlenih tako i vanjskih. Od 1990. godine sudjelovala je i kreirala program dodiplomskog i diplomskog studija Engleskog jezika i književnosti usklađenih sa smjernicama ECTS sustava. 
Bila je predavačem na poslijediplomskom studiju Književnost i društveno humanistički koncept. U više je navrata bila članicom komisija za izbor u više znanstveno nastavno zvanje. Bila je gost predavač na sveučilištu Lock Haven te sveučilištu East Stroudsburg u SAD-u. Sudjelovala je u radu dva workshopa u Salzburgu, 2005. i 2002. godine. Tijekom 2004. godine bila je sudionicom International Visitor Program u organizaciji američke ambasade u Zagrebu. Suradnica je američke ambasade u realizaciji American cornera u Rijeci. 
Članica je strukovnih udruga Hrvatsko filološko društvo, MELUS (Multi-Ethnic Literature of Unites States), MESEA (Multi-Ethnic Society of Europe and the Americas) te Salzburg Symposium Alumni. Pristupnica je članica Ureda za akademska priznanja inozemnih visokoškolskih klasifikacija i razdoblja studija pri Rektoratu Sveučilišta u Rijeci.

Urednica je za književnost znanstvenog časopisa Views&Voices, koji će ubuduće biti tiskan kod britanskog izdavača Cambridge Press. Branka Kalogjera bavila se i prevodilačkim radom od čega navodimo: The Collection of Old Masters in the Historical and Naval Museum of Rijeka (Igor Žic, Zbirka starih majstora, CDM, Biblioteka Val, Rijeka 1993., str. 123-137. ), prijevod novele Edwarda Ifkovica Bowling ( Rival, br. 3-4, str. 118-125., Rijeka, 1898. ), pogovori knjiga Ćirila Koludrovića na španjolski jezik, prijevodi sažetaka na engleski jezik za potrebe časopisa Fluminensia, br. 1-2, 1996., te Riječ, 1-2, 1995., i Riječ 3, 1996. 

Prilog 1. 

Popis znanstvenih, preglednih i stručnih radova

Znanstveni radovi do posljednjeg izbora

Magisterij i doktorat

1. Rezultati učenja engleskog jezika na u srednjošolskim centrima u Rijeci, Zagreb 1988. 

2. Hrvatski korijeni u književnom djelu američkog pisca Edwarda Ifkovica u kontekstu američke etničke književnosti, Rijeka, 1996. 

Znanstveni radovi a3

1. Hrvatski korijeni američkog pisca Edwarda Ifkovica, HFD, Rijeka, 1977, 130 str., ISBN 953-6050-20-X

2. Etničke teme, HFD, Rijeka, 1999, 118 str., ISBN 953-6050-76-5

3. Pisci između dviju domovina, HFD, Rijeka, 2003, 97 str., ISBN 953-6050-33-1

Znanstveni radovi a2 kategorije 

1. Hrvatski pikaro na Divljem zapadu, Riječ, godište volumen i broj: 3 (1977), 1; str. 127-142., izvorni znanstveni rad

2. Pjesnik Tunxis Community Collegea, Riječ, godište, volumen i broj: 2 (1996), 2; str. 131-138., izvorni znanstveni rad

3. Odgovor Philipa Rotha na konzervatizam multietničke Amerike, Riječ, godište volumen, broj: 4 (1988), 1; str. 146-149., izvorni znanstveni rad

4. Jezik i religija kao odredniceChicano identiteta na primjeru romana Tomasa Rivera “…i zemlja ga nije progutala, Riječ, godište, volumen i broj: 5 (1999), 1; str. 127-142., izvorni znanstveni rad

5. „Godfather“ M. Puza kao primjer etničkog romana, Fluminensia, godište, volumen i broj: 10 (1998), str. 111-120., izvorni znanstveni rad

6. Podizanje etniciteta na razinu punog i ravnopravnog ljudskog položaja, Riječ, Rijeka, god 7, (2001), str. 111-121., izvorni znanstveni rad

7.  Dojmljiv memoarski iskaz romanizirane biografije, Riječ, Rijeka, god 2, (2003), str. 108-111., izvorni znanstveni rad

8.  Hrvatsko „etničko“ iskustvo engleskog govornog područja, Riječ, Rijeka, god 9, (2003), str. 92-98 . izvorni znanstveni rad

9.  Hrvatska iseljenička književnost-sličnosti i razlike, Riječ, Rijeka, god 7, (2001), str. 105-109., izvorni znanstveni rad

10. The Threefold Nature of Chicano Spirituality, Views& Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god 1, (2002), str. 107-123., izvorni znanstveni rad

11. Some Aspects of Chicana Identity I: Sexuality, Views&Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god. 1, (2003), str. 159-167., izvorni znanstveni rad

12.  Some Aspects of Chicana Identity II: Spirituality, Views &Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god. 1, (2003), str. 169-177., izvorni znanstveni rad
Pregledni radovi
1. Etničke perspektive u američkoj književnosti, Riječ, godište, volumen i broj: 2(1996), 1; str. 146-154., pregledni rad

2. Slovensko-američko književno stvaralaštvo u kontekstu američke književnosti, Riječ, godište, volumen, broj: 2 (1996), str. 139-143., pregledni rad

3. Književnost Hrvata u Sjedinjenim američkim državama, Fluminensia: godište, volumen i broj: 8 (1996) 1/2str. 146-151., pregledni rad

4. Ruben Dario, kreator hispanoameričke modernističke poezije, Rival br. 3-4, godina 1, Rijeka, 1988, str. 204-208., pregledni rad

5. Etničke teme rusko-američkih pisaca, Riječ, godište, volumen, broj: 3 (1997), 1; str. 156-167., pregledni rad

6. “Priče iz Amerike” Janka Deura, Matica: časopis Hrvatske matice iseljenika, br. 6, godište LIII, 2003, str. 40-4., pregledni rad

Stručni radovi
1. Englesko-hrvatski i hrvatsko-engleski rječnik, Dušević&Kršovnik, Rijeka, 1999. ; (30 000 natuknica u englesko-hrvatskom dijelu

2. Prijevod teksta knjige Igora Žica Zbirka starih majstora, CDM, Biblioteka VAL, Rijeka, 1993., (The Collection of Old Masters in the Historical and Naval Museum of Rijeka, str. 123. -137. )

3. Prijevod kratke priče Edwarda Ifkovica Bowling, Rival, br. 3-4, str. 118-125., god. II, Rijeka, 1989. 

4. Prijevodi sažetaka s hrvatskog na engleski u časopisima Fluminensia, br. 1-2, 1996., Riječ, 1-2, 1995. ; Riječ 2, 1996. 

Znanstveni radovi objavljeni nakon posljednjeg izbora

Znanstveni radovi a3 kategorije

1. Izlaz iz Iluzija: studije, eseji, kritike, Hrvatska matica iseljenika, str. 144., Zagreb, 2008, ISBN 978-953-6525-49-2

2. Amelia Batistich, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2009., str. 141., ISBN 978-953-6525-51-5

Znanstveni radovi a 2 kategorije

1. Literarni iskaz hrvatskog integriranja u australsko društvo na primjeru romana Drage Šaravanje 'Idemo kući', Riječ, časopis za filologiju, god. 11., sv. 1., Rijeka, 2005., str. 142-154., izvorni znanstveni rad

2. Etnički elementi u drami Gorana Stefanovskog 'Tetovirane duše', Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog skupa Hrvatsko-makedonske književne i kulturne veze, Rijeka, 2008., Knjiga 1., Filozofski fakultet u Rijeci, str. 163-168., pregledni članak

3. Sanjar iz New Yorka, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2005., Zagreb, 2005., str. 237-243. 

4. Etničari, egzilanti, globalisti, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2004., str. 145-153. 

5. Hrvatska korijenika suvremenog čileanskog prozaika, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2007., str. 115-118. 

6. Samozatajni pjesnik s Novog Zelanda, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2008., str. 175-179. 
Znanstveni radovi a1 kategorije 

1. What Makes a Nation Visible, The International Joutrnal of Diversity in Organizations, Communities and Nations, Vol 7, Iss. 3, 2007. Amsterdam, str. 115-120., izvorni znanstveni rad

2. Inside Out: An Insight into the Immigrant Perception of Their New Homeland, Facta Universitatis, Series Linguistic and Literature, vol. 4 no. 6, 2006., pp. 27-3., izvorni znanstveni rad. 

3. Old vs. New Ethnicities and Multiple Identities in Sandra Cisneros' “Carmelo”, Arta Neophilolologica, 40. 1/2, (2007), Ljubljana, Slovenija, str. 109-115., izvorni znanstveni rad

4. Etničkite elementi vo romanot “Vest Aust” od Božin Pavlovski, Sovremenost, Spisanie za literatura, kultura i umetnost, god. 56, br. 1, Skopje, Makedonija, 2008., str. 79-83., izvorni znanstveni rad

Prilog 2. 
Popis i bodovanje znanstvenih, preglednih i stručnih radova od prvog do posljednjeg izbora

	Bibliografska jedinica
	O (opseg rada)
	M (mjesto objavljivanja)
	V (vrsnoća rada)
	Bodovi

	Hrvatski korijeni američkog pisca Edwarda Ifkovica, HFD, Rijeka, 1997, 130 str., ISBN 953-6050-20-X
	(302 176 znakova)

10,49 x 1= 10,49
	a 3   (1)
	1
	10,49

	Etničke teme, HFD, Rijeka, 1999, 118 str. , ISBN 953-6050-76-5
	(289 408 znakova)

10,04 x 1
	a 3   (1)
	1
	10,04

	Pisci između dviju domovina, HFD, Rijeka, 2003, 97 str. , ISBN 953-6050-33-1
	(252 054 znakova)

8,75 x 1 = 8,75
	a 3    (1)
	1
	8,75

	Hrvatski pikaro na Divljem zapadu, Riječ, Godište volumen i broj: 3 (1977), 1; str. 127-142, izvorni znanstveni rad
	(57 303 znakova )

1,99 x 1= 1,99
	a 2    (1)
	1
	1,99

	Pjesnik Tunxis Community Collegea, Riječ, Godište, volumen i broj: 2 (1996), 2; str. 131-138, izvorni znanstveni rad
	(26 754 znakova)

0,92 x 1 = 0,92
	a 2    (1)
	1
	0,92

	Odgovor Philipa Rotha na konzervatizam multietničke Amerike, Riječ, Godište volumen, broj: 4 (1988), 1; str. 146-149. izvorni znanstveni rad
	(11 466 znakova)

0,39 x1 = 0,39
	a 2    (1)
	1
	0,39

	Jezik i religija kao odrednice Chicano identiteta na primjeru romana Tomasa Rivere ... i zemlja ga nije progutala, Riječ, Godište, volumen i broj: 5 (1999), 1; str. 127-142. izvorni znanstveni rad
	(57 330 znakova)

1,99 x 1 = 1,99
	a 2   (1)
	1
	1,99

	Godfather M. Puza kao primjer etničkog romana, Fluminensia, Godište, volumen i broj: 10 (1998), str. 111-120, izvorni znanstveni rad
	(30 240 znakova)

1,05 x 1 = 1,05
	a 2   (1)
	1
	1,05

	Podizanje etniciteta na razinu punog i ravnopravnog ljudskog položaja, Riječ, Rijeka, god/, 7, (2001), str. 111-121, izvorni znanstveni rad
	(38 220 znakova)

1,32 x 1 = 1,32
	a 2    (1)
	1
	1,32

	Dojmljiv memoarski iskaz romanizirane biografije, Riječ, Rijeka, god 2, (3003), str. 108-111. izvorni znanstveni rad
	(11 466 znakova)

0,39 x 1 = 0,39
	a 2     (1)
	1
	0,39

	Hrvatsko „etničko“ iskustvo engleskog govornog područja, Riječ, Rijeka, god 9, (2003), str. 92-98 . izvorni znanstveni rad
	(22 932 znakova)

0,79 x 1 = 0,79
	a 2     (1)
	1
	0,79

	Hrvatska iseljenička književnost-sličnosti i razlike, Riječ, Rijeka, god 7, (2001), str. 105-109. izvorni znanstveni rad
	(19 110  znakova)

0,66 x 1 = 0,66
	a 2      (1)
	1
	0,66

	The Threefold Nature of Chicano Spirituality, Views& Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god 1, (2002), str. 107-123. izvorni znanstveni rad
	(43 776 znakova)

1,52 x 1 = 1,52
	a 2    (1)
	1


	1,52

	Some Aspects of Chicana Identity I: Sexuality, Views&Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god 1, (2003), str. 159-167, izvorni znanstveni rad
	(21 888 znakova)

0,76 x 1 = 0,76
	a 2    (1)
	1
	0,76

	Some Aspects of Chicana Identity II: Spirituality, Views &Voices, Filozofski fakultet Rijeka, god 1, (2003), str. 169-177. izvorni znanstveni rad
	(21 875 znakova)

0,75 x 1 = 0,75
	a 2     (1)
	1
	0,75

	Etničke perspektive u američkoj književnosti, Riječ, Godište, volumen i broj: 2(1996), 1; str. 146-154, pregledni rad
	(30 576 znakova)

1,06 x 1 = 1,06
	a 2     (1)
	0,75
	0,79

	Slovensko–američko književno stvaralaštvo u kontekstu američke književnosti, Riječ, Godište, volumen, broj: 2 (1996), str. 139-143, pregledni rad
	(15 288 znakova)

0,53 x 1 = 0,53
	a 2     (1)
	0,75
	0,39

	Književnost Hrvata u Sjedinjenim američkim državama, Fluminensia: Godište, volumen i broj: 8 (1996) 1/2str. 146-151 . pregledni rad
	(16 800 znakova)

0,58 x 1 = 0, 58
	a 2       (1)
	0,75
	0,43

	Ruben Dario, kreator hispanoameričke modernističke poezije, Rival br. 3-4, godina 1, Rijeka, 1988, str. 204-208. pregledni rad
	(19 712 znakova)

0,68 x 1 = 0,68
	a 2       (1)
	0,75
	0,51

	Etničke teme rusko–američkih pisaca, Riječ, Godište, volumen, broj: 3 (1997), 1; str. 156-167, pregledni rad
	( 42 042 znakova)

1,45 x1 = 1,45
	a 2        (1)
	0,75
	1,45

	Priče iz Amerike Janka Deura, Matica/ Časopis Hrvatske iseljenika, br. 6, godište LIII / 2003, str. 40-41, pregledni rad
	(13 020 znakova)

0,45 x 1 = 0,45
	a 2        (1)
	0,75
	0,33

	Englesko-hrvatski i hrvatsko-engleski rječnik, Dušević&Kršovnik, Rijeka, 1999. (30 000 natuknica u englesko-hrvatskom dijelu),

stručni rad
	(954 015 znakova)

33,1 x 1 = 33,1
	a 2       (1)
	0,5
	16,56

	Izlaz iz iluzija / studije, eseji, kritike /, Hrvatska matica iseljenika, str. 144, Zagreb, 2008, ISBN 978-953-6525-49-2
	(294 898 znakova)

10,23 x 1 = 10, 23
	a 3        (1)
	1
	10, 23

	Amelia Batistich, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2009. , str. 141, ISBN 978-953-6525-51-5
	(263 214 znakova)

9,13 x 1 = 9,13
	a 3        (1)


	1
	9,13

	What Makes a Nation Visible, the International Journal of Diversity in Organizations, Communities and Nations, Vol 7, Iss. 3, 2007. Amsterdam, str. 115-120, izvorni znanstveni rad
	(24 700 znakova)

0,85 x 1 = 0,85
	a 1      (1,5)
	1
	1,28

	Inside Out: An Insight into the Immigrant Perception of Their New Homeland, Facta Universitatis, Series Linguistic and Literature, vol. 4 no. 6, 2006, pp. 27-3, izvorni znanstveni rad.
	(19 975 znakova)

0,69 x 1 = 0,69
	a 1      (1.5)


	1


	1,04



	Old vs. New Ethnicities and Multiple Identities in Sandra Cisneros' Carmelo, Arta Neophilolologica, 40. 1/2, (2007), Ljubljana, Slovenija, str. 109-115, izvorni znanstveni rad
	(21 420 znakova)

0,74 x1 = 0,74
	a 1       (1,5)
	1
	1,11

	Etničkite elementi vo romanot Vest Aust od Božin Pavlovski, Sovremenost, Spisanie za literatura, kultura i umetnost, god. 56, br. 1, Skopje, Makedonija, 2008. , str. 79-83, izvorni znanstveni rad
	(11 592 znakova)

0,40 x 1 = 0,40
	a 1     (1,5)
	1
	0,60




	Literarni iskaz hrvatskog integriranja u australsko društvo na primjeru romana Drage Šaravanje Idemo kući, Riječ, časopis za filologiju, god. 11. sv. 1. Rijeka, 2005. , str. 142-154. , izvorni znanstveni rad
	(45 846 znakova)

1, 59 x 1 = 1, 59
	a 2   (1)
	1
	1,59

	Etnički elementi u drami Gorana Stefanovskog Tetovirane duše, Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog skupa Hrvatsko–makedonske književne i kulturne veze, Rijeka, 2008. , Knjiga 1. , Filozofski fakultet u Rijeci, str. 163-168. , pregledni rad
	(12 410 znakova)

0,43 x 1 = 0,43
	a 2   (1)
	0,75
	0,32

	Sanjar iz New Yorka, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2005. , Zagreb, 2005. , str. 237-243, pregledni rad
	(19 440 znakova)

0,67 x 1 = 0, 67
	a  2  (1)
	0,75
	0,50

	Etničari, egzilanti, globalisti, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2004. , str. 145-153 , izvorni znanstveni rad
	(25 929 znakova )

0,9 x 1 = 0,9
	a  2  (1)
	1
	0,9

	Hrvatska korijenika suvremenog čileanskog prozaika, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2007. , str. 115-118, pregledni rad
	(9 720 znakova)

0,33 x 1 = 0, 33
	a  2   (1)
	0,75
	0,25

	Samozatajni pjesnik s Novog Zelanda, Hrvatski iseljenički zbornik, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 2008. str. 175-179, pregledni rad
	(12 960 znakova)

0,45 x1 = 0,45
	a  2    (1)
	0,75
	0,33

	
	
	
	ZBROJ
	89,55


Uvjeti Rektorskog zbora kojima pristupnica udovoljava

· pristupnica sudjeluje u nastavi na visokom učilištu bez prekida od 1995.; 

· predložila je prihvaćene programe dvaju obvezatnih i više izbornih kolegija na prediplomskom studiju Engleski jezik i književnost Filozofskog fakulteta u Rijeci, usklađenih sa smjernicama ECTS sustava uz odobrenje stručnog tijela Filozofskog fakulteta u Rijeci; 

· bila je mentorom 45 diplomskih radnji na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci: Jurković Romina: Destinies of Tragic Characters. . ., Strika Antonija: Reflection of Welles Artistic Genius. . ., Tutek Nikola: Quentin Tarantino – the Art of Violence, Majetić Helena: J. F. K. – The American Heroe: Reserarch into the Image and Reality of a Celebrity Politican, Milin Bruna: Did the United States of America Absorb the Pacific Polynesian Culture and Civilization, Bačić Maja: Social Changes Reflected in Popular Culture in the United States during the 1959s, Hodanić Jelena: Fast Food, Fast Living, Tomaško Ana: The Impact of 9/11on the American Media, Šverko Višnja: The Counterculture in the 1960 s in America, Holar Marta: Student Movements in the Unites States of America in the 1960s, Seršić Maša: The Harlem Renaissance, Butorović Vlatka: The Civil Rights Movement – the Struggle for Racial Equality, Tijan Iva: Norman Rockwell's America. . ., Kljun Saboljev Nela: The Great Depression (Prohibition Era and its Impact on the American Society), Grgić Sanja: The Underlying Concept of Star Trek Series, Kranjac Adriana: The Attitude of the U. S. Federal Government Towards Immigration, Konjhodžić Iva: Bad Ass Thugs. . ., Tomljanović Marin: New Racism – The Silent Predator , Primc Irena: White Women's Historial Path toward the . . ., Vasić Vesna: Native Americans – Life and Rights in the United States of America Today, Habi Željka: The Amish – Plain People in the 21. st. Century, Lisac Marija: Psyho – from Novel to the Film – the Comparative Study of the two, Vukčević Tatjana: Spells of the New World – Witchcraft in America, Majnarić Mirela: American Silent Film – The History of the American Silent Cinematography. 

· pristupnica je sudjelovala svojim izlaganjima na više znanstvenih skupova: Hrvatski filološki skup (2001), Riječki filološki dani (2002), Salzburg (2002), Solun (2004), Chicago (2005), Salzburg (2005), Rijeka (2005), Ohrid ( 2007), Zagreb (2007), Amsterdam (2007); 

· autorica je pet objavljenih knjiga (Hrvatski korjeni američkoga pisca Edwarda Ifkovica, Etničke teme, Pisci između dviju domovina, Izlaz iz iluzija, Amelia Batistich), koje se koriste kao nastavni tekstovi u kontekstu kolegija Američka kultura i civilizacija i izbornog kolegija Etnička književnost; 

· recenzirala je više studija i knjiga iz područja iseljeničke književnosti; 

·  recenzirala je radove za časopis Views&Voices; 

· bila je voditeljicom jednog znanstvenog projekta i suradnicom na znanstvenom projektu; 

· obnašala je dužnost predstojnice Odsjeka za anglistiku u četiri mandata
Zaključak, mišljenje i prijedlog Povjerenstva

Povjerenstvo je utvrdilo da znanstvena i stručna djelatnost uz znanstveni i stručni prinos proistekao iz rada dok je bila u zvanjima višeg predavača, docenta i izvanrednog profesora kvalificira dr. sc. Branku Kalogjera, izv. prof. za izbor u više zvanje od dosadašnjeg, odnosno da pristupnica Branka Kalogjera ispunjava uvjetima propisanim natječajem i Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/38 2005) u dijelu koji se odnosi na izbor u znanstveno zvanje te predlažemo da se pristupnica izabere u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polja filologije grane anglistika.
        Isto tako Stručno povjerenstvo za ocjenjivanje uvjeta za izbor u znanstveno – nastavno zvanje utvrdilo je da znanstvena djelatnost, prikazana nastavna i stručna djelatnost, uz uspješan dosadašnji rad na poslovima višeg predavača, docenta i izvanrednog profesora u nastavi kvalificira dr. sc. Branku Kalogjera, izv. prof. za traženo znanstveno nastavno zvanje redovitog profesora, odnosno da dr. sc. Branka Kalogjera, izv. prof. ispunjava uvjete natječaja propisane zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04 I 170/04), i uvjete Rektorskog zbora (NN 129/05) koji se odnose na izbor u znanstveno – nastavno zvanje redovitog profesora (Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno nastavno zvanje). 
Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da se dr.sc. Branka Kalogjera izabere u znanstveno – nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje, humanističkih znanosti, polja filologije, grane anglistika.

Stručno povjerenstvo za ocjenjivanje uvjeta za izbor u znanstveno –nastavno zvanje:
 
dr. sc. Stipe Grgas, red. prof. Filozofski fakultet u Zagrebu, predsjednik Povjerenstva

 prof. emerita, Sonja Bašić, Filozofski fakultet u Zagrebu, član Povjerenstva

 dr. sc. Milorad Stojević, red. prof. Filozofski fakultet u Rijeci, član Povjerenstva 

 Izvješće je prihvaćeno na sjednici Odsjeka za anglistiku 14. siječnja 2010. 
Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Lučićeva 3, Zagreb.

Zagreb, 10.1.2010.
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SVEUČILIŠTA u Zagrebu
Na sjednici Fakultetskog vijeća od 24.11 2009. godine izabrani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno- nastavno zvanje docenta ili više za područje društvenih znanosti, polje psihologija , grana školska psihologija i psihologija obrazovanja, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. Na natječaj  objavljen u „Narodnim novinama“ 25.9.2009. prijavu je podnijela samo dr. sc. Izabela Sorić, zaposlena u zvanju izvanrednog profesora  u istoj visokoškolskoj ustanovi. 

Stručno povjerenstvo razmotrilo je njezinu molbu i priloženu dokumentaciju te podnosi Vijeću sljedeći






IZVJEŠTAJ

1. Životopis pristupnice

Dr. sc. Izabela Sorić rođena je 1963.g. u Zadru, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1988. na Filozofskom fakultetu u Zadru diplomirala je jednopredmetni studij psihologije obranom diplomskog rada "Usporedba dvaju modela kauzalnih atribucija školskog (ne)uspjeha" koju je „Hrvatsko psihološko društvo“ nagradilo kao posebno vrijedan rad “Zlatnom značkom Ramira Bujasa” za godinu 1988.

Od 1989. g. pristupnica je zaposlena u Odjelu za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru najprije kao asistent-pripravnik, a nakon tri godine pripravničkog staža promovirana je u zvanje mlađeg pripravnika. (1992. g.). Poslijediplomski studij psihologije (za znanstveno usavršavanje) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je 1995. g., obranom magistarske radnje po nazivom “Kauzalne atribucije i strategije suočavanja u školskoj situaciji ispitivanja znanja”. Nakon stjecanja magisterija znanosti izabrana je u rujnu 1995. g. u zvanje asistenta na Odjelu za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru. Doktorsku disertaciju pod naslovom “Provjera osnovnih postavki Weinerove i Lazarusove teorije emocija u školskoj situaciji ispitivanja znanja” obranila je 1998. g. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologije, izabrana je na Filozofskom fakultetu u Zadru   1998. g., a 1999.g. izabrana je u zvanje docenta za predmet Edukacijskih znanosti  u istom Odjelu. U znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora izabrana 2005. g. 

S obzirom na potrebu za cjeloživotnim učenjem i stručnim usavršavanjem  pristupnica se nastavila dalje educirati kroz aktivno sudjelovanje u seminarima i radionicama ("A second course in Structural Equation Modeling with LISREL"; "Teaching the Process of Inquiry in Psychological Science:Conceptual and Methodological Tools"; seminar iz "Multivarijatnih statističkih metoda";seminar iz "Strukturalnog modeliranja"; edukacijski program "Aktivno učenje i kritičko mišljenje u visokoškolskoj nastavi"; radionica "CARDS projekt 2001: Ljudski potencijali: Strukovno obrazovanje i osposobljavanje", radionica “Multilevel analyses of cross-national survey data: concepts, strategies and applications”).
Nastavni rad


Od početka rada na Odjelu izvodila je vježbe, a kasnije i predavanja iz više različitih predmeta, i to: Fiziološka psihologija, Edukacijska psihologija, Viši kognitivni procesi, Psihologija kreativnosti. Aktivno je sudjelovala u pripremi Bolonjske reforme studija kao član različitih povjerenstava u Odjelu za psihologiju i na razini  Sveučilišta u Zadru. Kreirala je nove preddiplomske i diplomske studije, te doprinosila procesima  njihove evaluacije.
Angažirana je već više godina i na poslijediplomskom studiju iz psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, te na interdisciplinarnom poslijediplomskom studiju iz jezikoslovlja Sveučilišta u Zadru. Otkako je postala docent  bila je mentor pri izradi više od 30 diplomskih radnji, te jedne magistarske i jedne doktorske radnje koje su uspješno okončane. Trenutno je mentor za izradu jedne specijalističke radnje kao i za izradu tri doktorske disertacije u okviru poslijediplomskog studija Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Znanstveno istraživački rad

Dr. sc. Izabela Sorić sudjelovala je u nizu istraživanja u sklopu znanstveno-istraživačkih projekata na matičnom Odsjeku (“Psihologijska istraživanja psihičkih procesa i ljudskog ponašanja“ i “Okolinski stresori, medijatori i reakcije na stres“), a njezin podprojekt  pod naslovom “Usporedba Weinerove i Lazarusove teorije emocija” ocijenjen je pozitivno na natječaju Ministarstva znanosti i tehnologije RH za poticajne projekte mladih znanstvenika i asistenata, te je dobio dodatnu financijsku potporu.
U periodu 2002.-2006. godine bila je voditelj (glavni istraživač) znanstveno-istraživačkog projekta “Uloga kauzalnih atribucija u procesu samoregulacije učenja” koji je financiralo Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske. Trenutno pristupnica vodi (od. 2007.) novi projekta pod nazivom “Medijacijska uloga emocija u procesu samoregulacije učenja“. Ovaj je projekt (zajedno s još dva projekta) dio znanstveno-istraživačkog programa „Psihološki čimbenici uspješnog učenja” (voditeljica prof. dr. V. Vlahović-Štetić). 

Kao predstavnik  Sveučilišta u Zadru od 2004. do 2006. bila je angažirana na TEMPUS projektu “Strategic management of staff development at university”. Njezin je predani  znanstveno-istraživački rad rezultirao je autorstvom i koautorstvom u nizu znanstvenih i stručnih radova objavljenih u relevantnim psihologijskim časopisima i publikacijama, a neki od tih radova uspješno su prezentirani na domaćim i međunarodnim znanstvenim i stručnim skupovima. Pristupnica je ukupno objavila 31 znanstveni rada, a od toga 29  znanstveni rad u kategoriji a1. Deset radova u kategoriji a1 objavila je nakon posljednjeg izbora u  zvanje izvanrednog profesora (jedan prihvaćen za tisak) kao i jedan znanstveni rad u kategoriji a2. Objavila je i 20 stručnih radova u stručnim časopisima i publikacijama, a od toga broja  6 stručnih radova objavila je nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora.

Radove je izlagala i na brojnim međunarodnim i domaćim znanstvenim i stručnim konferencijama čiji su sažetci objavljeni u zbornicima sažetaka  Na međunarodnim konferencijama sudjelovala je s 23 priopćenja. Od ukupno 41 objavljenog sažetka sa znanstvenih skupova 19 ih je objavljeno u zbornicima konferencija održanih nakon posljednjeg izbora u zvanje.

Pregled znanstvene produkcije pristupnice pokazao je da se njezin kontinuirani znanstveni interes u razdoblju nakon posljednjeg izbora nalazi u  dva šira područja: istraživanju motivacije za učenje i istraživanju profesionalnog statusa i djelovanja školskih nastavnika. Radove objavljene nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (kategorija a1) kao i neke relevantne stručne radove koji čine tematsku cjeline sa znanstvenim radovima  u području profesionalnog statusa i djelovanja školskih nastavnika izložit ćemo opširnije u sljedećem dijelu ovog izvješća. 
Radovi u području motivacije za učenje (redni brojevi su preuzeti iz popisa literature)

A.1.2.3. Palekčić, M. i Sorić, I. (2005). Students' study interests and satisfaction with study. U A. Peko (Ur.) Contemporary Teaching. Osijek :Filozofski fakultet u Osijeku. 15-25. (međunarodno uredništvo, međunarodna recenzija)

  U radu su prezentirani rezultati empirijskog istraživanja studentskog (ne)zadovoljstva organizacijom i sadržajem njihovog studija te interesa za studij u čijoj se podlozi nalazi tzv. Minhenska teorija interesa. Uzorak je činilo 411 studenta različitih studijskih grupa Filozofskog fakulteta u Zadru. Većina studenata iskazala je relativno velik interes i zadovoljstvo sadržajem studija, ali i nezadovoljstvo organizacijom studija. Interes za studij bio je pozitivno povezan sa zadovoljstvom sadržajem studija, ali negativno povezan s nezadovoljstvom organizacijom studija. Studenti koji su upisani na željeni studij pokazali su veći interes, bili su zadovoljniji njegovim sadržajem i kritičniji glede njegove organizacije nego student koji su se upisali na “zamjenski” studij nakon što nisu uspjeli upisati željeni studij. Slična razlika utvrđena je i između studenta koji bi ponovno upisali studij koji studiraju i onih koji bi promijenili svoj studij kad bi imali priliku. Dobiveni rezultati uspoređeni su s rezultatima drugih istraživača koji su krenuli od istog teoretskog polazišta  i koristili iste ili slične instrumente u istraživanju. Rezultati su razmotreni u okvirima teorije interesa i intrinzične motivacije, u svrhu  predlaganja smjernica za poboljšanje kvalitete studiranja.

A.1.2.5. Sorić, I. i Vulić-Prtorić, A. (2006). Percepcija roditeljskog ponašanja, školska samoefikasnost i kauzalne atribucije u kontekstu samoregulacije učenja. Društvena istraživanja, 15(4-5), 773-801.

Teorijsko polazište ovog rada je socijalno kognitivna perspektiva koja naglašava nužnost sagledavanja procesa samoregulacije ponašanja kao recipročne interakcije osobnih faktora, okolinskih varijabli i ponašanja (Zimmerman, 2001.). Kako taj proces karakterizira izrazita ciklička dinamičnost opravdano je pretpostaviti da osim direktnih postoje i neki medijacijski odnosi među uključenim varijablama. Cilj provedenog istraživanja bio je provjeriti ima li percipirana školska samoefikasnost medijatorsku ulogu u odnosu između načina na koji učenici percipiraju ponašanje svojih roditelja i kauzalnih atribucija kojima objašnjavaju svoje školsko postignuće. Provedene analize potvrdile su pretpostavku o medijacijskoj ulozi školske samoefikasnosti u odnosu između percepcije roditeljskih odgojnih postupaka i kauzalnih atribucija kojima učenici tumače svoje školsko postignuće, međutim samo na poduzorku učenika koji svoje školsko postignuće doživljavaju kao uspjeh. Preciznije, pokazalo se da percepcija odgojnih postupaka majke, osim direktno, na kauzalno pripisivanje školskog postignuća stabilnim uzrocima djeluje i preko percipirane školske samoefikasnosti.

A.1.2.6. Sorić, I. (2007). The Relationship between Self-Efficacy, Causal Attributions and Experienced Emotions in Academic Context. Book of Selected Proceedings: 15th Psychology Days in Zadar. 341-357. (međunarodno uredništvo, međunarodna recenzija)

U radu se polazi od modela samoreguliranog učenja prema kojem su samoregulirani učenici  metakognitivno, motivacijski i bihevioralno aktivni sudionici vlastitog procesa učenja (Zimmerman, 2001). U okviru ovog modela razlikuju se tri faze samoregulacije učenja : faza promišljanja (analiza zadatka i motivirajuća vjerovanja), faza izvedbe ili voljne kontrole (samokontrola i samoopažanje) i faza refleksije (samoprocjene i reakcije usmjerene na sebe). Premda se pretpostavlja kako su emocije važne komponente različitih faza samoregulacije učenja, rijetke su empirijske studije emocija koje učenici doživljavaju i njihove emocionalne regulacije (Schutz & Davis, 2000). Cilj ovog istraživanja bio je istražiti odnose između emocija koje učenici doživljavaju, njihovih motivirajućih vjerovanja (samoefikasnosti, vjerovanja o kontroli) i kauzalnih atribucija kojima interpretiraju svoje školsko postignuće. U svrhu istraživanja primijenjeno je nekoliko upitnika koji su prevedeni i  prilagođeni s engleskog ili ih je konstruirala pristupnica. Ispitanici su bili 149 učenika (74 dječaka i 75 djevojčica) osmog razreda osnovne škole (Mdob=14,3). Primijenjena su četiri upitnika Upitnik samoefikasnosti za djecu (Self-Efficacy Questionnaire for Children – SEQ-C (Muris, 2001)), revidirana Skala za mjerenje emocija (Sorić, 2002), subskala Vjerovanja o kontroli iz Upitnika komponenti samoreguliranog učenja (The Components of Self-Regulated Learning – CSRL (Niemivirta, 1996)) i Skala kauzalnih atribucija (Sorić, 1998). Rezultati istraživanja pokazali su da učenici doživljavaju vrlo raznolike emocije u školskom kontekstu (sreću, strah/anksioznosti, depresivnost, ljutnju), te da su obrasci prediktora doživljavanja ovih emocija različiti. Ti su se obrasci razlikovali kod uspješnih i neuspješnih učenika. U skladu s pretpostavkama Zimmermanovog model samoreguliranog učenja, učenička percepcija samoefikasnosti, vjerovanje o kontroli i kauzalne atribucije kojima interpretiraju svoje školsko postignuće pokazali su se značajnim prediktorima doživljenih emocija izuzev ljutnje. 

A.1.2.7. Sorić, I. i Ančić, J. (2008). Learning Strategies and Causal Attributions in Second Language Learning. Review of psychology, 15(1-2),17-27.

Iako je motivacija za učenje sama po sebi kompleksan multidimenzionalan fenomen, prema Dorney-u (2001), taj fenomen postaje još kompleksnija u slučaju učenja drugog jezika. Za poboljšanje i usmjeravanje učenikove motivacije nužno je bolje razumijevanje dinamičkog odnosa između učenikovog korištenja strategija učenja jezika i njegovih kauzalnih atribucija postignutog učinka. Ovo istraživanje predstavlja pokušaj analize nekih aspekata ovog odnosa. Uzorak u istraživanju činilo je 236 učenika osnovne i srednje škole koji su učili engleski jezik kao drugi (strani) jezik. Učenici su nakon procjene svog postignuća (ocjenu iz engleskog jezika na polugodištu) kao uspjeh ili neuspjeh popunili Upitnik strategija učenja jezika (The Strategy Inventory for Language Learning (Oxford, 1990)  prevedenu i adaptiranu s engleskog te Skalu kauzalnih atribucija koju je konstruirala sama autorica (Sorić, 1998). Provedene analize pokazale su da su odnosi između strategija učenja i kauzalnih atribucija vrlo kompleksni, posebno u slučaju školskog neuspjeha. Strategije učenja bile su značajni prediktori kauzalnih atribucija kojima su uspješni i neuspješni učenici tumačili svoje postignuće. Međutim, obrasci ovih odnosa bili su posve različiti kod uspješnih i neuspješnih učenika.

A.1.2.8. Burić, I., Macuka, I., Sorić, I. i Vulić-Prtorić, A. (2008). Samopoštovanje u ranoj adolescenciji: važnost uloge roditeljskog ponašanja i školskoga dostignuća. Društvena istraživanja, 17(4-5), 887-906.

U mnogim se istraživanjima  pokazala važnost samopoštovanja u objašnjenju čitavog niza psiholoških i socijalnih ishoda djece i adolescenata. Tako roditelji predstavljaju ključne činitelje u razvoju samopoštovanja svoje djece. Iako se mnoga istraživanja bave pitanjima izvora dječjeg samopoštovanja, vrlo rijetko se usmjeravaju na ispitivanje zasebne uloge majki i očeva. Cilj ovog istraživanja bio je pridonijeti boljem razumijevanju važnosti zasebne uloge roditeljskog ponašanja majki i očeva te školskog uspjeha u objašnjenju samopoštovanja učenika u ranoj adolescenciji. Istraživanje je provedeno na uzorku od 102 učenika (66 djevojčica i 36 dječaka) sedmih i osmih razreda osnovne škole. Rezultati ovog istraživanja, primjenom hijerarhijske regresijske analize, potvrđuju zasebnu važnost dječje percepcije roditeljske uloge majki i očeva. Odnosno, utvrđeno je kako su emocionalnost majki i emocionalnost očeva značajni pozitivni prediktori, a psihološka kontrola majki značajni negativan prediktor  dječjem samopoštovanju. Nakon kontrole spola djeteta i roditeljskog ponašanja majki i očeva, školski uspjeh se nije pokazao značajnim prediktorom u objašnjenju dječjeg općeg (provjerit ću još sutra na fakultetu) samopoštovanja.

A.1.2.9. Sorić, I. (2009). Regulatory Styles, Causal Attributions and Academic Achievement. School Psychology International,30, 403-420.

U posljednjih nekoliko dekada rastući interes istraživača za internalne i eksternalne faktore koji doprinose učeničkoj motivaciji za učenje rezultirao je brojnim modelima i teorijama. Usprkos sličnostima ove teorije razvijale su se i testirale nezavisno jedne o drugima, iako je nekih sporadičnih pokušaja povezivanja ipak bilo. Cilj ovog istraživanja bio je istražiti povezanosti između ključnih koncepata dvaju teoretskih pristupa: atribucijske teorije (Weiner, 1985, 1992) i teorije samodeterminacije (Deci i Ryan, 2000). Specifičnije, istražen je odnos između četiri tipa regulatornih stilova učenja i učeničkih kauzalnih atribucija postignutog školskog učinka. Ispitanici su bili 127 učenika osnovne škole (M dob=13,71) u Hrvatskoj. Prvo su učenici procijenili svoje ocjene na polugodištu kao uspjeh ili neuspjeh (subjektivna procjena uspješnosti), a zatim su primijenjeni Upitnik samoregulacije učenja (The Academic Self-Regulation Questionnaire (Ryan i Connell, 1989)) i Skala kauzalnih atribucija (Sorić, 1998).Prvi instrument je uspješno preveden i prilagođen, a drugi je konstruirala sama autorica u prethodnim istraživanjima. Rezultati su pokazali da intrinzično motivirani učenici koji se osjećaju autonomni i samodeterminiran atribuiraju svoj uspjeh internalnijim i kontrolabilnijim uzrocima. Međutim, povezanost drugih regulatornih stilova i kauzalnih dimenzija i dalje je ostala nejasna, posebice u slučaju školskog neuspjeha. 

A.1.2.10. Sorić, I. i Palekčić, M. (2009). The role of students’ interests in selfregulated learning: The relationship between students’ interests, learning strategies and causal attributions. European Journal of Psychology of Education, 24(4), 545-565.

Cilj ovog istraživanja bio je ispitati odnos između interesa za studij, korištenja specifičnih strategija učenja i kauzalnih atribucija kojima studenti tumače svoje akademsko postignuće. Na ovaj način, pokušali smo istražiti odnose između nekoliko važnih varijabli iz tri različite, međusobno povezane, faze samoreguliranog učenja: faze promišljanja (interes), faze izvedbe (strategije učenja) i faze refleksije (kauzalne atribucije). Rezultati su potvrdili pretpostavku da strategije učenja mogu biti potencijalni medijator u odnosu između studentskih interesa i njihovog akademskog postignuća. Također, rezultati su indicirali da kauzalna dimenzija kontrolabilnosti može imati ulogu parcijalnog medijatora između akademskog postignuća studenata i njihovog interesa za studij. Općenito, naši nalazi potvrđuju dinamičnu i cikličku prirodu procesa učenja – interes je integralni dio tog procesa i može biti konceptualiziran i kao posljedica i kao antecedenta kognitivnih aspekata učenja.

Znanstveni doprinos

U području motivacije za učenje autorica se gotovo dva desetljeća sustavno bavi  istraživanjem kauzalnih atribucija školskog uspjeha i neuspjeha kao ključnih medijatornih varijabli u realizaciji školskog postignuća i drugih ishoda procesa učenja. Glavni doprinos njezinih najnovijih gore prikazanih radova  jest produbljena i proširena analiza ovih fenomena  uvođenjem  novih koncepata  u ovo područje vezanih uz  novije teorijske prespektive kao što su: teorija samodeterminacije, koncept samopoštovanja, koncept strategija učenja, koncept studentskih interesa te model samoregulacije učenja. Značajan znanstveni doprinos ovih radova ogleda se u uspješnom pokušaju integracije   raznovrsnih motivacijskih koncepata koji do sada nisu bili tako usko povezivani, u cjelovitu sliku učeničke motivacije  za učenje, odnosno u analizi njihove uloge  u primjeni pojedinih strategija učenja i u učeničkim postignućima. Isto tako u okviru metodološkog doprinosa pristupnice valja istaknuti njezin uspješan rad na razvijanju novih i uspješnoj adaptaciji stranih mjernih instrumenata  u području motivacije u učenju i srodnih konstrukta te njihovoj rigoroznoj psihometrijskoj provjeri.  U svojim je radovima također pokazala izvrsno poznavanje multivarijatnih analiza podataka te oni tako predstavljaju vrijedan izvor informacija posebice za sve one koji u istraživanjima žele primjenjivati metode hijerarhijske regresijske analize. 

Profesionalni status i obilježja školskih nastavnika (redni brojevi  preuzeti su iz popisa literature)

A.1.2.1. Radeka, I. i Sorić, I. (2005). Kvaliteta permanentnog usavršavanja nastavnika. Zbornik učiteljske akademije u Zagrebu, 7, Br. 2(10). 263-279. (stručni rad)

U radu se analiziraju rezultati empirijskog istraživanja permanentnog usavršavanja nastavnika osnovnih i srednjih škola Zadarske županije. Istraživanje se temelji na stajalištima 462 reprezentativno odabranih nastavnika prikupljenih posebno konstruiranim upitnikom. Utvrđeno je da je ponuda permanentnog usavršavanja na sadržajnom planu usklađena s potrebama nastavnika. Nasuprot tome, otkriven je veliki raskorak između potreba i stvarnog stanja u pogledu nositelja i organizacije, oblika i metoda rada, te intenziteta vrednovanja i ukupnih učinaka ovog vrlo važnog segmenta obrazovanja nastavnika. Rezultati ovog istraživanja upućuju na smjer koji bi trebalo slijediti ukoliko želimo stvarno poboljšati kvalitetu permanentnog usavršavanja nastavnika, bez čega nema sustavnog inoviranja školstva.

A.1.2.2. Radeka, I. i Sorić, I. (2005). Model permanentnog usavršavanja nastavnika. Pedagogijska istraživanja. 2(1). 17-34. (stručni rad)

U radu se analizira empirijsko istraživanje permanentnog usavršavanja nastavnika osnovnih i srednjih škola Zadarske županije. Za ispitivanje je konstruiran upitnik na temelju kojeg su obrađena stajališta 462 reprezentativno odabranih nastavnika. Utvrđeno je da nastavnici imaju potrebu za permanentnim usavršavanjem, ali drugačijim od postojećeg. Tek polovica nastavnika sudjeluje u izradi osobnih programa usavršavanja, i to bez velike osobne inicijative. Čak 3/4 smatra da je u njihovoj školi u određenoj mjeri zapostavljeno usavršavanje, što potvrđuje podatak da se preko 4/5 nastavnika u 2002/03. godini usavršavalo manje od 10 školskih sati. Nastavnici nisu zadovoljni ni financiranjem permanentnog usavršavanja, pri čemu očekuju veći doprinos odgovarajućih državnih i javnih ustanova. Iz dobivenih rezultata proizlazi da je postojeći model permanentnog usavršavanja nastavnika neusklađen s potrebama, što iziskuje promjene u tom smjeru. 

A.1.2.4. Radeka, I. i Sorić, I. (2006). Zadovoljstvo poslom i profesionalni status nastavnika. Napredak, 147(2), 161-178. 

U radu se analiziraju rezultati empirijskog istraživanja permanentnog usavršavanja nastavnika dvadeset osnovnih i srednjih škola Zadarske županije. Cilj rada bio je utvrditi kako nastavnici percipiraju vlastiti profesionalni status i koliko su zadovoljni nastavničkim poslom. Ispitivanje je provedeno među 462 nastavnika posebno konstruiranim upitnikom za tu svrhu. Utvrđeno je da nastavnici nisu zadovoljni uvjetima rada te da ih osobito opterećuje nizak životni standard i slab društveni ugled nastavničke profesije. Većina nastavnika iskazuje razmjerno visok stupanj zadovoljstva svojom profesijom i vlastitom kompetentnosti za obavljanje nastavničkog posla. Što nastavnici bolje procjenjuju svoje radne uvijete, životni standard, ugled nastavničkog zanimanja i vlastitu osposobljenost za nastavnički posao doživljavaju to veće zadovoljstvo u nastavničkom poslu. Unatoč tome, čini se da je loš status nastavničke profesije poguban za suvremenu školu. Naime, čak trećina nastavnika željela bi napustiti vlastiti poziv. U odnosu na nastavnike koji ne bi to učinili, nastavnici koji bi napustili nastavnički poziv procjenjuju svoj životni standard, ugled nastavničkog zanimanja i profesionalnu osposobljenost značajno lošijima i osjećaju manje zadovoljstvo u poslu. Rezultati ovoga istraživanja upozoravaju na činjenicu da, ako želimo pozitivno djelovati na motivaciju nastavnika, a time i na razvitak suvremene škole uopće, moramo povećati njihovo zadovoljstvo poslom, odnosno poboljšati njihov životni standard (bolje razrađenim sustavom financiranja i nagrađivanja), izgrađivati društveni ugled nastavničkog zanimanja, poboljšati uvjete nastavničkog rada, te permanentno usavršavati njihove nastavničke kompetencije.

A.1.2.11. Šimić Šašić, S. i Sorić, I. (2009). Doprinose li osobne karakteristike nastavnika vrsti interakcije koju ostvaruju sa svojim učenicima? Društvena istraživanja, u tisku. (prihvaćen za objavljivanje, potvrda u Prilogu).

U okviru edukacijske psihologije vrlo rano se počelo istraživati karakteristike nastavnika koje su povezane sa učeničkim postignućem. Prema transakcijskom modelu procesa poučavanje–učenje (Huitt, 1995), ponašanja nastavnika i ponašanja učenika predstavljaju varijable razrednih procesa i najdirektnije su povezane sa učeničkim postignućem, i to na način da ponašanja nastavnika utječu na ponašanja učenika, a ponašanja učenika (poput vremena provedenog u učenju) su direktno povezana sa učeničkim postignućem. Pretpostavlja se da individualne karakteristike nastavnika, poput znanja, vjerovanja, sposobnosti, vještina i osobina ličnosti utječu na učeničko postignuće indirektno preko nastavničkih ponašanja. Cilj ovog istraživanja bio je provjeriti prediktivnu vrijednost nekih individualnih karakteristika nastavnika (spol, dob, rigidnost, perfekcionizam, impulzivnost, samoefikasnost, zadovoljstvo poslom) za različita ponašanja nastavnika, odnosno za različite komponente interakcije koju nastavnik u procesu učenje-poučavanje uspostavlja sa svojim učenicima. U tu su svrhu uspješno adaptirani neki strani upitnici te su konstruirani i neki novi. Nastavnici stranih jezika (N=123) u srednjim školama ispunili su nekoliko skala i upitnika ličnosti (Burnsovu skalu perfekcionizma (Ivanov i sur., 2004); Breskinovu skalu rigidnosti (Proroković, 2004); Eysenckov upitnik impulzivnosti; Skalu nastavničkog osjećaja samoefikasnosti (Tschannenn-Morgan i Wolfolk Hoy, 2001)), te na skali za mjerenje interakcije učenik-nastavnik (Šimić-Šašić, 2008) procijenili kakvu vrstu interakcije ostvaruju sa svojim učenicima. Pokazalo se da individualne karakteristike nastavnika, i to: spol, dob, samoefikasnost, zadovoljstvo poslom i perfekcionizam doprinose objašnjenju pojedinih komponenti interakcije nastavnik-učenik (strategije aktivnog poučavanja, autoritaran stil rukovođenja, negativan stav prema poučavanju, visoka očekivanja, podrška i izazov u razrednoj interakciji), pri čemu su se složaji značajnih prediktora mijenjali za različite komponente interakcije nastavnik-učenik.

Znanstveni doprinos

U ovoj skupini radova autorica se usmjerava na istraživanje nastavničkih osobina, njihove percepcije vlastite profesije te stavova prema radu i trajnom usavršavanju. Premda dva rada iz ove skupine ulaze prema mišljenju ćlanova povjerenstva u kategoriju stručnih radova  valja istaknuti da s ostala dva rada čine zaokruženu tematsku cjelinu. U ovim radovima među prvima u zemlji istraživala je nastavničku  populaciju primjenjujući transkacijski model procesa učenja i poučavanja. Uz to je kontinuirano razvijala i nove mjerne instrumente za istraživanje nastavničkih percepcija i stavova prema profesiji kao i potrebe za profesoinalnim razvojem. Ova istraživanja ulaze u kategoriju primijenjenih istraživanja, te uz znanstveni doprinos imaju značajnih praktičnih implikacija za unapređenje  nastavničkog rada, kao i za poboljšanje  društevnog statusa nastavnika.

Stručna djelatnost

U mandatu 2001/2002 i 2002/2003 pristupnica je bila predstojnica Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru, a u mandatu od 2005.-2007. bila je član Senata Sveučilišta u Zadru, te predsjednica Povjerenstva za praćenje kvalitete rada na Sveučilištu u Zadru. Trenutno je na funkcijama šefice Katedre za Edukacijsku psihologiju i pročelnice Odjela za psihologiju Sveučilišta u Zadru .

Pristupnica je u više navrata bila član Organizacijskog i/ili Programskog odbora međunarodnog znanstveno-stručnog skupa Dani psihologije u Zadru koji organizira Odjel za psihologiju u Zadru. Za XIII. Dane psihologije održane 2002. godine bila je predsjednica Organizacijskog odbora i Urednik knjige sažetaka radova priopćenih na tom skupu.

Od 1997.  do gašenja 2003.godine bila je član Uredništva časopisa “Radovi Filozofskog fakulteta u Zadru – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije”. Godine 2006. bila je član uredništva Book of Selected Proceedings: 15th Psychology Days in Zadar.

U svojstvu recenzenta angažirana je u više domaćih (Radovi FF u Zadru, Psihologijske teme, Suvremena psihologija, Društvena istraživanja, Review of Psychology, Magistra Iadertina) i stranih časopisa (Horizons of Psychology, Social Behavior and Personality). Recenzirala je priručnike za neke mjerne instrumente (Priručnik za Skalu suočavanja sa stresom za djecu i adolescente – SUO (Naklada "Slap", 2002); Priručnik i test Naglieri Nonverbal Ability Test 2 - NNAT2 (Naklada "Slap", u tisku) i zbornike radova sa znanstveno-stručnih skupova. Recenzirala je i sveučilišni udžbenik «Psihologija adolescencije» (autorice K. Lacković Grgin, izdavač Naklada "Slap", 2006). Od strane Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske bila je angažirana kao recenzent znanstveno-istraživačkih projekta, a od strane MZOŠ-a bila je angažirana i za recenziju eksperimentalnih nastavnih programa za osnovnu školu, te za ocjenu nastavnog programa za osnovnu školu prema HNOS-u.

Član je Hrvatskog psihološkog društva i European Association for Research on Learning and Instruction. U cilju promicanja struke aktivno je sudjelovala u radu Podružnice HPD u Zadru i to posebice predavanjima na stručnim aktivima školskih psihologa i pedagoga Zadarske županije, te na različitim okruglim stolovima u Zadru i šire.

Ocjena i mišljenje stručnog povjerenstva

Iz pregleda cjelokupne  profesionalne aktivnosti  predloženice dr. sc. Izabele Sorić vidljivo je da je riječ o izgrađenoj znanstvenici i sveučilišnoj nastavnici koja je u svakom području svog profesionalnog djelovanja pokazala visok stupanj zrelosti, kreativnosti i predanosti u radu. U znanstvenoj karijeri jedan je od rijetkih psihologa koja se sustavno bavi područjem motivacije u učenju. Nakon izbora u zvanje  izvanrednog profesora nastavila se intenzivno baviti ovim područjem u kojem je postala prepoznata u domaćoj i široj znanstvenoj javnosti tj. područje motivacije za učenjem te je objavila 11 novih radova od čega devet u kategoriji a1 te dva stručna rada. Posebno valja istaknuti njezin doprinos u provjeri i povezivanju složenih teorijskih modela kauzalnih atribucija, samodeterminacije i samoregulacije učenja. Zahvaljujući kontinuiranom radu na ovim temama  prepoznata je u domaćoj i široj znanstvenoj javnosti kao vrsna znanstvenica u području psihologije obrazovanja . Uz područje motivacije za učenje dr. sc. Izabela Sorić sustavno istražuje još jedno, u nas razmjerno zanemareno primijenjeno područje, a to su osobine nastavnika, njihovo profesionalno zadovoljstvo i pristupi trajnom usavršavanju. Rezultati njezinih istraživanja u ovom području imaju i posebnu aplikativnu vrijednost u smislu unapređivanja obrazovanja nastavnika te za poboljšanje njihovog društvenog položaja. 

Možemo konstatirati da da je riječ o pristupnici koja ispunjava sve uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika jer je prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost, budući da je objavila više nego je zahtijevani broj i struktura znanstvenih radova u području društvenih znanosti: objavila je ukupno 31 znanstveni rad (minimalno je potrebno 25 radova) od kojih 29 pripada kategoriji a1 (minimalno je potrebno 10). Uz to je objavila i nekoliko stručnih radova značajne praktične vrijednosti.

Uz kontinuirani znanstveno- istraživački rad predloženica je svojim stručnim i nastavnim radom ispunila sve potrebne uvjete Rektorskog zbora za izbor u  znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora. 
Pristupnica je u potpunosti ispunila obvezatni uvjet  da je u svojstvu nastavnika ukupno izvela nastavu od barem šesto (600) norma sati. U studentskoj evaluaciji nastave također je ocjenjivana je vrlo visoko te kotira kao jedan od najboljih nastavnika u svojoj matičnoj ustanovi. Uz to pristupnica ispunjava 6,5 od mogućih 8 uvjeta (propisano najmanje 4 uvjeta).

1. Na web stranici visokog učilišta postavila je svoja predavanja iz 3 kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva; (propisani uvjet najmanje 2 kolegija) Autorica je sadržaja i načina izvođenja svih navedenih kolegija (dostupno na http://www.unizd.hr/Portals/12/pdf/DIPLOMSKI_STUDIJ_PSIHOLOGIJE_2009_10.pdf).

Obvezni kolegiji

- Inteligencija – teorije i mjerenje (1. semestar; satnica: 1 sat predavanja + 1 sat seminara + 1 sat vježbi; 3 ECTS)

- Edukacijska psihologija (2. semestar; satnica: 2 sata predavanja + 1 sat seminara + 2 sata vježbi; 5 ECTS)

Izborni kolegiji

- Psihologija kreativnosti (3. semestar; satnica: 2 sata seminara + 1 sat vježbi; 3 ECTS)

2. Pod njezinim mentorstvom obranjeno je ukupno 30 diplomskih radova (propisani uvjet je najmanje 10 završnih ili diplomskih radova) - nema objavljen rad zajedno sa studentom 

3. Dokazala se kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju za 3 doktorska studenta, te je objavila 4 znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij ili je u tijeku njegova izrada (propisani uvjet : najmanje 2 rada u koautorstvu s doktorskim studentom)

A.1.1.11. Lacković-Grgin, K., Sorić, I. i Penezić, Z. (1998): Usamljenost i samoća studenata: Uloga afilijativne motivacije i nekih osobnih značajki. Društvena istraživanja, 4-5 (36-37), 543-559.

A.1.1.13. Lacković-Grgin, K., Grgin, T., Sorić, I. i Penezić, Z. (1998). Osobna kontrola razvoja: Neki korelati i dobne razlike. Psihologijske teme, br.6-7, 67-79.
A.1.2.7. Sorić, I. i Ančić, J. (2008). Learning Strategies and Causal Attributions in Second Language Learning. Review of psychology, 15(1-2), 17-27.

A.1.2.8. Burić, I., Macuka, I., Sorić, I. i Vulić-Prtorić, A. (2008). Samopoštovanje u ranoj adolescenciji: važnost uloge roditeljskog ponašanja i školskoga dostignuća. Društvena istraživanja, 17( 4-5), 887-906.

4. Održala je 41 priopćenje na znanstvenim skupovima a od toga ukupno 23 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima te je održala jedno pozvano predavanje na domaćem skupu. (propisano najmanje 7 priopćenja na znanstvenim skupovima od toga 4 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima)

5. Bila je glavni urednik i član uređivačkog odbora 3 zbornika radova sa znanstvenog skupa (propisano je uredništvo u najmanje dva zbornika radova sa znanstvenih skupova)

· Glavna urednica :Sorić. I. (2002). (Ur.). Međunarodni znanstveno-stručni skup XIII Dani psihologije u Zadru. Sažetci radova. Odsjek za psihologiju. Filozofski fakultet u Zadru.

· .Član uredničkog odbora Book of Selected Proceedings: 15th Psychology days in Zadar  (međunarodno znanstveno-stručni skup održan 25-27. svibnja 2006. u Zadru). Izdavač Sveučilište u Zadru.

· Član uredničkog odbora za knjigu Sažetci radova XVI. Dani psihologije (međunarodno znanstveno-stručni skup održan 29-31. svibnja 2008. u Zadru). Izdavač Sveučilište u Zadru.
6. Recenzirala je 13 članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova (propisano je najmanje 10 članaka);

7. Vodila je dva znanstveno-istraživačka projekta te je sudjelovala u 3 domaća znanstvena projekta i jednom međunarodnom (propisano vođenje najmanje 1 domaćeg projekta ili sudjelovanje u barem jednom međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu)
Na temelju uvida u cjelokupnu priloženu dokumentaciju  zaključujemo da je dr. sc. Izabela Sorić ispunila sveznanstvene, nastavne i stručne uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te Odlukom Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati naše pozitivno mišljenje za izbor dr. sc. Izabele Sorić  u zvanje redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana školska psihologija i psihologija obrazovanja te preporučujemo njezin izbor na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.

Zagreb, 10. 1. 2010.


Stručno povjerenstvo:






dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.






dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, red. prof.





dr. sc. Katica Lacković Grgin, red. prof. u miru 






(Sveučilište u Zadru)

Tablica s prikazom uvjeta Rektorskog zbora koje je ispunila pristupnica dr.sc. Izabela Sorić

	Uvjeti rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redoviti profesor
	Uvjeti koje je ispunila pristupnica

	1.da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati.
	Pristupnica je u potpunosti ispunila obvezatni uvjet  da je u svojstvu nastavnika ukupno izvela nastavu od barem šesto (600) norma sati. U studentskoj evaluaciji nastave također je ocjenjivana je vrlo visoko   te kotira kao jedan od najboljih nastavnika u svojoj matičnoj ustanovi.

	
2. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili dva (2) priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;

	Na web stranici visokog učilišta postavila je svoja predavanja iz 3 kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva; (propisani uvjet najmanje 2 kolegija) Autorica je sadržaja i načina izvođenja svih navedenih kolegija (dostupno na

http://www.unizd.hr/Portals/12/pdf/DIPLOMSKI_STUDIJ_PSIHOLOGIJE_2009_10.pdf).

	3. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	Pod njezinim mentorstvom obranjeno je ukupno 30 diplomskih radova .

	4. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;

	Dokazala se  kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju za 3 doktorska studenta, te je objavila 4 znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij ili je u tijeku njegova izrada

	5. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima, ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	Održala je 41 priopćenje na znanstvenim skupovima a od toga ukupno 23 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima te je održala jedno pozvano predavanje na domaćem skupu.

	6. daje bio najmanje četiri godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili daje bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	Bila je glavni urednik i član uređivačkog odbora 3 zbornika radova sa znanstvenog skupa

	7. da je recenzirao barem deset članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	Recenzirala  je 13 članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova

	8. da je vodio najmanje jedan znanstveno-istraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	Vodila je dva znanstveno istraživačka projekta te je sudjelovala u 3 domaća znanstvena projekta i jednom međunarodnom

	9. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima, te održao pozvana predavanja.
	


Zagreb, 10. 1. 2010.



Stručno povjerenstvo:



dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.



dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, red. prof.



dr. sc. Katica Lacković Grgin, red. prof.  u miru (Sveučilište u Zadru)
Prof. dr. sc. Jadranka Lazić-Lasić

Prof. dr. sc. Miroslav Tuđman

Prof. dr. sc. Stjepan Malović

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta 

doc. dr. sc. Nade Zgrabljić Rotar za izbor u zvanje 

izvanrednog profesora 

           Odlukom Vijeća 30. rujna 2009. godine, imenovani smo u stručno Povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Nade Zgrabljić Rotar za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana mediji, na Odjelu za turiam i komunikacijske znanosti Sveučilišta u Zadru. Dr. sc. Nada Zgabljić Rotar javila se kao pristupnica na natječaj objavljen 22. srpnja 2009. u NN 88/09. na temelju Odluke VII. Stručnog vijeća Sveučilišta u Zadru za društveno područje u ak. god. 2008./2009. od 6. srpnja. Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

I Z V J E Š Ć E

I. BIOGRAFSKI PODACI

Dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar rođena je 4. svibnja 1954. godine u Beogradu (Republika Srbija). Po narodnosti je Hrvatica. Državljanka je Republike Hrvatske. U Rovinju je završila osnovnu školu i gimnaziju, a diplomirala je 1980. godine komparativnu književnost i fonetiku na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirala je 1995. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Odsjek za komparativnu književnost s radom "Mitsko-ritualne strukture u informativnoj emisiji radija u funkciji određenja žanra". Doktorirala je 2001. na istom fakultetu s disertacijom “Govor u novinarstvu: Vrste i funkcija dijaloga u radijskom programu” te time stekla akademski stupanj doktora znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, znanstveno polje znanost o književnosti. Vlada engleskim, talijanskim, njemačkim i francuskim jezikom. 

Do 2006. godine bila je redovito zaposlena na Hrvatskoj radioteleviziji kao radijski spiker-voditelj i povremeno kao novinar i autor emisija na radiju i televiziji. Od 1998. redovito je surađivala u nastavi na Novinarstvu Fakulteta političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, a zatim na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. Godine 2006. birana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta, te je od tada redovito zaposlena na Sveučilištu u Zadru kao zamjenica pročelnika Odjela za informatologiju i komunikologiju. Ostvaruje redovito znanstveno-nastavnu suradnju sa Sveučilištima u Mariboru i u Ljubljani. 

Voditeljica je i suradnica na nekoliko znanstvenih projekata. Sudjelovala je i izlagala na više međunarodnih znanstvenih konferencija u Hrvatskoj i drugim zemljama, te je bila članom više programskih i organizacijskih odbora međunarodnih znanstvenih skupova. 

Urednica je više znanstvenih knjiga i zbornika. Glavna je urednica i utemeljitelj hrvatskog znanstvenog časopisa za novinarstvo i medije Medijska istraživanja/Media Research (A 1) od 1995. godine, te članica je uredništva Medijski dijalozi, časopisa za istraživanje medija i društva, iz Podgorice (Crna Gora). 

Uredila je 2007. godine Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa "Kraljski Dalmatin - 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu " na Sveučilištu u Zadru, Odjel za informatologiju i komunikologiju (sada Odjel za turizam i komunikacijske znanosti). Pokrenula je 2009. godine dvije biblioteke za novinarstvo i medije "Budi novinar" i "Mediji u fokusu" i priredila za objavu dva hrvatska izdanja knjiga iz područja medija i novinarstva. 

Društevno je aktivna u različitim stručnim vladinim i nevladinjim organizacijama koje populariziraju znanosti ili pridonose razvoju medijske pismenosti i demokratskih prava i sloboda medija.

2. II. ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

3. A. Objavljeni znanstveni i stručni radovi 
A1 radovi u časopisima i zbornicima

1. 
Zgrabljić, Nada: “Mitsko-ritualne strukture u informativnoj emisiji radija u funkciji određenja žanra" (Mythical and Ritual Structures of the Radio News Broadcasting in the Function of Defining the Genre) Medijska istraživanja/Media Research, 1995. god. 1 br. 1, str. 3-16.

Na primjeru informativne emisije vijesti kao jednog od najsloženijih i najvažnijih medijskih žanrova, pristupnica provjerava neka teorijska načela o prirodi radija, utemeljena u antropološkoj McLuhanovoj tezi plemenske radijske magije. Multidisciplinarnim istraživanjem mita i rituala kao vječno prisutnih pratitelja čovjeka, dokazuje da je radio medij koji zadovoljava neke od potreba ritualnog prenošenja informacije i potvrđuje teze o strukturalne antropologije o mitsko-ritualnim arhetipovima svekolike povezanosti unutar različitih oblika ljudske komunikacije - od magijsko-plemenske do komunikacije masovnih medija. Znanstveni doprinos rada je u tome što je autorica posegnula za nedovoljno istraženim područjem novinarskih žanrova audiovizualnih medija, te je interdisciplinarnim pristupom, na to područje primijenila najvažnija složena genealoška istraživanja u području teorije književnosti,  kao i teorije mita i semiologije dajući posve novu analizu žanra vijesti Hrvatskoga radija i upućujući na jednu novu dimenziju razumijevanja prirode i uloge novinarstva. 

Znanstveni doprinos rada je u izvornom, metodološki definiranom pristutpu radijskih žanrova koji osvjetljava nedovoljno istraženu problematiku klasifikacije medijskih žanrova općenito i ukazuje na opravdanost  interdisciplinarne teorije medija. Doprinos autora je u tome što na temelju osobne medijske prakse i sustavne teorijske analize, daje izvoran pristup žanru vijesti na Hrvatskome radiju i zaključak da su te vijesti visoko ritualiziran žanr našega suvremenog društva kojem nije osnovni cilj informiranje nego prenošenje društvenog mita važnog za održanje zajednice, na čemu se uspješeno testira antropološko strukturalistička teorija funkcije mita u razvoju društva i društvene komunikacije. 
2. 
Zgrabljić, Nada:"Govor na lokalnim radiopostajama u Istri" (The Language of Local Radio Stations in Istria) Medijska istraživanja/Media Research 1996., god. 2 br. 2, str. 155-167.

Indeksirano u CSA Sociological Abstract.

U ovom je radu pristupnica istražila govor na lokalnim radijskim postajama u Istri u vrijeme kad se medijska scena u Hrvatskoj ubrzano mijenjala i demokratizirala kroz osnivanje mnogobrojnih radijskih postaja. U dimenziji jezika ta je demokratizacija otvarala mnoga nova pitanja, a jedno od tih je i pitanje korištenja dijalekata koji je postao ne samo češći nego i uobičajen način komuniciranja sa slušateljima. Rad otvaranja pitanje standardnog i govornog idioma u medijskoj komunikaciji. 

Znanstveni je doprinos autoricae u tome što je empirijskim putem, terenskom anketom i intervjuom, istražila komunikacijske promjene koje su u audiovizualnim medijima nastale komercijalizacijom medijskog prostora i pojavom lokalnih radijskih postaja. Autorica je u radu pokazala da su se te su se promjene odrazile dijelom kao pad standarda jezičnog izričaja, a dijelom kao demokratizacija govora u medijima uz sve veću uloga dijalekata u medijskoj komunikaciji. 
3. 
Zgrabljić Nada i Erjavec, Karmen: “Odgoj za medije u školama u svijetu. Hrvatski model medijskog odgoja”(“European Models of Media Education and the Croatian Model”), Medijska istraživanja/Media Research , 2000., god. 6 br. 1, str. 89-107.

Po prvi pita kod nas u radu se daje pregledan prikaz medijskog odgoja u hrvatskom obrazovnom sustavu uz komparativan uvid u moguće načine pridruživanja europskom modelu demokratskog medijskog odgoja i obrazovanja djece koji počiva na UNESCO-voj Deklaraciji o medijskom odgoju iz 1982. godine. Hrvatski model se razlikuje od suvremenog koncepta medijskog obrazovanja koji je mnogo širi u teorijskom i praktičnom smislu i koji teži suvremenijem obrazovanju djece, nastavnika, roditelja i civilnog društva kako bi se stvorila zdravije i sigurnije okružje za razvoj djecu u komercijalnom svijetu medija. 

Znanstveni je doprinos rada što na temelju međunarodnih preporuka i pozitivne prakse medijskog obrazovanja, istražuje sekundarnu literaturu i dostupne stručne dokumente o obrazovanju djece za medije u hrvastkim školama. 

Autorica je tim radom po prvi puta u nas omogućila uvid u postojeći model medijskog odgoja u Hrvatskim školama u odnosu na uključenost medijskog odgoja u nastavu u drugim zemljama, na što je upozorila koautoria Karmen Erjavec, analizirala specifičnost, nedostatke i uzroke loše provedbe medijskog opismenjavanja djece u Hrvatskim školama, te time ukazala na potrebu da se u hrvatskoj obrazovnoj politika tome posveti veća pozornost.  

4. 
Zgrabljić, Nada: “Hrvatski radio 2000 – U potrazi za novim identitetom” (Croatian Radio 2000 – In the Search for New Identity”), Medijska istraživanja/Media Research, 2000., god. 6. br. 1, str. 79-91.

Indeksirano: CSA Worldwide Political Science Abstracts.

Rad je iscrpan, pregledan komparativni prikaz stanja na Hrvatskome radiju u razdoblju prelaska iz državnog u javni medij. Definira pojam javnog radija zasnovana na Public Service Broadcasting (PBS) modelu BBC-a iz 20 -ih godina prošloga stoljeća, problematizira postojanje i mogućnost kreiranja takvoga modela u Hrvatskoj te govori o ulozi zakonodavne vlasti i pozitivnih zakona, interesa stručne javnosti i njezina prava na informaciju i komunikaciju. Znanstveni doprinos rada u tome što je istraživanje strukture programa i organizacijske strukture Hrvatskoga radija  povezao s najvažnijim teorijskim načelima uspostave javnih radijskih servisa te tako sa znanstveno-stručnog stajališta pridonio raspravama o demokratizaciji hrvatskog prostora i regulaciji javnoga medijskog sektora. 

Ovim radom autorica je dala zapažen doprinos razumijevanju hrvatske medijske politike u vremenu društvene tranzicije kroz 

dokazivanje teze o presporoj pretvorbi Hrvatskoga radija u javni radio. 

5.
 Zgrabljić, Nada: «Hrvatska medijska politika i javni mediji», (Croatian Media Policy and Public Broadcasting Services), Medijska istraživanja/Media Research, 2003., god. 9, br. 1, str. 59-77. 


Indeksirano: Google Scholar. U članku se istražuju neka pitanja hrvatske politike u kontekstu stvaranja javnih medija u razdoblju prije Zakona o telekomunikacijama i Zakona o medijima. Na teorijski argumentiranim osnovama pokazuje se da je neučinkovitost hrvatske medijske politike prema javnim medijima s jedne strane posljedica složenih i različitih koncepata modela javnog servisa u svijetu, dok s druge strane odražava šira tranzicijska obilježja nedostatka iskustva, demokratske tradicije i razvijenog civilnog društva. Rad je također vrlo koristan uvid u razdoblje deregulacije i tanzicije medija i otvara pitanja budućnosti javnih medija u kontekstu novih globalnih i tehnoloških trendova. Znanstveni doprinos je u tome što donosi kratak povijesni prikaz problematičnog odnosa politike u kreiranja medijskih zakona, posebno zakona za javne medije, te lutanja i promjena tih zakona od 1990. do 2003. Godine.

Doprinos autorice je što je u ovome radu primjenila svoja iskustva sudjelovanja u međunarodnim medijskim projektima te dala komparativan uvid u kreiranja medijskih politika i razvoja medijske prakse u drugim zemljama tranzicije, naglašavajući posebno ona pitanja koja teoretičari smatraju spornima za demokraciju i medijski pluralizam. 

6. 
Zgrabljić, Nada: «Govor na radiju: Analiza duhovitosti, poetičnosti i afektivnosti novinara Hrvatskoga radija» (Radio Speech: An Analyses of Wittiness, Poetic Aspects and Affectiveness of Journalists on the Croatian Radio) Govor/Speech, 2002., Zagreb, XIX, br. 1, str. 45-65. 

Indeksirano u CSA Linguistics and Language Behavior Abstracts.

Analizom sadržaja govora novinara Hrvatskoga radija, analizom duhovitosti, poetičnosti i afektivnosti, autorica upozorava na zapostavljenu i siromašnu govornu kulturu novinara. Unatoč zakonskoj obavezi javnoga medija, HRT-a o zaštiti i njegovanju hrvatskoga jezika i govora, novinari javnih elektroničkih medija nemaju dovoljnu govornu naobrazbu ni ostale profesionalne komunikacijske vještine.

Rad predstavlja rijedak doprinos sustavnim empirijskim istraživanja govora u hrvatskim medijima, koji se zbog složenosti istraživanja provode mnogo rjeđe nego istraživanja pravilnosti i kompetencija pisanog novinarstva. Znanstveni je doprinos rada u korisno i sustavno razrađenoj metodologiji i pregledno prikazanim rezultatima, te je poticaj budućim teoretičarima neistraženog područja govora u elektroničkim medijima općenito. 

Doprinos je autorice u tome što je ponudila metodologiju za buduća istraživanja i potaknula na suradnju između teorije i prakse na unapređenju govorne medijske kulture.

7. 
(Hršak, Sonja) "Akcenti na Hrvatskome javnom radiju: Škarićeve teze na provjeri" Accents on Croatian Public Radio: Verification of Škarić(s Theses") Govor/Speech, 2003., Zagreb, XX, br. 1-2, str.133-147.

Indeksirano u CSA Linguistics and Language Behavior Abstracts.

1. Ovaj rad je empirijsko istraživanje koje metodom analize sadržaja vijesti Hrvatskoga radija, pokazuje stupanj ispravnosti naglašavanja u govoru profesionalnih govornika - spikera i novinara. Rad je vrijedan znanstveni doprinos teorijskim raspravama o razvoju hrvatske akcentuacije i s uvidom u prozodijske tendencije suvremenog novoštokavskog standardnog izričaja. Nastavlja se na profesionalne i teorijske rasprave o važnosti obrazovanja javnih profesionalnih govornika – novinara i spikera. Skreće pozornost na kulturu javnog govora ukazujući na to da su javni mediji po zakonu obavezni štititi standardni jezik i govor jer medijalizacijom i institucionalizacijom govor u tim medijima dobiva status modela ispravnog i poželjnog načina govorenja.

Doprinos rada je u isticanju važnosti empirijskih istraživanja govora u medijima, čime se mogu testirati kako teorijske hipoteze tako i praksa govorenja na Hrvatskome radiju koji ima funkciju modela ipravnog govora u Hrvatskoj. Autorica je dala svoj doprinos u metodološkom osmišljavanju rada i analizi dobivenih rezultata pri čemu se oslanjala na dugogodišnju praksu rada u medijima.

8. 
Zgrabljić Rotar, Nada: "Suvremeni koncept medijske pismenosti kao dio komunikacijskih znanosti" ("The Contemporary Concept of Media Literacy as a Part of Communication Sciences"), u Zborniku Komunikacijske znanosti: Znanstvene grane i nazivlje, Hrvatski studiji, Sveučilište u Zagrebu, urednik Juraj Mirko Mataušić, 2007., str. 72-86.

U radu se polazi od teze da je medijska pismenost dio komunikcijskih znanosti koji se razvija u znanstvenom i praktičnom smjeru. Komunikacijska tehnologija i komunikacijska praksa predstavljaju temelj osobnog i društvenog razvitka, a razumijevanje medija i vlastitih medijskih navika, važan su čimbenik izgradnje osobnog identiteta i društvene socijalizacije. Na putu do kreiranja suvremene škole i školovanja, Hrvatska pokušava slijediti pozitivne standarde i uključiti ih u nacionalnu strategiju. Kad je riječ o konceptu medijske pismenosti, Hrvatski obrazovni standard (HNOS) otvorio  je mnogo mogućnosti da se promijeni praksa neadekvatnog učenja o medijima koja je medije pratila i proučavala samo s aspekta kulture u okviru predmeta hrvatskoga jezika. Kroz novi se školski program moglo osuvremeniti pristup, medijsku pismenost uvesti u škole onako kako to očekuje međunarodna zajednica i UNESCO, a to znači polazeći od zaštite komunikacijskih prava građana i djece, što nije učinjeno.

Doprinos rada je u tome što se u kontekstu komunikacijske znanosti situira koncept medijske pismenosti kao specifično područje s vlastitim nazivljem i terminologijom te pridonosi vrednovanju koncepta medijske pismenosti koji nije primjereno zastupljen u hrvatskim školama odnosno u hrvatskom obrazovnom modelu. 
Doprinos autorice je u tome što daje uvid u teorijske i terminološke kao i metodološke vidove koncepta medijske pismenosti te u praktičnom smislu još jednom ističe sociološke i psihološke posljedice medijske nepismenosti društva. 
9. 
Zgrabljić Rotar, Nada: "Mediji 200 godina nakon Kraljskog Dalmatina - Kriza identiteta novinarske profesije" ("Media 200 Years After Kraljski Dalmatin - Crisis of Identity of the Proffesion 'Journalist'"), u Zborniku Kraljski Dalmatin - 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu, urednica Nada Zgrabljić Rotar, 2007., str.115-123. 
U radu se polazi od teze da dvjesto godina nakon prvih novina na hrvatskom jeziku Kraljskog Dalmatina, postaje sve jasnije kako medijska raznolikost i medijske slobode ne ovise o tehnološkom napretku. Unatoč sve brojjnijim medijima i sve većem razvoja informacijskih i komunikacijskih tehnologija, mediji su sve manje forum za široku javnu raspravu i sve manje prikazuju bogatstvo pluralističkih, raznolikih i inovativnih pogleda na društvenu stvarnost, a sve više dobivaju odlike programirane i tržišno kontrolirane komunikacije. Analizira se status novinarske profesije u takvim društvenim okolnostima, te se s aspekta proizvodnje novih medijskih žanrova analizira problem krize identiteta novinarske profesije. Novi medijski žanrovi nastaju s jedne strane pod utjecajima novih tehnologija (primjerice blog), a s druge strane nastaju kao posljedica pritisaka tržišnog novinarstva odnosno prikrivenog oglašavanja (primjerice PR članak, advertorial, infomercial, newstainment), a u oba slučaja riječ je o krizi novinarske profesije koja je prisiljena redefinirati svoje ciljeve i društvenu ulogu što dovodi do spomenute krize identiteta profesije novinar. S aspekta važnosti slobode medija, to je također i pokazatelj krize i teškoga stanja komunikacijskih sloboda u Hrvatskoj, na što kontinuirano godinama upozoravaju i međunarodne organizacije za promicanje demokracije i slobode medije (Freedom House). 

Autorica ovim radom daje doprinos nastojanjima da se kritičkom analizom stanja u hrvatskom novinarstvu i medijima testiraju opće teorijske paradigme posmodernog novinarstva koje ukazuju da tehnološke komunikacijske promjene donose potrebu redefiniranja novinarske profesije i novinarske prakse jer stvaraju novu praksu rada u medijima koja je usmjerena na ostvarenje profita, kako u svijetu tako i u nas.

10. 
Zgrabljić Rotar, Nada: "Dijalozi Marshalla McLuhana s postmodernim teorijama medija:"Virtualni McLuhan" ("Marshall McLuhan Dialogues with the Media Postmodern Theories: Virtual McLuhan"), Medijski dijalozi, Podgorica, Crna Gora, 2009, 3, str. 121-140.

Neočekivano zanimanje postmodernih teoretičara za medijsku teoriju tehnološkog determinizma Marshalla McLuhana tema je ovoga rada koji nastoji ustanoviti razloge koji su utjecali na razvoj navedenih teorijskih trendova. U radu se tumače McLuhanove ključne teze kao što su “globalno selo”, “medij je poruka”, “vrući i hladni mediji” i neke druge manje popularne i manje prihvaćene teze, ali koje su često objekti takozvane “intelektualne arheologije” suvremenih kulturalnih i komunikacijskih studija. Autorica istražuje suvremena tumačenja McLuhanovih tzv. “proročanskih” izjava u procesu “ponovnog iščitavanja” njegove teorije, što može pridonijeti kreiranju nove mape za razumijevanje razvoja i utjecaja novih medija u suvremenom informacijskom društvu. Znanstveni doprinos rada je u analitiko istraživačkom pristupu teorijskim medijskim trendovima koji ponovno usmjeravaju pozornost na Marshalla McLuhana i njegove teze o medijima u cilju razumijevanja suvremen konvergirane medijske scene. 

Autorica se ovim radom vezuje uz svoje sudjelovanje u europskom projektu o razvoju radija u digitalno doba (COST A 20 „Digital Radio Culture“) i doprinosi uvidu u recentne trendove u istraživanju radija, što je konačno doprinosi i teorijskom razumijevanju politike digitalizacije medija u Hrvatskoj. 
11. 
Zgrabljić Rotar, Nada i Čerina, Josip: "Communication in Crises: Meda Press Coverage on Landmine" ("Krizno komuniciranje i mediji: Izvještavanje tiska o minskim nesrećama"), Medijska istraživanja/Media Research, 2009. god. 15, br. 1, str. 143-163.

Indeksirano u: Library, Information Science & Technology Abstracts
U radu se, na temelju kvantitativne analize članaka o minskim nesrećama objavljenim u hrvatskom dnevnom tisku od 2007. godine do kraja 2008. godine (n=85), analizira na koji način mediji izvještavaju o minskom problemu u slučajevima minskih incidenata. Minski incidenti su kriza fizičke naravi koja zahtijeva specifično komuniciranje i izvještavanje u etičkoj, moralnoj i društvenoj dimenziji problema. Odgovorno izvještavanje o tim nesrećama zahtijeva poseban angažman novinarske struke, službi za odnose s javnošću kao i same struke koja organizira protuminsko djelovanje. Rezultati provedenog istraživanja novinskih objava u četiri dnevna lista na nacionalnoj razini (Večernji list, Vjesnik, Jutarnji list i 24 sata) te šest dnevnih listova na regionalnoj razini (Glas Slavonije, Glas Istre, Slobodna Dalmacija, Novi list, Zadarski list i Karlovački list) pokazuju da je neophodno jačati suradnju između struke, medija i službi za odnose s javnošću jer su analizirani članci s aspekta informativnosti, opremljenosti i pouzdanosti izvora, nedovoljno učinkoviti u promociji sigurnog ponašanja u okružju zagađenom minama, čime se potvrđuje manjak društvene odgovornosti prema imovini i životu građana. 

Doprinos rada je u pionirskom istraživanju kriznog komuniciranja u slučajevima minskih incidenata  pri čemu se daju izvorni i korisni rezultati empirijskog istraživanja o člancima objavljenima o toj temi u hrvatskom tisku. 

Doprinos autorice je u kreiranju primjenjivog i korisnog metodološkog postupka za analizu sadražaja istraživanog korpusa te u raspravi i analitičkom zaključivanju o edukativnim vrijednostima hrvatskog dnevnog tiska u uvjetima kriznog komuniciranja. 

A1 radovi u znanstvenim knjigama 

1. 

Zgrabljić, Nada: “Medijska pismenost – za život s medijima”, u Josipa Bašić i Josip Janković (ur.) Lokalna zajednica - izvorište nacionalne strategije prevencije poremećaja u ponašanju djece i mladih, Zagreb, Vladin ured za prevenciju poremećaja ponašanja kod djece i mladeži te Državni zavod za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži RH, 2003., str. 392.

Indeksirano: Google Scholar

U opširnom istraživanju za stvaranje strategije prevencije poremećaja u ponašanju djece i

mladih, pristupnica istražuje važnost i ulogu medija te pruža uvid u mnoge razloge zbog kojih

su mediji pozitivan, ali i rizičan čimbenik za razvoj djece i mladeži. U nedostatku istraživanja za

hrvatski prostor, pozvala se na rezultate brojnih međunarodnih stručnjaka o pitanjima

utjecaja medija na djecu i uloge  medija u socijalizaciji djece, negativnim medijskim

sadržajima kao što su nasilje, stereotipi, pornografija, reklama. Zbog toga ovaj rad potiče na

promišljanje o ulozi roditelja, škole, lokalne zajednice i civilnog društva u razvijanju

komunikacije s djecom o njihovim medijskim navikama, te o važnosti medijske pismenosti.

Autorica je ovim radom po prvi puta u Hrvatskoj skrenula pozoronost na to da i masovne medije treba shvaćati i koristiti u sustavu prevencije nepoželjnog ponašanja djece i mladih, pri čemu je važna ispravna obrazovna i medijska politika budući da UNESCO u okviru koncepta medijske pismenosti upozorava na opasnosti štetenih medijskih sadržaja na ponašanje djece.  

2. 

Nada Zgrabljić Rotar: "Mediji - medijska pismenost, medijski sadržaji i medijski utjecaji", u: Nada Zgrabljić Rotar (ur.) (2005) Medijska pismenost i civilno društvo. Sarajevo: MediaCentar. Str. 9-45. (http://www.media.ba/mediacentar/compiled/p754.htm) 

2A. 
Nada Zgrabljić Rotar: "Media Literacy, Media Contents and Media Influence" (s hrvatskog : "Mediji - medijska pismenost, medijski sadržaji i medijski utjecaji") u Zgrabljić Rotar, N. (ur.) (2006) Media Literacy and Civil Society. Sarajevo: MediaCentar. Str. 9-45. (integralni tekst dostupan na http://www.oneworldsee.org/node/11597)
Indeksirano: Google Scholar

U radu se definira pojam medijske pismenosti prema međunarodnim standardima i istražuje se razvoj koncepta od sedamdesetih godina do danas. Ističe se da je medijska pismenost proces kojim se razvijaju etičke, kognitivne, estetske i filozofske sposobnosti sudjelovanja građana u javnoj medijskoj komunikaciji. U radu se zatim istražuju načela medijske pismenosti koja polaze od teze da mediji nisu ni štetni ni korisni, a njihova uloga u životu građana ovisi prije svega o njihovoj medijskoj pismenosti. Potom se u radu definira pojam mediji, uzimajući u obzir nekoliko mogućih teorijskih polazišta. Zatim se na temelju različitih teorijskih pristupa definiraju štetni medijski sadržaji kao što su nasilje, stereotipi, pornografija, reklame i to kao primarni predmet proučavanja i svrha razvijanja koncepta medijske pismenosti. Definiraju se hipoteze o utjecaju nasilja na djecu, zatim se definira pojam reklame i moguće štetne posljedice toga žanra te se definira medijska uloga stereotipa kao medijske konstrukcije stvarnosti. Pri tom se ističu najvažniji međunarodni teorijski i empirijski doprinosi razumijevanju tih pojmova i uloga međunarodne zajednice koja brojnim dokumentima nastoji omogućiti ravnopravan odnos djece i medijskih korisnika u sve agresivnijoj medijskoj industriji.

Doprinos rada je u tome što se na temelju navedenih teorijskih i empirijskih studija i međunarodnih dokumenata o zaštiti djece i maloljetnika od štetnih medijskih sadržaja, nudi sustavan uvid u problematiku medijske pismenosti kako u nas tako i u široj regiji i svijetu i otvara pitanje uključenja toga koncepta u naš obrazovni sustav. Doprinos autorice je u tome što daje sustavne definicije teorijskih pojmova i termina te područja istraživanja medisjke pismenosti (medijske navike, stereotipi, nasilje, reklame, pornografij), čime omogućuje uvod  u studij i razumijvanje koncepta medijske pismenosti.
3. 
Zgrabljić Rotar, Nada: "Medijska pismenost i medijska etika civilnog društva" u Zrinjka Peruško (ur.) (2008) Komunikacija, kultura i civilno društvo. Zagreb. Jesenski i Turk i Hrvatsko sociološko društvo. (Recenzenti: prof.dr. Davorka Matić i prof.dr. Gvozden Flego). Str. 43-74.


Indeksirano: Google Scholar

U radu se analizira uloga civilnog društva u procesu društvenog interesa za stvaranjem medijski pismenog okružja javne komunikacije. Istražen je doprinos nekih udruga civilnog društva nastojanjima i zahtjevima međunarodne zajdnice za uključivanjem civilnog društva u razvijanje koncepta medijske pismeeosti građana. Testiran je teorijski koncept etičke odgovornosti medijskih korisnika prema štetnim medijskim sadržajima (nasilju, pornografiji, reklamama, sterotipima) na analiziranim primjerima etičke odgovornosti hrvatske civilne scene. 

Medijska pismenost razvija se kao dio komunikacijskih znanosti i predstavlja jednu od temeljnih strategija međunarodne javnosti i međunarodnih organizacija kao primjerice UNESO-a. Vijeća Europe i Europske komisije. U radu se istražuju dokumenti, preporuke i deklaracije koje pozivaju sve zemlje da uključe medijsku pismenosti u sve obrazovne razine, pri čemu se posebno ističe uloga civilnog društva u razvijanju komunikacijskih kompetencija građana. Fokusirajući problem na civilne udruge, u radu se propituje etika korisnika medija u procesu javne komunikacije i njihova spremnost za aktivno djelovanje, pomicanje od pasivne publike prema pismenom primatelju medijskih poruka što podrazumijeva preuzimanje odgovornosti. Drugi aspekt rada odnosi se na pitanje zaštite građana od medija, pri čemu su u fokusu prije svega djeca i maloljetnici koji su posebno ugroženi lošim utjecajima medijskog nasilja. Većina stručnjaka smatra da je uloga civilnog društva važna u nadzoru medija, ali se mediji takvoj vrsti nadzora opiru, te je s tim u svezi potrebna primjerena medijska regulativa. Na temelju toga zaključeno je da pitanje medijske pismenosti pripada u temeljne strategije razvoja demokratskog medijskog sustava.
Doprinos ovoga rada je u tome što se pitanje medijske pismenosti analizira u kontekstu komunikacijske kompetencije i etičke odgovornosti hrvatskih garađana i civilnog društva u kreiranju hrvatske medijske politike. Autorica se ovim radom vezuje uz svoje sudjelovanje na projektu „Medijski, komunikacijski i kulturni aspekti civilnog društva“, te analizom uloge hrvatskog civilnog društva u razvijanju medijske pismenosti i medijske odgovornosti građana, daje važan doprinos nedovoljnom sustavnom istraživanju civilnog društva u Hrvatskoj posebno u području medija. 
4. 
Zgrabljić Rotar, Nada i Đurđa Vrljević Šarić: "Croatian Journalism Education Landscape" U: Terzis, G. (ur.) (2009) European Journalism Education, Bristol: Intellect Books, Chicago: The University of Chicago Press. (u tiksu)

U radu se istražuje povijest obrazovanja novinara u Hrvatskoj koje počinje 50. ih godina osnivanjem Više novinarske škole u Zagrebu u kontekstu socijalističkog režima, nastavlja se 90.ih godina u samostalnoj Hrvatskoj koju obilježavaju tranzicija i proces deregulacije sa elementima koje spomenuti društveno-politički trendovi uključuju u obrazovni diskurs, a to su prije svega raznolikost programa i kvalitete. Istraženo je koje su institucije kroz povijest sudjelovale u procesu obrazovanja novinara i koji profil nastavnika i profesora je bio potreban za izvođenje nastave. Istraženo je trajanje studija novinarstva i usklađenost s procesom Bolonje, opisani su studijski programi svakog pojedinog znanstvenog studija novinarstva kao i visokih škola s dopusnicom za obrazovanje novinara kao i aktivnosti profesionalnog udruženja novinara - Hrvatskog novinarskog društva u školovanju novinara. Na kraju se ističe da prevladavajući suvremeni trendovi kao što su koncentracija, monopolizacija i korporativno novinarstvo, nagovještavaju nove obrazovne trendove usmjerene prije svega na razvijanje vještina i medijske pismenosti novinara u tehnološki ali i ekonomski zahtjevnom okružju novinske industrije. 

Vrijednost  rada je u sustavno prikazanoj  povijesti obrazovanja novinara u Hrvatskoj od početaka 50-ih godina do danas, a poseban je teorijski doprinos rada u sustavnoj analizi do sada nedovoljno istražene suvremene scene akademskog obrazovanja novinara u Hravtskoj koja se razvija pod utjecajem tržišnih i političkih procesa tranzicije. 

Autorica je dala doprinos radu time što je prikupila sve relevantne podatke iz bliže i daljnje povijesti akademskog obrazovanja novinara teih prikazala kronološki, ali s naglaskom na suvremeni sustav Bolonjskog procesa školovanja novinara. 

A2 radovi objavljeni u knjigama 

1. Zgrabljić Rotar, Nada: Pogovor "Bubnjevi plemena u globalnom selu" u: Marshall McLuhan (2008) Razumijevanje medija. Golden Marketing, Zagreb. Str. 319-326.

Indeksirano: Google Scholar

Pogovor sadrži osvrt na život i rad kontroverznog kanadskog teoretičara medija Marshalla McLuhana, njegovu ulogu i recepciju u vremenu stvaranja, osvrt na njegovu bibliografiju i posebno kratku analizu teza koje zastupa u knjizi Razumijevanje medija. Mediji kao čovjekovi produžeci. Knjiga je za hrvatsku javnost zanimljiva ne samo po svojoj neprolaznoj teorijskoj vrijednosti nego i po tome što se pojavljuje po prvi put na hrvatskom jeziku četrdeset godina nakon objavljivanja izvornika, što upućuje na potrebu njezina novog iščitavanja u kontekstu nove scene masovne komunikacije. Pogovor upoznaje čitatelje s antropološkim literarno-filozofskim McLuhanovim tezama o globalnom selu u kojem "živimo nestvarno i integralno" ali na temelju starih obrazaca prije pojave električne energije i medija što nas čini osamljenima i neprilagođenima. 

Doprinos autorice je u provedenom istraživanju života i rada kao i teorijskog doprinosa McLuhanovog antropološkog pristupa medijima, posebno radiju, pri čemu je istaknula suvremenu teorijsku recepciju njegove teorijske ostavštine 

A 2 radovi ostalo
1.
Zgrabljić Rotar, Nada:"Razumijevanje medija: Marshall McLuhan - 40 godina poslije", Društveni obzor, Hrvatski radio Treći program - Emitirano 18. lipnja 2008. Urednica Ljiljana Tanasković i Ljiljana Strpić.

Indeksirano: Google Scholar

Rad je emitiran u povodu objavljivanja knjige Razumijevanje medija. Mediji kao čovjekovi produžeci (Understanding Media. The Extantion of Man, 1964). U radu autorica istražuje teorijski razvoj Marshalla McLuhana u okviru Torontske škole, relacija prema njegovu prethodniku i suradniku Harlodu Adamsu Innisu, relacija prema ostalim oralistima i antroplozima, kao primjerice Havelocku i predstavljaju se osnovna načela njihovih teorija kao i njihov doprinos tezama po kojima je McLuhan do danas ostao najpoznatiji. McLuhanove teze se analiziraju uz ilustriranje primjerima iz knjige Razumijevanje medija pri čemu je razvidna uvijek isticana McLuhanova osebujna retorika kojom je, prema njegovim kritičarima" raspoznavao značenja gdje su drugi vidjeli samo podatke ili ništa". Naime, kroz tekst se nastoji pokazati zbog čega se drži da je upravo McLuhan teoretičar koji je "rekao kako mjeriti fenomene koji su prije bili nemjerljivi", koji je na ljudsku dimenziju sveo recepciju i utjecaje medija kao nitko prije njega, i koji je otvorio mnoga pitanja antropološkog proučavanja medija bilo s aspekta usmene i pisane kulture ili s aspekta medija kao društvenih rituala. Doprinos rada je u tome što popularizira McLuhanovu teoriju temeljito prolazeći kroz knjigu Razumijevanje medija u kojoj pronalazi relevantne dijelove koji najbolje ilustriraju njegove teze, što daje veću mogućnost za cjelovitije razumijevanje.

Doprinos je autorice u popularizaciji znanosti kroz novi medij – radio, čime se otvara mogućnost šire recepcije novih medijskih teorija.

2. 
Zgrabljić Rotar, Nada: "McLuhan - Od radija do interneta", Društveni obzor, Hrvatski radio Treći program - Emitirano 25. lipnja 2008. Urednica Ljiljana Tanasković i Ljiljana Strpić.

U radu se istražuje onaj dio McLuhanovog rada po kojem ga smatraju najvećim i najzanimljivijim teoretičarom radija. Istražuje se također put od radija do virtualne stvarnosti prolazeći kroz McLuhanove teze i uspoređujući ih sa sadašnjim teorijama novih medija. Naime, teoretičari virtualnosti sve češće nalaze poticaje za proučavanje novih komunikacija i suvremenih tehnologija u McLuhan teorijskim istraživanjima koji je rado spajao nespojiva područja, upravo onako kao što to i mediji danas čine. Kao književni erudita i filozof, antropolog i pjesnik i dobar govornik, očekivao je od publike spremnost na promjene mentalnih i pojmovnih matrica razumijevanja medija i na istraživačku igru različitih vizija vizualne i pisane kulture. Radio je nazivao "bubnjem plemena" a o njemu je razmišljao kao o električnoj imploziji koja je značila potpuni preokret dotadanjeg smjera u kojem se kretao pismeni Zapad. U radu se istražuje tvrdnja da suvremeni ljudi u radiju traže izgubljenu magiju i ritual, a ne samo informaciju i bez toga je poznavanje i razumijevanje učinka radija nepotpuno. Tek kroz tu dimenziju, poruka se očituje kao magična moć koja dubinski uključuje svoje slušatelje. "Osobni doživljaj radija" je njegovo neposredno obilježje kao što su potvrdili uspješni primjeri korištenja radija (Orson Welles). Suvremeni teoretičari nastavljaju McLuhanovu ideju da su mediji produžeci ljudskih osjetila, osjetila za vid (televizija), osjetila za govor (radio) ili osjetila za "mišljenje" (internet). 

Doprinos kandidatkinje je u popularizaciji znanosti, odnosno povezivanju teorije Marshalla  McLuhana, stare pola stoljeća s modernim razmišljanjima cyber teoretičara o novoj medijskoj stvarnosti. 

Knjige- uredila i koautor

1. 
Košir, Manca, Nada Zgrabljić i Rajko Ranfl (1999) Život s medijima. Zagreb: Doron.


Indeksirano: Google scholar

Koautor je ovoga priručnika koji tematizira problem odgoja za medije, a namijenjen je roditeljima, nastavnicima i odgojiteljima. Tom je knjigom po prvi puta u Hrvatskoj, na popularan, ali iscrpan način predstavljen UNESCO-v koncept medijske pismenosti i Deklaracija o medijskoj pismenosti iz 1983. kojom je međunarodna zajednica upozorila na razvoj industrije medija i na važnost uvođenja medijske pismenosti u nacionalne obrazovne sustave. Mediji kao poprište borbe za profit, kroz reklame manipuliraju djecom, oponašanje nasilja i tolerancija nasilja se povećavaju razvojem  medijske industrije nasilja, a otupjelost prema estetskom i etičkom zbog prekomjernog konzumiranja medija djece i mladih, zabrinjavaju. Knjiga je utemeljen na desetogodišnjem teorijskom i praktičnom radu prof. dr.sc. Mance Košir i nastojanjima da se medijska pismenost uvede u škole i na sveučilišta u Sloveniji. Doprinos je što je dala koristan primjeren komparativni uvid u razvoj hravatskih medija te mogućnosti praktičnog rada s medijima kroz snimanje ili fotografiranje. 

Recenzenti su Barica Marentić-Požarnik i Zrinjka Peruško Čulek, a Minsitarstvo znanosti, obrazovanja i športa preporučilo je nastavnicima knjigu kao pomoćnu literaturu.

Kandidatkinja je ovom knjigom, povezujući suradnju s kolegama iz susjedne Slovenije,  po prvi puta u nas otvorila stručnoj i teorijskoj javnosti uvid u koncept medijske pismenosti i UNESCO –vu Deklaraciju o medijskoj pismenosti, ukazaujući na važnost medijskog odgoja i obrazovanja za medije kako za djecu, tako i za nasatvnike, roditelje i odgojitelje.

2. Zgrabljić Rotar, Nada (ur.) (2005) Medijska istraživanja i medijska disciplina od 1995. do 2005. Zagreb: Doron. 



Indeksirano: Google Scholar

Pristupnica je napisala analizu i uredila ovu monografiju posvećenu desetogodišnjem razdoblju izlaženja časopisa Medijska istraživanja, koju su recenzenti prof.dr.sc.Slavko Splichal i akademik Vlatko Silobrčić, ocijenili su je kao vrijedan doprinos razmijevanju stanja i razvoja komunikološke discipline u istraženom razdoblju, te da provedena analiza objavljenih znanstvenih radova, tema, autora i recenzenata omogućava sustavan uvid i doprinosi razvoju teorije medija i profesionalizaciji novinarstva u ovome okružju. U knjizi su o važnosti znanstvenih časopisa za znanstveni, kulturni i javni hrvatski prostor, te o ulozi Medijskih istraživanja u razvijanju znanstvene medijske zajednice u nas, pisali novinari Božo Novak i Mirko Bolfek, te znanstvenici i urednici drugih časopisa Biserka Cvjetičanin, Melita Poler Kovačič, Daniel Labaš i MatkoMarušić. 

Doprinos kandidatkinje je u tome što je ovom knjigom otvorila uvid u važnost memorijske funkcije znanstvenih časopisa u znanstvenoj zajednici. Na tragu slične prakse u drugim zemljama, sistematiziranjem i analizom podataka (koje su prikupili suradnici na knjizi) o objavljenim radovima u Medijskim istraživanjima dala je uvid u stanje discipline u razdoblju od 1995. do 2005. godine, a objavljivanjem tekstova uglednih kulturnih djelatnika, oslikala je jedno razdoblje kulturnog života i suradnje koji omogućen djelovanjem časopisa.

3.
Zgrabljić Rotar, Nada (ur.) (2005) Medijska pismenost i civilno društvo, Sarajevo: Media Centar. 323. str. (http://www.media.ba/mediacentar/compiled/p754.htm)
4. 
Prijevod knjige: Zgrabljić Rotar, Nada (ed.) (2006) Media Literacy and Civil Society. Sarajevo: Media Centar. Str. 336. str.(http://www.oneworldsee.org/node/11597)


Indeksirano: Google Scholar

Knjiga Medijska pismenost i civilno društvo (prevedena 2006. Media Literacy and Civil Society) na interdisciplinaran način tematizira aktualno pitanje medijske pismenosti i daje uvid u širok raspon mogućih pristupa razumijvenaju toga koncepta u teorijskom i empirijskom viđenju. Okupila je najvažnije stručnjake i znanstvenike u području medijske pismenosti iz Hrvatske i iz šire regije. Autori svojim znanstvenim prilozima i empirijskim istraživanjima o medijskim utjecajima i štetnim medijskim sadržajima upozoravaju na posljedice koje ti sadržaji mogu imati za razvoj djece i omladine te o važnosti medijske pismenosti za roditelje, nastavnike i djecu. Medijska pismenost polazi od pretpostavki da u ovo vrijeme medija nije dovoljno znati samo čitati i pisati, jer vrijeme medija zahtijeva nova znanja i vještine koje nisu samo tehničke prirode nego znače filozofska, kognitivna, kritička i estetska promišljanja medija. Na sustavan način, knjiga pokriva tematski vrlo široko područje koje se tiče medijske pismenosti. Ističe se vrlo složen odnos pojedinca i medija koji zahtijeva uspostavu pravednog i reguliranog odnosa na više razina, od etičke i moralne do zakonske regulative, pri čemu je temeljno pitanje poštivanja slobode medija, ali i slobode korisnika medija. Knjiga okuplja radove deset uglednih teoretičara iz Hrvatske i drugih zemalja u regiji i šire, koji istražuju važnost medijske pismenosti za razumijevanje etike (T. A. Bauer), međunarodnim standardima za poticanje razvoja koncepta medijske pismenosti (N. Zgrabljić Rotar), odgojem za medije u školskim praksama (K. Erjavec), nasilja i opasnih posljedica medijskog nasilja (B. Kriegel), uloge roditelja u medijskom odgoju djece (V. Ilišin), nezadovoljavajućim načinom prikazivanja djece u medijima (N. Korać i J. Vranješević), ulogom reklame u životu mladih (G. Peković), važnosti medija za umjetnost (S. Bezdanov Gostimir), ulogom medija u razvijanju govorne kulture (I. Ivas) te važnosti knjige kao medija u medijskom odgoju (M. Košir).

Znanstveni doprinos knjige je u tome što do tada,  pitanje odnosa medijske pismenosti i civilnog društva nije bilo obrađeno na sličan način ni u Hrvatskoj niti u BiH, gdje je knjiga tiskana. To je prva knjiga koja donosi originalne radove više autora o ovoj temi na hrvatskom, srpskom i bosanskom jeziku.U knjizi se pitanje medijske pismenosti i medijskog odgoja tretira sa različitih teorijskih, metodoloških i praktičnih aspekata, te je vrijednost knjige i u toj širini i raznolikosti pristupa, koji omogućavaju čitatelju da dobije vrlo široki uvid u teme i probleme koji se u današnjem svijetu povezuju s pitanjem medijske pismenosti.
Knjiga svojom raznolikošću tema, teorijskih pristupa i autora, svjedoči glavnu tezu UNESCO-a da je problem medijske pismenosti širi od nacionalnih granica. Prevedena je i objavljena i na engleskom jeziku i dostupna je u cijelosti na internetu, što može biti doprinos proučavanju ovoga područja u razmjeni studenata. 

Doprinos urednice i autorice je u tome što je knjigom pokazala poznavanje stanja u teoriji u području koje istražuje (medijska psimenost i civilno društvo te u organizacijskoj sposobnosti da okupi recentne teoretičare iz šire regije i europskih zemalja u cilju rada na raznolikoj ali tematski konciznoj knjizi.
Knjige autor

1. 
Zgrabljić Rotar, Nada (2007) Radio - mit i informacija, dijalog i demokracija. Zagreb: Golden Marketing i Tehnička knjiga.


Indeksirano: Google Scholar; CSA Linguistics and Lanugage Behavior Abstracts

Knjiga predstavlja originalno znanstveno djelo s teorijskom analizom i empirijskim istraživanjem uloge radija u javnoj komunikaciji. Polazeći od teze (koju potkrepljuje teorijskim sociološkim analizama Bergera i Luckmana, kao i van Dijkovom teorijom diskursa) da mediji i masovna komunikacija imaju ključnu ulogu u oblikovanju društvene stvarnosti, autorica definira radio kao društvenu instituciju te s tog aspekta analizira radijski informativni program i radijski dijalog promatrajući ih prije svega kao institucionalizirane oblike programirane komunikacije. U teorijskom dijelu, uz teoretičare sociologije, analiza se utemeljuje interdisciplinarno, koristeći područje antropologije (Eliade, Lévi-Strauss, Meletinski, McLuhan i drugi),  komunikologije (McQuail, Kellner, Jakubowicz, Kertzer, Potter, Tuđman, Splichal), retorike (Lotman, Škarić), kao i teorije književnosti (Bahtin, Solar, Havelock, Pavličić, Shipley) i teorije diskursa (van Dijk) te se na temelju toga gradi originalna teorija za klasifikaciju i analizu radijskog programa i radijskih žanrova. Istražujući prirodu radija kroz dva temeljna žanra - vijesti i dijalog, izvodi se teorijski i empirijski dokaz na primjeru informativnih emisija Hrvatskoga radija da su radijske vijesti visoko institucionalizirani suvremeni rituali koji imaju u suvremenom društvu onu ulogu koju su u primitivnim društvima imali plemenski rituali, pri čemu se ističe usporedba radija s "bubnjem plemena" koju je koristio prvi radijski teoretičar McLuhan.

U drugom dijelu je prikazano empirijsko istraživanje dijaloga u tri programa hrvatskoga radija. 

Istraživanje je metodološki dobro utemeljeno, a rezultati istraživanja su značajan doprinos razumijevanju razvoja programskih vrsta i žanrova na javnom radiju, kao i razumijevanju i klasifikaciji raznih oblika radijskog programa. Knjiga također uključuje pojmovnik za razumijevanje radija, koji studentima omogućava razumijevanje pojedinih pojmova i otvara mogućnost za znanstveno istraživanje područja jer je uz svaki pojam ponuđena literatura koja se na taj pojam odnosi. Na kraju knjige je i opsežan sažetak na engleskom jeziku. 

Autorica je ovom knjigom dala hrvatskoj komunikološkoj disciplini originalno znanstveno djelo koje, temeljeno na praksi i empirijskom istraživanju vijesti i dijaloga Hrvatskoga radija, daje inovativan teorijski doprinos proučavanju žanrova, govora i drugih elemenata radijskog medijskog diskursa.

Znanstveni radovi koji pristupnicu kvalificiraju za izbor

	       A 1
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5
	Ukupno (a1 + a2)
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4. B. Prikazi knjiga i skupova, uvodnici i ostalo

1.
 Predgovor hrvatskom izdanju knjige Lynette Sheridan Burns (2009) Razumjeti novinarstvo. Zagreb: Naklada Medijska istraživanja, Biblioteka Budi novinar. 

2.
Predgovor hrvatskom izdanju knjige Simon Cottle (2009) Informacije, odnosi s javnošću i moć. Zagreb: Naklada Medijska istraživanja, Biblioteka Mediji u fokusu


Indeksirano: Library, Information Science & Technology Abstracts

3. 
Uvodnik, Medijska istraživanja, 2008, god.14, br.1, str. 1-2.


Indeksirano: Library, Information Science & Technology Abstracts;

4.
 Prikaz knjige Marshall McLuhan (2008) Razumijevanje medija. Mediji kao čovjekovi produžeci. Zagreb: Golden Marketing i tehnička knjiga. 2008., u Medijska istraživanja, 2008, god.14, br.1, str.94-99.

5.
 Prikaz knjige Ulla Carlsson, Samy Tayie, Genevieve Jacquinot-Delaunay and Jose Manuel Pereza Tornero (ur) (2008) Emprouwerment Trough Media Education. An Intercultural Dialogue. Goeteborg. Nordicom. Medijska istraživanja, 2008, god.14, br.1, str. 104-107. Indeksirano: Library, Information Science & Technology Abstracts
6. 
Prikaz knjige Lynette Sheridan Burns (2008) Razumjeti novinarstvo. Zagreb: Naklada Medijska istraživanja. Medijska istraživanja, 2008, god. 14, br.2, str. 127-128.


Indeksirano: Library, Information Science & Technology Abstracts

7. 
Prikaz knjige Simon Cottle (2008) Informacije, odnosi s javnošću i moć. Zagreb: Naklada Medijska istraživanja, 2008, god. 14, br.2, str. 128-130. 

8. 
Predgovor (Editorial) Zborniku radova s međunarodne konferencije Kraljski Dalmatin - 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu, Odjel za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru, 2007., str. 9-12. 

9.
Uvodnik “Medijska pismenost u hrvatskoj medijskoj i obrazovnoj strategiji”, Medijska istraživanja/Media Research, 2003., god. 9 br. 2, str. 5-8.

10.
 Prikaz knjige Parry Aftab (2003) Kako prepoznati opasnosti Interneta. Vodič za škole i roditelje, Zagreb: Neretva. Medijska istraživanja/Media Research, 2003., god. 9 br. 2, str. 111-113.

11.
Prikaz knjige Carin Åberg(1999) The Sound of Radio. On Radio as an Auditive Means of Communication. Stockholm University: Department of Journalism, Media and Communication. Medijska istraživanja/Media Research, 2000, god. 6 br. 1, str. 125-126.

12.
Prikaz knjige Karmen Erjavec (1998) Novinarska kvaliteta, Ljubljana: FPD; Medijska istraživanja/Media Research, 1999., god. 5 br. 1, str. 138-140.

13.
Prikaz knjige Manca Košir (ur.) (1995) Otrok in mediji, ur. Manca Košir, Ljubljana, ZMPS, 1995; Medijska istraživanja/Media Research, 1995., god. 1 br. 2, str. 298-301.

14.
Prikaz konferencije IAMCR – Conference: Communication Beyond the Nation States, Portorož, Slovenia, 27-1 July, 1995; Medijska istraživanja/Media Research, 1995., god. 1 br. 1, str. 152-154.

Popularni članci u tiksu 

1. 
 Članak komentar „Slučaj Severina ili tabloidizacija javne televizije“, Vjesnik, 8. lipnja, 2004.

2.
 Članak komentar «Story SuperNova ili zabavljati se do smrti: Mali suvremeni gladijatori u areni medijskoga tržišta», Vjesnik, 13. svibnja, 2003.

3.
Članak komentar«Treba raspravljati na temelju brojeva, a ne na temelju interesa», Vjesnik, 15. Studenoga, 2003.

4. 
Članak komentar “Inicijativa za javni radio. Opasno je mjeriti vrijednost radija samo marketinškim kriterijima”, ZarezII/33, 8. lipnja, 2000.

5. C. Znanstveni i stručni projekti
Projekti MZOŠ-a

Od 2007. godine, voditeljica je projekta "Tradicija u hrvatskoj javnoj političkoj komunikaciji" Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH od 2008. godine (269-0000000-3600).

Od 2003. do 2006. godine bila je član istraživač znanstevnog projekta „Medijski, komunikacijski i kulturni aspekti civilnog društva“, voditeljica projekta bila je prof.dr.sc. Zrinjka Peruško (0017003), IMO, Zagreb.

Od 1995. do 1997. sudjelovala je na projektu „Hrvatska demokracija i mediji" Ministarstva znansti, obrazovanja i športa RH, Fakultet političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu. Projekt je vodio prof.dr.sc. Pavao Novosel.

Projekti u zemlji financirani iz drugih izvora

Godine 2007. vodila je emprijsko istraživanje i projekt "Stranci naši prijatelji! Jesu li razlike mostovi ili prepreke za ulazak u EU?" Odjela za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru.

Godine 2009./2010. istraživač u znanstvenom projektu „Monitoring medijskog razvoja - implementacija UNESCO-vih indikatora medijskog razvoja, Hrvatska", voditeljica prof.dr.sc. Z..Peruško, Centar za istraživanje medija i medijskih komunikacija, CIM, Fakultet političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu.

	
	


Međunarodni znanstveni projekti 

Međunarodna stipendija od 1999. do 2000. godine za individualni projekt “Media and Democratic Discourse: Dialogue Genre in Croatian Radio Broadcasting” (fond Research Support Scheme Grant (RSS) No. 948/1999). 
Istraživač je i suradnik u dva međunarodna znanstvena medijska projekta Europske komisije: od 2005. godine do 2009. godine na projektu COST A 30 „East of West: setting a New Central and Eastern European Media Research Agenda” (http://www.cost.esf.org/domains_actions/isch/Actions/European_Media_Research_Agenda).

Od 2004. godine do 2006. godine istraživač je na projektu COST A 20, radna grupa “Digital Radio Cultures”- "The Impact of the Internet on the Mass Media in Europe"(http://www.drace.com/). 
6. D. Sudjelovanje na stručnim i znanstvenim skupovima

Pozvana izlaganja

2005. “Digitalna kultura i radio – Projekt DRACE”, Mediji i digitalna konvergencija, Politike i trendovi razvoja u Europi i u Hrvatskoj, 19. listopada 2005., HND, IRMO, Zagreb.

2004. «Hrvatska medijska politika – dostignuća i perspektive», Medijska politika u procesu transformacije jugoistočne Evrope, Friedrich Ebert Stiftung, 24. i 25. rujna 2004., Beograd, Srbija i Crna Gora.

2000. “Inicijativa za javni radio u Hrvatskoj”, Deset godina poslije – Mediji u tranziciji u srednjoj i istočnoj Europi: Nova strategija za neovisne i pluralističke medije u Hrvatskoj, 10.-11. studenoga., HND - IRMO Zagreb.

Prihvaćena izlaganja 

2009. „ Tabloidizacija i službe za odnose s javnošću: Tajna veza ili sretan brak?” Međunarodna konferencija Tabloidizacija medija, 19.-21. lipnja, Danilovgrad, Crna Gora.

2009. “Društvena odgovornost i mediji na primjeru turizma”, Međunarodna konferencija Mediji i turizam, 20.-22. ožujka 2009. Sveučilište u Zadru.

2009. “Internet as a Source of Information for Tourists - Case Croatia“, The 2009 International Conference on e-Commerce, e-Administration, e-Society, and e-Education (e-CASE 2009), 8. - 10. siječnja, Singapore.

2008. “Medijska pismenost u vremenu globalizacije i kulturnog medijskog imperijalizma”, Psihologija – mediji, etika, 1. - 4. listopada, Poreč.

2008. “Medijska prava djece i važnost medijskog opismenjavanja nastavnika” , Perspektive cjeloživotnog obrazovanja učitelja i odgojitelja, Međunarodni znanstveno-stručni skup, 30. - 31. svibnja, Sveučilište u Zadru.

2006. "Mediji 200 godina nakon Kraljskog Dalmatina - Kriza identiteta novinarske profesije",  Međunarodni znanstveni skup Kraljski Dalmatin - 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva, 12-13. srpnja, Sveučilište u Zadru.

2006. "Suvremeni koncept medijske pismenosti kao dio komunikacijskih znanosti" Znanstveni kolokvij Komunikacijske znanosti, 3. svibnja, Hrvatski studiji Sveučilište u Zagrebu.

Stručni skupovi 

2009. „Vrijeme medija, vrijeme promocije – Informacije, odnosi s javnošću i moć“, Međunarodni stručni skup XXI. Proljetna škola školskih knjižničara RH, 22.-25- travnja 2009. Zadar. Agencija za odgoj i obrazovanje (pozvano izlaganje).
2007. „Pravo na privatnost: Standardi za zaštitu prava djece u medijima”, Izvještavanje o djeci - Inicijativa za zaštitu privatnosti djece u medijima".Ured Pravobraniteljice za djecu u suradnji s Glavnim državnim odvjetnikom, Ministarstvom unutranjih poslova i Hrvatskim novinarskim društvom. Zagreb, 29. svibnja 2007. godine u Hrvatskom novinarskom domu (pozvano izlaganje).

2007. "Recenziranje znanstvenih članaka u maloj znanstvenoj zajednici", Okrugli stol urednika društvenih časopisa, Odjel za informatologiju i komunikologiju, Sveučilište u Zadru, Zadar, 28. - 29. rujna (pozvano izlaganje).

2007. "Medijska pismenost i komunikacijska prava djece", Seminar za voditelje županijskih stručnih suradnika školskih knjižničara, mentora i savjetnika, Opatija, 13. srpnja (pozvano izlaganje). 

2007. "Kako zaštiti prava djece u medijima - UNESCO-ov koncept medijske pismenosti i uvjeti za razvoj profesionalnih standarda i etike za prava djece u medijima", 47. Skupština novinarskog društva, Opatija (pozvano predavanje).

2003. “Medijske strategije i incijative prema djeci u RH”, Redovna godišnja izvještajno-programska i tematska skupština Saveza društava “Naša djeca”, Opatija, 29.-30. ožujka (pozvano predvanje).

2003. “UNESCO-v koncept medijske pismenosti – Media Literacy”, Media Centar, Sarajevo, Bosna i Hercegovina, 11. lipnja (pozvano predavanje)..
2002. “Dijete i mediji u Hrvatskoj” Redovna godišnja izvještajno-programska i tematska skupština Saveza društava “Naša djeca”, Zagreb, 16. ožujka (pozvano predavanje)..

2001. «I bambini e le media”, Die Schule in Europe zwischen Tradition und Reform, 9.-10. studenoga, Susreti Alpe Adria, Soroptimist International, Trieste, Italia (pozvano predavanje).

7. E. Ocjena znanstvenog rada 

Znanstveni rad pristupnice sadržajem i kakvoćom pokazuje da je riječ o plodnoj znanstvenici s kreativnim i inovativnim radovima te s organizacijskim sposobnostima za izvođenje samostalnih projekata i za uredničku djelatnost. Radovi pristupnice indeksiraju se u Library, Information Science & Technology Abstracts (10 radova), CSA Sociological Abstracts (1 rad), CSA Linguistics and Lanugage Behavior Abstracts (3 rada), CSA Worldwide Political Science Abstracts (1 rad) i Google Scholar (63 zapisa). 

Empirijska istraživanja, pristupnica utemeljuje na dugogodišnjoj medijskoj praksi, a teme vezuje često uz svoje sudjelovanje u međunarodnim znanstvenim projektima i skupovima, što radovima daje praktičnu vrijednost i opravdanost te znanstvenu aktualnost metodoloških pristupa i teorijskih ishodišta. Pristupnica je objavljivala pretežito samostalno, a objavila je i dva znanstvena rada sa svojim studenticama, te jedan znanstveni rad sa svojim doktorandom. Posvetila je pozornost popularizaciji znanosti i razvijanju suradnje između teorije i prakse. Brojem, temama i kakvoćom njezini su radovi doprinos hrvatskoj komunikološkoj teoriji.

8. III. NASTAVNA DJELATNOST

Do 1998.godine pristupnica je surađivala u nastavi na Novinarstvu Fakulteta političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu gdje je vodila praktikum kolegija "Kultura govora". Od 1998. godine do 2005. godine izvodila je nastavu na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu i utemeljila  kolegije “'Novinarstvo - Radio“ i “Kultura govora“. U lipnju godine 2006. birana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta te je od tada redovito zaposlena na Sveučilištu u Zadru na Odjelu za informatologiju i komunikologiju, sada Odjel za turizam i komunikacijske znanosti. Utemeljila je i izvodi nastavu interkatedarnih kolegija "Medijska pismenost" i "Mediji i kultura" te kolegij "Komunikologija masovnih medija" na dodiplomskoj nastavi, te u diplomskoj nastavi kolegije "Medijski žanrovi", "Suvremeno novinarstvo" i „Elektronički mediji“. Stalnu znanstveno-nastavnu suradnju ostvaruje s Fakultetom za elektrotehniku, računarstvo i informatiku, Institutom za medijske komunikacije, Sveučilište u Mariboru (Slovenija) u dodiplomskoj i diplomskoj nastavi i nastavi doktorskog studija. Također, s Fakultetom za društvene znanosti Sveučilišta u Ljubljani od akad. god. 2009./2010. predaje u diplomskoj nastavi Novinarstva kolegij „Novinarstvo-Radio“. Ostvarila je povremeno suradnju u nastavi na Fonetici Filozofskog fakulteta u Zagrebu te na Fakultetu za organizaciju i informatiku u Varaždinu, Pravnom fakultetu u Zagrebu, Diplomatskoj akademiji u Zagrebu i Media Centru u Sarajevu (BiH). Od akad. god. 2008./2009. predaje i mentor je na Odsjeku za informacijske znanosti Sveučilišta u Zagrebu u nastavi doktorskih studija. 
9. A. Članstvo i funkcije u ustanovama i stručnim organizacijama

Od akademske godine 2006./2007. do akad. god. 2009./2010. pristupnica je bila zamjenica pročelnika Odjela za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru.

Godine 2008. godine, odlukom Hrvatskog sabora imenovana za vanjskog člana Odbora za informatizaciju, informiranje i medije Hrvatskoga sabora. 

Godine 2003. imenovana je odlukom Hrvatskoga sabora u Upravno vijeće Hrvatske izvještajne novinske agencije HINE, gdje je obnašala funkciju podpredsjednice Vijeća. 

Od 2002. godine članica je Nacionalnog odbora za UNESCO Ministarstva vanjskih poslova RH, u programu "Memory of the World". 

Godine 2000. godine bila je član Vladine radne skupine za izradu Zakona o HRT-u. 

Bila je od 2001. godine članica i voditeljica Radne skupine za pripremu Temeljnih smjernica za izradu strategije razvoja medijske politike prema djeci i medijskog obrazovanja djece Državnoga zavoda za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži RH, a od 2002. do 2003. vodila je projekt Dijete i mediji, kao stručni suradnik Nacionalnog vijeća za djecu. 

Članstva u programskim i organizacijskim odborima znanstvenih konferencija:

2009. Međunarodni znanstveni skup "Tabloidizacija medija, II. Crnogorski medijski dijalozi", 19.- 21. lipnja 2009. Danilovgrad, Crna Gora; 

2009. Međunarodna znanstvena konferencija "Mediji i turizam", Sveučilište u Zadru, Odjel za informatologiju i komunikologiju, 20.-22. ožujka 2009, Zadar i Nin;

2008. Međunarodna znanstvena konferencija "Psihologija-mediji-etika", Hrvatsko psihološko društvo i Društvo psihologa Istre, 1.-4. listopada 2008, Poreč; 

2007. "Okrugli stol urednika društvenih časopisa", Odjel za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru i Ministarstvo znanosti; 
2006. "Međunarodni znanstveni skup Kraljski Dalmatin - 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva", Odjel za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru ,12-13. srpnja. 2006. Zadar; 

2005 "Agencijsko novinarstvo danas – HINA 15 godina", HINA i časopis Medijska istraživanja, Novinarski dom, 24. listopada 2005., Zagreb; 

2004 „Fotografija kao medij: Slike Domovinskog rata“, časopis Medijska istraživanja. časopis Polemos i Vojni muzej Grada Zagreba, Konferencijska dvorana Ministarstva obrane, Zvonimirova 10, Zagreb, 26. lipnja, 2004., Zagreb;
2000. “Medijsko proljeće – Intermedia 2000”, Fakultet političkih znanosti, Sveučilište u Zagrebu, 3. – 4. travnja 2000. Zagreb;

1999. “Medijsko proljeće – Intermedia '99”, Fakultet političkih znanosti, Sveučilište u Zagrebu, 12.-13. ožujka 1999. Zagreb;

1998. “Etika i novinarstvo”, Časopis Medijska istraživanja i Fakultet političkih znanosti,Sveučilište u Zagrebu, 12. lipnja 1998., Zagreb; 

1996. “Uloga lokalnih radio i televizijskih postaja u procesu demokratizacije medija i društva”, časopis Medijska istraživanja i Hrvatsko novinarsko društvo, Zagreb, 15.-16. studenoga 1996., Zagreb.

B. Mentorstvo

Od 1999. do 2009. ostvarila mentorstvo na desetak diplomskih i završnih radova iz područja komunikologije.sa studenticama kojima je bila mentor objavila dva znanstvena rada: 2003. Nada Zgrabljić i Sonja Hršak "Akcenti na Hrvatskome javnom radiju: Škarićeve teze na provjeri" Accents on Croatian Public Radio: Verification of Škarić(s Theses") Govor/Speech, Zagreb, XX, br. 1-2, str.133-147. i 2009. Nada Zgrabljić Rotar i Đurđa Vrljević Šarić: "Croatian Journalism Education Landscape" U: Terzis, G. (ur.) (u tisku 2009) European Journalism Education, Bristol: Intellect Books, Chicago: The University of Chicago Press.
Bila je mentor u izradi doktorskog rada "Hrvatski tisak u promociji načela borbe protiv mina" Josipa Čerine, na Poslijediplomskom studiju Kultura i turizam Sveučilišta u Zadru. Teza obranjena pred povjerenstvom prof.dr.sc. Josip Vidaković i prof.dr.sc. Aleksandar Halmi na Sveučilištu u Zadru 30. lipnja 2009. U koautorstvu sa studentom objavila izvorni znanstveni rad: 2009. Josip Čerina i Nada Zgrabljić Rotar: "Communication in Crises: Meda Press Coverage on Landmine" ("Krizno komuniciranje i mediji: Izvještavanje tiska o minskim nesrećama"), Medijska istraživanja/Media Research, god. 15, br. 1, str. 143-163. 

Mentor je u izradi nekoliko magisterija te je predložena za mentora u izradi dva doktorata.

10. IV. MIŠLJENJE I PRIJEDLOG
Dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar aktivna je znanstvenica u području informacijskih znanosti, grana komunikologija, što dokazuje objavljenim znanstvenim radovima, nastavnom djelatnošću, te više domaćih i međunarodnih znanstvenih projekata u kojima je bila voditelj ili suradnik. Znanstveni interes usmjerila je na medije, medijsku politiku i medijsku pismenost te na različite teme iz područja komunikologije, posebno one koje prate razvoj radija. U tim je područjima dala znanstveno izvoran i praktično koristan doprinos, te otvorila teme i znanstvena pitanja za daljnja empirijska istraživanja. Aktivno se iskazala u javnim društvenim nastupima i inicijativama za slobodu medija i promociju medijske pismenosti.

Pristupnica je uspješna nastavnica, predlaže i uvodi nove kolegije, ističe se kao mentor te priprema i objavljuje radove sa studentima.

Na temelju izloženog, Povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar:

1. ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, jer je objavila 23 znanstvena i stručna rada, od kojih je 18 u kategoriji a1 i 5 u kategoriji a2 što je kvalificira za izbor u znanstveno zvanje.

2. udovoljava općim uvjetima iz Odluke Rektorskog zbora za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavno-znanstvena zvanja (NN 106/06) jer:

a) u svojstvu nastavnika na visokom učilištu izvodila je nastavu više od 300 norma sati,

b) uvela je više od 10 novih predmeta koje je samostalno osmislila i za koje je predložila literaturu,

c) pod njezinim je mentorstvom izrađeno 9 diplomskih i 3 završna rada, a sa studentima je napisala i objavila dva znanstvena rada,

d) dokazala se kao sposoban mentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju objavivši znanstveni rad u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij,

e) održala je 7 prihvaćenih izlaganja na međunarodnim znanstevnim skupovima, te 10 izlaganja na stručnim skupovima; te je održala i 3 pozvana izlaganja na domaćim i međunarodnim skupovima,  

f) ostvarila je trajnu i kontiniranu znanstveno-nastavnu suradnju sa Sveučilištem u Mariboru te sa Sveučilištem u Ljubljani. 

Na temelju izloženoga, te na temelju pozitivne valorizacije rada kandidatkinje od strane studenata, držimo da dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar u cijelosti ispunjava sve potrebne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvenih znanosti, polju informacijske znanosti, grana mediji.

U Zagrebu, 14. studenoga 2009.                                                              

 Povjerenstvo:

Prof. dr. sc. Jadranka Lazić-Lasić

                                                                                 Prof. dr. sc. Miroslav Tuđman

                                                                               Prof. dr. sc. Stjepan Malović

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor 

Dr. sc. Vladimir Mateljan, redoviti profesor

Dr. sc. Vladimir Šimović, redoviti profesor
Zagreb, 21. prosinca 2009.

Na osnovi traženja Učiteljskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu koje je raspisalo natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje  docenta, izvanrednog ili redovitog profesora u području društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 4. svibnja 2009. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li dr. sc. Ljubica Bakić Tomić, koja se jedina prijavila na natječaj, uvjete propisane člankom 42. ZZID-a (NN 59/96) i člankom 74. ZVU-a (NN, 59/96), te Minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta (NN, 94/96) i Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (NN, 38/97), za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora. 

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Natječaj je objavljen u “Narodnim novinama” br. 21/2009. od 16. veljače 2009. Na natječaj se prijavila dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić, docentica na Katedri za informacijske znanosti na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu kao jedini pristupnik.

PODACI IZ ŽIVOTOPISA PRISTUPNICE
Dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić rođena je 17. prosinca 1955. godine u Zagrebu. Po narodnosti je Hrvatica. Državljanka je Republike Hrvatske.

Nakon završene 14. opće gimnazije u Zagrebu (1974.), diplomirala je 1978. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu grupe: A-pedagogiju i B-sociologiju te stekla zvanje prof. pedagogije i sociologije. Iste godine upisuje Poslijediplomski studij bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, te je 1983. godine stekla zvanje magistra informacijskih znanosti na temu: „Uloga bilježaka u usvajanju novog gradiva“. Doktorat znanosti stekla je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Odsjeku informacijskih znanosti 2003. godine, gdje je obranila tezu pod naslovom: „Komunikološko-menadžerski profil rukovoditelja u hrvatskoj policiji“ i tako stekla zvanje doktora društvenih znanosti u polju informacijskih znanosti, grani komunikologija.

U upisnik znanstvenih radnika upisana je pod brojem 119561.
Od 1978. do 1984. godine radila je kao srednjoškolski nastavnik u Pedagoškom obrazovnom centru „Bogdan Ogrizović“ u Zagrebu, predavajući nastavne predmete: Pedagogiju i didaktiku, sociologiju i školsku higijenu. 

Od 1984. do 1992. godine radila je kao pedagog-savjetnik u Obrazovnom centru MUP-a RH u Zagrebu. Bila je član razvojne službe. 

Od 1992. do 1994. godine, kada je osnovana Policijska akademija, radi kao pedagog-savjetnik na organizaciji tečajeva za policiju te i sama drži brojne tečajeve „Kulture komuniciranja“.

Od 1994. do 2004. godine, radi na Visokoj policijskoj školi – Policijske akademije MUP-a RH kao viši predavač.  

1992. – 1995. radi kao vanjski suradnik Ekonomskog instituta u Zagrebu te sudjeluje u realizaciji nastave na poslijediplomskom studiju MB za nastavni predmet: Socio-psihološki aspekti organizacijskog ponašanja s prof.dr.sc. Milanom Jurinom.

Od 1. travnja 2004. godine zaposlena je na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu kao visokoškolski nastavnik u zvanju docenta za nastavne predmete: Osnove informatike, Metodika nastave informatike, Građa računala i Obrazovna komunikologija.    

Od 2006. do 2009. godine obnaša funkciju pročelnice Odsjeka za odgojiteljski studij na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu, a nakon isteka mandata preuzima dužnost Prodekanice za opće poslove, studij i studente Odsjeka u Čakovcu, Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Zamjenica je pročelnika katedre za Informacijske znanosti na istoimenom fakultetu u drugom mandatu. 

Tijekom svog radnog vijeka uz znanstveno usavršavanje prošla je i kroz brojna stručna usavršavanja te stekla slijedeće certifikate:

1992. Certificate for having fulfilled the requirements of the «101» course in "Transactional analysis", kod Jane Blarke, CPTSTA, Netherland. Serijal vikend radionica iz interpersonalne komunikacije kao što su: Upravljanje konfliktom, Upravljanje stresom, Analiza životnog skripta (Predavača: PhD George Kohlrieser, USA i Jann Stuart, GB). 1994. Komunikacijski treninzi I. i II. pod vodstvom dr.sc. Pavla Brajše.

Od stranih jezika vlada: engleskim, bugarskim, makedonskim, ruskim  i esperantom.

Od 1978. –1992. članica je HPKZ-a (Hrvatski pedagoško-književni zbor).

Od 1990. – 1992. članica je Predsjedništva HPKZ-a i voditelj sekcije usmjerenog obrazovanja.

Od 1994. – do 2003. članica je Hrvatskog društva za prosudbu rizika.

Od 1998.  članica je Hrvatskog komunikološkog društva.

Od 2006. članica je Matice Hrvatske u Zagrebu.

Od 2006. godine zamjenica je člana Vijeća područja društvenih i humanističkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu,  a od 2009. postaje članicom istog Vijeća.

Od 2005. do 2008. godine pristupnica, dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić, jedna je od voditeljica međunarodnog znanstvenog skupa Specijal Focus Symposium on CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, koji se održava u Baden-Badenu, Njemačka. (Editors: Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., prof.dr. Vladimir Šimović and Conference Chair: prof.dr. George E. Lasker). 

Pristupnica je i jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa The First Specijal Focus Symposium on ICSKS: Information and Communication Sciences in the Knoeledge Society, October 25th to 26th., 2007., održanom u Zadru. (Editors: prof.dr. Vladimir Šimović, Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr).

Pristupnica je I jedna od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa The 2nd Specijal Focus Symposium on ICESKS: Information, Communication and Economic Sciences in the Knowledge Society, November 13th – 14th., 2008., održanom u Zadru. (Editors: prof.dr. Vladimir Šimović,  Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr).


Dobitnica je jednog domaćeg i tri međunarodna priznanja:

1. 2005. Dobitnica je Priznanja za razvijanje nastavnih programa i izvrstan rad sa studentima od strane Visoke škole za poslovanje i upravljanje «Baltazar Adam Krčelić» u Zaprešiću.

2. International Institute for Advanced Studies in Systems Research and Cybernetics, dodijelio je:  Outstanding Paper Award to Jasmina Božić, Armano Srbljinović, Ljubica Bakić-Tomić for presenting an outstanding paper at the 18th International Conference on System Research, Informatics and Cybernetics held August 7-12, 2006 in Baden-Baden, Germany and for their significant contribution to the advancement of knowledge in the field.

3. International Institute for Advanced Studies in Systems Research and Cybernetics, dodijelio je: Outstanding Paper Award to Anja Wertag, Ivana Šakić, Maja Boban, Ljubica Bakić-Tomić for presenting an outstanding paper at the 18th International Conference on System Research, Informatics and Cybernetics held August 7-12, 2006 in Baden-Baden, Germany and for their significant contribution to the advancement of knowledge in the field.

4. International Institute for Advanced Studies in Systems Research and Cybernetics, dodijelio je: Outstanding Paper Award to Ljubica Bakić-Tomić, Danijela Bertić, Vesna Markovac for presenting an outstanding paper at the 19th International Conference on System Research, Informatics and Cybernetics held August , 2007 in Baden-Baden, Germany and for their significant contribution to the advancement of knowledge in the field.

Ostali podaci o nastavnim, stručnim i drugim aktivnostima kandidata

1994. do 2004. godine, na Visokoj policijskoj školi – Policijske akademije MUP-a RH kao viši predavač je izvoditelj nastavnih predmeta: „Osnove komunikologije“, nositelja prof.dr.sc. Marija Plenkovića, „Metodologija istraživanja sigurnosnih pojava“ nositelja prof.dr.sc. Borisa Petza i sudjeluje u realizaciji kolegija: „Organizacija i rukovođenje“ nositelja prof.dr.sc. Milana Jurine. 

Od 2001. godine  na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje s pravom javnosti  "Baltazar Adam Krčelić" u Zaprešiću  nositelj je kolegija: „Poslovno komuniciranje“ i „Protokoli i odnosi s javnošću“ na dodiplomskom stručnom studiju „Poslovni tajnik“.

Od  2004. godine na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu kao visokoškolski nastvnik u zvanju docenta nositelj je kolegija: „Osnove informatike“, „Metodika nastave informatike“, „Građa računala“ i „Obrazovna komunikologija“ na diplomskom studiju Razredne nastave, na modulu Informatika istog studija, te na stručnom studiju Predškolskog odgoja. 

Od 2006. godine na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje s pravom javnosti  "Baltazar Adam Krčelić" u Zaprešiću  na stručnom diplomskom studiju „Projektnog menadžmenta“ nositelj je kolegija: „Poslovno komuniciranje“ i „Metodika timskog rada“.
Od 2006. do 2009. godine radi kao honorarni nastavnik na Sveučilištu u Dubrovniku, i to: na dodiplomskom studiju: „Mediji i kultura društva“ gdje je nositelj kolegija „Uvod u odnose s javnošću“ i na diplomskom studiju „Odnosi s javnostima“ nositelj kolegija „Metodologija istraživanja u odnosima s javnostima“, „Organizacija i menadžment“ te „Interperonalna komunikacija“.

Od 2007. godine na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje s pravom javnosti  "Baltazar Adam Krčelić" u Zaprešiću  je suradnik u izradi diplomskog specijalističkog studija „Komunikacijski menadžment“, prvog takve vrste u Republici Hrvatskoj, gdje uvodi nove nastavne predmete: Metodologija istraživanja u odnosima s javnostima, Kreativni alati u menadžmentu i Interpesonalna komunikacija.
Od 2008. godine je nositelj više informatičkih i komunikoloških kolegija znanstvenog poslijediplomskog doktorskog studija "Rani odgoj i obvezno obrazovanje", na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, u modulu „Informatika u primarnom odgoju i obrazovanju“ uvodi kolegije: „Komunikacijsko-informacijski model aplikacije ICT u školi“, te dva izborna kolegije za sve polaznike doktorskog studija: „Poslovno komuniciranje“ i „Odnosi s javnošću“.

ZNANSTVENA DJELATNOST

Pristupnica je doktorirala 2003. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s disertacijom "Komunikloško-menadžerski profil rukovoditelja u Hrvatskoj policiji“ te time stekla akademski stupanj doktora društvenih znanosti, znanstvenog polja informacijske znanosti, grane komunikologije.

Pristupnica je odlukom Matičnog povjerenstva za područje društvenih znanosti – polje informacijskih znanosti, (br.: 01-3945/1-2003. od 17. prosinca 2003. godine), izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno polje informacijskih znanosti u području društvenih znanosti.
Od 1996. nositelj je projektnog zadatka "Relacije edukativnog programa interpersonalne komunikacije u preveniranju stresa i konflikata kod pripadnika policije" na projektu  Ministarstva znanosti i tehnologije pod nazivom: "Psihološki korelati ponašanja i stresa".

Od 1998. suradnik-istraživač na projektu Ministarstva znanosti i tehnologije "Hrvatski mediji na pragu 21. stoljeća".

Od 1999. nositelj projektnog zadatka "Komunikološko-menadžerski profil rukovoditelja u hrvatskoj policiji" na projektu MUP-a RH pod naslovom:  "Međuovisnost uspješnosti obrazovanja i kvalitete policijskog rukovođenja".

Od 2001. suradnik na projektu Ministarstva znanosti i tehnologije "Policija i zaštita osjetljivih skupina: maloljetnika, žena i manjina".

Od 2003. suradnik na razvojnom projektu MUP-a RH pod nazivom: "Policija u zajednici".
            Od 2007. godine je glavni istraživač i voditelj znanstvenog projekta «Informacijsko-komunikacijske kompetencije edukatora» kojeg financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Projekt je odobren na 3 godine,.(vidi www.mzos.hr/znanstveni projekti/)

Od 27.03. 2007. sudjeluje na Međunarodnom znanstvenom projektu Psychology and Sociology of Ecomomic Behaviour, voditeljice projekta PhDr. Mgr. Zuzanom Hubinkovom, Ph.D. kojeg financira Češka Republika. Doc.dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić bila član autorskog tima. Rezultat rada na projektu je tiskanje sveučilišnog udžbenika za Ekonomsko sveučilište u Pragu.
Dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić do sada je objavila 4 knjige (od toga dvije u inozemstvu), 1 skriptu, te 31 znanstveni rad (23 A1 i  8 A2), sudjelovala je na 10 međunarodnih znanstvenih skupova. 

A) Znanstveni radovi do prethodnog izbora (za docenta)
Analitički ćemo prikazati i ocijeniti znanstvene radove i knjige koje prema mišljenju ovog povjerenstva kvalificiraju kandidatkinju za izbor u zvanje izvanrednog profesora:


Knjige:  

1.  Bakić-Tomić, Ljubica i drugi: Policijski priručnik: temeljne ovlasti policije. Zagreb: Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Policijska akademija, 2002.  ISBN 953-161-148-3, (priručnik).
[A1] U ovom radu, u jednakom suautorstvu, prikazane su ovlasti policije, posebni postupci policije, neka kriminlistička pitanja, te odnos prema građanima kao temelj vjerodostojnosti, učinkovitosti i sigurnosti policijskog službenika,te pravila ophođenja  i postupanja s građanima.

2.  M.Grubišić-Ilić, Lj.Bakić-Tomić, Ž. Jančić: Recite životu DA, Unicef, 

     Zagreb, 1998. (priručnik)

[A1] U ovom radu u jednakom suautorstvu napisan priručnik koji je namijenjen zaštiti mladeži od oružja i ostalih ubojitih sredstava u ratnom i poratnom periodu.

U priručniku se razrađuje algoritam mogućih komunikativnih vizualnih oblika komuniciranja u procesu stradavanja zbog neopreza, pretjerane hrabrosti, 

nepromišljenosti,panike ili znatiželje koji prate mladež od puberteta do adolescencije. 

Kako mladež u tom periodu ponekad traži rješenje svih problema u samoubojstvu (posebno u poratnim godinama) prikazani komunikativni algoritam upoznavanja i dobivanja relevantnih informacija za potrebe mladeži je dobrodošao priručnik za sve mlade koji se nalaze u bezizlaznoj situaciji ili su u neposrednim oblicima opasnosti ili krize.Priručnik je dobro došao i stručnjacima koji rade s populacijom mladeži (psihijatri, pedagozi i komunikolozi). Priručnik je prakseološki komunikološki doprinos sustavnom i praktičnom pristupu u procesu kriznog komuniciranja.

3. Kozarić-Kovačić, Dragica; Grubišić-Ilić, Mirjana; Rutić, Lana; Bakić-Tomić, Ljubica. Budi odgovoran. Zagreb: Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Policijska akademija, 2000. UNICEF, Zagreb, 2000., pages 43-65. (projekt evaluacije). 
 [A1] U ovom radu u jednakom suautorstvu prikazan projekt evaluacije kojeg je u cijelosti nadzirao i financirao UNICEFuz potporu MUP-a RH.

4. Kozarić-Kovačić, Dragica; Grubišić-Ilić, Mirjana; Rutić-Puž, Lana; Bakić-Tomić, Ljubica. Budi odgovoran: promidžbene aktivnosti i izobrazba mladih za zaštitu od minskih i razornih eksplozivnih sredstava: projekt evaluacije - 1. faza .Zagreb : Ministarstvo unutarnjih poslova : Policijska akademija, 2000 (monografija).

    [A1] U ovom radu u jednakom suautorstvu prikazano je kako se mladež može i treba zaštiti od mina i eksplozivnih sredstava treba intenzivirati djelovanje sredstava javnog priopćavanja, obrazovati roditelje i sustavno provoditi programe usmjerene na povećanje razine znanja te smanj enja korištenja opasnih sredstava.
Znanstveni radovi objavljeni u znanstvenom časopisu s međunarodnim recenzijama indeksirani u bazama:

1. Lj. Bakić-Tomić, S. Foy, J. Plenković: Personal Communication Potential of  People  Working Under the High  Occupational Stress/ Informatologija 32, 1999, 3-4, 137-273 (Original Scientific Paper/Izvorni znanstveni rad).  
2. Bakić-Tomić, Lj.: Communication Aspects in the Police  Management / Komunikacijski aspekti policijskog menadžmenta, Informatologia, 36,2003, 4 (244-324). (Original Scientific Paper/ Izvorni znanstveni rad)

     Kvalifikacijski radovi do prethodnog izbora (za docenta)

Znanstveni radovi objavljeni u časopisima s međunarodnom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama (temeljem minimalnih uvjeta Ministarstva znanosti i tehnologije klasificirani kao A1-znanstveni radovi)
1. Kozarić-Kovačić, D., Grubišić-Ilić, M., Bakić-Tomić, LJ. i Rutić, L.: Children's Avareness of Danger from Firearms, Land Mines, and Other Explosive Devices in Croatia, 1996., Croatia Medical Journal 1997; 4(38): 355-364. C i t i r a n o  u  JAMA, March 18, 1998-Vol279. No 11. (892b).

Rad prikazuje Evaluacijski projekt kojeg je provela Policijska akademija-Visoka policijska škola u Zagrebu tijekom 1996. godine. On je preliminarno snimio stanje, detektirao probleme i ukazao na moguće smjerove djelovanja. Zatim su uslijedile aktivnosti u okviru Projekta kojeg su zajednički provodili Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske, Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske, te UNICEF ured u Zagrebu na zaštiti djece i mladeži od minsko-eksplozivnih i raznih ubojitih sredstava kojima je najmlađa populacija društva bila iznimno izložena nakon ratnih operacija tijekom domovinskog rata. Autori rada (istraživački tim) preliminarno su proveli istraživanje kako bi doznali što sve treba poduzeti šira društvena zajednica u zaštititi i samozaštiti djece i mladeži od stradavanja. Za potrebe ovog istraživanja autori su izradili originalne evaluacijske upitnike za provjeru informiranosti, znanja, stavova i ponašanja učenika osnovnih i srednjih škola te njihovih roditelja i nastavnika. Temeljem dobivenih rezultata uslijedile su ciljane aktivnosti MUP-a RH na promidžbenim aktivnostima putem medija, te izrada priručnika za nastavnike, učenike i roditelje kako bi škole mogle provoditi kvalitetan program edukacije učenika, nastavnika i roditelja, posebice na ratom zahvaćenim područjima. Uz dobivanje realne i objektivne slike stanja te smjernica za poduzimanje potrebitih mjera na zaštiti djece i mladeži, ovaj evaluacijski projekt je iznjedrio izvrstan instrumenmtarij za prikupljanje podataka i evaluaciju informiranosti, stavova i ponašanja djece i mladeži, što je UNICEF kasnije koristio i u drugim zemljama sa sličnom problematikom. Originalnost instrumentarija i podataka, te znastveno-metodologijska vrijednost rada plijenila je pozornost i drugih istraživača te je rad citiran i u JAMA, March 18, 1998-Vol 279.No.11.

[A1] U ovom radu (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos  je u izradi originalnog znanstvenog instrumentarija te provođenja i prezentacije dobivenih rezultata evaluacijskog istraživanja za stvaranje sigurnosne prosudbe o ugroženosti djece i mladeži od razornih i ubojitih sredstava u postratnom periodu, što je poslužilo i mnogim drugim  istraživačima u zemljama koje se susreću sa sličnom problematikom stradavanja djece. Ovaj rad predstavlja znanstveni doprinos u znanstvenom polju informacijske znanosti sa stajališta razvijanja postupaka prikupljanja i evaluacije  podataka. 

2. Lj.Bakić-Tomić, Sue Foy, Juraj Plenković: Personal Communication Potential  of  People  Working  Under  the  High Occupational Stress/Osobni komunikacijski potencijal djelatnika u zanimanjima s povećanim profesionalnim stresom, Informatologija 32, 1999, 3-4, 137-273 (Original Scientific Paper / Izvorni znanstveni rad). 

U radu se analiziraju komunikativni odnosi između radnog stresa i interpersonalne komunikacije u zanimanjima s povećanim profesionalnim stresom. Komunikativna analiza je provedena prema znanstvenim uzorima C.i T.Griffina (1980), A.Bedeiana (1981), A.Mehrabiana (1986) i Van de Berga (1997). Autori polaze od hipoteze po kojima su dosadašnja istraživanja pokazala da je kvaliteta interpersonalne komunikacije odlučujući čimbenik za smanjenje radnog stresa i da je ujedno interpersonalna komunikacija prevalentna za uspješno obavljanje poslova sigurnosti. Provedeno empirijsko istraživanje je obuhvatilo ispitivanje utjecaja radnog iskustva i prostornog (radnog) okoliša na razvijenost komunikacijskih vještina među različitim stresnim zanimanjima (djelatnici hitne medicinske pomoći, vozači, tehničari i pripadnici specijalne policije). Empirijska analiza je pokazala statistički značajnu razliku između stresnih profesija. Analizom je utvrđeno da pripadnici specijalne policije pokazuju znakovitu uspješnost u komunikacijskim vještinama od profesija sličnih stresnih zanimanja poput djelatnika medicinske pomoći, vozača i tehničara. Istraživanje je pokazalo kako su medicinski tehničari komunikativno uspješniji u procesu neverbalne komunikacije od vozača hitne pomoći. Dobiveni istraživački rezultati ukazuju da sve stresne profesije nužno moraju uključivati dijaloško i neverbalno komuniciranje u procesu komunikacijskih zbivanja koji se događaju pri konfliktnim i stresnim situacijama. Autori zaključuju i razrađuju edukativno oblikovanje upravljanja konfliktima u procesu interpersonalne komunikacije te izrađuju instrumentarij glede ublažavanja profesionalnog stresa.

[A1] U ovom radu (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos je u razvoju teorije i prakse interpersonalne komunikacije u procesu upravljanja konfliktima s ciljem preveniranja radnog stresa. Ovaj rad predstavlja znanstveni doprinos u znanstvenom polju informacijske znanosti sa stajališta smanjenja komunikacijske entropije u procesu transakcijske razmjene ljudskog organizma s njegovim humanim okruženjem.
3. Bakić-Tomić, Lj.: Communication Aspects in the Police Management / Komunikacijski aspekti policijskog menadžmenta, Informatologia, 36,2003, 4 (244-324). (Original Scientific Paper/ Izvorni znanstveni rad)

Cilj ovog rada je bio dobiti odgovor na pitanje: Kako komunicira policijski menadžment Republike Hrvatske uzimajući u obzir sva četiri nivoa komuniciranja: interpersonalni, menadžerski, organizacijski i javni? Svrha rada bila je utvrđivanje nepravilnosti funkcioniranja komunikacijskog sustava policijskog menadžmenta. U tu svrhu provedena su tri istraživanja čiji su rezultati prezentirani u ovom radu: "Međuovisnost obrazovanja i kvalitete policijskog rukovođenja" – korelacijsko istraživanje s transverzalnim pristupom prikupljanja podataka provedeno na reprezentativnom uzorku srednjeg menadžmenta u Republici Hrvatskoj, "Policija i mediji" - anketno ispitivanje policijskog top menadžmenta i "Policijsko glasnogovorništvo" – anketno ispitivanje policijskih glasnogovornika.  Cjelovita slika komunikološkog sustava policijskih menadžera je crno-bijela. Oko 50% je klasičnih policijskih rukovoditelja čija komunikacija ima tendenciju zatvaranja, izoliranja, orijentacije na zadaće, zapovijedi i rezultate; svojim lošim komunikacijskim navikama i neznanjem uzrokuju nesporazume, konflikte i lošije rezultate rada što ih frustrira. Druga  polovica policijskih menadžera pokazuje tendenciju otvaranja, kooperacije i dijaloga, shvaćajući vitalnu važnost komuniciranja i povezanost društva u cjelini. Suvremeni demokratski trendovi zahtijevaju transformaciju policijskog rukovodstva u policijski menadžment, iz zatvorenog sustava zapovijedanja u otvoren sustav dijaloga. Dodra komunikacija podupire i pojačava menadžerske procesa, a loša ih ograničava.

[A1] U ovom radu je znanstveni doprinos pristupnice u razotkrivanju i propitivanju komunikacijskog sustava policijskog menadžmenta u Republici Hrvatskoj. Ovaj rad predstavlja znanstveni doprinos u znanstvenom polju informacijske znanosti sa stajališta multidisciplinarne holističke paradigme, koja predstavlja cjelovit i sustavan pogled na probleme i pojave koje proučavamo uzimajući u obzir komponente dinamičnosti, promjenjivosti i razvojnosti koje u sebi krije orijentacija na proces. 

Znanstveni radovi A2 do prethodnog izbora (za docenta)

1. Cajner-Mraović, I. i Bakić-Tomić, LJ.: Neke preporučene strategije komuniciranja s nasilnicima,   Kriminologija i socijalna intergracija, vol.8, br. 1-2., str. 145-159, 2000.

[A2] U ovom radu (u ravnopravnom suautorstvu) prikazani su komunikološki aspekti intervencije policije obrazlažući poželjne i nepoželjne strategije djelovanja. Dani su savjeti kako se tijekom intervencije može postići samokontrola nužna za uspješan ishod policijske intervencije.
B) Znanstveni radovi nakon izbora za docenta

Poglavlje u knjizi - sveučilišnom udžbeniku u inozemstvu (2 poglavlja)

1.      Bakić-Tomić, Ljubica: Chorvatsko v procesu ekonomickych a socialne tržnich zmen,  Psychologie a sociologie ekonomickeho chovani / Kubin, Zdenek (ur.), (poglavlje: Hrvatska u procesu ekonomskih i socijalnih promjena, u knjizi: Hubinkova, Zuzana: Psihologija i sociologija ekonomskog ponašanja), Prag : Grada Publishing, a.s., 2008.. Str. 255-266.

Autorica je odabrala Republiku Hrvatsku kao zemlju najsličniju Češkoj Republici prije ulaska Češke u Europsku uniju, a Hrvatske u rat. Trenutačno, kandidat za ulazak u Europsku uniju, tranzicijska zemlja koja je prošla kroz ratna razaranja. Cilj ovog rada bio je prikazati transformacijske procese u jednoj tranzicijskoj zemlji kao što je Republika Hrvatska sa socio-psihološkog stajališta. Posebno je interesantno bilo pratiti ponašanje ljudi i njihovo snalaženje u socijalnim promjenama. Ponašanje skupina, grupa Hrvatske javnosti tijekom tih turbulentnih promjena pratili su mnogi hrvatski i strani istraživači, kako kroz istraživanja tako i kroz medije. Znanstvena analiza ponašanja Hrvatske javnosti prikazana je u ovim poglavljima hrvatske autorice uz prikaz brojne znanstveno-istraživačke bibliografije.

[A1] Znanstveni doprinos ovog rada je u sustavnom i analitičkom pregledu znanstvenih spoznaja do kojih su došli domaći i strani istraživači, propitujući utjecaj turbulentnih socio-psihološko-ekonomskih promjena u jednoj tranzicijskoj zemlji. Uporabom znanstvene metodologije i znanstveno relevantnih činjenica, pojašnjeni su uzroci i razlozi koji su gurnuli hrvatske građane u rat, te kako se Hrvatska kao demokratska država nosila s ratnim strahotama i izborila svoju neovisnost i samostalnost. Rad je i doprinos stvaranju realne i znanstvenim činjenicama potkrijepljene slike o stvarnim teškoćama kroz koje je na socio-ekonomskom planu prolazila Republika Hrvatska od neovisnosti do današnjih dana.
2.      Hubinkova, Z., Bakić-Tomić, Lj.: Transformačni proces e jeho vliv na socialne-ekonomicke klima, Psychologie a sociologie ekonomickeho chovani. / Kubin, Zdenek (ur.). (poglavlje: Proces transformacije i njegov utjecaj na socijalno-ekonomsku klimu u društvu, u knjizi: Hubinkova, Zuzana: Psihologija i sociologija ekonomskog ponašanja) Prag : Grada Publishing, a.s., 2008.. Str. 243-249. 

Od stanovnika tranzicijskih zemalja zahtijevalo se da u kratkom roku odustanu od normi koje je proklamiralo socijalističko društvo (poput socijalne jednakosti ili društvenoga vlasništva poduzeća) i prihvate nove (poput poduzetništva ili nesigurnosti zaposlenja). Mnoga istraživanja u Republici Hrvatskoj (Jerneić i Šverko, 2001.; Konrad, 2000.; Maslić Seršić i Šverko, 2000.; Topalova, 1994.; Topolčić, 1998.; Šverko, 1999.) upućivala su da je registriran porast utilitarnoga sklopa vrijednosti, osobito važnosti dobre zarade i sigurnosti posla. Zbog ekonomske krize došlo je do pada životnoga standarda i porasta stope nezaposlenosti, a siromaštvo i neizvjesnost bili su za mnoge ljude prva posljedica tranzicije koje su osjetili na vlastitoj koži. U skladu s time, u tom razdoblju većina je zaposlenih vrlo niskim procjenjivala stupanj ostvarenosti ekstrinzičnih faktora zadovoljstva poslom, kao što su dostatnost zarade, pravednost plaće ili mogućnost napredovanja (Maslić, Seršić i Šverko, 2000.; Roe i sur.2000.; Zinovieva, ten Horn i Roe, 1994.).
[A1] Znanstveni doprinos  ovog rada je u sustavnom i analitičkom pregledu znanstvenih spoznaja do kojih su došli domaći i strani istraživači, propitujući  utjecaj turbulentnih socio-psihološko-ekonomskih promjena u jednoj tranzicijskoj zemlji. Uporabom znanstvene metodologije i znanstveno relevantnih  činjenica, pojašnjeni su uzroci i razlozi koji su gurnuli hrvatske građane u rat, te kako se Hrvatska kao demokratska država nosila s ratnim strahotama i izborila svoju neovisnost i samostalnost.
Skripta za studente ili sveučilišni udžbenik

1. Bakić-Tomić, Ljubica i Dumančić, Mario: Odabrana poglavlja metodike nastave informatike (skripta u digitalnom obliku pdf formatu dostupna studentima Odsjeka za razrednu nastavu - modula informatike na adresi: http://2co.ufzg.hr/course)

         Skriptu u digitalnom obliku recenzirali su: prof.dr.sc. Slavko Šimundić, prof.dr.sc. Vladimir Šimović i Silvano Šavle (jedan od autora Metodike nastave informatike za I. razred o.š.)

         Skripta je izrađena kao digitalni interaktivni materijal jer potpomaže nastavu metodike u pripremi budućih učitelja za izradu on line testova znanja, vođenje virtualnih zajednica – razreda, podučavanje učenika u programiranju: objektno orijentirano programiranje i LOGO itd.

 [A1] Doprinos ovog rada je u sadržajima koji izravno i neizravno povećavaju kompetencije budućih učitelja u području metodike informacijskih vještina i znanja, te čine dostupnim i prilagođenim njihovim potrebama različita područja informatičke i metodičke kompetencije učitelja razredne nastave.
Znanstveni radovi objavljeni u časopisima s međunarodnom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama (temeljem minimalnih uvjeta Ministarstva znanosti i tehnologije klasificirani kao a1-znanstveni radovi)

Kvalifikacijski radovi objavljeni nakon izbora u docenta (9 radova):

1. Božić, Jasmina, Bakić-Tomić, Lj. i Boras, Damir: Mastery of Information and Communication Competences Among Croatian University Students in Social Sciences, Pre-Conference Proceedings of the Special  Fokus Symposium on 2nd CIESKS: Communication, Information and Information Sciences in the Knowledge Society, V. Šimović, Lj. Bakić-Tomić, Z. Hubinkova (ur.), Zagreb, Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu u suradnji s The European Advanced Studies in Systems Research and cybernetics & The Systems Research Foundation, July 28th – July 29th, 2008., Baden-Baden, Njemačka. Str. 144-152. (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad) ISBN 978-953-7210-14-4

Cilj rada bio je istražiti kako studenti društvenih znanosti procjenjuju svoju razinu vladanja informacijsko-komunikacijskim kompetencijama kako jednom od najvažnijih kategorija kompetencija iz Europskog referentnog okvira ključnih kompetencija za cjeloživotno učenje (Key Competences for Lifelong Learning: A European Reference Framework, 2004.). Informacijsko-komunikacijske kompetencije predstavljaju važne generičke kompetencije zato što omogućuju stjecanje niza drugih generičkih, kao i strukovno-specifičnih kompetencija. Istraživanje je provedeno putem anketnog upitnika na 316 studenata Učiteljskog fakulteta, Filozofskog fakulteta i Fakulteta političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, a rezultati su analizirani primjerenim statističkim testovima deskriptivne i bivarijatne statistike. Rezultati ukazuju na dominaciju individualnih oblika informacijske pismenosti nad oblicima koji traže institucionalnu infrastrukturnu podršku. Među studenticama i studentima nije utvrđena statistički značajna razlika u samoprocjeni vladanja informacijsko-komunikacijskim kompetencijama. Blaga pozitivna korelacija utvrđena je između spremnosti na suradnju i samoprocijenjene uspješnosti vladanja informacijsko-komunikacijskim tehnologijama. 
[A1] U ovom radu je (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos višestruk: propitivane su ključne kompetencije studenata za cjeloživotno učenje na Zagrebačkom sveučilištu i to društveno-humanističkog usmjerenja, a to su informacijsko – komunikacijske kompetencije, i to uporabom znanstvenog instrumentarija primijenjenog u razvijenijim zemljama Europskog referalnog okvira. Na ovaj način provedeno istraživanje omogućuje daljnje kompariranje rezultata dobivenih u Republici Hrvatskoj s onima iz Europskih zemalja. 

2.     Srbljinović, A., Bakić-Tomić, Lj., Božić, J.: Virtual Communities a Commons. Case Study of „Connect“, Interdisciplinary Description of Complex Systems., Scientific Journal,  6 (2008) , 1; 37-52 (međunarodna recenzija, članak, znanstveni). ISSN 1334-4686
Cilj rada bio je istražiti problem međusobne kooperacije članova virtualnih zajednica putem studije slučaja virtualne zajednice hrvatskih znanstvenika "Connect". Analiza polazi od zapažanja da kooperaciju u virtualnim zajednicima mogu omogućiti određena tehnološka rješenja koja korisnicima pružaju poticaje za kooperaciju. Na primjeru virtualne zajednice "Connect" u radu se provjerava zadovoljenost skupa načela izgradnje robusnih institucija za upravljanje zajedničkim dobrima, koje je postavila Elinor Ostrom. Istraživanje je pokazalo da "Connect" zadovoljava sva načela Elinor Ostrom, osim dvaju, kojima ne udovoljava radi "vanjskih" okolnosti, tj. radi nepostojanja tehničkih preduvjeta, odnosno radi premale veličine zajednice. Analizom su postavljeni temelji za daljnji rad usmjeren ka postavljanju preskriptivnijih smjernica kojima bi se unaprijedilo upravljanje zajedničkim resursima unutar virtualnih zajednica.

[A1] U ovom radu je (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos empirijsko istraživanje funkcioniranja virtualne zajednice u Republici Hrvatskoj. Danas postoji sve veći interes za virtualno okruženje – život i rad u virtualnim zajednicama te njihovu afirmaciju. U svijetu su virtualne zajednice daleko više u uporabi te su često definirana i načela kojih se takva zajednica treba pridržavati, jer informatička tehnologija ne smije pretstavljati teškoću nego prednost. Jedan takav teorijski konstrukt Elionor Ostrom propitivan je ovim radom na hrvatskoj virtualnoj zajednici hrvatskihznanstvenika „Connect“.

3.   Bakić-Tomić, Lj., Hubinkova, Z., Vukelić, A.: Media, Crime and Public, Pre-conference proceedings of the Special Fokus Symposium on 1st CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, Baden.Baden, August 9th-10th 2006./ Bakić-Tomić, Ljubica; Šimović, Vladimir; Lasker, George E. (ur.). Zagreb : Europski centar za napredna i sustavna istraživanja, 2006.,str. 108-113 (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad). ISBN 953-99326-3-7
Cilj ovog rada bio je istražiti i analizirati u kakvom odnosu stoje mediji i šira društvena javnost kada je u pitanju kriminalitet društva. Ovo je tema koja se ne istražuje dovoljno jer zadire dijelom i u rad policije čiji je posao uglavnom tajan, a s druge strane zadire u novinarstvo, rad medija, čiji je profit informacija plasirana javnosti,te konačno javnost koja ima pravo na istinu. Mediji masovnih komunikacija nisu primarno servis informiranja javnosti. Kada se prijavljuje zločin, ciljevi i etičnost novinarstva ne zahtijevaju informacije poradi prevencije zločina. Šira javnost preferira zanimjlive i vrijedne informacije o neobičnim i ozbiljnim zločinima i očekuje takve priče od tiska. Npr. Velika nacionalna anketa u Velikoj Britaniji (British Crime Survey, 1997) pokazala je da 75% ispitanika vjeruje da je zločin u porastu iako su podaci pokazivali da je stopa kriminala pala za 8%. Otkad su se pojavili masovni mediji i postali popularni, istraživanja u Americi su pokazala da između 10% i 25% vijesti govore o sigurnosti nacije(Anderson, Mygler in 1987; Surette in 1998; Police Operation Poll in 2002). Mediji utječu na realnost. Za neke ljude je realnost kako je prezentirana od strane medija jedina realnost koju poznaju (Splichal in 1994; Barak in 1994). Mediji ne prezentiraju informacije na neutralan način. Oni ne predočavaju realnost onakvom kakva jest, već predaju informaciju i vijesti procesu koji se zove gate-keeping, kao „proces medijske kontrole nad informacijama koji uključuje selekciju vijesti, njihovo čuvanje, posredovanje, oblikovanje, izdavanje i ponavljanje“, jednako kao i „newsworthiness“  koja se spominje od strane mnogo autora (Shoemaker in 1991; Chandler in 1998), kao „vijesti koje su vrijedne publiciranja“, to jest, aspekt vrijednosti koji vijesti imaju za medije kao industriju. To su većinom senzacionalne, iznenađujuće, konfliktne, kontroverzne, različite i neobične vrste vijesti, a oredstavljaju kriterije koje istraživači koriste u medijskoj prezentaciji događaja. Mediji imaju pozitivnu socijalnu funkciju utvrđivanja granica prihvatljivog socijalnog ponašanja, zadatak informiranja građana o situaciji sigurnosti i taboo tema (nasilje u domaćinstvu, seksualno zlostavljanje, zlostavljanje djece/žena itd.). Mediji trebaju preuzeti funkciju posrednika u javnosti samoj, a ne samo pružati informacije.

[A1] U ovom radu je (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos ostvaren kroz prezentaciju svjetskih istraživanja ovog zanimljivog područja komuniciranja s javnosti, ali i analiza domaće medijske scene kada je u pitanju javnost te njezin odnos spram policiji i medijima, koji su izravno uključeni u prezentiranje informacija o zločinu i kriminalu.  Postavlja se pitanje pred medije: trebaju li sve informacije o kriminalu i zločinu biti predstavljene javnosti i na koji čanin?
4. Božić, J., Srbljinović, A., Bakić-Tomić, Lj.; Governmental Web-Sites and Citizens' Emprowerment for Knowledge Society in Countries Aspiring for EU Membership, Pre-conference proceedings of the 1st Special Focus Symposium on CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, Baden-Baden, August 9th-10th, 2006. / Bakić-Tomić, Ljubica; Šimović, Vladimir; Lasker, George E. (ur.).

Za izdavača: Europski centar za napredna i sustavna istraživanja I Učiteljski fakultet u Zagrebu, 2006. 61-67 (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad). ISBN 953-99326-4-5
Cilj ovog rada  je procijeniti i analizirati nastojanja triju vlada država regije Jugoistočne Europe: Hrvatske, Bosne i Hercegovine i Srbije, na promicanju osnaživanja svojih građana putem različitih formalnih i sadržajnih resursa ponuđenih na web-stranicama navedenih vlada. Podatke su autori sakupili putem vlastitog anketnog upitnika kojeg su konstruirali na osnovu koncepta osnaživanja te temeljnih dimenzija razvoja weba. Tri države odabrane su budući da se radi o državama iste regije, koje se nalaze u različitim stadijima demokratske tranzicije, tijekom 1990-ih su bile zahvaćenje etničkim sukobima, a trenutno teže ulasku u Europsku uniju. U cilju ukazivanja na mogućnosti poboljšanja vladinih online resursa radi osnaživanja građana, autori su web-stranice navedenih vlada usporedili s web-stranicom Vlade Sjedinjenih Država, kao modela. Poredbena analiza pokazala je da spomenute vlade Jugoistočne Europe na svoje web-stranice trebaju uključiti dodatne mogućnosti za građane kako bi se potencijal informacijsko-komunikacijskih tehnologija u potpunosti koristio za njihovo osnaživanje.

[A1] U ovom radu je (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos u originalnosti ideje da se na ovakav način, metodom analize web stranice posredno zaključuje o kvaliteti komunikacije pojedinih vlada s njezinim javnostima. Kao takav, rad je na Znanstvenom skupu na kojem je prezentiran dobio i priznanje.

            5.  Vukelić, A.,Korenčić-Kampl, K., Bakić-Tomić, Lj.: Political Program at Croatian Public TV: the Socio-Demographic Profiles of Vievers, Pre-conference proceedings of the Special Fokus Symposium on 1st CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, Baden-Baden, August, 2006. / 

      Bakić-Tomić, Ljubica; Šimović, Vladimir; Lasker, George E. (ur.).
Za izdavača: Europski centar za napredna i sustavna istraživanja i Uiteljski fakultet u Zagrebu, 2006. 97-102 (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad). ISBN 953-99326-4-5
     Cilj je rada bio istražiti koje društvene grupe u hrvatskom društvu gledaju političke emisije na javnoj televiziji, s obzirom na dob, spol, obrazovanje, materijalni status, zaposlenost, pripadnost urbanoj ili ruralnoj sredini, te regiji. Istom, autori su testirali primjenjivost Milbrathove klasifikacije političke participacije, prema kojoj muškarci pokazuju višu razinu participacije od žena, sredovječne osobe više participiraju od mladih i starijih osoba, pripadnici viših klasa više nego oni nižih klasa. Osobitu pozornost autori su usmjerili na varijablu dob. Rezultati pokazuju visoku razinu istovjetnosti dobne structure gledatelja političkih emisija i gledatelja ostalih, nepolitičkih sadržaja. Općenito, ključnim prediktorom strukture TV gledatelja koji prate političke sadržaje pokazuje se opća struktura gledateljstva televizijskih programa u udarnim terminima; stoga Milbrathova klasifikacija i struktura političke participacije nije potvrđena na hrvatskom uzorku.

      [A1] U ovom radu je (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos u znanstvenoj provjeri egzaktnih pokazatelja strukture TV gledateljstva u Hrvatskoj koji prate političke sadržaje, te usporedba dobivenih rezultata s onima iz svijeta, prema  Milbrathovoj klasifikaciji i strukturi političke participacije.
          6.   Wertag, A., Šakić, I., Boban, M., Bakić-Tomić, Lj.: Frequency and Characteristics of Violence on Croatian National Television,  Pre-conference proceedings of the Special Fokus Symposium on 1st CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society. Baden-Baden, August 2006. Bakić-Tomić, Lj., Šimović, V., Lasker, G.E.(ur.).
Za izdavača: Europski centar za napredna i sustavna istraživanja I Učiteljski fakultet u Zagrebu, 2006. 102-108 (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad). ISBN 953-99326-4-5
      Opći cilj istraživanja bio je odrediti učestalost i temeljne značajke nasilnih prizora na vodećim televizijskim kućama u Hrvatskoj tijekom tjedan dana u veljači 2006. g. Specifični ciljevi bili su: odrediti učestalost nasilnih prizora s obzirom na tip emisije i učestalost prikazivanja tog tipa emisije; odrediti učestalost prikazivanja određenih oblika nasilnog ponašanja s obzirom na tip emisije i dob gledatelja kojima je emisija namijenjena. Metodom analize sadržaja utvrđeno je da više od pola analiziranih emisija u uzorku, sadrže nasilne prizore; radi se o nešto većem broju prizora fizičkog nego verbalnog nasilja; 95% analiziranih emisija nisu imale upozorenja gledateljima s obzirom na dob kojoj su emisije namijenjene. Najviše nasilnih scena nađeno je u filmovima, sapunicama i crtićima (osim u slučaju programa na HRT-u, gdje je više nasilnih scena nađeno u informativnim programima). Autori ukazuju na nužnost opreznijeg pristupa izradi televizijskih programa s obzirom na moguće opasnosti utjecaja scena nasilnog ponašanja na društvo, poglavito na mlađe gledatelje.

      [A1] U ovom radu je (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos u primjeni strogo kontroliranog znanstvenog istraživanja na propitivanje strukture TV programa u Hrvatskoj. Ovakva istraživanja, čak iako bi se ponavljala, dobila bi na vrijednosti jer bi se mogao kontinuirano pratiti utjecaj medija, ali i spremnost medija na promjenu u korist društva.
      7.   Bakić-Tomić, Lj., Gavrić, Z.: Competitiveness of the Computer Games Model on CG Market,  Pre-Conference Proccedings of the Special Fokus Symposium on 3rd Catallactics: Quantitative Modelling of Human Market Interactions / Loistl, Otto ; Veverka, Alexander ; Šimović, Vladimir (ur.). Baden-Baden, August 2005. Za izdavača: Europski centar za napredna i sustavna istraživanja I Učiteljski fakultet u Zagrebu, 2005. 22-26 (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad). ISBN 953-99326-2-9
Djeca danas žive u vrlo kompetitivnom svijetu u kojem uvelike vladaju konflikti i nasilje. Oni trebaju pozitivno okruženje i skrb prožetu istinskim ljudskim vrijednostima. Život postaje sve kompleksniji i kaotičniji. Roditelji su prezaposleni i često nemaju dovoljno vremena za svoju djecu. Tada mnoga djeca bez nadzora provode slobodno vrijeme uz računalo igrajući računalne igre. Neki komercijalni proizvođači računalnih igara i igračaka (Lego, KIDS Project...) angažiraju stučnjake raznih profila (pedagoge, psihologe, pedijatre...)kako bi im pomogli u stvaranju kvalitetnih razvojnih igara. 1996. godine je Missouri State University lansirao skalu od 10 kriterija za prosudbu kvalitete dječjeg softwarea uopće, uključujući i računalne igre. Opće prihvaćeni kriteriji koji se danas primjenjuju u komercijalne svrhe poznati su kao Haughland/Sharde razvojna skala sa slijedećim kriterijima: kontrola od strane djece, jasne instrukcije, procesno orijentirane igre, model realnog svijeta u igrama, tehničke kvalitete igre (dizajn, boje, grafika...), postupan razvoj kompleksnosti, dinamičnost, neovisnost, ne nasilje, učenje drugih kultura i jezika.

 [A1] U ovom radu je (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos u identificiranju i analizi jednog novog problema s kojim je društvo suočeno, problemu koji izmiče društvenoj kontroli jer je pristup ICT tehnologiji i različitim sadržajima, posebno igricama, zbog sve jeftinije proizvodnje djeci dostupan, proizvodnja se uvećava. Društvo u cjelini se teškomože nositi s ovim problemom koji može imati dalegosežne posljedice po mlađe naraštaje. Kao i u sferi ekologije, i u području industrije za djecu treba proizvođačima nametnuti društveno odgovorno ponašanje. 

     8.   Bakić-Tomić, Lj.,  Markovac, V., Gregurić, M.: Communicological Model of  the Croatian Public Market Managers, Pre-Conference Proceedings of the Special Fokus Symposium on 3^rd Catallactics: Quantitative Modelling of Human Market Interactions / Baden-Baden, August 2005. Loistl, Otto ; Veverka, Alexander ; Šimović, Vladimir (ur.). Zagreb : Europski centar za napredna i sustavna istraživanja, 2005. 72-77 (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad). ISBN 953-99326-2-9
      Cilj ovog rada je bio dobiti odgovor na pitanje: Kako komunicira srednja razina menadžmenta u javnom sektoru Republike Hrvatske uzimajući u obzir sva četiri nivoa komuniciranja: interpersonalni, menadžerski, organizacijski i javni? Svrha ovih istraživanja, pa i ovog znanstvenog rada bila je utvrđivanje nepravilnosti funkcioniranja komunikacijskog sustava  menadžmenta u javnim službama. Razlog ovog propitivanja je, s jedne strane provjeriti u kojoj mjeri se u komunikaciji javnih službi još uvijek zadržao stari socijalistički birokratski stil komuniciranja, a u kojoj mjeri je javne službe zahvatio novi val demokratizacije i modernizacije. Organizacijske promjene u sustavu javnih službi ne znače ujedno i korijenitu unutarnju promjenu. Budući je komunikacija ogledalo funkcioniranja jedne organizacije, preo komunikacijskih stilova menadžmenta mogu se u svjetlu multidimenzionalne holističke paradigme promatrati procesi promjena u javnim službama Republike Hrvatske.Cjelovita slika komunikacijskog sustava javnih službi je crno-bijela. Oko 50% je „klasičnih“ rukovoditelja, birokrata, čija komunikacija ima tendenciju zatvaranja, izoliranja, orijentacije na zadaće i rezultate; svojim lošim komunikacijskim navikama i neznanjem uzrokuju nesporazume, konflikte i lošije rezultate rada što ih i same frustrira. Druga  polovica  menadžera pokazuje tendenciju otvaranja, kooperacije i dijaloga, shvaćajući vitalnu važnost komuniciranja i povezanost društva u cjelini. Suvremeni demokratski trendovi zahtijevaju transformaciju tradicionalnog birokratskog rukovodstva u menadžment, iz zatvorenog sustava pravila u otvoren sustav dijaloga.  

[A1] U ovom radu je (u ravnopravnom suautorstvu) znanstveni doprinos u razvoju teorije i prakse komunikacijskog sustava javnog menadžmenta, u pretvorbi iz birokratskog u demokratski model komuniciranja menadžmenta. Ovaj rad predstavlja znanstveni doprinos u znanstvenom polju informacijske znanosti sa stajališta uobličavanja multidisciplinarne holističke paradigme, koja predstavlja cjelovit i sustavan pogled na probleme i pojave koje proučavamo u humanom okruženju uzimajući u obzir komponente dinamičnosti, promjenjivosti i razvojnosti koje u sebi krije orijentacija na proces. 

    9.    Srbljinović, A., Bakić-Tomić, Lj., Božić, J.: Agent-Based Modelling of Vmemes: a Preliminary Apprasial, Conference Proceedings of the First Focus Symposium on Market Microstructure & ICSKS / Vladimir Šimović, Ljubica Bakić-Tomić, Zuzana Hubinkova (ur.). Za izdavača: Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Europski Centar za napredna i sustavna istraživanja, Zagreb., 2008. 108-118 (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad). ISBN 978-953-99326-9-3
Cilj rada bio je istražiti mogućnosti primjene metodologije višeučesničkog računalnog modeliranja (agent-based computer modelling) na području memetike. Primjena je usredotočena na problem rasprostiranja i transmisije kulture, odnosno pojedinih kulturalnih značajki, koje su u modelu predstavljene pomoću mema. U radu se identificiraju temeljni elementi simulacijskog modela asimilacije, retencije, ekspresije i transmisije mema. Model uključuje mogućnost određivanja razina vrijednosnih sustava nositelja kompleksa takozvanih vrijednosnih mema ili Vmema. Model je namijenjen unaprijeđivanju razumijevanja evolucije, međusobnih interakcija i transformacija ljudskih vrijednosnih sustava. 
[A1] U ovom radu (u ravnopravnom suautorstvu) memetika otvara danas jedno interdisciplinarno područje interesa u kojem se sastaju društvene, humanističke i prirodne znanosti. Pratiti kretanje kulturnih tijekova u eri globalizacije nije ni malo lagan posao, stoga modeliranje i simuliranje stvarnih procesa predstavlja nezaobilazan način i u znanstvenom propitivanju stvarnosti, što predstavlja znanstveni doprinos ovog rada. 

Znanstveni radovi A2 nakon prethodnog izbora (za docenta)

1. Francová, Tereza; Bakić-Tomić Ljubica; Srbljinović, Armano. Network Competencies., // Pre-conference Proceedings of the 2nd Special Focus Symposium on CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society / Šimović, Vladimir ; Bakić-Tomić, Ljubica i Hubinková, Zuzana (ur.)., July 31st – August 1st, 2007., Baden-Baden, Njemačka.

Za izdavača: The European Advanced and Systematic Research Centre, The international Institute for Advanced Studies in Systems research and Cybernetics&The Systems Research Foundation, 2007. STR.50 - 55 (međunarodna recenzija, objavljeni znanstveni rad). ISBN 978-953-7210-04-5
[A2] U ovom radu se (u ravnopravnom suautorstvu) obrađuju mrežne kompetencije kao vještine koje su ključne za ljude koji rade s informacijama i znanjem. Ove kompetencije se mogu kreirati ali mogu biti stvarane i kao posljediva socijalnih mreža. Razina odnosa među članovima u mreži može biti rangirana od siromašnih formalnih veza do duboko osobnih odnosa. Odnosi u mreži su bazirani na socijalnom povjerenju, želji sudionika da pomažu i da im se pomogne, na principu kooperacije. Očekuju da im se uloženo uglavnom vrati kroz odnose.Mreže uglavnom nisu povezane niti sa organizacijama, niti tvrtkama i uglavnom žive izvan njih. Često prelaze preko formalnih granica. U novije vrijeme kompanije sve više cijene ovakve mrežne kompetencije svojih djelatnika, potiču ih na razvoj i stjecanje na individualnoj razini.
2. Surynek, Alois; Bakić-Tomić, Ljubica; Hubinkova, Zuzana. Communication in Working Groups // Pre-conference Proceedings of the Special Fokus Symposium on Second CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society / prof.dr. Vladimir Šimović, Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., Zuzana Hubinkova, Ph.D. (ur.)., July 31st – August 1st, 2007., Baden-Baden, Njemačka.
Za izdavača: The European Advanced and Systematic Research Centre, The international Institute for Advanced Studies in Systems research and Cybernetics&The Systems Research Foundation, 2007. STR.16-19 (međunarodna recenzija, objavljeni znanstveni rad). ISBN 978-953-7210-04-5 
[A2] U ovom radu se (u ravnopravnom suautorstvu) opisuje sistem interne komunikacije u radnim grupama.Istraživački projekt baziran je pretpostavci da će se problemi analizirati i uzeti u obzir, samo kada se prikažu kao postojanjen razlika između informacijskog i komunikacijskog sustava. Informacije, informacijski kanali i informacijske potrebe predstavljaju relativno stabilne sustave determinirane od strane organizacijskih struktura. Komunikacija se može razumjeti kao dinamički proces učenja participiranja u radnoj grupi, utjecaju sudionika grupe i prilagodbi na te utjecaje. Komuniciranje je učeći dio organizacijsko-komunikacijskog sustava.  Stres se pojavljuje na vertikalnoj informacijskoj razini. U istraživanju su preferirane horizontalne strukture i informacijske potrebe zaposlenika. Empirijsko okruženje propitivano je uz pomoć upitnika koji se odnosio na komunikaciju, informacijske utjecaje, potrebe, satisfakciju, komunikacijske medije i njihova značenja. Ispitivano je 130 osoba zaposlenih u različitim organizacijamadiljem Češke Republike. 
	
	 


3. Gavrić, Zorica; Bakić-Tomić, Ljubica; Markovac, Vesna. Electronic Student Portfolio-Innovative Form of Educational Outcomes in Knowledge Society Employment Market // Pre-conference Proceeding of the Special Fokus Symposium on 1st CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, Baden-Baden, August 9th-10th, 2006. / Bakić-Tomić, Ljubica; Šimović, Vladimir; Lasker, George E. (ur.). Za izdavača: Europski centar za napredna i sustavna istraživanja, Zagreb 2006. str. 24- 29 (međunarodna recenzija, objavljeni znanstveni rad). ISBN 953-99326-4-5
[A2] U ovom radu se (u ravnopravnom suautorstvu)polazi od Lisabonske Europske konvencije (Mart 2000.), koja je državama i vladama dala čitav set strateških ciljeva koje Europa treba ostvariti  do 2010. godine. Znanje bazirano na ekonomiji u svijetu treba postati kompetitivno I dinamično. (Ovo se odnosi na europsku komisiju, zaposlenike u pomažućim profesijama, obrazovanju, društvo znanja, različite treninge). Treba se izraditi europska strategija zapošljavanja. U tom predstavljanju student, kada idu u svijet rada nose sa sobom Elektronički studentski portfolio (ESP) kao organizirana suma akdemskih iskustava, koja mogu utjecati na razvoj karijere studenta, ali mogu I pomoći kompanijama I organizacijama da traže ljudski capital kroz internetske oblike. Mnoga sveučilišta se odlučuju da dnevno unose promjene u studentska portfolija kao progresivni dinamički komunikacijski system, unoseći u portfolio sve vještine, znanja I stavove studenta iz materijala kreiranih na nastavi I različitim nastavnim  aktivnostima (Kaufman & Jafari, 2002).

4. Perinić, Jadran; Jeličić, Anita; Bakić-Tomić, Ljubica. Information Networking of Fire Safety Units in the Republic of Croatia as the Condition for Developing an Efficient Business Social Sub-System Based on Knowledge, The First Special Fokus Symposium on ICSKS: Information and Communication Sciences in the Knowledge Society /održanom u  studenom 2007., u Zadaru, pod pokroviteljstvom Učiteljskog fakulteta u Zagrebu., objavljen 2008. (pregledni znanstveni rad u zborniku skupa s međunarodnom recenzijom).

[A2] U ovom radu se (u ravnopravnom suautorstvu ) obrađuju sigurnosni sustavi i sustavi za zaštitu od požara. Oni su danas vrlo  značajni specijalno u vrijeme agresivnih tehnologija i povećane opasnosti od globalnog terorizma. Oni postaju sve kompleksniji, brzo se moraju razvijati i postajati sve učinkovitiji. Ključ uspjeha nalazi se u temeljnim čimbenicima sustava kao i u informacijama. Moderna informacijska tehnologija postaje platformom za prikupljanje činjenica, važnih informacija, njihovih procesa i daljnje distribucije korisnicima koji kreiraju i oblikuju različita znanja. Mora postojati “Information management business system” kao sustav koji se treba stvarati i razvijati u svakoj modernoj organizaciji. Ovaj system mora sadržavati potrebe modernih socijalnih subsistema, koje predviđaju i zadovoljavaju potrebe javnosti za sigurnošću. Projekt “ Servisna mreža za zaštitu od požara” u Hrvatskoj uključuje vatrogasna društva koja postaju, zahvaljujući informacijskom sustavu, poput velike obitelji za zaštitu od požara. Cilj je prikupljati brojne podatke, činjenice i saznanja o požarima, kako bi se stvorio globalni informacijski sustav za zaštitu. Suvremena tehnologija i znanja na principima klijent-server tehnologije  dinamički se razvija u okruženju. Svi zainteresirani za takve podatke, informacije ili znanja mogu ih u sustav unositi ili iz sustava tražiti. To za sobom povlači i obrazovne aktivnosti koje slijede, kao i  stvaranje intraneta na svim horizontalnim i vertikalnim razinama sustavazaštite. Zapravo mreža za sigurnost i tehnologija omogućit će da ovakav informacijski sustav zaživi u praksi, a u budućnosti će se preseliti na internet. 

5. Šykir, Martin; Boras, Damir; Bakić-Tomić, Ljubica. Human Resource Management Practices in Managing Knowlwdge Workers, 2008. (pozvano znanstveno i objavljeno predavanje) na  The First Special Fokus Symposium on ICSKS: Information and Communication Sciences in the Knowledge Society /održanom u  studenom 2007., u Zadaru, pod pokroviteljstvom Učiteljskog fakulteta u Zagrebu.

[A2] U ovom radu se (u ravnopravnom suautorstvu ) raspravlja pitanje: koji su potencijali važni za jednu organizaciju? To je znanje  ali i osobe koje se zovu “djelatnicima koji upravljaju znanjem”. Ako organizacija želi biti uspješna, prosperitetna, kompetitivna ali fleksibilna, njeni menadžeri moraju pronaći učinkovite načine za upravljanje znanjem koje će pak organizaciji pomoći da dostigne željene  ciljeve. Menadžment ljudskih potencijala    ( Human Resource Management - HRM) ima zadaću prikupljati znanja, dizajnirati ih, selektirati, organizirati, transformirati, kompenzirati, trenirati ili razvijati. Svi menadžeri u jednoj kompaniji ili organizaciji mogu imati koristi i pomoć od menadžmenta ljudskih potencijala. Oni se nbrinu za zanja I vještine zaposlenika I uskađuju ih sa očekivanim postignućima, bilo da uključuju nove zaposlenike ili ciljano oblikuju postojeće. Menadžment ljudskih potencijala u teorijiiI praksi ima za svrhu pronalaženje najsigurnijih načina korištenja postojećeg ili novog znanja u jednoj organizaciji. Ne znanje više nije problem već činjenica kojoj se sustavno i dinamično pristupa, jer nema više institucionalne naobrabe za cijeli život.
C) Priopćenja i sudjelovanja na skupovima, savjetovanjima i seminarima

Dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić kontinuirano na svom usavršavanju te stječe brojne certifikate:

1. 2003. Certificate of completion (Voice of America International Broadcasting Bureau), signed by John Lennon, Act's Director of International Media Training Center
2. 2003. Certificate for «Media Relations for Law Enforcement», The intensive 5-da course in Croatia by instructor Cristopher Ryan.
3. 2003. Certificate for attended the course »Media and Society», on IUC (Inter-University Centre Dubrovnik).
4.  2008. Certificate by IUOUN „Kompetencije kao ishodi učenja i njihovo mjerenje u obrazovanju učitelja i nastavnika“.
Osim znanstvenih radova, dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić je do danas sudjelovala na više znanstvenih međunarodnih i domaćih skupova, konferencija, savjetovanja i seminara sa znanstvenim priopćenjima ili pozvanim predavanjima:

1. Aktivno sudjelovanje u 3. znanstvenom skupu «Istraživanje govora», Zagreb, od 10. do 12. prosinca 1998. pod pokroviteljstvom Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske i organizaciji Odsjeka za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu te Odjela za fonetiku Hrvatskog filološkog društva. (Sažeci): Ljubica Bakić-Tomić: Uloga i značaj slušanja u interpersonalnoj komunikaciji.

2. Sudjelovanje u IV. međunarodnom znanstvenom simpoziju: «Komunikacijski sustavi '99 s temom «Komunikacijska evolucija na pragu 21, stoljeća», Zagre, 18. lipnja 1999 (okrugli stol).
3. Aktivno sudjelovanje u International Conference «Freedom of Expression, Media Legislation and Media Education for a Culture Peace and Ethic Tolerance», Sofia, Bulgaria, October 27-28, 2000. Sponsored and Supported by UNESCO. Abstract: Plenković, M., Kučiš, V. i Bakić-Tomić, LJ.: Society, Media, Tolerance and Democratic Media Legislation.

4.Sudjeluje u 1. međunarodnom znanstvenom skupu u povodu 30. obljetnice redovitog izlaženja znanstvenog časopisa Informatologija (1969-1999) pod nazivom: Informatologija na pragu 21. stoljeća, održan od 8.-9.12.2000. u  Rogaškoj Slatini, Slovenija (okrugli stol).

5. Aktivno sudjelovanje na The 15th Annual International Communication Conference &Seminar «Media and Society» 25 – 30 august 2003. offered by the Inter University Centre, Dubrovnik. Bakić-Tomić, Lj.: Communication Aspects in the Police Management. 
6. Od 1995. radi na projektu UNICEF-a i Ministarstva prosvjete i športa "Zaštita djece i mladeži od minsko-eksplozivnih sredstava".

7. Od 1996. nositelj je projektnog zadatka "Relacije edukativnog programa interpersonalne komunikacije u preveniranju stresa i konflikata kod pripadnika policije" na projektu  Ministarstva znanosti i tehnologije pod nazivom: "Psihološki korelati ponašanja i stresa".

8. Od 1998. suradnik-istraživač na projektu Ministarstva znanosti i tehnologije "Hrvatski mediji na pragu 21. stoljeća".

9. Od 1999. nositelj projektnog zadatka "Komunikološko-menadžerski profil rukovoditelja u hrvatskoj policiji" na projektu MUP-a RH pod naslovom:  "Međuovisnost uspješnosti obrazovanja i kvalitete policijskog rukovođenja".

10. Od 2001. suradnik na projektu Ministarstva znanosti i tehnologije "Policija i zaštita osjetljivih skupina: maloljetnika, žena i manjina".

11. Od 2003. suradnik na razvojnom projektu MUP-a RH pod nazivom: "Policija u zajednici".
Novo sudjelovanje na znanstvenim i stručnim skupovima i dio priopćenja

12. Jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa Specijal Focus Symposium on 1st CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, August 9-10., 2006., Baden-Baden, Njemačka. Editors: Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., prof.dr. Vladimir Šimović and Conference Chair: prof.dr. George E. Lasker. 
13. Jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa Specijal Focus Symposium on 2nd CISKS: Communication and Information Sciences in the Knoeledge Society, July 31st - August 1st., 2007., Baden-Baden, Njemačka. Editors: Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., prof.dr. Vladimir Šimović and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr.

14. Jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa Specijal Focus Symposium on 6th CIESKS: Communication, Information and Economic Sciences in the Knoeledge Society, July 28th – July 29th., 2008., Baden-Baden, Njemačka. Editors: Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., prof.dr. Vladimir Šimović and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr.

15. Jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa The First Specijal Focus Symposium on ICSKS: Information and Communication Sciences in the Knoeledge Society, October 25th to 26th., 2007., Zadar. 
16. Editors: prof.dr. Vladimir Šimović,  Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr.

17.  Jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa The 2nd Specijal Focus Symposium on ICESKS: Information, Communication and Economic Sciences in the Knoeledge Society, November 13th – 14th., 2008., Zadar. Editors: prof.dr. Vladimir Šimović,  Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr.

Recenzirala je i više znanstvenih radova:

· U okviru stručno-znanstvenog rada bila je recenzent za znanstvene projekte pri Ministarstvu znanosti.
· više rukopisa anonimnih autora za časopis: Interdisciplinary Description of Complex Systems., Scientific Journal. (od 2008/2009.) 
· više rukopisa anonimnih autora za časopis: Informatologija., Scientific Journal. (od 2003. do 2005. )
· više rukopisa anonimnih autora članaka za Zbornik radova 3 posebna simpozija  CISKS (Komunikacijskih i informacijskih znanosti u društvu znanja) održanih u Baden-Badenu, u Njemačkoj, od 2005. do 2008.

· više rukopisa anonimnih autora članaka za Zbornike radova različitih simpozija Konferencije InterSymp – 2006. do 2009. Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanih u Zadru. 
d) Ocjena znanstvenog rada pristupnika

Na temelju izloženog može se zaključiti da je znanstveni rad pristupnika značajno utjecao na razvitak informacijskih znanosti, a posebice komunikologije u nas i njezinu primjenu u policiji, poslovnom okruženju i poslovnim organizacijama, virtualnom informatičkom okruženju, učiteljstvu i obrazovanju, nastavi, medijima, kulturi društva i pojedinca, a u posljednjih nekoliko godina u timskom radu i komunikacijskom menadžmentu, te kompetencijama (edukaciji) edukatora. Njezini su rezultati doprinijeli izradi prve skripte za učitelje iz područja metodike nastave informatike u primarnom obrazovanju, te prikazu tranziciskih dosega (socijalnog ponašanja) građana RH od stjecanja neovisnosti do danas. U znanstvenom je radu surađivala s vrlo velikim brojem suradnika iz različitih grana znanosti (od ekonomije i elektrotehnike, matematike do kriminalistike, pedagogije, sociologije, psihologije, pravnih znanosti, i naravno informacijskih znanosti), a posebno sa znanstvenicima iz Češke Republike s kojima ostvaruje vrlo plodnu suradnju. Svojim je velikim i širokim znanjem i izrazitom sposobnošću znanstvene komunikacije između različitih područja, polja i grana znanosti dala izniman doprinos primjeni informacijskih znanosti, a posebice komunikologije u informacijskim znanostima, u društvenim i humanističkim znanostima. Veliki je doprinos pristupnice u kreiranju novih nastavnih programa u kojima se zalaže za uvođenje komunikoloških kolegija, te stručnoj i znanstvenoj edukaciji iz komunikologije.
NASTAVNA DJELATNOST

Dodiplomska nastava
Od 2004. godine nositelj kolegija: Osnove informatike (1sat predavanja u 1 semestru), Građa računala 1. i 2. (1sat predavanja kroz dva semestra) i Metodika nastave informatike (1sat predavanja kroz 2 semestra), na modulu Informatike, Odsjeku za razrednu nastavu, Učiteljskog fakulteta u Zagrebu. 

Prema sveučilišnoj anketi kojom studenti ocjenjuju nastavnike Na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu, pristupnica se nalazi u prvoj polovici uspješnih nastavnika opći prosjek svih kolegija iz dvije godine je 4,10.
Na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje «Baltazar Adam Krčelić» pristupnica se nalazi na I. mjestu na rang listi: Kvaliteta rada nastavnika s prosječnom ocjenom 4,89. (vidjeti u prilogu pod r.br.6)

Studenti Sveučiliša u Dubrovniku su ocjenili pristupnicu s općom ocjenom 4,50 (vidjeti u prilogu pod r.br. 6)

Izrada programa i uvođenje novih predmeta

Dodiplomska nastava

Sudjelovala u kreiranju Nastavnog programa dodiplomskog sveučilišnog studija: „Mediji i kultura društva“ na Sveučilištu u Dubrovniku, odjelu Komunikologije. Uvodi novi predmet „Uvod u odnose s javnošću“ (od 2006.godine). 

Diplomska nastava
Sudjeluje u kreiranju nastavnog programa diplomskog sveučilišnog studija „Odnosi s javnostima“ odjela za Komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku. Uvodi kolegije: „Metodologija istraživanja u odnosima s javnostima“ i „Organizacijski menadžment“ (od 2007. godine). 

Sudjeluje u kreiranju nastavnog programa diplomskog specijalističkog studija „Projektni menadžment“ na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje s pravom javnosti  "Baltazar Adam Krčelić" u Zaprešiću. Uvodi kolegij: Metodika timskog rada“ i izborni kolegij „Poslovno komuniciranje“ (od 2006. godine).

Sudjeluje u kreiranju nastavnog programa diplomskog specijalističkog studija „Komunikacijski menadžment“ na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje s pravom javnosti  "Baltazar Adam Krčelić" u Zaprešiću. Uvodi kolegije: „Metodologija istraživanja u odnosima s javnostima“, te dva izborna kolegija: „Kreativni alati u menadžmentu“ i „Interpersonalna komunikacija“-praktikum. (od 2007. godine)

Poslijediplomski (doktorski) studij
Sudjeluje u kreiranju doktorskog studija „Primarnog obrazovanja“ na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu. Na modulu informatika u primarnom obrazovanju uvodi kolegij „Komunikacijsko-informacijski model aplikacije ICT u školi“, te dva izborna kolegije za sve polaznike doktorskog studija: „Poslovno komuniciranje“ i „Odnosi s javnošću“.
MENTORSKI RAD:

Doc.dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić  svake je studijske godine bila mentoricom za izradu diplomskog rada iz područja komunikologije, poslovnih vještina i metodike nastave informatike (prosječno 10 studenata godišnje, ukupno oko 50). Tako su nastali i radovi u koautorstvu sa studentima:

1.   Lj. Bakić-Tomić i I. De Zan: Dijete i računalne igre,  rad prezentiran na Međunarodnom stručno-znanstvenom skupu “Dijete i slobodno vrijeme” održanom  od 19-21. svibnja 2005. godine u Zagrebu.

2. Krajnović, Irena; Bakić-Tomić, Ljubica; Markovac, Vesna.
Object-Oriented Programming in Primary Education // Pre- conference Proceedings of the First Special Fokus Symposium on ICSKS: Information and Communication Sciences in the Knowledge Society / prof.dr. Vladimir Šimović, Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., Zuzana Hubinkova, Ph.D. (ur.). Zagreb, Hrvatska: Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Europski centar za napredna i sustavna istraživanja, Zagreb., 2007. (međunarodna recenzija,objavljeni rad).

3. Bakić-Tomić, Ljubica; Markovac, Vesna; Šikić, Sanja. Memetics in Team-Building Education // Pre-Conference Proceedings of the Special Fokus Symposium on Second CISKS: Communication and Information Science in the Knowledge Society. / prof.dr. Vladimir Šimović, Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., Zuzana Hubinkova, Ph.D. (ur.). Baden-Baden, Njemačka : Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu u suradnji s The European Advanced and Systematic Research Centre&The International Institute for Advanced Studies in Systems Research and Cybernetics&The Systems Research Foundation, 2007. 107-113 (međunarodna recenzija, znanstveni rad).

4. A. Wertag, I. Šakić, M. Boban i Lj. Bakić-Tomić: Frequncy and Characteristics of Violence on Croatian National Television, Specijal Focus Symposium on 1st CISKS: Communication and Information Sciences in the Knoeledge Society, Baden-Baden August 9., 2006.  (međunarodna recenzija, izvorni znanstveni rad).
ZNANSTVENI PROJEKTI:

1. Voditelj znanstvenog projekta «Informacijsko-komunikacijske kompetencije edukatora» kojeg financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Projekt je odobren na 3 godine, od 2007. (vidi www.mzos.hr/znanstveni projekti/)

2. Od 27.03. 2007. sudjeluje na međunarodnom znanstvenom projektu „Psychology and Sociology of Ecomomic Behaviour“, voditeljice projekta PhDr.Mgr. Zuzanom Hubinkovom, Ph.D. kojeg financira Češka Republika. Doc.dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić bila član autorskog tima. Rezultat rada na projektu je tiskanje sveučilišnog udžbenika za Ekonomsko sveučilište u Pragu. (vidi u prilogu)

Tabelarni prikaz ispunjavanja uvjeta za izbor pristupnika u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik 

	Red.

br.
	UVJETI ZA IZBOR

PREDVIĐENI
	NAVEDENI UVJETI
	OCJENA ISPUNJENJA UVJETA
	Ukupno

radova

	1.
	

2.
	3.
	4.
	5.

	1.
	Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03.)
	doktorat znanosti


	DA 

(priloženo u dokumentaciji)
	./.

	
	
	objavljeni znanstveni radovi koji predstavljaju značajan doprinos znanosti
	DA 

Pristupnik je objavio znanstvene radove koji predstavljaju značajan doprinos znanosti..
	./.

	2.
	Minimalni uvjeti Područnog vijeća društvenih znanosti (NN br. 84/05.)
	objavljeni znanstveni radovi iz kategorije A1

- 6 radova min.)


	DA

Ukupno 23, a nakon posljednjeg izbora 16

Od ukupnog broja radova A1:

do tri autora 19 radova (*)- 100%

1.2..1.(1); 1.2..1.(2); 1.2..1.(3); 1.2..2..(1).; 1.2..2.(2); 1.2..2..(3); 1.2..2..(4); 1.2..2.(5); 1.2.2.(6); 1.2.2. (7); 1.2.2. (8); 1.2.2. (9); 1.2.2.(10); 1.2.2. (11); 1.2.2.(12); 1.2.2. (14); 1.2.2.(15), 1.2.2.(16);1.2.2.(17).

četiri ili pet autora 3 rada – 50%

1.1.(2); 1.1.(3); 1.2.2. (13)

sadam autora 1 rad – 1/7

1.1.(1)

UKUPNO A1
	_19_

_1,5_

_0,14_

20,64

	
	
	objavljeni znanstveni radovi iz kategorije A2

  - 8 radova min.)


	DA

8 radova iz kategorije A2 od čega 7 nakon posljednjeg izbora..

Od ukupnog broja radova A2:

do tri autora 8 radova (*)- 100%

2.4.(1); 2..4.(2); 2.4. (3); 2.4. (4); 2.4.(5); 2.4.(6);  3.1. (2); 3.1.(3).

_______

* Ispod svake alineje, unutar zagrada, navesti redom točke

   Izvješća (npr. 2.2.1., 2.3.3., 2.4.2. i sl.) u kojima su ti radovi

   navedeni.)

UKUPNO A2
	__8_

_8,00_

	
	
	Sveukupno A1 + A2 kategoriziranih radova = 28,64

= 14 radova minimum


	SVEUKUPNO A1 + A2
	_28,64


Pristupnica je odlukom Matičnog povjerenstva za područje društvenih znanosti – polje informacijskih znanosti, (br.: 01-3945/1-2003. od 17. prosinca 2003. godine), izabrana u znanstveno-nastavno  zvanje docenta za znanstveno polje informacijskih znanosti u području društvenih znanosti.

Sveukupna  nastavna djelatnost od zadnjeg izbora-ukratko

Tijekom svog nastavnog rada održala je preko 2000 norma sati nastave na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i visokim školama s pravom javnosti, te Dubrovačkom sveučilištu. Sudjeluje u kreiranju novih diplomskih i doktorskih studija za buduće učitelje, PR menadžere, komunikacijski i projektni menadžment. Uvodi brojne izborne kolegije kojima obogaćuje nastavu po bolonjskom procesu. Zastupa multikulturalnost, interdisciplinarnost te holistički pristup društvenim i individualnim pojavama i procesima. Najveću pozornost u svom znanstvenom radu posvećuje razvoju informacijskih i komunikacijskih kompetencija edukatora od predškolske dobi do visokoškolske akademske razine.

 Od zadnjeg izbora održava predavanja iz slijedećih predmeta:

Sveučilišni integrirani dodiplomski i diplomski učiteljski studij Učiteljski fakultet u Zagrebu: Osnove informatike, Građa računala, Metodika nastave informatike, Obrazovna komunikologija.

Sveučilišni dodiplomski studij „Mediji i kultura društva“ na Dubrovačkom sveučilištu: Uvod u odnose s javnošću.

Sveučilišni diplomski studij „Odnosi s javnostima“ na Dubrovačkom sveučilištu: Metodologija istraživanja u odnosima s javnostima i Organizacijski menadžment. 

Stručni diplomski studij projektnog menadžmenta na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje "Baltazar Adam Krčelić", s pravom javnosti: Metodika timskog rada i Poslovno komuniciranje. 

Stručni diplomski studij Komunikacijskog menadžmenta na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje "Baltazar Adam Krčelić", s pravom javnosti: Metodologija istraživanja u odnosima s javnosti, Kreativni alati u menadžmentu i Interpersonalna komunikacija.
Poslijediplomska nastavna djelatnost: Dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić od 2007. godine do danas sudjeluje u realizaciji doktorskog studija „Primarnog obrazovanja“ na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu. Na modulu Informatika u primarnom odgoju i obrazovanju, nositelj je kolegija: Komunikacijsko-informacijski model aplikacije ICT u školi, te dvaju izbornih kolegija za sve polaznike doktorskog studija: Poslovno komuniciranje i Odnosi s javnošću.
Mentorska nastavna djelatnost od zadnjeg izbora

Doc.dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić  svake je studijske godine bila mentoricom za izradu diplomskog rada iz područja komunikologije, poslovnih vještina i metodike nastave informatike (prosječno 10 studenata godišnje, ukupno oko 50). Tako su nastali i radovi u koautorstvu sa četvero studenata koji su objavljeni na međunarodnim znanstvenim skupovima ili publikacijama.
Nastavni programi i udžbenici od zadnjeg izbora

Dodiplomska nastava

Sudjelovala u kreiranju Nastavnog programa dodiplomskog sveučilišnog studija: „Mediji i kultura društva“ na Sveučilištu u Dubrovniku, odjelu Komunikologije. Uvodi novi predmet „Uvod u odnose s javnošću“ (od 2006.godine). 

Diplomska nastava
Sudjeluje u kreiranju nastavnog programa diplomskog sveučilišnog studija „Odnosi s javnostima“ odjela za Komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku. Uvodi kolegije: „Metodologija istraživanja u odnosima s javnostima“ i „Organizacijski menadžment“ (od 2007. godine). 

Sudjeluje u kreiranju nastavnog programa diplomskog specijalističkog studija „Projektni menadžment“ na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje s pravom javnosti  "Baltazar Adam Krčelić" u Zaprešiću. Uvodi kolegij: Metodika timskog rada“ i izborni kolegij „Poslovno komuniciranje“ (od 2006. godine).

Sudjeluje u kreiranju nastavnog programa diplomskog specijalističkog studija „Komunikacijski menadžment“ na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje s pravom javnosti  "Baltazar Adam Krčelić" u Zaprešiću. Uvodi kolegije: „Metodologija istraživanja u odnosima s javnostima“, te dva izborna kolegija: „Kreativni alati u menadžmentu“ i „Interpersonalna komunikacija“-praktikum. (od 2007. godine)

Poslijediplomski (doktorski) studij od 2007. godine
Sudjeluje u kreiranju doktorskog studija „Primarnog obrazovanja“ na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu. Na modulu informacijskih uvodi kolegij „Komunikacijsko-informacijski model aplikacije ICT u školi“, te dva izborna kolegije za sve polaznike doktorskog studija: „Poslovno komuniciranje“ i „Odnosi s javnošću“.
Od 27.03.2007. sudjeluje na međunarodnom znanstvenom projektu Psychology and Sociology of Ecomomic Behaviour, voditeljice projekta Ph.Dr.Mgr. Zuzanom Hubinkovom, Ph.D. kojeg financira Češka Republika. Doc.dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić bila član autorskog tima. Rezultat rada na projektu je tiskanje sveučilišnog udžbenika za Ekonomsko sveučilište u Pragu.

1. Bakić-Tomić, Ljubica: Chorvatsko v procesu ekonomickych a socialne tržnich zmen,  Psychologie a sociologie ekonomickeho chovani / Kubin, Zdenek (ur.), (poglavlje: Hrvatska u procesu ekonomskih i socijalnih promjena, u knjizi: Hubinkova, Zuzana: Psihologija i sociologija ekonomskog ponašanja), Prag : Grada Publishing, a.s., 2008.. Str. 255-266.

2.      Hubinkova, Z., Bakić-Tomić, Lj.: Transformačni proces e jeho vliv na socialne-ekonomicke klima, Psychologie a sociologie ekonomickeho chovani. / Kubin, Zdenek (ur.). (poglavlje: Proces transformacije i njegov utjecaj na socijalno-ekonomsku klimu u društvu, u knjizi: Hubinkova, Zuzana: Psihologija i sociologija ekonomskog ponašanja) Prag : Grada Publishing, a.s., 2008.. Str. 243-249. 

Skripta za studente ili sveučilišni udžbenik:        

Bakić-Tomić, Ljubica i Dumančić, Mario: Odabrana poglavlja metodike nastave informatike (skripta u digitalnom obliku pdf formatu dostupna studentima Odsjeka za razrednu nastavu - modula informatike na adresi: http://2co.ufzg.hr/course)

          Skriptu u digitalnom obliku su recenzirali: prof. dr. sc. Slavko Šimundić, prof. dr. sc. Vladimir Šimović i Silvano Šavle, prof. (jedan od autora Metodike nastave informatike za I. razred o.š.) Pristupnica je učinila dostupnim i prilagođenim potrbama studenata Razredne nastave različita područja informatičke i metodičke kompetencije učitelja razredne nastave.
Pristupnica je pripremila i brojni nastavni materijal za učenje u digitalnom obliku te sadržajno i metodički unaprijedila nastavni proces u više kolegija, uvela je i izradila silabuse novih predmeta na Sveučilištu u Zagrebu i Sveučilištu u Dubrovniku.

Ocjena pristupničine nastavne djelatnosti

Pristupničin nastavni rad zaslužuje iznimno visoku ocjenu što su joj i studenti dodijelili. Ona je jedna od utemeljitelja uvođenja nastave komunikologije i informacijskih znanosti ne samo na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu nego i na Visokoj poslovnoj školi u Zaprešiću (čak dvaju diplomskih stručnih studija: Projektnog menadžmenta i Komunikacijskog menadžmenta), te Sveučilištu u Dubrovniku gdje je bila kreator novih kolegija komunikologije (na dodiplomskom sveučilišnom studiju „Medija i kulture društva“ te diplomskom sveučilišnom studiju „Odnosa s javnostima“. Kreator je triju kolegija na doktorskom studiju Ranog učenje i obrazovanja na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu.

Uvela je niz informacijskih i komunikacijskih kolegija u dodiplomsku, diplomsku i poslijediplomsku nastavu, i afirmirala informacijske znanosti u društvu, edukaciji te odnosima s javnošću. 

U radu sa studentima postiže iznadprosječne rezultate, posebice zbog svojeg širokog interdisciplinarnog znanja, sposobnosti komunikacije i metodičkih umijeća što potvrđuje i priznanje koje joj 2005. godine dodijeljeno na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje „Baltazar Adam Krčelić“ za razvijanje nastavnih progrma i izvrstan rad sa studentima.

Ocjena pristupničine stručne djelatnosti

Popis stručnih radova:

1. Kozarić-Kovačić, D., Bakić-Tomić, LJ: Tjedan edukacije djece za zaštitu od razornih sredstava, Policija i sigurnost (Zagreb) – god.4-br.5-6.str. 337-343, 1995. 

2. Kozarić-Kovačić, D., Bakić-Tomić, LJ, Grubišić-Ilić, M. i Rutić, L.: Preliminarno izviješće o evaluaciji projekta «Promidžbene aktivnosti i obrazovanje djece za zaštitu od minskih i razornih eksplozivnih sredstava», Policija i sigurnost (Zagreb) – god.5-br.6.str. 501-514, 1996.

 3. Cajner-Mraović, I. i Bakić-Tomić, LJ.: Neke preporučene strategije   komuniciranja s nasilnicima, Kriminologija i socijalna intergracija, vol.8, br. 1-2., str. 145-159, 2000.

4. V.Markovac, Lj. Bakić-Tomić i V. Vranović: Risk In Project Management, Rad S Međunarodnom Recenzijom Prezentiran na 4-tom Special Focus Symposium on Catallactics, Quantitative Modelling of Human Market Interactions,  Baden-Baden, Germany,  August 7. 2006.
5. Soukupova, Jana; Hubinkova, Zuzana; Bakić-Tomić, Ljubica. the Economic Theory, Motivation And Communication Inside The Firm // Conference Proceedings Of The 1st Special Focus Symposiums on Market Microstructure & ICSKS / Loistl, Otto; Šimović, Vladimir; Lasker, George E. (ur.). Zagreb: ECNSI - The European Advanced and Systems Research Centre, 2008. 37 - 44 (međunarodna recenzija, objavljeni rad, znanstveni). 
6. Markovac, Vesna; Bakić-Tomić Ljubica; Mateljan, Vladimir. Ict In Education: The Changing Role Of Teachers // Pre-Conference Proceedings Of The Special Focus Symposium On 2nd CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society/ Šimović, V.; Bakić-Tomić, Lj.; Hubinkova, Z. (ur.). baden-Baden aufust 2007. Za izdavača: Učiteljski fakultet Svečilišta u Zagrebu i Europski centar za napredna i sistemska istraživanja, 2007. 97-101 (međunarodna recenzija, objavljeni rad, znanstveni). 
7. Hubinkova, Zuzana; Bakić-Tomić, Ljubica; Božić, Jasmina. High-Quality Information And Communication – Basis Of Adaptation At The University // Conference Proceedings Of The Special Focus Symposium on 6th CIESKS: Communication, Information and Economic Sciences in the Knowledge Society / Šimović, Vladimir; Bakić-Tomić, Ljubica i Hubinkova, Zuzana (ur.).Zagreb: Učiteljski fakultet Svečilišta u Zagrebu, 2008. 159-165 (međunarodna recenzija, objavljeni rad, stručni)

8.  Soukupova, Jana; Duškova, Iva; Bakić-Tomić, Ljubica. Crporate Social Responsibility In Theory And Practice // Conference Proceedings Of The Special Focus Symposium On 6th CIESKS: Communication, Information and Economic Sciences in the Knowledge Society / Šimović, Vladimir ; Bakić-Tomić, Ljubica i Hubinkova, Zuzana (ur.). Zagreb: Učiteljski fakultet Svečilišta u Zagrebu, 2008. 66-70 (međunarodna recenzija, objavljeni rad, stručni). 
9. Francová, Tereza; Bakić-Tomić Ljubica; Srbljinović, Armano. NETWORK COMPETENCIES // Pre-conference Proceedings of the 2nd Special Focus Symposium on CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society / Šimović, Vladimir; Bakić-Tomić, Ljubica i Hubinková, Zuzana (ur.). Zagreb: Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 2007. 50-55 (predavanje,međunarodna recenzija,objavljeni rad, stručni) 
10. Jarošova, Eva; Lorencova, Hana; Bakić-Tomić, Ljubica. Teaching Teacher To Teach // Pre-Conference Proceedings Of The Special Fokus Symposium on Second CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society / prof.dr.Vladimir Šimović, Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., Zuzana Hubinkova, Ph.D. (ur.).,Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu u suradnji s The European Advanced and Systematic research Centre&The International Institute for Advanced Studies in Systems research and Cybernetics&The Systems research Foundation, 2007. 67-71 (međunarodna recenzija, objavljeni rad, stručni). 
11. Krajnović, Irena; Bakić-Tomić, Ljubica; Markovac, Vesna. Object-Oriented Programming In Primary Education // Pre- Conference Proceedings Of The First Special Fokus Symposium on ICSKS: Information and Communication Sciences in the Knowledge Society / prof.dr. Vladimir Šimović, Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., Zuzana Hubinkova, Ph.D. (ur.). studeni 2007., Zadar. Izdavači: Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Europski centar za napredna i sustavna istraživanja (međunarodna recenzija, objavljeni rad, stručni). 
	
	

	
	


Na temelju izloženoga može se zaključiti da i stručni rad pristupnika također zaslužuje iznimnu ocjenu, jer svoja stručna znanja, vještine i znanstvena istraživanja posebno uspješno primjenjuje i u praksi.

OCJENA SVEUKUPNOG PRISTUPNIČINOG RADA

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnice može se ocijeniti posebno visokom ocjenom što dokazuje ne samo velik broj vrlo kvalitetnih znanstvenih i stručnih radova nego i osobito uspješna nastavna aktivnost u kojoj je pokazala ne samo izrazitu sklonost za prenošenje znanja nego i sposobnost izvrsne komunikacije sa studentima i kolegama. Pri tome treba naglasiti da je u pojedinim razdobljima, zbog nedostatka nastavnika (budući da su neki otišli u mirovinu, a neki bili privremeno angažirani izvan Fakulteta) uspješno i požrtvovno držala nastavu sa satnicom i nekoliko puta većom od propisane. 
Na temelju iznesenog povjerenstvo zaključuje sljedeće:
Temeljem odredbi čl. 32 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/03, 105/04 i 174/04) i Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost

a)
Uvjeti iz čl. 32. Zakona znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno zvanje izvanrednog profesora


Dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić:

1.
Ima stupanj doktora znanosti od 2003. godine u području društvenih znanosti, polju informacijskih znanosti, grani komunikologija. Provela je daleko više od tri godine u znanstveno-nastavnom zvanju docenta (i znanstveno-istraživačkom zvanju znanstvenog suradnika), budući da je za docenticu izabrana 17. prosinca 2003. godine.
2.
Ima nove radove nakon izbora u prethodno zvanje i ima dovoljan broj znanstvenih radova (31) objavljenih u časopisima i publikacijama (od toga 23 ima međunarodnu recenziju a1, a ostalih 8 a2), te dva poglavlja u 2 stranom sveučilišnom udžbeniku i jednu skriptu (knjige-udžbenika). 

3.
Glavni je istraživač na znanstvenom projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH br. 227-2271694-1166 „Informacijsko-komunikacijska kompetencija edukatora“ od 2007. godine do danas. 
4.
Znanstveni je suradnik i član autorskog tima od 2007. na međunarodnom znanstvenom projektu Psychology and Sociology of Ecomomic Behaviour, kojeg financira Češka Republika. Rezultat rada na projektu je svučilišni udžbenik u kojem je pristupnica napisala dva poglavlja.
5.
Zamjenica je Pročelnika Katedre za informacijske znanosti Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i član je stručnog (znanstveno-nastavnog i umjetničkog) Vijeća Fakulteta.
6.
Pročelnica je Odsjeka za Stručni studij predškolskog odgoja u mandatu od tri godine. Prodekanica je Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (od 1. listopada 2009. godine, za Odsjek u Čakovcu).
7.
Bila je jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa Specijal Focus Symposium on 1st CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, August 9-10., 2006., Baden-Baden, Njemačka.Editors: Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., prof.dr. Vladimir Šimović and Conference Chair: prof.dr. George E. Lasker,  na InterSymp (2006.) konferenciji Međunarodnog instituta za napredne studije u domeni sustavnih istraživanja, u informatici i kibernetici, Sveučilišta Windsor iz Ontaria, u Kanadi, engl. IIAS ("International Institute for Advanced Studies on Systems Research, Informatics and Cybernetics").
8.     Bila je jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa Specijal Focus Symposium on 2nd CISKS: Communication and Information Sciences in the Knoeledge Society, July 31st - August 1st., 2007., Baden-Baden, Njemačka. Editors: Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., prof.dr. Vladimir Šimović and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr.
9.     Bila je jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa Specijal Focus Symposium on 6th CIESKS: Communication, Information and Economic Sciences in the Knoeledge Society, July 28th – July 29th., 2008., Baden-Baden, Njemačka. Editors: Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., prof.dr. Vladimir Šimović and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr.
10.  Bila je jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa The First Specijal Focus Symposium on ICSKS: Information and Communication  Sciences in the Knoeledge Society, October 25th to 26th., 2007., Zadar.Editors: prof.dr. Vladimir Šimović,  Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr. u organizaciji Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

11.  Bila je jedan od voditelja međunarodnog znanstvenog skupa The 2nd Specijal Focus Symposium on ICESKS: Information, Communication and Economic Sciences in the Knoeledge Society, November 13th – 14th., 2008., Zadar.Editors: prof.dr. Vladimir Šimović,  Ljubica Bakić-Tomić, Ph.D., and Zuzana Hubinkova, Ph.D. Mgr. u organizaciji Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

12.  Zamjenik je člana Vijeća područja društvenih i humanističkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu (od 2006.), a od 2009. je i sama član istog tijela. 

13.   Za njezin izuzetan doprinos u domeni znanosti i obrazovanja dobila je u Baden Badenu 2006. Dva, a 2007.  jedno priznaje – nagradu za jedan od tri najbolja rada. 

14.    Član je Hrvatskog komunikološkog društva, Član je Matice hrvatske (MH) sa sjedištem u Zagrebu.
b) Uvjeti iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje:


Dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić:
1.      Upisana je u registar znanstvenika pod brojem 119561.
2.
Ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik za polje informacijske i komunikacijske znanosti u području društvenih znanosti 
3.
Ispunjava uvjete Rektorskoga zbora u pogledu obrazovnoga, nastavnoga i stručnog rada.

Temeljem iznesenog Povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Ljubica Bakić Tomić ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

c)
Minimalni uvjeti znanstvenog područnog vijeća za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti


Dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić objavio je:

1.
Dvadesettri (23) izvorna znanstvena rada (a1).
2.
Osam (8) ostalih znanstvenih radova (a2).
3.
Tri (3) udžbenika, skripte ili poglavlja u knjizi.
4.
Jedanaest (11) stručnih radova.

5.
Radovi su joj citirani u međunarodnim sekundarnim publikacijama, te bazama

Temeljem navedenog utvrđuje se da dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić udovoljava Uvjetima znanstvenog područnog vijeća društvenih znanost za polje informacijskih znanosti za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik jer ima ekvivalent od ukupno 31 znanstveni rad, od čega 23 a1 i 8 a2, te 11 stručnih radova, te je zaslužila zvanje višega znanstvenog suradnika jer ima doktorat znanosti i znanstvene radove koji predstavljaju značajan doprinos znanosti.
d)
Uvjeti iz Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora


Dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić:

Kao stalno zaposleni nastavnik na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, u zadnjih pet (5) akademskih godina (od zadnjeg izbora u zvanje), izvodila je nastavu od preko dvije tisuće (2.000) norma sati, (a potrebno je šesto sati).
Uz to, zadovoljava sljedećih 7 uvjeta od 8 mogućih (a potrebno je 4):
Uvj. 1. Koautor je dvaju poglavlja  u stranom sveučilišnom udžbeniku i jedne skripte, a osim toga viševpredavanja svojih kolegija objavila je na Internetskim stranicama dvaju visoka učilišta: (1.) Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu putem sustava „CCO“, i Visoke škole za poslovanje i upravljanje „Baltazar Adam Krčelić“, s pravom javnosti u Zaprešiću putem sustava „Baltazar“ (predmeti: Poslovno komuniciranje, Metodologija istraživanja u odnosima s javnošću).

Uvj.2.   Pod njenim  mentorstvom obranjeno je preko 50 (pedeset) završnih i diplomskih radova, a sa svojim studentima objavila je minimalno 4 (četiri) znanstvena (a potrebna su četiri) radova (to su radovi u kojima su suautori Ivan DeZan, Irena Krajnović, Sanja Šikić, Anja Wertag idr.)

Uvj.3.   Kao stalno zaposleni nastavnik na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, u zadnjih pet (5) akademskih godina (od zadnjeg izbora u zvanje), održala je preko (10) deset (a potrebno je 7) priopćenja na znanstvenim skupovima sve na međunarodnim skupovima (a potrebno je 4), a uz to, od tih je bilo jedno (1) pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu. 
Uvj. 4.   Bila je urednik (4) četiri (a potrebno je najmanje 2) zbornika radova sa međunarodnih znanstvenih skupova, ili zbirnih znanstvenih knjiga (Zbornici konferencija InterSymp od 2005. do 2007. godine: dva (2) „Pre-Conference Proceedings of the Special Focus Symposium on CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society“ in Baden-Baden; te dva (2)  „Pre-Conference Proceedings of Special Focus Symposium on ICSKS: Information and Communication Sciences in the Knowledge Society“ in Zadar).
Uvj. 5.    Recenzirala je preko 15 članaka (potrebno je 10) u međunarodnim i domaćim znanstvenim časopisima ili zbornicima skupova (za znanstvene časopise: Interdisciplinary Description of Complex Systems., Scientific Journal. (od 2008/2009., Informatologija., Scientific Journal. (od 2003. do 2005.), za Zbornik radova 3 posebna simpozija  CISKS (Komunikacijskih i informacijskih znanosti u društvu znanja) održanih u Baden-Badenu, u Njemačkoj, od 2005. do 2008., za Zbornike radova različitih simpozija Konferencije InterSymp – 2006. do 2009. Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanih u Zadru, dva (2) „Pre-Conference Proceedings of the Special Focus Symposium on CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society“ in Baden-Baden; te za dva (2) „Pre-Conference Proceedings of Special Focus Symposium on ICSKS: Information and Communication Sciences in the Knowledge Society“ in Zadar).
Uvj. 6. Vodi kao glavni istraživač domaći znanstveno-istraživački projekt " MZOiŠ RH - 227-2271694-1166 „Informacijsko-komunikacijska kompetencija edukatora“ od 2007. godine do danas, te od 27.03. 2007. sudjeluje na Međunarodnom znanstvenom projektu Psychology and Sociology of Ecomomic Behaviour, voditeljice projekta PhDr.Mgr. Zuzanom Hubinkovom, Ph.D. kojeg financira Češka Republika. Doc.dr.sc. Ljubica Bakić-Tomić bila član autorskog tima čiji je rezultat tiskanje sveučilišnog udžbenika u Pragu.
Temeljem toga Povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić ispunjava sve uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske iz Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Matičnom povjerenstvu za informacijske znanosti i Znanstvenom područnom vijeću za društvene znanosti da se slože s predloženom ocjenom i iznesenim mišljenjem da se pristupnici dr. sc. Ljubici Bakić-Tomić, docent izabere u znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvenih znanosti, polju informacijskih znanosti, grani komunikologija.

Zaključak i mišljenje Povjerenstva
Zaključno, Povjerenstvo je utvrdilo da dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić ispunjava sve uvjete Znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti i uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno zvanje

viši zanstveni suradnik

za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana komunikologija
Nadalje, Povjerenstvo je utvrdilo da dr. sc. Ljubica Bakić-Tomić ispunjava sve uvjete Rektorskog zbora i uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, stoga predlažemo da se izabere u znanstveno-nastavno zvanje

izvanrednog profesora
za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana komunikologija

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, redoviti profesor
Dr. sc. Vladimir Mateljan, redoviti profesor
Dr. sc. Vladimir Šimović, redoviti profesor 

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., predsjednica Povjerenstva

Dr. sc. Mihaela Banek Zorica, docentica, članica Povjerenstva

Dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof., članica Povjerenstva

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:  Izvješće Stručnog povjerenstva 

· izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje  dr. sc.  Koraljke Golub

Na osnovi traženja Sveučilišta u Zadru koje je raspisalo natječaj za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje  docenta, izvanrednog ili redovitog profesora u području društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 4. svibnja 2009. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li dr. sc. Koraljka Golub, koja se jedina prijavila na natječaj, uvjete propisane člankom 42. ZZID-a (NN 59/96) i člankom 74. ZVU-a (NN, 59/96), te Minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta (NN, 94/96) i Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (NN, 38/97), za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Podaci o životu pristupnice

a) osobni podaci i školovanje

Rođena je u Čakovcu 23. listopada 1975. godine gdje je završila osnovnoškolsko i gimnazijsko školovanje. Nakon položene mature upisala se na Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 2000. i stekla akademsku titulu profesorice engleskog jezika i književnosti i profesorice informatologije – smjer knjižničarstvo.

Magisterij znanosti u polju informacijskih znanosti stekla je 2003. na Odsjeku za informacijske znanosti, Sveučilište u Zagrebu, a doktorat filozofije stekla je na Sveučilištu u Lundu 2007. godine, nakon četverogodišneg doktorskog studija i  obrane doktorske disertacije na Odsjeku za informacijsku tehnologiju pri Fakultetu elektrotehnike.  Tijekom doktorskog studija uspješno je položila ispite i 2005. godine stekla Licentiate u polju informacijskih znanosti na istom Sveučilištu.  

Ima hrvatsko državljanstvo i nije udana.

b) posao i napredovanje

Vanjska je suradnica na Odjelu za knjižničarstvo, Sveučilište u Zadru i Odsjeku za informacijske znanosti, Sveučilište J. J. Strossmayer u Osijeku, u ak. god. 2008./2009. 

Predavačica (2005. – 2007.) na Odsjeku za knjižničnu i informacijsku znanost, Sveučilište u Lundu, Švedska, te znanstvena i nastavna suradnica (2003. – 2007.) na Odsjeku za informacijsku tehnologiju, Fakultet elektrotehnike, Sveučilište u Lundu, Švedska 

Bila je savjetnica za znanstveni projekt (2005.) Humanities Subject Gateway Project (voditelji Peter Ingweresen, Birger Larsen and Haakan Lund), na Royal School of Library and Information Science, Kopenhagen, Danska. 

Od 2001. do 2003. bila je asistentica na  Odsjeku za informacijske znanosti, Sveučilište u Zagrebu, te knjižničar – katalogizator u  Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnica u Zagrebu od 1999. do 2001.  

c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi
U suradničko zvanje asistentice birana je 2001. Upisana je u registar znanstvenih djelatnika Republike Hrvatske pod brojem 243996.
II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupnika

A. Magistarski i doktorski rad

Magisterij znanosti u polju informacijskih znanosti stekla je 2003. na Odsjeku za informacijske znanosti, Filozofski fakulteta,  Sveučilište u Zagrebu. 

Magistarski rad: Predmetno pretreživanje u knjižničnim katalozima s web-sučeljem. 

Mentor: Jadranka Lasić-Lazić 

Lic. Fil. (“Licentiate”) u polju informacijskih znanosti  - Švedski međustupanj između magisterija i doktorata.  

Disertacija: Automated subject classification of textual Web pages, for browsing 

Mentori: Anders Ardö, Traugott Koch 

Objavljeno kao knjiga: Golub, K. 2005. Automated subject classification of textual Web pages, for browsing: Thesis for the degree of Licentiate in Philosophy, Swedish intermediate degree between Master’s and Doctoral degrees. Lund: Department of Information Technology, Lund University. ISBN: 91–7167–034–3. 

Doktorska disertacija: Automated subject classification of textual documents in the context of Web-based hierarchical browsing 

Mentori: Anders Ardö, Traugott Koch 

Objavljeno kao knjiga: Golub, K. 2007. Automated subject classification of textual documents in the context of Web-based hierarchical browsing: PhD thesis. Lund: Department of Electrical and Information Technology, Lund University. ISBN: 91-7167-042-4. 

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Iz priložene bibliografije radova razvidno je da je dr. sc. Koraljka Golub objavila ukupno 2 knjige 16 znanstvenih i 13 stručnih radova i prikaza. Od toga je 10 izvornih znanstvenih radova iz skupine A1 i 6 znanstvenih radova iz skupine A2. Uz to, imala je pet pozvanih izlaganja na znanstvenim i stručno-znanstvenim skupovima te 13 stručnih radova i prikaza. 

Radovi relevantni za izbor

Poglavlja u knjigama: 

1) Golub, K., Muller, H., Tonkin, E. 2009. Technologies for metadata extraction.Handbook of Metadata, Semantics and Ontologies. [accepted for publication] 

Istraživanje metapodataka se provodi u različitim domenama, usmjereno je na distribuirane opise (često nazivano anotacije) web izvora i aplikacija. Ti opisi služe kao temelj za napredne servise u brojnim područjima, uključujući pretraživanje i lociranje, personalizaciju, federation repozirotija i automatsku dostavu informacija. Semantički web sam je konkretan tehnološki okvir za metapodatke utemeljene na ontologiji. Za metaopise koriste se različiti jezici i idiomi, od jednostavnog teksta u shemama metapodataka do formalnih anotacija uz pomoć ontologija. I tehnologije za pohranu, razmjenu i iskorištavanje meta-opisa su raznovrsne i brzo se razvijaju. Takoder, nastaje sve više shema i standarda koji se odnose na metapodatke što razultira složenim i promjenjivim tehnološkim okruženjem – stoga je potrebno specijalizirano znanje u tom području. The Handbook of Metadata, Semantics and Ontologies je autoritativan priručnik za studente, praktičare i istraživače, koji će služiti kao usmjerenje za različite sheme metapodataka i ontologije koje su dostupne u različitim domenama, kao što su kultura, biologija, obrazovanje, zdravstvo, strojarstvo i knjižnična znanost. 

Radovi iz skupine A1

1) Golub, K., Hamon, T., and Ardö, A. 2007. Automated classification of textual documents based on a controlled vocabulary in engineering. // Knowledge Organization, vol. 34, no. 4, pp. 247–263. 

Automatske predmetne klasifikacije privlače znanstvenike već duži niz godina, a intenzivnija su istraživanja zabilježena u prošlom desetljeću zahvaljujući brzom porastu digitalnih dokumenata. Najčešći pristup tim klasifikacijama je strojno učenje. To zahtijeva dokumente za obuku i uspješno je samo ako su novi dokumenti dovoljno slični ranijima. U radu se istražuje string-matching algoritam temeljen na kontroliranom rječniku, koji ne zahtijeva dokumente za obuku – umjesto toga koristi intelektualni doprinos ugrađen u stvaranje kontroliranog rječnika. Termini iz tezaurusa i kalsifiakcijske sheme Engineering Information uspoređeni su s naslovima i sažecima radova iz tog područja koji se nalaze u bazi podataka Compendex. Jednostavna metoda string-matching je poboljšana uz pomoć nekoliko metoda kao što su weighting schemes i cut-offs, isključivanje određenih termina, i obogaćivanje kontroliranog rječnika terminima koji su atormatski izvučeni. Najbolji je rezultat odziva 76%, kada je rječnik obogaćen novim terminima, te preciznosti 79%, kada su određeni termini isključeni. Preciznost je određenih klasa do 98%. Doprinos je ovog istraživanja što je dokazano da su dobiveni rezultati usporedivi s najboljim algoritmima za strojno učenje. 

2) Golub, K. 2006. Automated subject classification of textual Web pages, based on a controlled vocabulary: challenges and recommendations. // New review of hypermedia and multimedia, Special issue on knowledge organization systems and services, June 2006, 12(1). P. 11–27. DOI: 10.1080/13614560600774313. 

Osnovni cilj istraživanja predstavljenog u ovome radu bio je identificirati i pozabaviti se problemima primjene kontroliranog rječnika u automatskoj predmetnoj klasifikaciji tekstualnih mrežnih stranica u području strojarstva. Mrežne stranice imaju posebne karakteristike, poput strukturiranosti informacija, ali su istodobno i prilično heterogene. Klasifikacijski pristup koji je korišten sastoji se od uspoređivanja string-to-string matching  između riječi u listi termina izvučenoj iz tezaurusa i klasifikacijske sheme Engineering Information, i riječi u tekstu koje je trebalo klasificirati. Na temelju uzorka od 70 mrežnih stranica identificiran je niz problema s listom termina. Uzroci tih problema su analizirani te su predložena poboljšanja što, zajedno s metodama za implementaciju poboljšanja koje su specificirane, predstavljaju doprinos daljnjim istraživanjima. 

3) Koch, T., Golub, K., Ardö, A. 2006. Users browsing behavior in a DDC–based Web service: A log analysis. Cataloging & Classification Quarterly, 42(3/4). P. 163–186. 

Ova se studija bavi navigacijskim ponašanjem svih korisnika u velikom mrežnom servisu Renardusu, uz pomoć analize web logova. Renardus omogućuje integrirano pretraživanje i prebiranje kvalitetnih kontroliranih mrežnih izvora iz velikih predmetnih gateway servisa. Glavno je navigacijsko obilježje predmetno prebiranje uz pomoć Dewey Decimal Classification (DDC) koje se temelji na mapiranju klasa i izvora iz distribuiranih gateways na DDC strukturu. Rezultati koji iznenađuju, među ostalima, su dominantni udio aktivnosti prebiranja, solidna uporaba podrške prebiranju kao što su grafički fish-eye pregledi, prilično dugačke i različite navigacijske sekvence, i ekstenzivno hijerarhično prebiranje directory-style uz pomoć vleikog DDC sustava.

4) Golub, K. 2005. Automated subject classification of textual Web documents. Journal of Documentation, 62, 3(2006). P. 350–371.  

U radu se donose rezultati projekta kojemu je svrha bila istražiti ulogu kontroliranih rječnika, poput  tezaurusa i klasifikacijske sheme, u automatskoj predmetnoj klasifikaciji teksta. Korišteni klasifikacijski algoritam sastoji se od string-to-string uspoređivanja između riječi u dokumentu koje treba klasificirati i riječi u popisima termina koji su dobiveni iz kontroliranih rječnika. Prednost uporabe te vrste algoritma je u tome da nisu potrebni dokumenti za obuku te da se pri takvim postupcima, za razliku od document clusteringa, može odabrati odgovarajući, visokokvalitetan kontroliran rječnik. 

Odabrani kontrolirani rječnik za testiranje bio je Engineering Information (Ei) klasifikacijska shema, koja posjeduje preslike za odgovarajući Ei tezaurus. Ciljani su korisnici bili studenti strojarstva i drugi predmetni stručnjaci. Kroz predstavljeni projekt pokušao se odgovoriti na sljedeća pitanja: do koje mjere različite vrste termina u Ei tezaurusu i klasifikacijskoj shemi utječu na uspješnost automatske klasifikacije, obogaćenu s inflektivnim, deriviranim, permutiranim oblicima kao i sinonimima i hiperonimima, te usporedba tog algoritma sa SVM i clustering algoritmom.

5) Barbarić, A.; Golub, K. 2002. Istraživanje upravljanja WebPAC-om u fakultetskim knjižnicama Sveučilišta u Zagrebu. Vjesnik bibliotekara Hrvatske, 45, 3/4(2002). P. 93-104. 

Uspješno uvođenje i održavanje WebPAC-a temelji se na dobroj strategiji. Osnovni cilj predstavljenog istraživanja bio je utvrditi koliko je uvođenje WebPAC-a u fakultetske knjižnice Sveučilišta u Zagrebu podržano osmišljenom strategijom koja tvori sastavni dio cjelovitog planiranja, razvoja i djelovanja knjižnice. Postavljena pretpostavka je bila da knjižnice nemaju razrađenu strategiju uvođenja odnosno održavanja WebPAC-a. Zaključeno je da se fakultetske knjižnice Sveučilišta u Zagrebu nedovoljno bave upravljanjem WebPAC-om.

6) Golub, K. 2006. The role of different thesauri terms in automated subject classification of text. In: Proceedings of the IEEE/WIC/ACM International Conference on Web Intelligence, Hong Kong, 18–22 December. P. 961–965. 

Rad istražuje u kojoj mjeri različite vrste termina u Engineering Information (Ei) tezaurusu i klasifikacijskoj shemi utječu na uspjeh automatske predmetne klasifikacije. Preferirani termini, njihovi sinonimi, širi, uži i srodni termini, istražuju se u kombinaciji sa stemmer and a popisom stop riječi. Algoritam sadrži string-to-string matching, metodu uspoređivanja riječi u dokumentu koji treba klasificirati i riječi u popisu termina deriviranih iz Ei tezaurusa i klasifikacijske sheme. Podaci za evaluaciju su prikupljeni iz cca 35 000 znanstvenih radova iz Compendex baze pdataka. Korišten je podskup/subset Ei tezaurusa i klasifikacijske sheme, koji se sastoji od 92 klase i do pet hijerarhijskih razina u General Engineering kategoriji. Rezultati pokazuju da najbolje rezultate daju preferirani termini, a captions najslabije. Stemming u većini slučajeva poboljšava uspjeh, dok liste stop riječi nemaju značajnijeg utjecaja. 

7) Golub, K., Ardö, A. 2005. Importance of HTML structural elements and metadata in automated subject classification. In: Proceedings of the 9th European Conference on Digital Libraries, Vienna, Austria, 18–23 September 2005. P. 368–378. DOI: 10.1007/11551362_33. 

Cilj je provedenog istraživanja bio utvrditi kako indikatori važnosti (significance indicators) dodijeljeni različitim elementima mrežnih stranica (interni metapodaci, naslov, headings, i glavni tekst) utječu na automatsku klasifikaciju. Podaci su prikupljeni sa 1000 mrežnih stranica iz područja strojarstva, kojima su ručno dodijeljene klase iz Engineering Information. Indikatori važnosti derivirani uz pomoć nekoliko različitih metoda i mjera, poput primjerice, totalne ili djelomične preciznosti i odziva, semantičke udaljenosti i višestruke regresije. Pokazalo se da za najbolje rezultate svi elementi moraju biti uključeni u proces klasifikacije. Točan način kombiniranja indikatora važnosti  nije  se pokazao iznimno važnim: uz pomoć mjere F1, najbolji indikator važnosti  dao je tek 3% bolje rezultate.

Radovi iz skupine A2 

1. Golub, K., Jelušić, S., Pavelić, D., Radovanlija-Mileusnić, S. 2002. Eksperimentalna primjena zapisa Dublin Core, ONIX i UNIMARC u elektroničkim knjižarama u Hrvatskoj. // Arhivi, knjižnice, muzeji: 6. seminar, 2002. P. 142-154. 
U radu se opisuje eksperiment koji su autori proveli u razdoblju od listopada 2001. do listopada 2002. godine na primjeni triju različitih zapisa omeđenih tiskanih publikacija (Dublin Core, ONIX i UNIMARC) u suradnji s mrežnim knjižarama u Hrvatskoj koje su se odazvale pozivu za suradnjom.  Cilj eksperimenta bio je utvrditi do koje su mjere različiti zapisi kompatibilni s programskim podrškama elektroničkih knjižara u Hrvatskoj, te što se nakladnicima koji su spremni sami ili uz pomoć knjižničara izrađivati zapise može preporučiti za rad u budućnosti. Dugoročni je cilj da se počnu izrađivati metapodatci koji će biti kompatibilni s različitim mrežnim knjižarama i koji će omogućiti što bolju mrežnu dostupnost tiskanih i elektroničkih publikacija nakladnika i baštinskih institucija koje se bave nakladništvom. 

Doprinos: autori su osmislili, proveli i opisali eksperiment ujednačavanja mrežno dostupnog zapisa o publikacijama te istražili na koji se način može osigurati bolja i financijski isplatljivija mrežna dostupnost zapisa.

2. Afrić V., Lasić-Lazić J., Badurina B., Dragija Ivanović M., Golub K. 2002. Qualifications of information specialists: a case of library and information students at the Department of Information Sciences, Faculty of Philosophy, University of Zagreb, Croatia. // Human beings and information specialists: proceedings of the 10th International BOBCATSSS Symposium on Library and Information Science, 2002. P. 232-240. 

U ovome su radu predstavljeni rezultati istraživanja provedenog među studentima Odsjeka za informacijske znanosti, Filozofskog fakulteta u Zagrebu, s ciljem da se prikupe stavovi i mišljenja o nužnim kvalifikacijama informacijskih stručnjaka. U radu su predstavljeni ciljevi, metodologija istraživanje i dobiveni rezultati,  a na osnovi analize izvedeni zaključci i preporuke.

3. Badurina, B., Dragija, M., Golub, K. 2000. Akcija "Internet u knjižnice" i "Knjižnice na Internet." Vjesnik bibliotekara Hrvatske, 4, 43(2000). P. 185-196. 

U ovome radu predstavljeni su rezultati istraživanja koje je provedeno 2000.  za potrebe Komisije za automatizaciju Hrvatskog knjižničarskog društvo i njezine akcije pod nazivom “Internet u knjižnice” i “Knjižnice na Internet”, potpomognuta. Cilj je akcije bio pomoći informatizaciji narodnih knjižnica i predstavljanju narodnih knjižnica na Internetu (mrežne stranice, WebPAC). U članku se iznose podaci vezani uz planiranje i provedbu projekta, predstavlaju i analiziraju rezultati anketiranja na odbranom uzorku sudionika. Doprinos je ovoga rada sustavno iznošenje podataka o narodnim knjižnicama i njihovoj IKT opremljenosti te o stavovima u odnosu na uvođenje Interneta u poslovanje knjižnica.

C. Znanstveni i stručni projekti

a) Znanstveni projekti

Suradnica je na znanstvenom projektu Hrvatska pisana baština: teorijske tehnološke pretpostavke organizacije i zaštite (269-2691220-1018), znanstveni projekt koji financira MZOŠ, od 2007.  Voditeljica: prof. dr. sc. T. Aparac-Jelušić.

Istraživač na projektu Enhanced Tagging for Discovery, JISC, Velika Britanija, bila je u razdoblju od 2007. do 2008. 

Istraživač je na projektu Terminology Registry Scoping Study, JISC, Velika Britanija, od 2008.  

Istraživač na projektu Alvis, Superpeer Semantic Search Engine, financiran u okviru programa European Delos Network of Excellence on Digital Libraries, Knowledge Extraction and Semantic 

Interoperability cluster, bila je u razdoblju od 2003. do 2007. 

Istraživač na projektu Intelligent Components of a Distributed Digital Library, KnowLib, bila je u razdoblju od 2003. do 2005. 

Istraživač na projektu Organizacija informacija i znanja u elektroničkom obrazovnom okruženju, znanstveni projekt voditeljice prof. dr. sc. J. Lasić-Lazić, od 2002. do 2003.

b) Stručni projekti

Curriculum Development in the Field of Information and Knowledge Organization, TEMPUS projekt CD_JEP–16086–2001, od  2001. do 2002. 
D. Članstvo i funkcije u znanstvenim i stručnim društvima

Članica je Programskog odbora za International UDC Seminar, 29-30 October 2009, The Hague, The Netherlands 

Članica je Programskog odbora za 3rd International Conference on Metadata and Semantic Research, September 30th to October 2nd 2009, Milan, Italy 

Članica je Programskog odbora za Track "IT Policy and Business Management", International Conference on Computer Science and its Applications, 10-12 December 2009, Jeju, Korea 

Savjetnica European Student Chapter of the American Society for Information Science and Technology (ASIS&T ESC), 2008 – 

Članica, Dublin Core Metadata Initiative Registry Community, 2008 – 

Članica je Programskog odbora za ECDL (European Conference on Digital Libraries) 2008 

Članica je Programskog odbora za NKOS (Networked Knowledge Organization Systems) radionicu na ECDL-u 2008 

Članica je Odbora ASIST International Relations Committee, 2007 

Članica je Programskog odbora za NKOS (Networked Knowledge Organization Systems) radionicu na ECDL-u 2007 

Dopredsjednica, European Student Chapter of the American Society for Information Science and Technology (ASIS&T ESC), 2006 – 2007 

Predsjednica, European Student Chapter of the American Society for Information Science and Technology (ASIS&T ESC), 2005 – 2006 

Su-osnivačica, European Student Chapter of the American Society for Information Science and Technology (ASIS&T ESC), 2005 

Članica Savjetničkog odbora, Bulletin of the American Society for Information Science and Technology, 2004 – danas 

Članica, American Society for Information Science and Technology (ASIS&T), SIG-CR i SIG-USE, 2002 – danas 

Članica, Komisija za knjižnične usluge za osobe s posebnim potrebama, HKD (Hrvatsko knjižničarsko društvo), 2001 – 2003 

Član, Komisija za automatizaciju, HKD, 1999 – 2003 

Su-osnivačica, Komisija za knjižnične usluge za osobe s posebnim potrebama, HKD, 2000 

Članica, HKD, 1999 – 2004 

Urednica, Mrežne stranice HKD-a, 2001 – 2003 

Članica Organizacijskog odbora, LIDA: Libraries in the Digital Age, 2000 – 2003 

Članica, Radna grupa za istraživanje korisnika i korištenja Nacionalne i sveučilišne knjižnice, Zagreb, 1999 
G. Znanstvene i stručne nagrade/priznanja

Dobitnica je nagrade ASIS&T Student Chapter of the Year Award (2008) za uspjehe u osnutku i vođenju European Student Chapter of the American Society for Information Science and Technology 

Dobitnica je četverogodišnje stipendije za doktorat (2003.–2007.) u Švedskoj na Odsjeku za informacijsku tehnologiju, Fakultet elektrotehnike, Sveučilište u Lundu, Švedska 

Primila je nagradu za najbolji poster (2004) – Koch, T., Ardö, A., Golub, K. Log Analysis of User Behaviour in the Renardus Web Service na međunarodnoj konferenciji Libraries in the Digital Age, Dubrovnik and Mljet, Croatia, May 25–29, 2004. 

Izabrana je za studenta godine, European ASIS&T Chapter (2002)

Primila je nagradu za najbolji poster (2002) – Faletar, S., Golub, K., Sudarević, A. Guidelines for school library Web sites: a comparison na međunarodnoj konferenciji Libraries in the Digital Age, Dubrovnik and Mljet, Croatia, May 21–26, 2002. 

Dobitnica je stipendije za stručnu razmjenu (2000) – Napier University Libraries, Edinburgh, Velika Britanija (Mentor: Gordon Dunsire) 

Dobitnica je nagrade "Ljerka Markić-Čučuković" za najboljeg studenta knjižničarstva (1997./1998.)
H. Ostala znanstvena djelatnost

Sudjeluje na domaćim i međunarodnim skupovima (predstavljeno ---- radova) posebno se zanimajući za automatsko predmetno označivanje i pretraživanje.

G. Ocjena znanstvenog i stručnog rada

Uvidom u znanstvene i stručne radove dr. sc. Koraljke Golub, zaključujemo da se svojim dosadašnjim znanstvenim radom istaknula kao ozbiljana istraživačica usmjerena prema temama iz predmetnog označivanja i pretraživanja, automatskog označivanja, usporedbama različitih sustava stvarne obrade i primjene različitih metoda prilikom mjerenja uspjeha pretraživanja u sustavima za pretraživanje.

Svojim je istraživanjima predmetnog označivanja značajno pridonijela uspostavljanju metodologije mjerenja i usporednih analiza u sustavima za predmetno označivanje te razvoju terminologije.   

Njezina istraživanja pridonose i jasnijem sagledavanju mogućnosti predmetne obrade, osobito o mrežnome okruženju.

III. Nastavna djelatnost pristupnika

A. Sudjelovanje u nastavi

Na Odjelu za knjižničarstvo, Sveučilište u Zadru i Odsjeku za informacijske znanosti, Sveučilište J. J. Strossmayer u Osijeku, u ak. god. 2008./2009. predavala je predmete Principi informacijskog pretraživanja i Predmetno označivanje i pretraživanje. 

Na Odsjeku za knjižnične i informacijske znanosti, Sveučilište u Lundu, Švedska Razdoblje: predavala je 2007 sljedeće predmete: Subject gateways, Kvantitativna statistika, Kako radi Web: (X)HTML, XML, XSL  i Semantic Web; na istoj je ustanovi predavala od 2006. predmete: Metapodaci, Označivanje i tezaurusi, Relevantnost i  Digitalne knjižnice , a od 2005. do 2007. predavala je Klasifikaciju i klasifikacijske sustave.  

Na Odsjeku za informacijske znanosti, Sveučilište u Zagrebu predavala je od  2002. do 2003. Čitanje u multimedijskom okruženju. 

IV. Sažetak

Područje su stručnih i znanstvenih zanimanja dr. sc. Koraljke Golub vezano je uz istraživanja predmetne obrade i pretraživanja a posebno se zanima za problematiku automatskog označivanja, usporedbe različitih sustava stvarne obrade i primjenom različitih metoda prilikom mjerenja uspjeha pretraživanja u sustavima za pretraživanje.

Svojim je znanstvenim istraživanjima predmetnog označivanja značajno pridonijela uspostavljanju metodologije mjerenja i usporednih analiza u sustavima za predmetno označivanje te razvoju terminologije, a u nastavnom radu sustavno približava studentima aktualne probleme iz automatskog pretraživanja i obrade informacija. 

Njezina istraživanja pridonose i jasnijem sagledavanju mogućnosti predmetne obrade, osobito o mrežnome okruženju. Sudjelujući u nekoliko europskih projekata bila je u prilici širiti svoje interese, produbljivati znanja i stjecati vještine rada s programima za napredna pretraživanja, što je sve stavlja u red vrsnih mladih znanstvenika pred kojima je zasigurno plodna znanstvena i nastavna karijera.

V. Mišljenje i prijedlog

Polazeći od toga das u predstavljeni radovi neosporno ukazali na to da se radi o marljivoj, odgovornoj i intelektualno znatiželjnoj mladoj znanstvenici i uvidom u njezinu znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Koraljka Golub sveukupnim radom ispunila uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvene suradnice i znanstveno-nastavno zvanje docentice.

1. Dr. sc. Koraljka Golub ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvene suradnice jer:

a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polju informacijske znanosti (grana knjižničarstvo) ima znanstvene radove koji je afirmiraju kao priznatu znanstvenicu, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ima ukupno 13 znanstvenih i stručnih radova, od čega 5 u kategoriji a1 i 8 u kategoriji a2, čime ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u zvanje znanstvene suradnice za područje društvenih znanosti.

2. Dr. sc. Koraljka Golub ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:

a) Ima uvjete za izbor u znanstveni zvanje znanstvene suradnice u skladu sa čl. 93. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ispunjava tri uvjeta a četvrti djelomično uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.
	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
	ISPUNJENO

	2. da je pomogao studentima pred diplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih – diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	NIJE ISPUNJENO

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	ISPUNJENO

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	ISPUNJENO


	A1
	A2
	A1 + A+2
	potrebno

	10
	6
	16
	6


PREDLAŽEMO
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da proslijedi izvještaj Matičnom povjerenstvu za informacijske znanosti te Dr. sc. KoraljkU Golub izabere
1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana knjižničarstvo

2. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana knjižničarstvo

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

__________________________________________________

Dr. sc. Mihaela Banek Zorica, docentica

_________________________________________________
Dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof.
_________________________________________________
Zagreb, 3. prosinca 2009.
Dr. sc. Branko Đaković, izv. prof.
Dr. sc. Milana Černelić, izv. prof.
Dr. sc. Jadranka Grbić, izv. prof.
Zagreb, 2. prosinca 2009.

Predmet: dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić, znan. suradnik, naslovni docent, izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika
Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 20. studenog 2009. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija.
Nakon uvida u priložene materijale, Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

I Z V J E Š Ć E
Zadatak ovoga povjerenstva jest, ocijeniti postoje li uvjeti za izbor dr. sc. Daniele Angeline Jelinčić u izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika. 

Dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić 2006. godine izabrana je u zvanje znanstvene suradnice, a nakon toga je bila izabrana u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta na Sveučilištu u Dubrovniku.

1. Životopis
Daniela Angelina Jelinčić rođena je u  Vancouveru, Kanada 28. veljače 1970. Osnovnu i srednju školu završila je u Zagrebu, nakon čega 1988. godine upisuje na Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu gdje diplomira etnologiju i talijanski jezik s književnošću (1995.). Na istom fakultetu, magistrira etnologiju (2000.) s temom «Kulturna baština i turizam». Stupanj doktora humanističkih znanosti, u znanstvenom polju etnologije i antropologije, stječe na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (2004.), s temom disertacije «Stanje, potencijali i perspektive kulturnog turizma u Hrvatskoj: uloga sustava u planiranju i provođenju programa kulturnog turizma». 

Od 1996. godine zaposlena je u Institutu za međunarodne odnose, Zagreb. 2000. godine izabrana je u istraživačko zvanje asistenta, i uvedena u Popis znanstvenika i istraživača Ministarstva znanosti i tehnologije pod brojem 235275, a od 1. studenog 2004. radi na suradničkom mjestu višeg asistenta. 12. srpnja 2006. izabrana je u zvanje znanstvenog suradnika. Trenutno radi na Odjelu za kulturu i komunikacije Instituta za međunarodne odnose na projektu Kulturna raznolikost, interkulturna komunikacija i digitalna kultura (017-0171685-1490), gdje sudjeluje u istraživačkim projektima Odjela, u organizaciji međunarodnih skupova koje organizira Odjel, izlaže na međunarodnim i domaćim znanstvenim konferencijama i seminarima te objavljuje u domaćim i stranim časopisima, knjigama i zbornicima. Sudjeluje u radu svjetske Mreže za istraživanje i suradnju u kulturnom razvoju CULTURELINK, koja je osnovana pod pokroviteljstvom UNESCO-a i Vijeća Europe te od 1990. godine ima sjedište u Institutu za međunarodne odnose. Član je uredništva časopisa Culturelink.  

Njen osnovni istraživački interes odnosi se na kulturni turizam, održivi kulturno-turistički razvoj, kulturnu baštinu u funkciji razvoja turizma, veze između etnologije i turizma, ulogu države u kulturnom turizmu, upravljanje kulturnim dobrima, ekonomiju kulture te veze kulturnih industrija s kulturnim turizmom. 2003. godine postaje ekspertom Vijeća Europe za kulturni turizam i radi na projektu Evaluacije kulturne politike Cipra.

Govori engleski i talijanski jezik, ima značajnu društvenu djelatnost i nekoliko je puta bila nominirana za znanstvene nagrade. Predsjednica je Znanstvenog vijeća Instituta za međunarodne odnose.

2. Znanstveni rad

Znanstveni rad dr. sc. Daniele Angeline Jelinčić usmjeren je na nekoliko tematskih područja. To su prvenstveno kulturni turizam s kojim se vežu istraživanja održivog kulturno-turističkog razvoja, kulturne baštine u funkciji razvoja turizma, veza između etnologije i turizma, ekonomije kulture te kulturna politika u čije područje istraživanja ulaze kulturne industrije, participacija u kulturi te međunarodna kulturna suradnja. 

Pred trinaestak godina počela se baviti pionirskim područjem u Hrvatskoj, a to je kulturni turizam. Započela je s istraživanjima u Hrvatskoj koja su se redovito komparirala sa stranim iskustvima. Budući da je tema interdisciplinarnog tipa, etnološka je istraživanja povezivala s područjem ekonomije, kulturalnih znanosti, umjetnosti, sociologije i psihologije. Sustavno propituje pojmove kao što su kultura, turizam, kulturni turizam, identitet, stereotipizacija, psihologija turista, turističko tržište, kreativnost, kulturne industrije te općenito fenomene procesa turističkog kontakta različitih kultura. Rezultat bavljenja ovom tematikom jest doktorska disertacija Stanje, potencijali i perspektive kulturnog turizma u Hrvatskoj: uloga sustava u planiranju i provođenju programa kulturnog turizma, zatim knjiga (Abeceda kulturnog turizma, 2008.), niz članaka (na primjer, Splintering of Tourism Market: New Appearing Forms of Cultural Tourism as a Consequence of Changes in Everyday Lives, 2009.; Agroturizam u europskom kontekstu, 2008.; Turizam vs. Identitet – Globalizacija i tradicija, 2006., Kultura kao pokretačka snaga redefiniranja imidža destinacije, 2005.i dr.). i poglavlja u knjigama (na primjer, Kulturni turizam između države i civilnog društva, 2008., Kulturni i arheološki turizam, 2009. i dr.). 

 Ova je istraživanja proširila istraživanjem uloge novih medija u kulturnom turizmu. Objavila je niz radova na te teme: knjigu Cultural Tourism Goes Virtual: Audience Development in Southeast Euroepan Countries, 2009., poglavlja u knjigama (na primjer Virtual Space for Cultural Tourists: Setting the Stage for Audience Performance, 2009.,  Uloga medija u predstavljanju, mijenjanju i kreiranju tradicije, 2008., Na putu prema digitalnim gradovima, 2008., Missing the Opportunity or Sowing the Seeds for Future? Virtual Culture and Cultural Tourism in South-East European Countries, 2009. te članaka (na primjer, ICT as Interface for Cultural Consumption and its Application for Cultural Tourism, 2008.). 
Značajno istraživačko iskustvo vidljivo je i u radovima na temu kulturne politike  u okviru čega također propituje ulogu kulturnog turizma. Neki od radova na tu temu dio su nacionalne Strategije kulturnog razvitka (Kulturni turizam, 2001. i 2003.), a neki su objavljeni u međunarodnim ili domaćim znanstvenim časopisima (na primjer, Cultural Tourism in Croatia and Some European Countries - Croatian and European Experiences: Recommendations for Sustainable Development, 2008., Spoj kulture i nautike: jedan od mogućih vidova razvojne strategije za Hrvatsku, 2001.)
U najnovije vrijeme, u istraživanje uvodi i temu interkulturnog obrazovanja budući da se kontakt različitih kultura izrazito očituje u turističkim procesima. Autorica je i priručnika za obrazovanje u osnovnim školama na temu interkulturnog dijaloga koji se događa u turizmu (Put pod noge, 2009.).

Istraživačko iskustvo dr. sc. Jelinčić na projektima MZOŠ-a je kako slijedi: Suvremene civilizacijske promjene i razvoj Hrvatske (1993.-1996.), Komunikacijski aspekti uključenja Hrvatske u međunarodne odnose (1997.-2000.), Medijski, komunikacijski i kulturni aspekti civilnog društva (2002.-2005.) te Kulturna raznolikost, interkulturna komunikacija i digitalna kultura (2006. – danas). Pored toga, bila je koordinatorica i autorica obrazovno-istraživačkog projekta „Identitet i interkulturalizam kroz putovanja“ - "Put pod noge" (2008.-2009.), koordinatorica i autorica na istraživačkom projektu "Cultural Tourism Goes Virtual: Audience Development in South-East European Countries" (2008.), sudionica istraživanja „Connecting Croatia“ te autorica segmenta 'Javni sektor' (2007.-2008.), koordinatorica projekta „Culture: A Driving Force for Urban Tourism“ (2000.) itd.
Uz mnoge organizirane konferencije te sudjelovanja na usavršavanjima i konferencijama, značajan je i njen recenzentski rad. Tako je recenzentica izvjesnog broja članaka, ali i projekata kao što su npr. „Ivanina kuća bajke“ (Ogulin) i „Studija razvoja kulturnog turizma“ (Duga Resa).
Statistika njezine znanstvene djelatnosti do posljednjega izbora godine 2006. (kada je izabrana u zvanje znanstvenog suradnika) pokazuje da bila urednica tri knjige (to su: Culture and Development vs. Cultural Development (koautori Helen Gould i Kees Epskamp), 2000., Guide to the Culturelink Network, 2002.  te Culture: A Driving Force for Urban Tourism - Application of Experiences to Countries in Transition, 2002. Pored toga autorica je još kako slijedi:
poglavlje u knjizi
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izvorni znanstveni članci 

 2

stručni članci

                        20

znanstveni radovi u zborniku

 1

objavljeni sažeci


 2

prikazi, recenzije


17

popularni radovi


 4

Nakon posljednjega izbora, dakle, od 2006. dalje, objavila je 1 autorsku knjigu, 1 uredničku knjigu, još 11 poglavlja u knjigama i 4 izvorna znanstvena rada, a ima i pregledne i stručne članke, znanstvene studije, 1 priručnik za nastavu, 1 rad u leksikonu, prikaze, sažetke i popularne radove.

Prema odluci Nacionalnoga vijeća, za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika očekuje se:
· Knjiga (a3) i najmanje: 

· 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1), 

· 4 rada ukupno (a1 + a2).

što bi iznosilo (16) + 18 bodova.

Dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić ima već od ranije objavljene tri uredničke knjige. Bodovanjem samo onih radova koji su objavljeni nakon posljednjega izbora dobiva se sljedeći rezultat:
Autorska knjiga:

	R. br.
	naslov rada
	O
	M
	V
	bodovi

	1.
	(2008) Abeceda kulturnog turizma.
	18
	1
	1
	18


Poglavlja u knjizi:

	R. br.
	naslov rada
	O
	M
	V
	bodovi

	1.
	(2009) Kulturni turizam: stanje i perspektive razvoja u Republici Hrvatskoj.
	0,73
	1
	1
	0,73

	2.
	(2009) Virtual Space for Cultural Tourists: Setting the Stage for Audience Performance.
	0,95
	1,5
	1
	1,43

	3.
	(2009) Missing the Opportunity or Sowing the Seeds for Future? Virtual Culture and Cultural Tourism in South-East European Countries.
	1,69
	1,5
	1
	2,54

	4.
	(2009) Croatia.
	1,45
	1,5
	1
	2,18

	5.
	(2008) Kulturni turizam između države i civilnog društva.
	1,01
	1
	1
	1,01

	6.
	(2008) On the Way to Digital Cities (kooautorstvo s Ana Žuvela Bušnja)
	1,67
	1,5
	1
	2,51

	7.
	(2008) Na putu prema digitalnim gradovima (kooautorstvo s Ana Žuvela Bušnja)
	1,67
	1,5
	1
	2,51

	8.
	(2008) Managing culture in virtual realms: policy provisions and issues - a European perspective (kooautorstvo s Ana Žuvela Bušnja)
	1,04
	1,5
	1
	1,56

	9.
	(2007) Creative and Hobby Tourism as Cultural Industries and Cultural Tourism Products
	1,04
	1,5
	1
	1,56

	10.
	(2007) Uloga medija u predstavljanju, mijenjanju i kreiranju tradicije (kooautorstvo s Ana Žuvela Bušnja)
	1,33
	1
	1
	1,33

	11.
	(2007) Croatia (kooautorstvo s Ana Žuvela Bušnja)
	0,49
	1,5
	1
	0,74

	12.
	ukupno
	13,07
	15
	11
	18,10


Znanstveni radovi u časopisima:

	1.
	(2009) Splintering of Tourism Market: New Appearing Forms of Cultural Tourism as a Consequence of Changes in Everyday Lives
	1,10
	1,5
	1
	1,65

	2.
	(2008) ICT as Interface for Cultural Consumption and its Application for Cultural Tourism (kooautorstvo s Aleksandra Uzelac).
	1,02
	1,5
	1
	1,53

	3.
	(2006) Turizam vs. Identitet - Globalizacija i tradicija.
	2,09
	1
	1
	2,09

	4.
	(2008) Cultural Tourism in Croatia and Some European Countries - Croatian and European Experiences: Recommendations for Sustainable Development
	0,75
	1
	1
	0,75

	5.
	(2008) Agrozurizam u europskom kontekstu
	1,40
	1,5
	0,75
	1,58

	6.
	ukupno
	6,36
	6,5
	4,75
	7,60


Ukupno bodova nakon izbora u zvanje: 43,70, što je dovoljno za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika.
3. Nastavni rad:

Znanstveni rad dr. sc. Daniele Angeline Jelinčić osnova je za njezino nastavničko djelovanje od godine 2007., od kada datira njezino sudjelovanje na dodiplomskom studiju Umjetnost i restauracija Sveučilišta u Dubrovniku s kolegijem Upravljanje kulturnim dobrima i od god. 2008. na diplomskom studiju Kultura i turizam Sveučilišta u Zadru s kolegijem Kulturna baština u funkciji razvoja turizma. Autorica je i nekoliko predloženih koncepata studija koji još čekaju dopusnicu MZOŠ-a.

Zaključak i prijedlog povjerenstva

U zaključku možemo reći da je dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić u hrvatskoj etnologiji uvela temu kulturnog turizma te je sustavno obrađuje i nadopunjuje. Time znatno doprinosi proširenju područja etnološkoga rada u koje uvodi elemente ekonomije, sociologije, psihologije; podjednako uvažava teorijski i empirijski rad; uvažava stare, ali prakticira i uvodi suvremene znanstvene metode; promatra nove društvene procese koji imaju utjecaj na tematiku kulturnog turizma i ugrađuje ih u istraživanja čime doprinosi i primjenjivosti istraživanja što je vidljivo u njenom radu na nacionalnim strateškim dokumentima; objavljuje znanstvene radove, recenzije, prikaze knjiga domaćih i stranih autora; sudjeluje na znanstvenim skupovima; sudjeluje u sveučilišnoj nastavi kao predavač i mentor; koordinira znanstveno-istraživačkim projekte; popularizira etnološku znanost i svoju struku.

Na temelju svega što je naprijed izloženo, povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić, znanstveni suradnik i naslovni docent, u potpunosti ispunjava uvjete za izbor te predlaže da ju se izabere u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u području humanističkih znanosti, polju etnologija i antropologija, grani etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.
Stručno povjerenstvo:
Dr. sc. Branko Đaković, izv. prof.
Dr. sc. Milana Černelić, izv. prof.
Dr. sc. Jadranka Grbić, izv. prof. 
dr. sc. Marina Čizmić Horvat, doc.

dr. sc. Feđa Vukić, doc. (Arhitektonski fakultet, Zagreb)

dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 20. studenoga 2009. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana masovni mediji, na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu. 

Arhitektonski fakultet u Zagrebu uputio je 19. listopada 2009. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika Veljka Žvana i Ilije Barišića koji su se javili na natječaj objavljen u «Narodnim novinama“ od 30. rujna 2009. i „Vjesniku“ od 2. listopada 2009. za radno mjesto nastavnika naslovnog nastavnog zvanja predavač u području društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana masovni mediji. 


Nakon uvida u priložene materijale podnosimo sljedeće    

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u «Narodnim novinama“ od 30. rujna 2009. i „Vjesniku“ od 2. listopada 2009. za radno mjesto nastavnika naslovnog nastavnog zvanja predavač u području društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana masovni mediji, javila su se dva pristupnika, Veljko Žvan i Ilija Barišić.
Veljko Žvan rođen je 19. travnja 1956. u Karlovcu. U Zagrebu je završio osnovnu školu i gimnaziju, a na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao 1981. godine filozofiju i sociologiju. Godine 1984. odslušao je dvogodišnji poslijediplomski studij filozofije na istom fakultetu. Radio je kao bibliotekar i nastavnik u srednjoj školi. Posljednjih šesnaest godina radi u oglašivačkim agencijama, od toga desetak godina kao kreativni direktor, čije su dvije kampanje proglašene kampanjama godine u Hrvatskoj. Dobitnik je Grad Prix nagrade Festo 2003.

Ilija Barišić  rođen je 27. rujna 1981. godine u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao je hrvatski jezik i književnost i povijest. Od 2007. godine studira na poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na istom fakultetu, gdje piše doktorski rad s temom o modalitetima vizualnog izlaganja interaktivnih medija. Pristupnik je radio kao referent u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa - čiju preporuku je i priložio, kao lektor i urednik u Turističkoj nakladi te kao lektor i prevoditelj u Algoritmu. Nastavničko iskustvo stjecao u X. Gimnaziji kao profesor  hrvatskog jezika i književnosti. Pristupnik je objavio jedan rad, a ima u tisku tri rada iz područja teorije novih medija. Sudjelovao je na jednom međunarodnom znanstvenom skupu.

Na temelju priložene dokumentacije stručno povjerenstvo utvrđuje da pristupnik  Veljko Žvan ne ispunjava najmanje dva (2) od četiri (4) uvjeta za izbor u nastavno zvanje predavača: a) nije izvodio nastavu na nekom visokom učilištu, b) nema magisterij niti doktorat znanosti, c) nije održao niti jedno javno izlaganje na znanstvenom ili stručnom skupu iz područja struke iz koje se provodi postupak izbora u zvanje predavača, d) nije objavio znanstvene niti stručne radove iz odgovarajuće struke.

Na temelju priložene dokumentacije stručno povjerenstvo utvrđuje da pristupnik Ilija Barišić ne ispunjava u potpunosti najmanje dva (2) od četiri (4) uvjeta, ali ispunjava djelomice tri (3) navedena uvjeta: a) nema magisterij niti doktorat znanosti, ali nalazi se pred trećom godinom poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu, b) nije održao javno izlaganje na međunarodnom znanstvenom skupu iz područja struke iz koje se provodi postupak izbora u zvanje predavača, ali je sudjelovao na takvom skupu, c) nije objavio potrebna dva stručna ili znanstvena rada, već samo jedan rad, ali tri takva rada ima u tisku.

Stručno povjerenstvo utvrđuje da pristupnici Veljko Žvan i Ilija Barišić ne ispunjavaju uvjete Rektorskoga zbora (Narodne novine 106/2006) za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana masovni mediji, na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu za koji je natječaj raspisan.

Stručno povjerenstvo pritom utvrđuje da je pristupnik Ilija Barišić sa svoja tri djelomice ispunjena uvjeta na putu da u skoroj budućnosti ispuni uvjete Rektorskoga zbora (Narodne novine 106/2006) za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana masovni mediji, na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu za koji je natječaj raspisan.
U Zagrebu, 11. 12. 2009. 

dr. sc. Marina Čizmić Horvat, doc.

dr. sc. Feđa Vukić, doc.

 (Arhitektonski fakultet, Zagreb)

dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

Vijeću Filozofskog fakulteta 
Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3
10000 Zagreb 

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje       predavača ili višeg predavača na sveučilištu u Dubrovniku    

Vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 27. listopada 2009. godine imenovalo je stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Sveučilištu u Dubrovniku. 

Sukladno toj odluci, stručno povjerenstvo koje čine: 

1.Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor; 

2. dr. sc. Vesna Deželjin, viši lektor i 

3. mr.sc. Dubravka Dubravec Labaš viši lektor
podnosi sljedeće 

IZVJEŠĆE


Na natječaj objavljen u "Slobodnoj Dalmaciji" 17. srpnja 2009. godine za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Sveučilištu u Dubrovniku. 

prijavila se mr.sc. Lucijana Leoni. 


Uz svoju zamolbu, mr. sc. Lucijana Leoni  priložila je životopis, presliku domovnice, preslike diploma stečenih na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na Sveučilištu Ca’ Foscari u Veneciji (Italija), na Filozofskom fakultetu  pri Zavodu za fonetiku, pri Centru Suvag, na Medicinskom fakultetu na postdiplomskom tečaju. Predloženica je također priložila podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti  o obrazovanju, usavršavanju i radnom iskustvu do 2009. godine.
Mr. sc. Lucijana Leoni, profesor talijanskog jezika i književnosti  i francuskog jezika i književnosti, rođena je 21. veljače 1958. godine u Zagrebu, Hrvatica je, udata i majka dvoje djece. 
Godine 1981. diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu talijanski jezik i književnost i francuski jezik i književnost. 

 Godine 2001. stekla je stupanj magistra znanosti na Sveučilištu “Ca’ Foscari” u Veneciji, Italija, a priznanje potpune istovjetnosti s magistarskom diplomom poslijediplomskog studija glotodidaktike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu izdano joj je 2002. godine. 

U priloženoj dokumentaciji vidljiv je vrlo iscrpan prikaz nastavne djelatnosti mr.sc. Lucijane Leoni. Iz detaljnog prikaza nastavne aktivnosti, koja počinje 1982. godine u svojstvu predavača talijanskoga jezika u Centru SUVAG, i traje u punom opsegu do 2009. godine, vidljiv je njezin interes i uspjeh u području humanističkih  znanosti. Mr. sc. Lucijana Leoni predavač je u Centru SUVAG  (1982-1984), u Umjetničkoj školi “Luka Sorkočević” u Dubrovniku (1990-1994), na Fakultetu za turizam i vanjsku trgovinu u Dubrovniku (1994-1999), na Sveučilištu u Dubrovniku, na Katedri za strane jezike FTVT Dubrovnik (2004-2006), a na istom je Sveučilištu i voditelj Centra za strane jezike (2008-2009). Od 1983. do 2007. godine prevodi za talijanski dio Osmojezičnog enciklopedijskog rječnika u izdanju Leksikografskog zavoda “Miroslav Krleža”u Zagrebu, potom je stručni suradnik  pri različitim institucijama s područja humanističkih znanosti (1983-1984): stručni suradnik – korektor u Leksikografskom zavodu “Miroslav Krleža”  u Zagrebu (1984-1990), audiorehabilitator u Medicinskom centru u Dubrovniku (1984-1990). Pri Ministarstvu znanosti obrazovanja i športa od  2006. do 2008. godine član je stručne radne skupine za izradu ispitnih kataloga i banaka zadataka za državnu maturu.

Za vrijeme studija i poslijediplomskog usavršavanja boravila je mnogo puta u inozemstvu gdje je pohađala razne tečajeve i sudjelovala na savjetovanjima visokoga stupnja (Cattolica, Università di Bologna, Università La Sapienza, Rim, Information and communication technology, Decentramento amministrativo, E-learning, Central and local governance, Università di Trieste International mobility, present situation and future prospects ), a sudjelovala je i na više seminara i tečaja u Hrvatskoj (Sveučilište u Dubrovniku Tehnologije e-učenja u nastavi stranih jezika; Metodski standardi u visokoškolskoj nastavi, Sveučilište u Zagrebu, Stručno usavršavanje –glotodidaktika, Postdiplomski tečaj iz područja –Govorna komunikacija, Rehabilitacija slušanja i govora i AVGS metoda učenja stranih jezika).         
Mr. sc. Lucijana Leoni sudjeluje u radu dvaju projekata: na projektu Informacijaska tehnologija u prevođenju hrvatskog i e-učenja jezika (Filozofski fakultet Zagreb, Informacijske znanosti) i na projektu TEMPUS (EQIBELT – Education quality improvement by learning e-learning, JOINT EUROPEAN PROJECTS University Managment UM-JEP 19105-2004).
U razdoblju od prvog izbora u zvanje predavača za talijanski jezik, mr.sc.Lucijana Leoni je objavila 4 samostala stručna rada ( Vizija i misija e-učenja na Sveučilištu u Dubrovniku, Opći akti Sveučilišta u Dubrovniku, objavljen na mrežnim stranicama Sveučilišta u Dubrovniku 2008. godine, Strategies for creating a network based enviroment for learning a foreign language of media communication, CUC 2005 –CARnet Users Conference, Dubrovnik, 2005, Kvaliteta u učenju i poučavanju stranih jezika, Zbornik radova  2004. FTVT, Dubrovnik, 2004, Didaktika jezika turizma s obzirom na moderne tehnologije, Zbornik  radova FTVT s talijanskog na hrvatski, Dubrovnik, 2003) te jedan u koautorstvu (Ispitni katalog za nacionalni ispit iz Talijanskog jezika, 2006., Nacionalni centar za vanjsko vrednovanje obrazovanja).  
 Mr.sc. Lucijana Leoni  prevela je  također tri knjige s talijanskoga na hrvatski: F. Valentini: Suvremena politička misao, Školska knjiga, Zagreb 1981., B. Rizzi: Birokratski kolektivizam, Globus, biblioteka “Novi svijet”, Zagreb 1983., F.Barbieri, Lijeva i desna skretanja, Stvarnost, Zagreb, 1987. Između ostaloga prevela je  osam  (8) brošura s hrvatskog na talijanski ( Brošura Marin Držić 1508. Iubilaeum 2008, te Pittura e scultura a Dubrovnik dal Medioevo, u tisku, slijedi La pesca nella Dalmazia del XIX secolo, objavljen u Pesca e patrimonio industriale, Bari, 2007, brošure Knežev dvor, Dubrovnik, 2004, Pomorski muzej, Dubrovnik, 2004, Baltazar Bogišić, te esej Miljenka Foretića, Venezia, mito e antimito, Dubrovnik, 1987.

Na temelju svega dosada iznesenoga, razvidno je da mr.sc. Lucijana Leoni, ispunjava tri uvjeta od predviđenih šest (ima 5 godina kontinuiranog  rada u nastavi, ima titulu magistra znanosti, obavila je 4 stručna rada i više prijevoda) koje je propisao Rektorski zbor. U skladu s time, gore navedeno Stručno povjerenstvo predlaže da se mr. sc. Lucijana Leoni izabere u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističke znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Sveučilištu u Dubrovniku.      

Stručno povjerenstvo :

___________________________________________  

Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor 

___________________________________________ 

Dr. sc.Vesna Deželjin, viši lektor

___________________________________________ 

Mr.sc. Dubravka Dubravec Labaš, viši lektor 

U Zagrebu,20.01.2010.  

Stručno povjerenstvo

1. dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, red. prof.

2. dr. sc. Vera Krnajski Hršak, viši predavač (Ekonomski fakultet, Zagreb)

3. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

Fakultetsko vijeće

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženika Borke Lekaj Lubina, Ankice Knezović, Ivančice Ružak, Domagoja Ćorića i Marine Bertović za izbor u nastavno zvanje višeg predavača i vanjskog suradnika u nastavnom zvanju višeg predavača na Katedri za poslovne strane jezike Ekonomskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u zagrebu, na sjednici održanoj 17. prosinca 2009. imenovalo nas je za članove stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika i vanjskog suradnika u nastavnom zvanju višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za poslovne strane jezike Ekonomskog fakulteta u Zagrebu.

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 22. listopada 2009. u propisanom roku javili su se sljedeći pristupnici: Borka Lekaj Lubina, Ankica Knezović, Ivančica Ružak, Domagoj Ćorić, i Marina Bertović.

Temeljem pregleda dostavljene dokumentacije podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

BORKA LEKAJ LUBINA

1. Životopis i radno iskustvo
Borka Lekaj Lubina rođena je 3. veljače 1971. godine u Zagrebu. Godine 1995. diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i stekla stručni naziv profesora engleskog jezika i književnosti te francuskog jezika i književnosti. Iste je godine dobila Rektorovu nagradu za najbolji studentski rad izrađen na Filozofskom fakultetu u školskoj godini 1994/95 iz područja metodike nastave engleskog jezika. Godine 2006. na istom fakultetu stekla je akademski stupanj magistra humanističkih znanosti izradivši i obranivši magistarski rad pod naslovom «Problem nejednakosti spolova na tržištu rada SAD-a od 1940-2000» pod mentorstvom prof. dr. sc. V. Franičević, te je godine 2007. upisala Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma. Trenutno je upisana u šesti semestar studija. 

Godine 1996. pri Županijskom sudu u Zagrebu položila je ispit za sudskog tumača za engleski i francuski jezik.

Borka Lekaj Lubina je od 1995. do 2002. predavala u školi za strane jezike SOVA, Varšavska 14, Zagreb.

U razdoblju od 2002. do 2006. radila je u tvrtki DAVIES d.o.o. za usluge prevođenja i poduke stranih jezika, II Cvjetno naselje 25, Zagreb kao nastavnik i prevoditelj. 

Od 2005. član je tima tvrtke Profil International za pisanje udžbenika iz engleskog jezika za osnovne škole, te je koautor udžbeničkog seta za petu i šestu godinu učenja engleskog jezika za osnovne škole Building Bridges 5 i Buildinig Bridges 6. Na 14. HUPE IATEFL – TESOL godišnjoj konferenciji održanoj 20 – 23. travnja 2006. u Šibeniku vodila je radionicu Accross the Curriculum.

Od 2004. godine Borka Lekaj Lubina radi na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu kao predavač na Katedri za poslovne strane jezike o čemu prilaže Odluku Fakulteta.

Uz navedene aktivnosti, pristupnica se bavila i prevoditeljskim radom. Popis relevantnih prijevoda navodimo u nastavku.
2. Prikaz nastavne djelatnosti 
Borka Lekaj Lubina je od 1995. do 2002. predavala u školi za strane jezike SOVA, Varšavska 14, Zagreb.

Borka Lekaj Lubina od 2004. godine predaje Poslovni engleski jezik I i Poslovni engleski jezik II na na Katedri za poslovne strane jezike Ekonomskog fakulteta u Zagrebu. 

3. Prikaz stručne i znanstvene djelatnosti 
Borka Lekaj Lubina objavila je ukupno osam stručnih radova:

Stručni radovi:
Singer D., Pavuna J., Neuhold G., Lekaj Lubina B. (2005): «Building Bridges 5», udžbenik za petu godinu učenja engleskog jezika za osnovne škole, Profil, Zagreb

Singer D., Pavuna J., Neuhold G., Lekaj Lubina B. (2005): «Building Bridges 5», radna bilježnica za petu godinu učenja engleskog jezika za osnovne škole, Profil, Zagreb

Singer D., Pavuna J., Neuhold G., Lekaj Lubina B. (2005): «Building Bridges 5», priručnik za nastavnike za petu godinu učenja engleskog jezika za osnovne škole, Profil, Zagreb

Lekaj Lubina, B., Singer D. (2008) Zbirka zadataka i tekstova za čitanje i slušanje sa zvučnim CD-om za peti razred osnovne škole («Text Bank»), peta godina učenja, Profil, Zagreb

Singer D., Pavuna J., Neuhold G., Lekaj Lubina B. (2007): «Building Bridges 6», priručnik za nastavnike za šestu godinu učenja engleskog jezika za osnovne škole, Profil, Zagreb

Singer D., Pavuna J., Neuhold G., Lekaj Lubina B. (2007): «Building Bridges 6», radna bilježnica za šestu godinu učenja engleskog jezika za osnovne škole, Profil, Zagreb

Singer D., Pavuna J., Neuhold G., Lekaj Lubina B. (2007): «Building Bridges 6», priručnik za nastavnike za šestu godinu učenja engleskog jezika za osnovne škole, Profil, Zagreb

Lekaj Lubina, B., Singer D. (2008) Zbirka zadataka i tekstova za čitanje i slušanje sa zvučnim CD-om za šesti razred osnovne škole («Text Bank»), šesta godina učenja, Profil, Zagreb

Prijevodi:
Prijevodi s hrvatskog na engleski jezik: 
Korporativno upravljanje / urednik darko Tipurić; autori: Darko Tipurić et al. [prijevod sažetaka na engleski jezik Borka Lekaj Lubina] Zagreb: Sinergija nakladništvo, 2008

Pejić Bach, M., Jaković, B., Šimičević, V. (2005) Statistička analiza Web mjesta visokokategoriziranih hotela u Hrvatskoj. Acta Turistica, Vol. 17, No. 2, 130-155, prijevod znanstvenog rada

Požgaj, Ž., Strahonja, J.: IT Service Management Based on ITIL Methodology, Proceedings of the 4th international Conference An Enterprise odyssey: Tourism – Governance and Entrepreneurship, Cavtat, June 11-14 2008, 965-978, prijevod znanstvenog rada

Ivanov, M. Lovrinović, I.: «Monetary transmission mechanism and behaviour of asset prices: The Case of Croatia», Review of Business Research, March 2008

Pejic Bach, M. (2008) Profighstore.com: Developing an Online Store for the Niche Market, Editor Ada Scupola. Cases on Managing E-Services. Information Science Reference: New York, 76-89, prijevod znanstvenog rada

Tipurić, D. Pejic Bach M. (2009) Changes in Industrial Cocentration in the croatian Economy (1995-2006), EFZG Working Papers Series no. 0903, prijevod znanstvenog rada

Ivanov M., Čavrak V.: «The Credit Channel of the Transmission Mechanism in the Republic of Croatia» u zborniku «International Conference  An Entreprise Odysses: Building competitive Advantage», Ekonomski fakultet zagreb, 17-19. lipnja 2004, str. 453-464

Prijevod  životopisa dijela znanstveno-nastavnog osoblja zaposlenog na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu, objavljeno na web stranicama Ekonomskog fakulteta u Zagrebu

Prijevod studijskog programa sveučilišnog studija «Poduzetništvo2 u Bjelovaru u svrhu dobivanja dopusnice Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske 2007.

Prijevod Dopunske isprave o studiju za Ekonomski fakultet u Zagrebu, listopad 2009

Leksikon turizma, urednik prof. dr. sc. Darko Prebežec, Zagreb, Masmedia, u tisku

Magistarski rad:
Magistarski rad «Problem nejednakosti spolova na tržištu rada SAD-a od 1940. do 2000.» (2006) 
Sudjelovanje na stručnim skupovima
«Accross the Curriculum», 14. konferencija HUPE-a, 20-23. travnja 2006, Šibenik

Autorstvo i izvođenje radionica za stručne aktive profesora engleskog jezika na poziv voditelja županijskih aktiva i za stručne skupove profesora engleskog jezika u organizaciji izdavačke kuće Profil

Sudjelovanje na stručnim seminarima za pravoditelje u organizaciji Integre d.o.o.

Amazing Minds Conference, konferencija izdavača pearson Longman, Prag 1-2. 12. 2007.
ANKICA KNEZOVIĆ

4. Životopis i radno iskustvo

Ankica Knezović je rođena 21. prosinca 1969. godine u Zagrebu gdje je završila osnovnu školu i Klasičnu gimnaziju. Školsku godini 1991/92 provela je na Lock Haven University u Pannsylvaniji u SAD-u. Godine 1994. diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i stekla stručni naziv profesor engleskog jezike i književnosti i profesor talijanskog jezika i književnosti. Godine 2007 magistrirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu sa radom na temu «Utjecaj rasnog pitanja na profiliranje afroameričkih stereotipa u američkom filmu (od klasičnog američkog filma do novije američke kinematografije) pod mentorstvom prof. dr. sc. Ante Peterlića.

Ankica Knezović je u razdoblju od 1994. do 2004. godine predavala u školi za strane jezike SOVA, Varšavska 14, Zagreb.

Od 2004. godine predavač je poslovnog engleskog jezike na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu gdje radi kao vanjski suradnik. 

Istodobno radi kao profesor engleskog jezika u školi Nova Varšavska d.o.o. u Ilici 31/2.

Uz navedeno Ankica Knezović je vodila tečajeve općeg engleskog jezika za djecu, mladež i odrasle, pripremne tečajeve za ESOL ispite Sveučilišta u Cambridgeu, poslovne tečajeve u tvrtkama kao i radionice za obuku nastavnika. 

Također se bavi autorskim i uredničkim radom na udžbenicima za rano učenje engleskog jezika u osnovnim školama. 

Uz navedene aktivnosti, pristupnica se bavila i prevoditeljskim radom. 
5. Prikaz nastavne djelatnosti 

Ankica Knezović je u razdoblju od 1994. do 2004. godine predavala u školi za strane jezike SOVA, Varšavska 14, Zagreb.

Od 2004. godine predavač je poslovnog engleskog jezike na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu gdje radi kao vanjski suradnik. 

Mentor je studentima Filozofskog fakulteta za predmet metodika nastave engleskog jezika. 

6. Prikaz stručne i znanstvene djelatnosti 

Ankica Knezović objavila je ukupno sedam stručnih radova:

Stručni radovi:
2003 K. Čajo, D. Domljan, A. Knezović i D. Singer – Building Blocks 1 & 2, Profil, Zagreb

udžbenički komplet za rano učenje engleskog jezika u osnovnim školama (1. i 2. razred), udžbenik, vježbenica, priručnik za nastavnike, slikovne kartice, posteri te CD i kazeta, uključujući izmijenjena i upotpunjena izdanja u skladu s HNOS-om i PIP-om

2004. K. Čajo, A. Knezović – Building Blocks 3, Profil, Zagreb

udžbenički komplet za rano učenje engleskog jezika u osnovnim školama (3. razred), udžbenik, vježbenica, priručnik za nastavnike, slikovne kartice, posteri te CD i kazeta, uključujući izmijenjena i upotpunjena izdanja u skladu s HNOS-om i PIP-om

2004. A. Knezović – Building Blocks 2 – Nastavni listići, Profil, Zagreb


Dodatni nastavni materijali uz udžbenički komplet za 2. razred osnovne škole

2006. K. Čajo, A. Knezović -  Building Blocks 2 – Nastavni listići, Profil, Zagreb


Dodatni nastavni materijali uz udžbenički komplet za 3. razred osnovne škole

2007. K. Čajo, A. Knezović- Building Blocks 1 & 3, Profil


Priručnici za nastavnike u potpunosti izmijenjeni i upotpunjeni u skladu s HNOS-om i PIP-om

2008. K. Čajo, A. Knezović – Building Bridges 8, Profil, Zagreb


Udžbenički komplet za osmu godinu učenja engleskog jezika u osnovnim školama

Magistarski rad:
Magistarski rad na temu «Utjecaj rasnog pitanja na profiliranje afroameričkih stereotipa u američkom filmu (od klasičnog američkog filma do novije američke kinematografije) pod mentorstvom prof. dr. sc. Ante Peterlića.

Sudjelovanje na stručnim skupovima
1997 «How to Do a Lot with Little for Young Learners», HOPE, Pula

2005. «Reading and Writing – First Steps», HUPE, Dubrovnik

2009. «The Quiz Show»», HUPE, Opatija

IVANČICA RUŽAK

7. Životopis i radno iskustvo
Ivančica Ružak rođena je 19. srpnja 1981. godine u Virovitici. Godine 2006. diplomirala je na Sveučilištu u Zadru i stekla stručni naziv profesora engleskog jezika i književnosti te njemačkog jezika i književnosti. Godine 2007. upisala je poslijediplomski studij iz poslovnog marketinga na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu. 

Ivančica Ružak je 2005. i 2006. godine održavala tečajeve poslovnog engleskog i njemačkog za odrasle polaznike u stranim kompanijama u školi strnih jezika «Verba».

Od 2006. godine radi u privatnoj ekonomskoj i jezičnoj gimnaziji u Zagrebu kao nastavnik engleskog i njemačkog jezika. Godine 2007. položila je stručni ispit.

8. Prikaz nastavne djelatnosti 
Ivančica Ružak od 2006. godine radi u privatnoj ekonomskoj i jezičnoj gimnaziji u Zagrebu kao nastavnik engleskog i njemačkog jezika. 

DOMAGOJ ĆORIĆ

9. Životopis i radno iskustvo

Domagoj Ćorić je rođen 20. travnja 1973. godine u Karlovcu gdje je završio gimnaziju. Po završetku gimnazije, godine 1992. šest je mjeseci proveo na učenju engleskog jezike u Sjedinjenim Američkim Državama u Los Angelesu u Kaliforniji. Godine 1998. diplomirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i stekao stručni naziv profesora engleskog jezika i književnosti. Godine 2003. upisao je studij bibliotekarstva na kojem je trenutno apslovent.

Domagoj Ćorić je od 2002 do 2007. godine radio u Gradskoj knjižnici «Ivan Goran Kovačić» u Karlovcu. 

Od prosinca 2007. do rujna 2009. radio je kao profesor engleskog jezika u Školi za primijenjenu umjetnost i dizajn u Zagrebu. 

Od 2005. godine radi kao vanjski suradnik na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu i kao savjetnik u Čitateljskom klubu studenata razredne nastave s pojačanim programom engleskog jezika.

10. Prikaz nastavne djelatnosti 
Domagoj Ćorić  je od prosinca 2007. do rujna 2009. radio kao profesor engleskog jezika u Školi za primijenjenu umjetnost i dizajn u Zagrebu. 

Od 2005. godine radi kao vanjski suradnik na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu gdje predaje dijelove kolegija jezične vježbe I i Jezične vježbe III. 

MARINA BERTOVIĆ

11.  Životopis i radno iskustvo

Marina Bertović je rođena 24. listopada 1980. godine u Vinkovcima gdje je do 1991. godine pohađala osnovnu školu. Osnovnu je školu završila 1992 u Muenchenu gdje je pohađala Realschule «Werner von Siemens» do 1995. kada se vraća u Vinkovce gdje 1998. godine završava gimanziju «M. A. Reljković». Iste godine osvaja 1. mjesto na državnom natjecanju iz njemačkog jezika. Godine 2005. diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i stekla stručni naziv profesora njemačkog jezika i književnosti i engleskog jezika i književnosti. Također je i stalni sudski tumač za hrvatski, engleski i njemački jezik.

U razdoblju od 1996. do 1998. Marina Bertović prevodi za Hrvatski crveni križ u Vinkovcima. Od 1. rujna 2005. do 31. kolovoza 2006. radila je kao prevoditelj u Hypo Alpe Adira Bank u odjelu  za Poslovanje s pravnim osobama.

Od 1. rujna 2006. do 30. ožujka 2009. Marina Bertović je radila kao profesor engleskog i njemačkog jezika u Poštanskoj i telekomunikacijskoj školi te je položila stručni ispit.

Od lipnja 2007. do siječnja 2009. Bertović prevodi na seminarima Akademije za obiteljsku pedagogiju u Schoestatt am Kahlenberg.

U razdoblju od 16. lipnja 2007. do 1. listopada 2007. predaje njemački jezik na Visokoj poslovnoj školi Akademija Heidelberg.

12. Prikaz nastavne djelatnosti

Od 1. rujna 2006. do 30. ožujka 2009. Marina Bertović je radila kao profesor engleskog i njemačkog jezika u Poštanskoj i telekomunikacijskoj školi.

U razdoblju od 16. lipnja 2007. do 1. listopada 2007. predaje njemački jezik na Visokoj poslovnoj školi Akademija Heidelberg.
13. Zaključak

Iz svega navedenog zaključujemo da pristupnice Borka Lekaj Lubina i Ankica Knezović ispunjavaju uvjete za iz članka 98. stavka 4. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003., 105/04. i 174/04.) za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg predavača jer a) ispunjavaju uvjete iz članka 98. stavka 4. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003., 105/04. i 174/04.); b) ispunjavaju opće uvjete Rektorskog zbora i c) ispunjavaju četiri od sedam uvjeta koje propisuje Rektorski zbor za reizbor u nastavno zvanje višeg predavača (točka VIII. stavak 2 Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja; točka II. Odluke o izmjeni i dopuni Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja) kao što je prikazano u tablici u privitku. Obje pristupnice izvode nastavu na visokom učilištu, imaju magisterije znanosti, autorice su više od pet stručnih radova i prijevoda i aktivno su sudjelovale u radu strukovnih udruga. 

Pristupnici Ivanka Ružak, Marina Bertović i Domagoj Ćorić ne ispunjavaju navedene uvjete kao što je prikazano u tablici u privitku.

Zagreb 12. siječnja 2010.
Stručno povjerenstvo:
dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, red. prof.
dr. sc. Vera Krnajski Hršak, viši predavač (Ekonomski fakultet, Zagreb)
mr. sc. Vesna Beli, viši lektor
Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 14. siječnja 2010.

U prilogu: Tablica s prikazom ispunjavanja uvjeta za ponovni izbor u zvanje višeg predavača.

PRILOG

Ponovni izbor u zvanje višega predavača. Zadovoljavanje uvjeta iz Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnsti u postupku izbora u nastavna zvanja, odnosno Odluke o izmjeni i dopuni Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja Rektorskoga zbora:

Pristupnik treba ispuniti četiri (4) od sljedećih sedam (7) uvjeta – Borka Lekaj Lubina:

	1.
	- da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bio u nastavnom ili znanstvenom zvanju, te u tom zvanju tijekom tri godine kontinuirano izvodio nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati;
	ISPUNJAVA – od 1995 do 2002 SOVA, Varšavska 14, Zagreb

Od 2004. predaje Poslovni engleski jezik I i II na Ekonomskkom fakultetu u Zagrebu 



	2. 
	- da ima magisterij ili doktorat znanosti; 
	ISPUNJAVA – obranila magistarski rad 2006. g.

	3. 
	- da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	

	4.
	- da je aktivno sudjelovao u organizaciji međunarodnoga, nacionalnoga ili sveučilišnoga športskog natjecanja studenata, vođenje ekipa (samo za izbor nastavnika za tjelesnu i zdravstvenu kulturu)
	

	5.
	- da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih stručnih ili znanstvenih radova, ili izvedenih ili nagrađenih projekata odnosno studija iz odgovarajuće struke; ili da je objavio pet (5) prijevoda sa ili na strani jezik (samo za izbor nastavnika stranih jezika)

	ISPUNJAVA – objavila je 8 stručnih radova te više od pet prijevoda

	6. 
	- da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom ili stručnom skupu.
	

	7.
	da je aktivno sudjelovao u radu strukovnih odnosno studentskih sportskih udruga odnosno organizacija, s tri (3) sudjelovanja na ljetnim sportskim školama, seminarima stručnog usavršavanja, radionicama i sl.
	ISPUNJAVA – sudjelovala je na jednom seminaru strukovne udruge (HUPE, 2009.)

Autorstvo i vodstvo radionica za stručne aktive profesora engleskog jezika i stručne seminarima za prevoditelje u organizaciji Integre d.o.o.


Pristupnik treba ispuniti četiri (4) od sljedećih sedam (7) uvjeta – Ankica Knezović:

	1.
	- da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bio u nastavnom ili znanstvenom zvanju, te u tom zvanju tijekom tri godine kontinuirano izvodio nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati;
	ISPUNJAVA – od 1994.- do 2004. radi u Centru za strane jezike SOVA, Varšavska 14, a od 2004 kao predavač poslovnog engleskog na Ekonomskom fakultetu

	2. 
	- da ima magisterij ili doktorat znanosti; 
	ISPUNJAVA – obranila magistarski rad 2007. g.

	3. 
	- da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	

	4.
	- da je aktivno sudjelovao u organizaciji međunarodnoga, nacionalnoga ili sveučilišnoga športskog natjecanja studenata, vođenje ekipa (samo za izbor nastavnika za tjelesnu i zdravstvenu kulturu)
	

	5.
	- da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih stručnih ili znanstvenih radova, ili izvedenih ili nagrađenih projekata odnosno studija iz odgovarajuće struke; ili da je objavio pet (5) prijevoda sa ili na strani jezik (samo za izbor nastavnika stranih jezika)

	ISPUNJAVA – objavila je 2 znanstvena i pet stručnih radova te više od pet prijevoda

	6. 
	- da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom ili stručnom skupu.
	

	7.
	da je aktivno sudjelovao u radu strukovnih odnosno studentskih sportskih udruga odnosno organizacija, s tri (3) sudjelovanja na ljetnim sportskim školama, seminarima stručnog usavršavanja, radionicama i sl.
	ISPUNJAVA – sudjelovala je na tri seminara strukovne udruge (HUPE, 1997, 2005, 2009.)


Pristupnica Ivanka Ružak ispunjava jedan (1) od sljedećih sedam (7) uvjeta 
	1.
	- da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bio u nastavnom ili znanstvenom zvanju, te u tom zvanju tijekom tri godine kontinuirano izvodio nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati;
	ISPUNJAVA – 2006-2010 Ekonomska i jezična gimnazija u Zagrebu



	2. 
	- da ima magisterij ili doktorat znanosti; 
	

	3. 
	- da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	

	4.
	- da je aktivno sudjelovao u organizaciji međunarodnoga, nacionalnoga ili sveučilišnoga športskog natjecanja studenata, vođenje ekipa (samo za izbor nastavnika za tjelesnu i zdravstvenu kulturu)
	

	5.
	- da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih stručnih ili znanstvenih radova, ili izvedenih ili nagrađenih projekata odnosno studija iz odgovarajuće struke; ili da je objavio pet (5) prijevoda sa ili na strani jezik (samo za izbor nastavnika stranih jezika)

	

	6. 
	- da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom ili stručnom skupu.
	

	7.
	da je aktivno sudjelovao u radu strukovnih odnosno studentskih sportskih udruga odnosno organizacija, s tri (3) sudjelovanja na ljetnim sportskim školama, seminarima stručnog usavršavanja, radionicama i sl.
	


Pristupnica Martina Bertović ispunjava jedan (1) od sljedećih sedam (7) uvjeta 

	1.
	- da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bio u nastavnom ili znanstvenom zvanju, te u tom zvanju tijekom tri godine kontinuirano izvodio nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati;
	2006-2009. Poštanska i telekomunikacijska škola

	2. 
	- da ima magisterij ili doktorat znanosti; 
	

	3. 
	- da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	

	4.
	- da je aktivno sudjelovao u organizaciji međunarodnoga, nacionalnoga ili sveučilišnoga športskog natjecanja studenata, vođenje ekipa (samo za izbor nastavnika za tjelesnu i zdravstvenu kulturu)
	

	5.
	- da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih stručnih ili znanstvenih radova, ili izvedenih ili nagrađenih projekata odnosno studija iz odgovarajuće struke; ili da je objavio pet (5) prijevoda sa ili na strani jezik (samo za izbor nastavnika stranih jezika)

	

	6. 
	- da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom ili stručnom skupu.
	

	7.
	da je aktivno sudjelovao u radu strukovnih odnosno studentskih sportskih udruga odnosno organizacija, s tri (3) sudjelovanja na ljetnim sportskim školama, seminarima stručnog usavršavanja, radionicama i sl.
	DJELOMIČNO ISPUNJAVA – stalni sudski tumač


Pristupnik Domagoj Ćorić ispunjava jedan (1) od sljedećih sedam (7) uvjeta 
	1.
	- da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bio u nastavnom ili znanstvenom zvanju, te u tom zvanju tijekom tri godine kontinuirano izvodio nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati;
	ISPUNJAVA – 2007-2009. Škola za primijenjenu umjetnost i dizajn; od 2005. vanjski suradnik na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu



	2. 
	- da ima magisterij ili doktorat znanosti; 
	

	3. 
	- da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	

	4.
	- da je aktivno sudjelovao u organizaciji međunarodnoga, nacionalnoga ili sveučilišnoga športskog natjecanja studenata, vođenje ekipa (samo za izbor nastavnika za tjelesnu i zdravstvenu kulturu)
	

	5.
	- da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih stručnih ili znanstvenih radova, ili izvedenih ili nagrađenih projekata odnosno studija iz odgovarajuće struke; ili da je objavio pet (5) prijevoda sa ili na strani jezik (samo za izbor nastavnika stranih jezika)

	

	6. 
	- da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom ili stručnom skupu.
	

	7.
	da je aktivno sudjelovao u radu strukovnih odnosno studentskih sportskih udruga odnosno organizacija, s tri (3) sudjelovanja na ljetnim sportskim školama, seminarima stručnog usavršavanja, radionicama i sl.
	


dr. sc. Branko Đaković, izv. profesor, Filozofski fakultet

dr. sc. Goran Pavel Šantek, doc., Filozofski fakultet

dr. sc. Tanja Bukovčan, doc., Filozofski fakultet

dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, znan. savj., Institut za etnologiju i folkloristiku/nasl. red. prof.

dr. sc. Miroslav Bertoša, red. prof., Sveučilište J. Dobrile u Puli

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: ocjena doktorske disertacije mr. sc. Sandija Blagonića «Objektiviranje identiteta u procesu političke i socijalne mobilizacije periferije»
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 20. studenog 2009. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sandija Blagonića pod naslovom «Objektiviranje identiteta u procesu političke i socijalne mobilizacije periferije». Na temelju te odluke Vijeću podnosimo sljedeće 

SKUPNO IZVJEŠĆE

Disertacija mr. sc. Sandija Blagonića obuhvaća 185 stranica, od čega 172 stranice teksta (sa 263 bilješke), sedam stranica popisa literature, sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, ključne riječi i životopis. Priložena su dva slikovna priloga inkorporirana u tekst. Rad je podijeljen na uvod, sedam poglavlja i zaključak. Ključne riječi rada su: Istra, istrijanstvo, Istrijani, Istarski demokratski sabor, Hrvatska demokratska zajednica, regionalizam, nacionalizam, simboli, simbolička natjecanja, «Krasna zemljo», koza.
U prvom poglavlju (str. 3-5) kandidat uvodi u temu – analiza proizvodnje istarskog regionalnog identiteta od strane političkih elita devedesetih godina prošloga stoljeća – navodom numeričkog podatka o deseterostrukom povećanju regionalno opredijeljenih stanovnika na području hrvatskoga dijela Istre između 1981. i 1991. Stoga si mr. sc. Sandi Blagonić postavlja za cilj odgovoriti na pitanja o glavnim čimbenicima koji su utjecali na jačanje iskazivanja regionalnog identiteta na području hrvatskog dijela Istre tijekom 1990-ih te o mehanizmima kojima se taj identitet izgrađivao i prerađivao. Dakle, kako govori i naslov doktorskoga rada, kandidat istražuje i analizira procese «objektiviranja identiteta« tj. proizvodnje i uporabe simbola i rituala na kojima se identitet izgrađuje i potvrđuje. Pritom se u radu odabire analiza utjecaja elita na uspostavu simboličkih sustava. 

U drugom poglavlju (str. 6-21) kandidat obrazlaže temeljna teorijsko-metodološka polazišta rada, ponajprije model simboličkih sukoba ili natjecanja, koje Simon Harisson, dijeli na četiri idealnotipske paradigme unutar kojih suprotstavljene grupe manipuliraju simbolima ili kompleksima simbola: procjenjivačka natjecanja (u kojima se suprotstavljene grupe bore za rangiranje simbola); vlasnička natjecanja (u temelju je rivalstvo grupa nad monopolizacijom i kontrolom važnih kolektivnih simbola); inovacijska natjecanja (u temelju kojih je invencija tradicije u službi redefiniranja nacionalnog identiteta); ekspanzionistička natjecanja (u kojima se barem dva grupna identiteta, najčešće u razdoblju društvenih kriza i prevrata, bore za opstanak i pokušavaju suparničke simbole identiteta zamijeniti svojima). Drugo ključno polazište jest da je svako kreiranje zajedništva što se zasniva na etnicitetu usmjereno na «proizvodnju kontinuiteta kojim zamišljena zajednica legitimira svoje mjesto u sadašnjosti» (str. 14). Uz to, kandidat se oslanja na konstruktivističke i interakcionističke teorije etniciteta, na pojam «izum tradicije» kojim se otkrivaju interesi elita u korištenju diskursa o «tradiciji» i identitetu, te na Turnerovu sintagmu «socijalna drama». Građa kojom se kandidat koristi uglavnom su novinski intervjui i članci (iz glavnih dnevnih listova i važnijih tjednika iz posljednjeg desetljeća prošloga stoljeća), službeni dokumenti Istarske županije, stranački dokumenti i propagandni materijali Istarskog demokratskog sabora, te autobiografske bilješke i (ne)formalni intervjui s istarskim političarima. 

Treće poglavlje, naslovljeno «Socijalna i politička mobilizacija hrvatskog dijela Istre u1990-ima» (str. 22-42) detektira uzroke mobilizacije regije (Istre) spram centra (Zagreba) koje su glavni akteri Istarski demokratski sabor (dalje: IDS) te Hrvatska demokratska zajednica (dalje: HDZ). Prijelaz iz etničke svjesnosti (awareness) u politički potaknutu povišenu etničku svijest (conciousness) rezultirao je početkom 1990-ih godina redefiniranjem hrvatstva, a time onda i istrijanstva, kao «glavne napukline» u naoko monolitnom hrvatstvu ranih devedesetih godina prošloga stoljeća. Uzroke sukoba periferije i središta kandidat ne drži, kao neki drugi autori, ponajprije pragmatičnima, već drži da oni započinju kao otpor dominantnoj konstrukciji hrvatstva koju je provodio HDZ, a «koja je odbacila autoritarno nametnuti antifašizam i njegovu nadetničku jezgrenu doktrinu» (str. 27) i simboličkoj artikulaciji hrvatstva uz pomoć «idejne organizacije političke mržnje» (sic!, str. 28). Stoga istrijanstvo, prema kandidatu, valja razumijeti i kao artikulaciju «političke i ideološke drugosti» i kao pokušaj da se «zauzme pregovaračka pozicija» (str. 30) iz koje će se značenje hrvatstva kako ga je artikulirao HDZ izmijeniti. «Istrijan» u devedesetima, za stanovnike Istre i IDS, stoga označava ne samo «simpatizere IDS-a» i «protivnike HDZ-a» nego i «europejce», «nenacionaliste», «tolerantne», «miroljubive» i sl. U ovom poglavlju analiziraju se dva prema kandidatu ključna događaja koja su provocirala istarski otpor središtu: Tuđmanov govor na predizbornog skupu HDZ-a u Pazinu u travnju 1990. i nakon njega jedan «kavanski incident» u Svetvinčentu. Kandidat otkriva i vlastitu poziciju, bez da je situira unutar svoga epistemološkoga postupka i analiza, bitno određenu onoga dana kada je kao maturant «izmiješanih osjećaja odbojnosti i tjeskobe» prisustvovao Tuđmanovu govoru u Pazinu i pomislio da bi «nekako, pod nekakvim meni posve nejasnim okolnostima, mogao biti prisiljen otići iz Istre» (str. 37). 

Četvrto poglavlje, naslovljeno «Dihotomizacija nominalnih i virtualnih identiteta u procesu mobilizacije periferije. Istrijani vs. Istrani» (str. 43-79), prati simboličke borbe nad pojmovima «Istrijan» i «Istranin» u političkom diskursu od 1990-ih te s time povezane pomake u značenjima tih pojmova. Osamdesetih godina prošloga stoljeća politički neobilježen, premda korišten u svakodnevoj neformalnoj komunikaciji (uz službeniji pojam «Istranin»), tijekom devedesetih pojam «Istrijan» se resemantizira tvoreći pojmu «Istranin» suprotstavljena značenja. Ta se tvorba ponajprije odvila u okrilju političke sfere, u kontekstu stranačkih simboličkih natjecanja pri čemu je IDS okupirao oblik «Istrijan» dok je HDZ koristio pojam «Istranin», a pojam «Istrijan» odbacivao kao anacionalan i nekompatibilan postuliranoj nacionalnoj slici svijeta. Prema kandidatu, time se «metaforički ali i stvarno oprimjeruje jedan od aspekata sukoba periferije i centra pri čemu nastojanja nacionalne unifikacije rezultiraju otporom periferije» (str. 46-47). Proizvodnja drugosti, odnosno suprotstavljanje «Istrijana» «Istranima», bila je potpomognuta diskursima obiju stranaka i ponekad je pridonosila kontradiktornoj deklaraciji pripadnosti «Istrijana» hrvatskoj naciji. Autor prezentira razna tumačenja tih u devedesetima izrazito identitetno i politički suprotstavljenih pojmova uglavnom pomoću izjava i tekstova političkih aktera, a tek iznimno i politički neangažiranih osoba. Pritom razotkriva naturalizirajuće sociobiologijske metafore («dubina bića», «stablo» za razliku od «suhe grane» i sl.), isključivosti i moraliziranje nacionalnih diskursa općenito, ovdje oprimjerenih hrvatskom nacionalnom ideologijom devedesetih godina prošloga stoljeća. Međutim, i istrijanstvo se, kao temeljni mobilizicijski resurs IDS-a, konstruira kao suptancijalno «mi», kao «iskonski», «autohtoni», plurietnički identitet sa specifičnim suživotom (convivenza) raznih etničkih skupina, što počiva «u najvećim dubinama bića» i sl. I ono se, dakle, premda se temelji na regionalističkoj legitimaciji i politički stoji nasuprot homogene etnonacionalne (hrvatske) retorike, konstruira kao naturalizirani kolektivni identitet. Izvan te opreke konstrastivnih naracija o jednoetničnoj homogenoj državi i plurietničnoj regiji sa stoljetnom convivenzom, diskurs istarskoga regionalizma, zaključuje kandidat, zapravo ne bi imao smisla.

Peto poglavlje, «Kultura i povijest : aktivirani diskursi identitetskog inženjeringa» (str. 80-112) bavi se strategijama političkih aktera u interpretiranju kulturnih elemenata i povijesti s ciljem oblikovanja istarskog identiteta. Kandidatovo polazište u ovome dijelu disertacije jest postavka o konstruiranom, a ne naturaliziranom značaju etničkih, regionalnih i nacionalnih granica, te, u vezi s time, postavka o nespecifičnosti i ne-ekskluzivnosti kulturnih sadržaja unutar određenih/datih etničkih/regionalnih/nacionalnih granica. Upravo na tim postavkama kandidat dekonstruira pokušaje političkih kreatora istarskoga regionalizma i identiteta da tzv. istarsku ljestvicu i kažune promoviraju u specifične oznake istarskoga identiteta. Za razliku od etničke/nacionalne slike svijeta koja je diskontinuirana i mozaična, kulturna slika svijeta, pa tako i ona istarskoga prostora, jest kontinuirana i bez oštrih granica. U ovome se poglavlju tematizira i diskurs koji balkanskost (sa svim sugestivnim metaforama, npr. mraka, nepomičnosti, mulja, itd.) – uglavnom negativno vrednovanu – pripisuje drugima, onima «preko Učke», kako u političkom tako i u privatnom govoru devedesetih godina u Istri. Dihotomije kojima se odvaja «balkansko» od «europskoga» vrijednosno su konotirane i hijerarhiziraju navodne elemente jednoga odnosno drugoga kulturnoga prostora. Na kraju poglavlja kratko se ukazuje na pokušaje političkoga korištenja povijesti u procesu «aktualiziranja povijesti» (konvertiranjem današnjih lojalnosti u prošlost) i na «izmišljanje etničkih aktera u vrijeme kada tih aktera nije bilo» (str. 105), odnosno u razdobljima kad se akteri istarske povijesti nisu samo-percipirali kao Hrvati. 

Šesto poglavlje: «'Mi se dižemo jer ne možemo dopustiti da budu veći Istrijani od nas’: ritualne izvedbe u simboličkim natjecanjima za (re)semantizaciju jedne pjesme« (str. 113-142) u cijelosti sagledava simboličke sukobe koji se u 1990-ima i početkom ovog stoljeća vode oko pjesme visokog simboličkog ranga, današnje istarske županijske himne «Krasna zemljo», a koji su ponajprije predočeni u analizama položaja u kojima se pjesmu slušalo devedesetih godina na raznim mjestima i u raznim kontekstima. Pritom se kandidat, više nego u drugim dijelovima rada, koristi auto-etnografskim podacima, na kojima utemeljuje i generalizaciju da je analizirana pjesma «u većine građana Istre doživljavana u 1980-ima kao artikulacija istarskog identiteta» (str.  130). Osobe nekoga drugog životnog iskustva, generacijske pripadnosti i razdoblja u kojemu su formirane vjerojatno se ne bi složile s tom tvrdnjom, pa njezina indukcija biva začudna u radu u kojemu se inzistira na dekonstrukciji konstrukata svih analiziranih aktera. Dosljednosti kandidatova analitičkoga prosedea stoga bi u ovom, kao i u nekim drugim dijelovima rada, pridonijela refleksija o vlastitoj pozicioniranosti glede simboličkih natjecanja u Istri devedesetih godina prošloga stoljeća. Simbolička borba oko i za pjesmu «Krasna zemljo» između IDS-a i istarskoga HDZ-a devedesetih godina prošloga stoljeća završila je obostranim prihvaćanjem njezina krajem istoga razdoblja još uvijek neformalnog statusa istarske himne. Stoga će kandidat, oslanjajući se na Victora Turnera, zaključiti kako simbolička natjecanja oko identitetskih simbola «prate ritam, štoviše, sastavni su dio socijalnih drama kao aharmoničnih procesualnih jedinstva u sklopu krizne situacije sa etapama sloma, krize, izmirenja i reintegracije» (str. 141). 

Simboličke borbe koje prate lik koze analizirane su u sedmom poglavlju naslovljenom «'Građani, nemojmo biti ovce, glasajmo za kozu/ Cittadini, non siamo pecore, votiamo per la capra«: koza i boškarin u simboličkom sukobu’» (str. 143-162). Lik koze, kojim se, kako kandidat uočava, istodobno proizvodi kroatiziranje (uvođenjem u hrvatski grb) i istrijaniziranje Istre, u političkim je borbama devedesetih godina 20. stoljeća podvrgnut nizu simboličkih taktika od strane IDS-a radi njegove resemantizacije, te njegovih oponenata koji kao protutežu instaliraju lik boškarina (istarsko autohtono govedo). Prisutna je i treća pozicija koja liku koze u grbu, zbog njezina podrijetla u talijanskom iredentizmu druge polovice 19. i početka 20. stoljeća, u potpunosti odriče legitimnost. Na ovome je primjeru razvidna izvanredna podatnost i prilagodljivost simbola odnosno kako uvođenje novih simbola ili resemantizacija postojećih u svrhu stvaranja regionalnog (i nacionalnog) zajedništva crpi svoje ideje iz slobodno interpretirane i aktualizirane povijesti, ne opterećujući se starijim značenjima postojećih simbola i uvijek je u relacijskom odnosu s konkurentnim projektima stvaranja identiteta. Kandidat zaključuje kako je «na regionalnoj političkoj sferi uspostavljen dominantan model 'koza nasuprot boškarina' u kojem koza simbolizira istrijanstvo i ideesovsku pripadnost, u diskursu IDS-ove političke opozicije, autonomaštvo, anti-hrvatstvo i talijanaštvo, dok je boškarin (u interpretacijama i zaposjedanjima stranaka nacionalne razine) njezin politički antipod koji simbolizira isprepletenost istrijanstva i hrvatstva» (str. 161). 

Koristeći Turnerovu socijalnu dramu kao interpretativni okvir, kratko osmo poglavlje, «Prema reintegraciji: završetak tuđmanizma i dalje»  (str. 163-165), tumači kraj faze tuđmanizma kao početak pomirenja periferije sa središtem i simboličke reintegracije Istre u Hrvatsku. Ograničavajući se uglavnom na nabrajanje materijalnih preduvjeta smanjenja konkurentnosti između Zagreba i Istre poglavlju nedostaje analiza smanjenja simboličke virulentnosti u njihovim odnosima, koja bi se koristila adekvatnim iskazima i tekstovima političkih aktera nastalima u prvom desetljeću 21. stoljeća.    
Zaključna razmatranja (str. 166-172) interpretiraju odnos periferije i središta u devedesetim godinama prošloga stoljeća, odnosno HDZ-a kao nositelja nacionalnog i IDS-a kao nositelja regionalnog pokreta, «kao dva ideološki sučeljena viđenja i interpretacije društvene stvarnosti» (str. 166)  koji se nadmeću za monopol ne samo nad simboličkim interpretacijama i viđenjima nacionalnog i regionalnog nego i nad važnim pitanjima političkoga i društvenoga djelovanja. Ustvrdivši da je istrijanstvo u tom razdoblju bilo konstruirano kao uvjetna «unutarnja drugost», dakle kao nacionalnom disjunktivna razina identiteta, kandidat ga ujedno smatra i liminalnim fenomenom, prijelaznom fazom u socijalnoj drami što se odvijala na relaciji Zagreb-Istra, te završila reintegracijom početkom novoga stoljeća. Akteri te socijalne drame koja je rezultirala supstancijalizacijom i nacionalnog i regionalnog identiteta ponajprije su bili sudionici društveno-političkoga života kako u državnom središtu tako i u Istri. Iz toga slijedi i zaključak kako je radom nedvojbeno ukazano na «utjecaj političke kolonizacije svakodnevice» (168).

***

Mr. sc. Sandi Blagonić uspješno je interpretirao regionalni istarski pokret devedesetih godina prošloga stoljeća odnosno djelovanje središnje regionalne stranke, Istarskog demokratskog sabora na proizvodnji i borbi za vlastiti simbolički sustav u uvjetima novonastale hrvatske države i resemantiziranja sadržaja hrvatstva što se provodilo iz političkoga središta Hrvatske. Svodeći ih na iste mehanizme proizvodnje i djelovanja dekonstruirao je naturaliziranost i regionalnog i njemu suprotstavljenog nacionalnog diskursa u istome razdoblju, odnosno doveo je u pitanje  neke od temeljnih mobilizirajućih ideja etničkih pokreta i njihovih alotropa (zajedništvo, jedinstvenost, ontologiju hrvatskog i istarskog «bića« i sl.). U teorijskom smislu izvrsno informiran u dosege i metode političke i simboličke antropologije te konstruktivističke i interakcionističke teorije etniciteta, kandidat je suvereno ispisao jednu od rijetkih sveobuhvatnih političko-antropoloških studija u nas, upućujući na jedan aspekt raslojenosti hrvatskoga društva krajem 20. stoljeća, onkraj sveprisutnoga diskursa etnonacionalne solidarnosti i sloge, ali i na međusobnu uvjetovanost nacionalnog i regionalnog diskursa. Na kraju, pokazao je i zreli samostalni pristup u analizi političkih diskursa i proizvodnje simbola te izvanredne literarne kvalitete izričaja.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije mr. sc. Sandija Blagonića pod naslovom «Objektiviranje identiteta u procesu političke i socijalne mobilizacije periferije» te da kandidata uputi na daljni postupak obrane.

U Zagrebu, 3. siječnja 2010.
dr. sc. Branko Đaković, izv. profesor
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dr. sc. Tanja Bukovčan, doc.
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Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr.sc. Sanje Potkonjak pod naslovom Žensko autorstvo u hrvatskoj etnologiji dvadesetog stoljeća 
Temeljem odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu donesene na sjednici održanoj 30. lipnja 2009. godine, kojom je imenovano stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr.sc. Sanje Potkonjak pod naslovom Žensko autorstvo u hrvatskoj etnologiji dvadesetog stoljeća, Fakultetskom vijeću podnosimo 

SKUPNO IZVJEŠĆE

Doktorski rad mr.sc. Sanje Potkonjak obaseže 285 računalno ispisanih strana te je strukturiran u 9 poglavlja. Osnovni dio rada strukturiran je u osam poglavlja, dok je zadnje poglavlje rezervirano za bibliografiju (str. 258-285).

U prvom, uvodnom dijelu (str. 1-65) kandidatkinja je prikazala povijest i razvoj feminističke antropologije, točnije antropologije žena, koja započinje postavljanjem univerzalne teorije podčinjenosti žena tj. od univerzalne asimetrije kulturnih pogleda/vrednovanja spolova. Analitički jasno i diskurzivno vrlo precizno kandidatkinja smješta feminističku antropologiju u kontekst razvoja opće sociokulturne antropologije, te sublimira načine na koji feministička paradigma u antropologiji otvara prostore novim načinima konstruiranja, analiziranja, te tumačenja Drugog. Svoju analizu ne ograničava samo na iščitavanje recentne i relevantne literature iz područja feminističke antropologije i antropologije roda, već se vrlo konkretno i detaljno bavi političkim kontekstom nastajanja i postojanja feminističke epistemologije, čime uspostavlja prvi ozbiljan znanstveni pristup tim temama u hrvatskoj etnologiji. Propitujući moguće 'drugosti' feminističke antropologije, metodologije i epistemologije u odnosu na mainstream antropologiju, kandidatkinja propituje i poziciju antropologinja kao istraživačica tema koje nisu dostupne 'muškom' pogledu, te time jasno naznačava poziciju feminističke antropologije kao discipline koja samim svojim postojanjem ukazuje na mogućnosti novih, nepoznatih, nečujnih, nečuvenih i nepriznatih glasova Drugih. U vezi s time, kandidatkinja postavlja i pitanje prava na zastupanje glasa Drugog, koje postaje jedno od ključnih pitanja recentne sociokulturne antropologije, a koje uistinu u mainstream teoriju uvodi tek feministička antropologija.    

Iz navedenog uvodnog dijela kandidatkinja izvodi i cilj ovog rada koji je dokumentirati žensku prisutnost u hrvatskoj etnologiji, tj. ispisati jednu 'vidljiviju žensku povijest hrvatske etnologije' (str. 40), koju kandidatkinja u daljnjem tekstu razrađuje kroz kronološke faze koje slijede internalističku logiku disciplinarnog razvoja ideja, metoda, autorstva i teorija. Tim slijedom započinje graditi analitičko-povijesno-kritički okvir razmatranja ženskog autorstva u hrvatskoj etnologiji kroz sedam autorica koje su iz različitih pogleda i pristupa obilježile etnologijsko žensko pismo u Hrvatskoj, a to su: Kata Jajnčerova, Jelica Belović Bernadzikowska, Dunja Rihtman-Auguštin, Aleksandra Muraj, Zorica Rajković, Olga Supek, i Lydia Sklevicky.     
U slijedećim se, dakle, poglavljima, kandidatkinja bavi pojedinim autoricama i smješta ih u kontekst povijesne situacije u kojoj pišu, te pripituje njihov značaj za razvoj ženskog pisma u hrvatskoj etnologiji, prateći, kroz njihov rad, razvoj feminističke misli, teorije i metodologije općenito. Drugo je poglavlje (str. 66-107) posvećeno Kati Jajnčerovoj, prvoj autorici koja se naglašeno bavila etnološkim temama. Njen rad vezan je uz sam početak 20. stoljeća i uz političko-književno-znanstveni rad povijesno mnogo joj poznatije braće, Antuna i Stjepana Radića. Već kroz samo 'nepostojanje' Kate u etnološkoj literaturi, te 'nevidljivost' podataka o njoj samoj, kandidatkinja postavlja pitanja valorizacije znanstvenog rada žena počekom 20. stoljeća, odnosno ukazuje na njihovu nemoć progovaranja u znanosti ili mogućnost da budu 'shvaćene ozbiljno', već možda samo kao nemušte i simpatične kroničarke. Dva su važna aspekta rada Kate Jajnčerova koja kandidatkinja naglašava, a koje joj omogućavaju postmodernisitčko iščitavanje njene pisane ostavštine, a to su ideja nativnog subjekta i iskustvenog pogleda, koje su bili sastavni dio rada same Jajčerova, a što upravo ukazuje na nova i drugačija uspostavljanja epistemologije discipline feminističke antropologije.   

Treće poglavlje (str. 108-140) je posvećeno Jelici Belović Bernadzikowskoj i njenom načinjanju 'ženskog pitanja' u počecima hrvatske etnologije. Pedagoginja i etnografkinja po struci Jelica Belović Bernadzikowska ostvarila je obimno djelo u promociji spoznaja o narodnom rukotvorstvu, no, mnogo važnije za temu ovog doktorskog rada, posvetila životni i radni vijek javnom djelovanju baveći se u svojim novinskim člancima odnosom feminizma, liberalne građanske ideologije i etnologije. Polazeći od svog temeljnog obrazovanja kao pedagoginje, Bernadzikowska vrlo napredno i radikalno stavlja u pitanje funkcionalnost i utilitarnost obrazovanja žena i usmjerenja istoga prema definiranju onoga što je još nejasno ostavljeno u sintagmi 'obrazovane žene', što god bi to moglo značiti. Kandidatkinja se poslužila i razvojem obrazovanja žena u svijetu, ali i povijesnim kontekstom Hrvatske toga doba, kako bi emancipatorske ideje Jelice Belović dovela u vezu sa definiranjem ženskog identiteta, ali i ukazala na njihovu utemeljenost. 

Četvrto poglavlje (str. 141-167) se u logičnom slijedu razvoja argumentacije ovoga doktorskog rada usmjerava ka disciplinarnoj emancipaciji nove metodološke i epistemološke kulture u etnologiji, čije su najvažnije predstavnice ujedno i jedne od najčitanijih i najobjavljivanijih etnologinja 'srednje generacije' a to su Dunja Rihtman-Auguštin, Aleksandra Muraj i Zorica Rajković. Razdoblje u kojem autorice pišu svoje znanstvene radove je razdoblje 1970-ih koje su po mnogočemu bile prijeporne za razvoj sociokulturne antropologije, a jedna od sintagmi koju je preuzela Dunja Rihtman-Auguštin, a to je sintagma militantne antropologije, kasnije otvara put disciplinskom progovaranju protiv struktura i pozicija moći. Kandidatkinja analizira navedene autorice u kontekstu post-tradicionalne etnologije pri čemu navodi da etnologija nakon neke tradicije ne znači prekid komunikacije s tradicijom etnološkog mišljenja već polemiku s 'obvezujućim karakterom' mišljenja i stavljanje na iskušenje ritualan mišljenja, načina na koji se organizira znanje. Uhvativši se u koštac sa ovakvom analizom razdoblja razvoja etnološkog mišljenja u Hrvatskoj 1970-ih, kandidatkinja vrlo autoritativno i argumentirano uspostavlja novi okvir kritičkog iščitavanja istoga i znanstveno jasno uvodi novu kritiku etnologije. Tako uspostavljena nova kritika etnologije gotovo automatski negira potrebu polemiziranja sa tradicionalnim načinima definiranja etnologije kao znanosti bez uporišta u politici trenutka. Slijedeći ideje Dunje Rihtman-Auguštin i preostale dvije autorice čiji je rad problematiziran u ovom poglavlju, posvećuju se historiziranju kulturnih procesa te time na još jedan način upisuju u žensko pitanje ili tematiziranje žena u hrvatskoj etnologiji druge polovice dvadesetoga stoljeća. 

Peto poglavlje (str. 168-198) se bavi znanstvenim radom Olge Supek, koja, nastavljajući rad Dunje Rihtman-Auguštin na teorijskom inoviranju discipline, pokušava uvesti marksističku antropologiju u obzor hrvatske etnologije. Ključ za čitanje Supekičine platforme marksizma kandidatkinja iščitava kroz njeno bavljenja Marxovom teorijom socijalne promjene i društvene dinamike kao polazišta za suvremena etnološko-antropološka promišljanja. Kritički evaluirajući ideje Olge Supek, kandidatkinja naglašava njenu ideju da se niti jednog čovjeka nit njegov materijalni proizvod ne sagledava izuzevši ga od predmeta svijeta i materijalnosti okružja u kojem je kultura 'proizvedena', za koju smatra da je ključna za razvoj dijaloga između etnologije kao akademske discipline i njenog 'izleta' u prostore zagovaranja i ozbiljnijeg društvenog progovaranja za/u/o Drugom.

Posljednje poglavlje u kojima se problematiziraju pojedine autorice posvećeno je Lydii Sklevicky (str. 199-225). Sklevicky proziva simptomatsku nevidljivost žene u etnologiji, propituje status etnologije i pozicije žene u njoj, te se zalaže za reinskripciju 'anti-problemskog' ženskog u srce etnološkog interesa. Kandidatkinja postavlja tezu da je diskurs Lydie Sklevicky zapravo disruptivan, jer naznačuje novo hermeneutičko čitanje pozicije žena u hrvatskoj historiografiji. Nadalje, kandidatkinja jasno naznačava radove Lydie Sklevicky kao prvo pravo rodno ispisivanje ženske antropologije u hrvatskoj etnologiji, u kojima ona zadužuje lokalnu antropologiju žena ne samo idejom o nužnosti ženske perspektive u hrvatskoj etnologiji, već i konkretnim pozivanjem i ispisivanjem prava na vidljivost žene u znanosti.      

Sedmo poglavlje (str. 225-251) je ključno poglavlje ovoga rada. U njemu kandidatkinja sublimira razvojnu opstojnost ženskog pisanja time što propituje suvremenu poziciju feminizma i rodnih studija u Hrvatskoj između politike pokreta i politike znanja u devedesetima. Često prijeporna i ambivalentna pozicija feminističkih i ženskih studija je u ovom radu stavljena u kontekst razvoja zanstvenog pisanja autorica koje su, bez obzira polazile od čvrsto definirane feminističke pozicije ili ne, u svojim radovima jasno iskazivale mogućnosti drugog i drugačijeg čitanja, ali i ukazivale na nedosljednosti i negativnosti mainstream misli. 

U zaključku (str. 252-257) nas kandidatkinja suočava sa nekoliko odgovora na temeljna pitanja postavljena na početku ovog doktorskog rada. Ustvrđuje kako se lociranje ženskog autorstva u hrvatskoj etnološkoj misli dvadesetoga stoljeća zapravo odvijalo kao pokušaj pronalaženja predmeta u tekstovima hrvatskih etnologinja čiji su radovi i 'autorske izvedbe' obrađeni u ovome radu, pokazavši tekstualno ne-radikaliziranu i ne posebno osviještenu napregnutost između pitanja stila i lingvističkih obilježja ženskih etnografija, posebno kada se pokušava premjeriti učinke osnovnog kriterija ženskosti autorstva kojim upisivanje ženskog otiska u hrvatsku etnologiju treba poroditi bitno diferenciranim ženskim jezikom ili stilom utemeljujući novu žanrovsku praksu hrvatske ženske etnologije.      

Kandidatkinja je u svom radu prikazala odlično poznavanje teorije i metodologije istraživanja. Prolazak kroz obimnu teorijsku i povijesnu literaturu neminovno mora ostaviti i poneke praznine. No upravo je teorijski pristup i dominantno polje u ovome radu, pa nespominjanje nekih etnologinja tek otvara mogućnost da se pokrene cjelovito istraživanje epistemiološkog feminističkog diskursa domaće etnologije. Radi se o inspirativnom radu čije će rezultati  proizvesti dugotrajnu i kvalitetnu raspravu.

Zbog svega gore navedenog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije mr.sc. Sanje Potkonjak i uputi kandidatkinju u daljnji postupak stjecanja doktorata.

dr.sc. Tomislav Pletenac, doc

____________________________________

dr.sc. Branko Đaković, izv. prof.

_____________________________________

dr.sc. Ines Prica, v.znan.surad. (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)
_____________________________________

dr. sc. Tihana Petrović Leš, izv. prof.

dr. sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc.

dr. sc. Aleksandra Muraj, znan.savj. u miru 

U Zagrebu, 12. siječnja 2010.



Fakultetsko vijeće 



Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 30. lipnja 2009. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Jadrana Kalea pod naslovom Narodne nošnje i kultura odijevanja u sjevernoj Dalmaciji, te Vijeću podnosimo sljedeće

 
i  z  v  j  e  š  ć  e:


Doktorska disertacija Jadrana Kalea obuhvaća 248 stranica kompjuterski gusto složenog teksta i s 487 podnožnih bilježaka. Rukopis disertacije sačinjavaju: 1. Uvod (3-6), 2. Obrazloženje teme i metodologija rada (7- 46),  3. Rasprava (46-136),  4. Zaključci (136-138) 5. Literatura (139 -166), 6. Sažetak (167), Summary (167), 7. Životopis (167-168), 8. Dodatak 1: Rječnik predindustrijske kulture odijevanja sjeverne Dalmacije (168-236), 9. Dodatak 2: Pitanja iz anketnog listića za redovnice Družbe sestara franjevki od Bezgješne u Šibeniku (236 – 237), Table I. do IV. (238- 246), Kratice (247), Sadržaj (248). 

Doktorska disertacija Narodne nošnje i kultura odijevanja u sjevernoj Dalmaciji, fokusirana je na prikaz i razmatranje znanja o narodnim nošnjama sjeverne Dalmacije, te  pokušaj stavljanja tih znanja u teorijski kontekst istraživanja nošnji i odijevanja.  

Prvi dio Uvod (str. 3-6), autor prikazuje svrhu i važnost istraživanja, naročito u metodološkom smislu, te kraći pregled istraživanja nošnje u Hrvatskoj. Istraživanje je usmjereno na poznavanje tradicijskoga odijevanja u sjevernoj Dalmaciji, ali je ujedno i pokušaj prikaza metoda istraživanja na tom području. U tom smislu autor smješta istraživanja narodnih nošnji prvo u kontekst kulturne antropologije, a zatim i u Hrvatskoj dajući sažet prikaz ključnih istraživača, tema i metoda. Autor utvrđuje i svrhu rada koja ne ide samo prema faktografiji potvrde pojedinih dijelova nošnje u određenim razdobljima, nego nastoji, uvažavajući interdisciplinarnost, odrediti kulturni i društveni kontekst uporabe odjeće, kroz npr. darivanje ili krađu odjevnih predmeta, prihvaćanje pojedinih odjevnih predmeta iz vojnog inventara, ulogu odjeće u obredima i običajima. Doktorand Jadran Kale ukazuje na potrebu interpretacije odjevnih predmeta u muzejskim ustanovama, a prema novim pristupima istraživanja materijalne kulture davanjem kulturne biografije odjevnim predmetima koja danas i muzejskoj građi pristupa kao predmetima koji su kroz svoju uporabu bili često prepravljani, prilagođavani ili su mijenjali svoju funkciju.

Drugo poglavlje nazvano je Obrazloženje i metodologija rada (str. 7- 46), sastoji se iz više potpoglavlja naslovljenih 2.1.Geografske granice istraživanja (7), 2.2. Povijesne granice istraživanja (7-9), 2.3. Središnja istraživačka pitanja (9-), 2.4.  Pregled literature (9-13), 2.5. Metodologija (13-16), 2.6. Vrela za istraživanje (16-24), 2.7.Analiza polaznih pojmova (25-46). Potpogljava su podijeljena u manje cjeline koje ovdje ne navodimo. 

Geografski je područje istraživanja ograničeno na prisojne padine jugoistočnog dijela Velebita na sjeveru i grebena sjeverozapadnog dijela Dinare na istoku do zapadne strane Svilaje k Vilaji i rtu Ploče na jugu s otocima od Paga do Žirja. Povijesne granice istraživanja određene su prema najstarijim slikovnim prikazima (I. st.) ili arhivskim dokumentima (X. st.), zatim su podaci do 15. stoljeća rijetki, a od 15. stoljeća se broj povećava što je razvidno iz tablice u kojoj su prikazani korišteni izvori. Tako je razvidno da je autor našao za 15. st. 69 izvora, za 16. stoljeće 153, za 17. stoljeće 290 i za 18. stoljeće 152. Autor zatim navodi i starije leksikografske izvore i potvrde za odjeću od 15. do konca 19. stoljeća. 

Autor je odredio dvije skupine istraživačkih pitanja: a) prve  koja se kreće od pregleda spoznaja o narodnim nošnjama sjeverne Dalmacije, povezanosti s podacima iz raspoloživih povijesnih izvora, prikaz pojmova narodna nošnja i odjeća te njihove moguće interakcije, te b) skupine pitanja kojima obuhvaća činove odabiranja i oblikovanja pučkog odijevanja i narodnih nošnji unutar ukupne kulture odijevanja na istraživanom području, kao i značaj narodnih nošnji u ukupnoj kulturi promatranoga područja. 

Autor disertacije podatke za svoje istraživanje crpio je iz obilne literature i izvora: iz djela starijih pisaca uglavnom putopisaca i istraživača, a koristio je i likovne prikaze. Koristio je i obilnu etnografsku građu iz raznih monografija o mjestima sjeverne Dalmacije, iz radova usmjerenih na istraživanje narodnih nošnji, iz studija i sinteza koje uključuju i temu tradicijskoga odijevanja ili one radove koji se bave određenim temama, a odijevanje se spominje samo uzgred. Izvore i literaturu je kritički obradio i koristio. U ovom  poglavlju detaljnije su obrađena značenja sintagme narodna nošnja, zatim pojmova koji se koriste u naseljima sjeverne Dalmacije: ruho, roba, odjeća i odijelo, veštit i veštid, halja, preoblaka, nošnja, odora, koštum, vishum. 

Treći dio  nazvan je Rasprava (str. 46-70),  a sastoji se iz poglavlja i potpoglavlja, navodimo naslove većih cjelina: 3.1. Tko proizvodi narodnu nošnju? (str. 46-63), 3.2. Tko nosi narodnu nošnju? (str. 70 – 106), 3.3. Analiza proizvodnje i potrošnja kulturnih značenja (str.107- 136). U ovom dijelu disertacije kandidat propituje proizvođače narodne nošnje: u ženskim samostanima tijekom 19. i 20. stoljeća, industriji narodnog veziva Matavulj u Šibeniku od 1880.  do 1945. godine, centar za unapređenje domaćinstva u Šibeniku od 1961. do 1972. godine, te civilnih građanskih udruga i gospodarskih zadruga i obrta nastalih nakon Domovinskog rata. Ženski su se samostani bavili tkanjem vunenih tkanina tehnikama tkanja uz pomoć četiri nićanice i klečanjem koje su služile za izradu pojedinih kućnih tekstilija i odjevnih predmeta (vunene torbe)  ili izradom tzv. šibenskih kapa. Samostani su uglavnom proizvodili za podrućkje zaleđa, obale i otoka. Industrija narodnog veziva u razdoblju od 1844. do početka Drugoga svjetskog rata proizvodila je kape, prsluke, kapute (koporane), gaće i torbice, a proizvodi su se prodavali na širokom području Hrvatske, posebice sjeverne i srednje Dalmacije, Bosne i Hercegovine i Crne Gore. Nakon Drugoga svjetskog rata proizvodnjom odjevnih predmeta, uglavnom kapica bavile su se razne ženske škole i centar za unapređivanja domaćinstva. Proizvodile su se uglavnom kapice, šibenske, vrličke i ličke, te su se prodavale raznim tursitičkim poduzećima i ustanovama. 

Slijedi poglavlje u kojem autor uspoređuje aspekte današnjeg civilnog aktivizma i ženskoga poduzetništva s organizacijom proizvodnje u prošlosti. Promatra tri ženske udruge koje su usmjerene tekstilnom ruktorstvu i izradi odjeće, te dvaju obrta koje vode žene. U daljem tekstu autor je posebnu pozornost posvetio prikazu problema oko proizvodnje, prodaje i tržišta za kape, te kulturološko značenje ovog pokrivala za glavu. Pokazuje da je kapa već početkom 20. stoljeća bila glavni proizvodni predmet Industrije narodnoga veziva te da je bila preoblikovana u obliku, materijalu, boji i ukrasu zbog promjena uvjetovanih uporabom stroja koji je omogućio ubrzavanje proizvodnje. Povećavanje kape uvjetovalo je povećavanje veza koji se sad izrađuje strojno, nabava gotovog stupanog tkanja uvjetovala je promjenu boje od crvene prema narančastoj. Izgled ove vrste crvenkape kroz stoljeća autor rada prati  na likovnim prikazima od 12./13. stoljeća do Drugoga svjetskog rata. Pozornost autora dalje se usmjerava na analizu skupina koje nose narodnu nošnju kao što su: udruge, zborovi i glazbari pri čemu donosi iscrpan popis svih takvih današnjih skupina i udruga, naročito razmatra nošnju koju koriste klapske skupine pjevača, a zatim sudionici gradskih javnih svečanosti. Dalje autor prikazuje uzore i izvedbe povijesnih odjevnih rekonstrukcija zbog potreba novih kulturnih manifestacija kao što je Srednjovjekovni sajam te šire turističke promidžbe motiva vezanih uz tekstil i odijevanje. 

U poglavlju Analiza proizvodnje i potrošnje kulturnih značenja autor disertacije prikazuje uporabu narodne nošnje u raznim turističkim manifestacijama. U ovom poglavlju analizira pojam izvornosti koji se često vezuje uz narodnu nošnju, zatim se bavi autentičnošću narodne nošnje. U zasebnoj cjelini autor dalje razmatra istraživačke dosege na području istraživanja nošnji koji e mu pomoći pri izvođenju zaključaka. Ta istraživanja govore o nastanku nošnje zbog društvenog raslojavanja i konflikta (Cirese), restriktivnih propisa o odijevanju kmetova (Köstlin) i nastanku regionalnih stilova u 19. stoljeću (Seid) ili ranije (Oakes i Hill). Povijesnu razdjelnicu između urbanog i ruralnog odijevanja istraživači sažimlju kao kombinaciju ekonomskih, izolacijskih, konzervativnih i restriktivnih činitelja (Roach i Musa). U posebnom potpoglavlju raspravlja se odnos narodne nošnje i tržišta na primjeru poznatih teoretičara koji su se bavili komodifikacijom nekih dobara koja predstavljaju složen društveni oblik i razmjenu znanja, a koja prepoznajemo pod nazivom kulturna ili kreativna industrija. Na kraju poglavlja autor Kale zaključuje da je nošnja na području sjeverne Dalmacije rezultat kulturnog dijaloga i dio lokalnih odgovora na uočene potrebe šireg društva u prošlosti i sadašnjosti. 

U potpoglavljima koja slijede autor raspravlja o moralnim kapacitetima narodne nošnje koji uključuju različite odnose zajednice prema uporabi i kombinacijama odjevnih predmeta u raznim situacijama, zatim strogo određe rodne razlike, prikladnu dužinu odjevnih predmeta, nošnja izražava skromnost i estitost, čast i autoritet, odražava status i bogatstvo. Dalje prikazuje odnos izrađivača prema materijalu i odjevnom predmetu jer je proizvodnja ručna i u malom broju primjeraka. Takvu obrtničku proizvodnju ili kućnu proizvodnju s područja sjeverne Dalmacije autor stavlja u kontekst sličnih pojava u Americi i u Europi, koje su učestalije od kraja 19. stoljeća. 

U četvrtom, završnom dijelu disertacije, Zaključci (str. 136-138) doktorand iznosi sažetak rada usmjerući se na najvažnije zaključke: a) prikaz značenja i tijek normiranja pojma i značenja „nošnje“u europskom kontekstu. Ističe upravo važnost sjeverne Dalmacije u tom procesu koja bi se mogla vezati uz Alberta Fortisa. Fortisov utjecaj na percepciju naših krajeva, posebice zaleđa Dalmacije, već je uočila hrvatska etnologija u radovima Dunje Rihtman Auguštin; b) utvrđuje da se već u najstarijim opisima odijevnja u sjevernoj Dalmaciji iz pera Fortisa i Ivana Lovrića vide duboki utjecaji Vojne krajine 18. stoljeća na oblikovanje odijevanja; te kao c) autor smatra da je najvažniji doprinos njegova rada potvrda povijesnoga istraživanja kulturnih praksi, u ovom slučaju odijevanja. 

Kao posebno važan dodatak disertaciji ističemo Rječnik predindustrijske kulture odijevanja sjeverne Dalmacije (str. 168 do 235), te deset tabli likovnih priloga (od I. do IV.).  


Kandidat Jadran Kale je u tekstu svoje disertacije, izrazito interdisciplinarno obilježenom, pokazao istraživačku kompetenciju.


           U skladu sa svim iznesenim pozitivno ocjenjujemo doktorsku disertaciju mr. sc. Jadrana Kalea pod naslovom Narodne nošnje i kultura odijevanja u sjevernoj Dalmaciji i predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da odobri pristupanje kandidata obrani doktorske disertacije u sklopu postupka za stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti.






      Povjerenstvo:

dr. sc. Tihana Petrović Leš, izv. prof.

dr. sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc.

dr. sc. Aleksandra Muraj, znan. savjetnica u miru (Institut za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu) 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za filozofiju
Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća od 30. lipnja 2009. u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada dr. sc. Seada Alića pod naslovom Filozofija medija Marshalla McLuhana podnosimo slijedeći

IZVJEŠTAJ

Doktorski rad Filozofija medija Marshalla McLuhana (obasiže 349 stranica računalnog ispisa a sastoji se od sedamnaest poglavlja, koji su detaljno raščlanjeni: 1. Uvod/Kontekst (7-29). 2. Poznati McLuhan (30-47). 3. Aktualiziranje mišljenja nepoznatog McLuhana (48-58). 4. McLuhanovo razumijevanje «filozofije» i «medija» (59-72). 5. Književna kritika Marshala McLuhana (73-83). 6. McLuhan i filozofijska tradicija (84-90). 7. Ekstenzija kao pranačelo filozofije medija (91-96). 8. Začeci filozofije medija u djelu Mechanical Bride (97-127). 9. Perspektiva (128-159). 10. Usmeno-pismeno-elektroničko (160-190). 11. Mediji bitnih promjena (191-207). 12. McLuhan i globalizam (208-248). 13. Kritičari, nastavljači interpreti (249-261). 14. Medijske ekstenzije čovjeka kao bića prakse (262-293). 15. Promišljanje medijske dimenzije – pretpostavka svake filozofije (294-314). 16. Razlozi za filozofiju medija (315-330). 17. Zaključak (331-336) te Sažetak (337-339), Summary (340-343) i Literatura (343-349). Ovaj doktorski rad pristupnikov je drugi znanstveni rad takve namjene. Dr. sc. Alić uvodno ističe kako se „tekst  … naslanja/nastavlja na istraživanja provedena u sklopu rada na doktorskoj tezi iz filologije (teorija književnosti), a koja je nosila naziv: Filozofija i književnost. Od zavođenja do manipuliranja medijem/ima.  Povjerenstvo je stoga imalo složeni zadatak da ocjeni novinu ovoga drugoga rada i eventualno upućivanje na drugdje već obavljeno razjašnjenje pojedinih elemenata i zaključilo da je riječ o novome radu.                                                                                       

U prvom dijelu  rada Filozofija medija Marshalla McLuhana kandidat analizira kontekst međuljudske povezanosti novim tehnologijama i na njima utemeljenim medijima.  Proučava odnos između svojevremenih McLuhanovih  izvoda o utjecajima tehnologija na ljudsko iskustvo i današnje (društvene, socijalne, duhovne…) situacije,  u mnogome  očito određene u McLuhanu istraženim novim tehnologijama.  Pristupnikova je teza da je do sada u znanosti nedovoljno promišljen  medijski posrednik kao takav, naročito u suočavanju «filozofije» i «zbilje»,  u kontekstu značenja i utjecaja tehnologija i medija na oblikovanje svijesti suvremenog čovjeka,  utjecaja na odabir filozofijskih tema, načine promišljanja  te kanale komuniciranja u filozofiji samoj.

 
Kandidat želi   promisliti medijsku dimenziju  filozofije  i  na tom putu kandidat vidi McLuhana kao utemeljitelja jednog novog filozofijskog pristupa - filozofije medija.

Drugi dio  radnje prezentira  najpoznatije dijelove McLuhanovog   opusa kako bi naročito naglasio središnju   tezu djela  The Medium is the Message : specifično razumijevanje tehnološke proizvodnje ljudske narcisoidnosti; povezivanje ideja i posljedica tehnologija  pisma i radnih traka, «konvejera» u proizvodnji; shvaćanje ekstenzija (tehnoloških produžetaka) kao produžetaka ljudskoga tijela, koja tom tijelu civilizacijski mogu i presuditi; te McLuhanovo inzistiranje na proširenju  pojma medija. 

 
U trećem dijelu kandidatu izlaže noviju recepciju McLuhana, uzimajući kao paradigmatični primjer skup   Re-reading McLuhan.  Kandidat  tako i pomoću tuđih iskustava navodi niz poteškoća u interpretaciji djela Marshalla McLuhana, zbog hermetične metaforičnosti, provokacija isticanjem teško dokazivih teza, a naročito gotovo enciklopedijske interdisciplinarnosti autora koji se kretao kroz područja književnosti, filozofije, psihologije, antropologije .

 
Nakon toga kandidat otvara pitanje mogućeg razumijevanja temeljnih pojmova 'filozofije' i 'medija' kao nosećih pojmova filozofije medija, za čije se utemeljenje žele pronaći argumenti u djelu  McLuhana. Kandidat izlaže poteškoće čisto filozofskog pristupa medijima, pristajući uz nužnost interdisciplinarnosti ali odbacujući   tehnološki determinizam,  ističući da ni McLuhanovo upućivanje na presudne utjecaje suvremenih (masovnih) medija  ne valja smatrati tehnološkim determinizmom, nego upravo misaonim traganjem za praksama koje će čovjeka oslobađati prikrivenih a nerijetko i pogubnih utjecaja tehnologija.

 
Peti dio rada je analiza   McLuhanovog propitivanja  književnosti. Kandidat naglašava filozofijsku dimenziju ovih tekstova, te njihovu orijentaciju na kulturološko propitivanje suodnosa tehnologija i ljudskog iskustva, odnosno tehnologija i umjetničkih praksi. U tom kontekstu kandidat vidi McLuhana kao misaonog nasljednika europske avangarde s početaka 20. stoljeća.  

 
I šesti je dio posvećen isticanju filozofijskih dimenzija McLuhanova djela. Kandidat ističe kako je riječ o autoru koji se od književno-kritičkog diskursa, preko analiza medijskog komuniciranja i tehnologija tog komuniciranja, uzdizao do razina filozofijskog propitivanja komunikacije kao takve, ljudskog iskustva, te značenja misli i autora povijesti filozofije za razumijevanje ove teme. U tom su kontekstu, smatra kandidat, za McLuhana određujući Sokrat i Platon, Toma Akvinski, Augustin,  Descartes, Kant i Vico, a kroz djelo se autor oslanja čitavu na filozofijsku tradiciju, tekstove teološke naravi, antropološka, lingvistička i mnoga druga istraživanja. Kandidat prihvaća McLuhanovu sugestiju da i filozofija mora propitati medij svog objavljivanje/postojanja, prenošenja znanja, te u kontekstu tehnoloških utjecaja na ljudsko iskustvo - kritički ponovno promisliti svoju povijest. U tom poglavlju  tisuće godina filozofije sužene su na rekonstrukciju McLuhanove percepcije. 

  
Sedmi je dio  analiza pojma   McLuhanovog pojma ekstenzije (produžetka)  što ga kandidat smatra temeljnim pojmom utemeljenja filozofije medija. U pojmu ekstenzije kandidat vidi mogućnost alternativnog razumijevanja ljudskoga rada, razumijevanja ljudske povijesti, pa i drukčijeg ekonomskog pristupa oblicima ljudskoga rada. Tu nedostaje suočavanje McLuhana s osnovnim misaonim strategijama filozofske antropologije i načina kako se, primjerice, kod Gehlena razmatra  način na koji čovjek kompenzira slabosti svoje biološke osnove.

U osmom poglavlju kandidat želi pokazati kako su osnovne odrednice moguće filozofije medija već nagoviještene u prvom McLuhanovom djelu Mechanical Bride. Analizom ovog djela kandidat  pokazati kontinuitet napredovanja McLuhanova mišljenja od njegovih književno-kritičkih tekstova i tekstova analize sustava oglašavanja, do kasnijih značajnijih, poznatijih, dijelom i planetarno poznatih knjiga kao što su Gutenbergova galaktika ili Razumijevanje medija.

Deveto je poglavlje posvećeno «perspektivi» kao pojmu na kojemu kandidat želi pojasniti McLuhanovo razumijevanje medija, kao i zablude ljudskoga mišljenja koje je svojevremeno u perspektivi vidjelo ključ za razumijevanje načina na koji je stvaran svijet. Perspektiva kao «simbolička forma»   specifični  je problem koji bio zahtijevao pomniju obradu no što je dana ovim prikazom.

Deseto poglavlje  vraća se odnosu usmenog, pismenog, tiskanog i elektroničkog.      Analiziraju se McLuhanove teze u rasponu koji pokriva područje od analiza rituala i plesa, usmene kulture, do najava digitalnoga doba. 

U jedanaestom poglavlju, Mediji bitnih promjena, kandidat predstavlja McLuhanova razmišljanja o osnovnim medijima (knjiga, fotografija, radio, televizija), te njihovim utjecajima na ljudsko iskustvo.

U dvanaestom poglavlju kandidat  izlaže kako je  svaki razgovor o globalizmu nemoguć bez razgovora o tehnologijama i medijima koji su taj globalizam omogućili.    U tom kontekstu posebno se naglašava sintagma 'globalnoga sela' koja je u javnosti reducirana na ideju sveopće povezanosti i presudnost (pa i determinizam) suvremenih tehnologija. Za razliku od toga, kandidat podcrtava bioetičku dimenziju McLuhanovih razmišljanja utjecaja tehnologija na ljudski mozak i njegove hemisfere. 

U trinaestom poglavlju kandidat McLuhanovu misao stavlja u kontekst promišljanja   autora kao što su Debray, Benjamin, Baudrilliard i Debord. 

Četrnaesto poglavlje  je poglavlje u kojemu kandidat uvodi pojam prakse, pa i referira na tzv. praksisovsku filozofiju, smatrajući da su neki filozofi toga kruga  naslućivali značenje filozofijskoga promišljanja medija ali  nisu krenuli tim putem.

U petnaestom poglavlju kandidat   izlaže svojevrsnu ekologiju medija, smatrajući da ju je    McLuhan najavio u svojim posljednjim tekstovima.

U šesnaestom poglavlju  dolazi do zaključaka. Suvremeni su masovni  mediji, smatra kandidat, pomogli u osvješćivanju utjecaja  medija na ljudsko iskustvo. Istovremeno, istraživanja utjecaja tehnologija na iskustvo, oblikovanje stavova, svjetonazora, kultura i civilizacija, «proširilo» je pitanje medija i na samo-propitivanje filozofijskog mišljenja.   Kandidat naglašava McLuhanovo inzistiranje na tehničkoj i medijskoj osviještenosti filozofskog mišljenja kao takvog. Takvo bi mišljenje, smatra kandidat, bilo dijelom svog vremena i odgovornije bi sudjelovalo   u oblikovanju kritički orijentirane svijesti suvremenih građana,  koji su sada tek konzumenti suvremenih masovnih medija.

Osnovna teza ovoga rada  jest  da je djelo Marshalla McLuhana   filozofski relevantno, a da iz toga slijedi i  potvrda relevantnosti nove filozofske discipline «filozofije medija».  Ta teza nije izložena postupno i linearno nego  deklarativno, jukstapozicijama, iznenađujućim povezivanjem raznorodnih elemenata, što je karakteristično i za cjelinu rada.  

 Ipak, korpus radnje je jasan: skup tekstova Marshalla McLuhana, različite interpretacije tih radova i sada već  dosta  razvijena rasprava o filozofiji medija. Alić svojom metodom uspijeva upozoriti na neke elemente koji nisu  recipirani u dosadašnjoj literaturi o McLuhanu,  posebno u naglašavanju njegove relevantnosti za filozofiju u užem smislu. Možda bi se  otkrivanju te filozofske dimenzije moglo više pridonijeti   koncentriranjem na  usporedbu s  nekim drugim «medijskim» filozofima, na primjer s filozofom pisma  kao što je Jacques Derrida.  McLuhana  bi također valjalo bolje smjestiti u kontekst ostalih autora  tzv. kanadske škole, od kojih Alić ističe Havelocka,  usput spominje Innesa a ignorira Waltera Onga.  Također se  u glavnom tekstu pojavljuju imena autora koji nisu u popisu literature niti inače pokriveni referencijom.

    Unatoč primjedbama ove vrste dr. sc. Sead Alić svojim je radom demonstrirao sposobnost unošenja novih pristupa u znanstvenu raspravu  te tako dao izvorni doprinos znanstvenom radu.

                                                                         Stručno povjerenstvo:

                                                           _______________________________

                                                               Dr. sc. Gordana Škorić, izv. prof.

                                                           ________________________________

                                                               Dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

                                                            _______________________________

                                                               Dr. sc. Divna Vuksanović, izv. prof.

                                                   ( Fakultet dramskih umetnosti Univerziteta u Beogradu)          

U Zagrebu, 11. siječnja 2010.

Dr. sc. Jelena Vlašić Duić, viši asistent

Dr. sc. Nikica Gilić, docent
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Predmet: Ocjena doktorskog rada mr. sc. Irene Paulus Glazba kao komponenta filmskog zvuka: teorijski aspekti
Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 20. studenog 2009. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Irene Paulus Glazba kao komponenta filmskog zvuka: teorijski aspekti, izrađenog pod mentorstvom doc. dr. sc. Nikice Gilića. U skladu s tim, podnosimo Vijeću ovo skupno

IZVJEŠĆE

Doktorski rad mr. sc. Irene Paulus Glazba kao komponenta filmskog zvuka: teorijski aspekti ima 294 stranice ispisa, od čega 279 stranica teksta (oko 330 autorskih kartica), 10 stranica literature, 4 stranice sažetka i ključnih riječi na hrvatskom i na engleskom jeziku i jednu stranicu životopisa autorice. Rad je podijeljen na sedam poglavlja, s brojnim potpoglavljima, u skladu s podtemama disertacije, i u njemu se obrazlaže smisao proučavanja filmske glazbe, daje se prijedlog razrađene interdisciplinarne (filmološko-muzikološke) metodologije takvog proučavanja (uz elemente fonetike), te se sistematiziraju fenomeni uočljivi u filmskoj glazbi, odnosno teorijski koncepti kakvi bi trebali usustaviti ovaj segment znanosti o umjetnosti. Posebna se pozornost posvećuje ulozi filmske glazbe u pripovijedanju, dijegetičkim i prizornim razinama, te se autoričin terminološki sustav komparira s dosadašnjim pokušajima sistematizacije ovog područja.
U prvom poglavlju, „Uvodu“ (str. 1-5) doktorskog rada, izlaže se metodološka okosnica rada te daje pregled tema koje će se obraditi. S obzirom na složenu medijsku narav filma, za ovakvo proučavanje potrebno je, ističe autorica rada, interdisciplinarno povezati filmologiju s muzikologijom i drugim srodnim disciplinama. Premda je u hrvatskoj znanstvenoj zajednici ova problematika nedovoljno razrađivana, pa se ovaj doktorski rad oslanja na teze svjetskih znanstvenika (Claudia Gorbman, Michel Chion, Sarah Kozloff i drugi) objavljene u stranim publikacijama, važnu ulogu u razumijevanju zvuka na filmu imaju prilozi Hrvoja Turkovića i Andrije Dimitrijevića objavljeni u Hrvatskom filmskom ljetopisu.

Drugo poglavlje, „Akustičke osnove tona i njihova uloga u filmu“ (str. 6-47), obrazlaže temeljne pojmove u proučavanju zvuka u filmu, sa zasebnim potpoglavljima o svakom terminu, odnosno svojstvu zvuka – „Osjetilni organ sluha – uho“, „Frekvencija“, „Šum“, „Ton“, „Glasnoća (intenzitet/jakost/snaga) zvuka“, „Visina“, „Akustički fenomeni: zakon sličnosti, selektivno slušanje, efekt maske“, „Boja tona“. Posljednje potpoglavlje je, zbog kompleksnosti problema „boje“ tona, podijeljeno na daljnja potpoglavlja: „Monokromne partiture“, „Orkestratori“, „Različite instrumentalne kombinacije“ i „Suvremene partiture“. Pritom se autorica poziva na ranija istraživanja, teorijske postavke i manifestne zahtjeve redatelja „sovjetske montažne škole“, filozofa kulture, filozofa i muzikologa poput Adorna i Eislera, Michela Chiona ili Edgarda Varèsea.

U trećem poglavlju rada „Podjela filmskog zvuka“ (str. 48-98) autorica, oslanjajući se na obrazložene temeljne spoznaje o zvuku, zahvaća kompleksnost zvuka u filmu. Prvo potpoglavlje „Okvirni pojmovi: filmski i nefilmski zvuk“ (str. 48-9), uvodi u temeljnu razinu razlikovanja zvuka s obzirom na filmski medij, a potpoglavlje „Podvrste filmskog zvuka i njihova komunikacijska vrijednost“ (str. 49-52) daje konceptualni okvir na temelju dosadašnjih razmatranja ove problematike i autoričinih razmatranja problema filmskog zvuka. Treće potpoglavlje „Filmski šum/zvučni efekti“ (str. 52-66), s potpoglavljima „Definicije filmskog šuma“, „Šum ili glazba?“, „Zvučni efekti kao glazba i govor u Hitchcockovim Pticama“ prilazi problematici filmskog zvuka tehnološko-estetičkim pristupom, s Hitchcockovim klasičnim ostvarenjem kao oglednim primjerom moguće kompleksnosti uporabe zvuka.

Potpoglavlje „Filmski govor“ (str. 66-81) obrazlaže specifičnosti filmske obrade govora, razrađujući aspekte teme u potpoglavljima „Filmski govor prema S. Kozloff“, „Definicije i podvrste“, „Voice-off ili voice-over?“, „Govor ili glas?“, „Kracauerov slijed dezintegracije verbalnog u neverbalni glas“ i „Pjesma na granici između govora i glazbe“. Potpoglavlje „Filmska glazba“ (str. 81-90), s daljnjim potpoglavljima „Kako definirati glazbu?“ i „Umjetnost ili zanat?“, posvećuje se specifičnostima glazbe u filmu, dok zaključno potpoglavlje „Hijerarhija filmskih zvukova“ (str. 90-98) obrazlaže međuodnos prethodno obrađenih vrsta filmskog zvuka oslanjajući se na Saru Kozloff, Vartkesa Baronijana, Antu Peterlića, Norvela Crutchera, Michela Chiona i druge utjecajne autore.

Četvrto poglavlje rada, „Vremenska dimenzija filmskog zvuka: vrijeme kao karakteristika filmske glazbe“ (str. 99-171), svakako pripada najvažnijim dijelovima rada, jer u njemu autorica primjenjuje temeljna zapažanja o filmskom vremenu (Bordwell i Thompson, Gorbman, Nettl, Petrović, Lissa, Dalhaus i Eggebrecht, Takemitsu, Brelet, Gligo, Ejzenštejn, Sonnenchein i drugi) na probleme razumijevanja filmske glazbe kao specifičnog vremenitog problema razumijevanja cjelovitosti filmskog medija i filmskog djela. Poglavlje „Dimenzije filmskog zvuka“ (str. 99-100) daje autoričino viđenje temeljnih značajki tog fenomena, potpoglavlje „Vrijeme kao glazbena kategorija“ (str. 100-102) naglašava vremenitost glazbe i glazbu kao vremeniti fenomen, dok nešto opsežnije, izrazito inovativno poglavlje „Trajanje kao tišina“ (str. 102-115) obrazlaže fenomen tišine u zvučnom filmu kao pojavu koja se (analogno sugestijama zvuka u nijemom filmu) nameće kao temeljno pitanje kontrasta, odstupanja od prikazivačke norme, odnosno od gledateljskih očekivanja. Potpoglavlje „Tempo kao trajanje“ (str. 115-121) obrazlaže nedovoljno razrađivanu srodnost temeljnih značajki filma i glazbe, kao dva vremenita medija i dvije različite umjetnosti, pojašnjavajući na koji način filmska glazba služi naglašavanju drugih sastavnica i značajki filma, kao i njihovom nadilaženju te transformiranju.

Potpoglavlje „Metar u glazbi“ (str. 121-126) razrađuje problematiku specifične filmske metrike kompatibilnu problematici filmskog tempa, na metodološkom tragu prethodnog poglavlja o filmskom tempu, pri čemu se filmovi poput Kubrickovih Oči širom zatvorene i 2001: Odiseje u svemiru, Scottovog Gladijatora, kao i Planete majmuna (Schaffnerove i Burtonove verzije) objašnjavaju kao različiti primjeri ovog fenomena. U potpoglavlju „Ritam“ (str. 126-133) polazi se od temeljnih spoznaja o biološkoj utemeljenosti osjećaja za ritam i vremenitosti ritma, ali se problematika analizira i na konkretnim primjerima filmova kao što su Doba swinga Georgea Stevensa i Nosila je žutu vrpcu Johna Forda, Playtime Jacquesa Tatija ili Aleksandar Nevski Sergeja Ejzenštejna.

Napokon, potpoglavlje „Još neke komponente trajanja“ (str. 134-171) donosi inovativnu problematizaciju različitih aspekata filmskog zvuka koji do sada nisu bili na zadovoljavajući način obuhvaćeni pokušajima filmoloških ili muzikoloških teorijskih sinteza. Melodija i harmonija, glazbena tema, odnosno lajtmotiv u filmskoj glazbi, prihvatljivost dvanaesttonske tehnike i tzv. lake glazbe, teme s varijacijama, fascinacija sonatnim oblikom i „ograničenja“ filmske glazbe, obrađuju se pomoću detaljne muzikološke metodologije na primjerima filmova kao što su Spielbergovi Bliski susreti treće vrste i Ralje, Iñàrituov Babel, Disneyjeva Fantazija, Lucasovi Ratovi zvijezda, Flemingov Zameo ih vjetar, Sargentovi Pirati u metrou, Wylerova Carrie, Berkovićev Rondo ili Fordova Poštanska kočija i Hitchcockova Vrtoglavica.
Nakon obavljenih predradnji u prethodnim poglavljima, peto poglavlje, „Vremenska dimenzija: integracija glazbe i ostalih filmskih elemenata“ (str. 172-208), donosi autoričinu sintezu naznačene problematike. Potpoglavlje „Nad-pojam: filmsko vrijeme“ (str. 172-183), pozivajući se na radove znanstvenika kao što su Peterlić, Barnett, Leirens, Link, Gligo, Debrix i Stephenson ili Lissa obrađuje najvišu razinu organizacije glazbe u filmskoj strukturi, odnosno projekcijsko i dramsko vrijeme, širenje i sužavanje dramskog vremena, psihološko vrijeme i filmski multitemporalizam s konkretnim primjerima iz filmova kao što su Zemeckisov Kontakt, Ejzenštejnova Oklopnjača Potemkin, Kurosawin Rashomon ili Mendesov Vrtlog života. Potpoglavlje „Projekcijsko vrijeme i zvuk“ (str. 183-204) razrađuje probleme sinkronog zvuka, „vjernosti“, odnosno identifikacijske prikladnosti zvuka, sinkronizacije glazbe i prizora, asinkronog zvuka, sinkronog i asinkronog playbacka i teorije asinkronizma Sergeja Ejzenštejna. U potpoglavlju „Dramsko vrijeme i zvuk“ (str. 205-212) autorica se posvetila problemima simultanog i nesimultanog zvuka i glazbe za filmske prijelaze kako bi osvijetlila do tada obrađene probleme u poglavlju konkretnim primjerima iz filmske estetike i filmske proizvodnje.

Šesto poglavlje, „Prostorna dimenzija kao kriterij klasifikacije filmskog zvuka i filmske glazbe“ (str. 213-273), usredotočuje se na perceptivne aspekte filmskog zvuka; polazeći, u potpoglavlju „Vizualni i slušni prostor“ (str. 213-218), od nekih značajki Hitchcockovog filma Sjever-sjeverozapad. Potaknuta nekim zapažanjima Stana Linka i Marshalla McLuhana, autorica obrazlaže mogućnosti prostorne percepcije filmskog zvuka i glazbe, a u potpoglavlju „Vrste filmskog prostora“ (str. 218-220) klasificira na taj način postavljene fenomene, komentirajući prijašnje pokušaje klasifikacije i pojašnjenja (Peterlić, Chion i drugi). U potpoglavlju „Dijegeza prema Claudiji Gorbman“ (str. 220-223) autorica komentira postavke možda najutjecajnije teoretičarke filmske glazbe, dok potpoglavlje „Prizorni i neprizorni zvuk“ (str. 223-230) daje autoričinu sintezu zasnovanu na terminološkim polazištima Hrvoja Turkovića, Dušana Stojanovića, Michela Chiona, Andrije Dimitrijevića i drugih autora. Naglasak pritom stavlja na termin prizora kao hrvatske inačice dijegeze, dok je publika pritom svjesna promjena i nejasnoća filmske glazbe.

„Razlikovanje prizorne i neprizorne glazbe“ (naslov idućeg potpoglavlja šestog poglavlja; na str. 230-238) autorica razrađuje kroz manje teme – kroz odnos prizorne motiviranosti i neprizorne glazbe te kroz odnos perspektivnosti i neperspektivnosti (glazbe). Važnost je ovog potpoglavlja u tome što usustavljuje važne narativne fenomene filmske glazbe kao aspekta filmskog zvuka. Potom autorica interpretira i vrednuje neke od najcjenjenijih znanstvenih doprinosa ovoj temi. Potpoglavlje „Podjela filmskog zvuka prema Bordwellu i Thompson“ (str. 238-251) vrednuje utjecajnu podjelu dvoje vodećih svjetskih filmologa, ukazujući na prednost i manjkavosti takvog pristupa, pri čemu se navode i primjeri iz filmova kao što su Visoka napetost M. Brooksa, Bugsy B. Levinsona, Carstvo sunca S. Spielberga, Tri boje: Plavo K. Kieślowskog, Paklena naranča S. Kubricka ili Kad jaganjci utihnu J. Demmea, kao i studije Miličevića, Dimitrijevića, Gorbman, Doane i drugih filmologa i muzikologa. Iduće potpoglavlje, „Podjela filmske glazbe prema Siegfriedu Kracaueru“ (str. 251-260), posvećeno je doprinosu jednog od najvažnijih „realističkih“ teoretičara filma, a autorica se, u seciranju njegovih pogleda na filmsku glazbu (i zvuk općenito) koristi i radovima Reisza i Millara, Annabel Cohen i drugih stručnjaka, uz primjere iz filmova Ingmara Bergmana (Čarobna frula), Francisa Forda Coppole, Sergia Leonea, Mikea Nicholsa i drugih redatelja. Napokon, u zadnjem potpoglavlju ovog poglavlja – „Ostale podjele filmske glazbe“ (str. 260-273) – mr. sc. Irena Paulus kritički prikazuje ostale utjecajne metode sistematiziranja znanja o filmskoj glazbi, čiji su autori Roger Manvell i John Huntley, Ivo Bláha, Jerzy Płażewki i Ante Peterlić.

Sedmo poglavlje ovog doktorskog rada, „Zaključak“ (str. 274-279), ukratko rekapitulira glavne teze rada i metodološke obzore kojima autorica prilazi iznimno kompleksnom fenomenu filmske glazbe, uklopljene u filmski zvuk, koji je pak neraskidivo povezan s pokretnom filmskom slikom. Nakon sinteze dotadašnjih razmatranja, ističe autorica, potrebno je iznaći jedinstvenu terminologiju u proučavanju filmske glazbe, a takav terminološki sustav autorica i predlaže, pokušavajući utemeljiti proučavanje filmske glazbe istodobno na filmološkim i muzikološkim dosezima i metodološkim postavkama. Pritom autorica otvara put daljnjim filmološkim i interdisciplinarnim istraživanjima, ali i proučavanju filmske glazbe kao podvrste glazbene umjetnosti.

Nakon „Zaključka“ slijedi „Literatura“ (str. 280-289) sa stotinu pedeset dvije navedene knjige, članka i internetske stranice. Hrvatski i engleski „Sažetak“ nalazi se na stranicama 290. i 291., ključne riječi na iduće dvije stranice, a na stranici 294. nalazi se autoričin „Životopis“.

OCJENA I ZAKLJUČAK
Budući da doktorska disertacija mr. sc. Irene Paulus Glazba kao komponenta filmskog zvuka: teorijski aspekti donosi uvjerljivu i iznimno kompetentnu sintezu dosadašnjih radova o problematici filmske glazbe i filmskog zvuka te razrađuje inovativnu i sistematiziranu teorijsku koncepciju glazbe kao komponente filmskog zvuka, smatramo da je riječ o vrijednom doprinosu filmologiji, ali i muzikologiji kao humanističko-znanstvenoj disciplini bez čije se metodologije ovoj problematici ne bi moglo ni pristupiti. Autorica je udarila čvrste temelje znanstvenom proučavanju filmske glazbe, koji mogu poslužiti kao jedan od najsnažnijih razvojnih pravaca u interdisciplinarnim proučavanjima unutar znanosti o umjetnosti.

Riječ je o dobro napisanoj doktorskoj disertaciji najviše akademske razine i izrazito visokih i izvornih spoznajnih dosega pa stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovo pozitivno izvješće i uputi rad u daljnju proceduru obrane.
Dr. sc. Jelena Vlašić Duić, viši asistent, predsjednica povjerenstva

_________________

Dr. sc. Nikica Gilić, docent

_________________

Akademik Nikša Gligo (Muzička akademija u Zagrebu)

_________________

U Zagrebu 8. siječnja 2010.

Ovo Skupno izvješće usvojeno je na sjednici Odsjeka za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta 08. siječnja 2010.
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FAKULTETSKOME VIJEĆU FILOZOFSKOGA




FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Odlukom Vijeća od 23. studenoga 2009. godine, klasa 643-02/09-04/116, ur. broj 3804-240-09-2, izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije Tatjane Pišković pod naslovom Kategorija roda u hrvatskome standardnom jeziku (gramatička, leksička, referencijalna i društvena) podnosimo Fakultetskome vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Disertacija Tatjane Pišković pod navedenim naslovom obaseže 283 stranice računalnoga ispisa i podijeljena je u šest poglavlja: 1. Uvod, 2. Načini klasifikacije imenica, 3. Opis roda u hrvatskome standardnom jeziku, 4. Psiholingvistički aspekt gramatičkoga roda, 5. Sročnost i 6. Zaključak. Na kraju su disertacije i odjeljci Literatura, Sažetak (na hrvatskom i engleskom jeziku), Ključne riječi te Životopis (doktorandice).     


U uvodnom dijelu disertacije najprije se nastoji definirati gramatička kategorija roda, za koju neki jezikoslovci tvrde da još nikom nije pošlo za rukom objasniti što ona doista jest (str. 2). Najpreciznijom i danas najprihvaćenijom smatra se definicija Ch. Hocketta prema kojoj su rodovi imeničke klase koje se odražavaju u karakteristikama pridruženih im riječi. Tome se mora dodati da se sve imenice s obzirom na tu kategoriju najprije dijele na one koje označuju što živo i one koje označuju što neživo. Prve pripadaju tzv. semantičkoj jezgri i rod im je uvjetovan izvanjezičnom kategorijom (spolom referenta), a druge čine tzv. semantički ostatak i dobivaju rod po formalnim kriterijima. Spomenuta definicija roda, u kojoj se rod zapravo definira sročnošću, danas posve prevladava iako doktorandica uzima u obzir i mišljenja nekih jezikoslovaca prema kojima takva definicija ostavlja dosta otvorenih pitanja već i zato što ima jezika bez roda u kojima ima sročnosti (npr. mađarski) i jezika s rodom u kojima nema sročnosti (npr. klasični hebrejski). 


U drugom poglavlju (Načini klasifikacije imenica) riječ je o tome da se u hrvatskome jeziku imenički inventar s jedne strane klasificira po unutrašnjim zakonitostima (po sklonidbenim tipovima), a s druge strane činjenicom da je rod dijela imenica izravno motiviran izvanjezično, tj. spolom. Te se dvije klasifikacije, gramatička i semantička,  nalaze u „nesavršenoj korelaciji“ jer su semantički kriteriji obično u paru (muško – žensko, živo – neživo), a gramatički dolaze utroje (tri roda, tri sklonidbena tipa i sl.). Doktorandica izrijekom naglašava da se u cijeloj njezinoj disertaciji sklonidbeni tip smatra ravnopravnim rodu i s tim se u skladu analiziraju kolebanja u dodjeljivanju rodnih oznaka. 


Rod imenica u hrvatskome jeziku pripada tzv. selektivnim kategorijama jer je rod stalno svojstvo tih riječi, a kod pridjeva ista kategorija pripada fleksijskim kategorijama jer su pridjevi rodno varijabilni. Kao pridjevi ponašaju se i pridjevske zamjenice, glagolski pridjevi, lične zamjenice trećega lica te redni i neki glavni brojevi. S tim se u skladu razlikuju dvije razine aktualizacije elemenata kojima se potvrđuje pripadnost klasi. Prva je razina izraz same klase koji se načelno realizira imenicom. Na toj se razini obično govori o kontrolorima. Druga je razina razina sročnosti, a s njom u vezi govori se o metama. Naglašava se također da se rod nikako ne smije identificirati sa sklonidbenim tipom jer se imenica sa svojim modifikatorima (zamjenicama ili pridjevima) uvijek podudara u rodu, ali se ne mora podudarati u sklonidbenom tipu, npr. Moj dobri tata došao je (str. 15). Pa ipak u hrvatskome jeziku pojedini rodovi prevladavaju u pojedinim tipovima sklonidbe, npr. u a-sklonidbi imenice muškoga roda (otac), a u e-sklonidbi imenice ženskoga roda (majka). Takav rod koji prevladava u pojedinom sklonidbenom tipu naziva se zadanim rodom.  


Doktorandica spominje i mišljenje G. Corbetta da je rod fascinantna kategorija, a da ju fascinantnom čini vrlo složena igra dvaju po mnogo čemu oprečnih kriterija: s jedne je strane riječ o tome da rodni sustav teži utemeljenosti na konceptualnim kategorijama kao što su živost, spol, ljudskost i sl., a s druge se strane oblikuje kao strogo gramatikalizirani sustav slaganja među elementima u nizu.        


Kad je riječ o funkcijama roda, doktorandica naglašava da se uz pomoć roda, iako nekonsistentno, može uspostaviti razlika u spolu, da rod funkcionira kao stilski marker koji omogućuje animaciju, personifikaciju i seksualizaciju (npr. u književnosti), da u jezicima s relativno slobodnim redom riječi rod omogućuje inverziju i često dokida dvosmislenost, a služi i za to da se preciznije definira kvantifikacija. Naime muški se rod vrlo često veže za imenice koje označuju što brojivo (ljudi, prozori), a ženski rod za apstraktne (npr. radost) i zbirne imenice, tj. imenice koje označuju skup nerazlučivih entiteta (paščad). Može se dakle reći da se rodom izoštrava gruba perspektiva broja, tj. da rod omogućuje preciznije nijansiranje kvantifikacije.  


U nastavku se doktorandica bavi teorijama i raspravama o podrijetlu roda, pa između ostaloga konstatira da se teorije o podrijetlu roda mogu podijeliti na spekulativne ili paragramatičke i empirijske ili gramatičke. U prve spadaju animistička, antropološka i psiholingvistička teorija, a u druge morfološka, morfosintaktička i leksička. U animistički se orijentiranim teorijama tako rod tumači kao rezultat čovjekova nastojanja da svijet oko sebe individualizira, personificira, oživotvori, a u teorijama koje se mogu smatrati više ili manje gramatičkima tvrdi se kako se na pitanje o podrijetlu roda može odgovoriti samo ako se istraži razvoj kongruencije, a uvjet je za njezinu pojavu ograničen broj tipova imeničkih dočetaka u svakom jeziku. 


U hrvatskim gramatikama od Kašićeve nadalje imenice su se klasificirale s obzirom na rod, na padežne nastavke i na završetak osnove, s tim da se završetak osnove najrjeđe uzimao kao kriterij. Opis klasifikacije imenica doktorandica razmatra u čak 17 hrvatskih gramatika. Osim Kašićeve to su Križanićeva, Della Bellina, Starčevićeva, Babukićeva, Brlićeva, Mažuranićeva, Tkalčevićeva, Divkovićeva, Strohalova, Maretićeva, Florschützova, Jurišićeva, Hammova, gramatika Barac-Grum i dr., Grubišićeva i gramatika Sande Ham. Konstatira se da se rod u većini gramatika (osobito starih) uglavnom ne definira, da je već Starčević utvrdio semantička i formalna pravila za utvrđivanje roda (razlikujući semantičku jezgru od semantičkoga ostatka), da je dvorodnost nekih imenica prvi primijetio Kašić, da je Della Bella prvi jasno eksplicirao nastavak genitiva jednine kao kriterij klasifikacije imenica, da je kategoriju živosti prvi detaljnije opisao Starčević itd. 


U trećem poglavlju doktorandica nudi opis roda u hrvatskome standardnom jeziku. Ona utvrđuje da hrvatski jezik ima pretežno formalni rodni sustav, i to morfološki, ali utvrđuje i postojanje semantičke jezgre kao i u svakom drugom formalnom sustavu. Rod imenica za živo određuje se prema njihovu značenju, a kad postoji konflikt između formalnih i semantičkih kriterija kod tih imenica, važnije je značenje negoli oblik. Zato su imenice tipa tata, drvosječa, paša i sl. muškoga roda. Srednji se rod u pravilu ne može dodijeliti imenicama u kojima je rod u korelaciji sa spolom. One označuju ili što neživo ili što živo, ali pod uvjetom da spolni identitet onoga što takve imenice znače iz nekih razloga nije važan. 


U opis roda uvode se i pojmovi leksički rod i referencijalni rod. Leksički rod imaju samo one imenice koje označuju živo biće (čovjeka ili životinju), tj. imenice koje označuju vršitelja ili vršiteljicu radnje, rodbinski odnos, podrijetlo i sl. Takve se imenice mogu suprotstaviti rodno neodređenima ili neutralnima (npr. individua, osoba, dijete, njuškalo, budala i sl.) kod kojih ista leksička jedinica služi za oba roda. U takvih imenica rod satelitskih elemenata može ovisiti o gramatičkom rodu (ta osoba), o referenciji (onaj pijanica Damir, ona varalica Ana), o tradiciji, na osnovi koje se bira generički rod (Svi studenti polažu ispit), o govornikovu stavu, po kojem se primjerice bira politički ili rodno korektan jezik (Sve studentice i svi studenti polažu ispit).   


Referencijalni rod povezuje jezični izraz s izvanjezičnom stvarnošću, odnosno identificira referenta kao muško, žensko ili nešto što je rodno neodređeno. Odnosi se samo na imenice za živo. Tako je npr. imenica pas muškoga roda i ima leksički muški rod, a imenica curetak muškoga je roda, ali ima leksičku odrednicu žensko i referira na ženski spol. Leksički rod nemaju sve imenice s referencijalnim rodom. Tako imenice tipa čovjek, biće, osoba, siroče, lane referiraju na živa bića koja imaju spol, ali nemaju poseban oblik i za muški i za ženski rod, imaju dakle gramatički, ali nemaju leksički rod. Što se tiče imenica iz semantičkoga ostatka, one pripadaju svim trima rodovima, npr. bicikl, kočija, park, šuma, zrcalo, želja, nastojanje itd. Imenicama za živo koje dobivaju oznaku srednjega roda rod iz nekoga razloga ili nije važan ili nije uočljiv (npr. dijete, lane i sl.).   


Za utvrđivanje roda u hrvatskome nužno je primijeniti morfološko načelo, što znači da treba promatrati odnos najmanje dvaju padeža (nominativa i genitiva), a nije dovoljno tzv. fonološko načelo jer se rod ne može utvrditi na osnovi samo jednoga padeža (npr. nominativa). Tako se npr. ne može reći da su imenice koje završavaju na –o srednjega roda jer tako završavaju i imenice tipa uju, braco, Ivo, misao i sl., koje nisu srednjega roda.


Po morfološkome načelu (tj. po odnosu između nominativa i genitiva) u hrvatskom se mogu izdvojiti četiri sklonidbena tipa: 1. tip –ø - -a  (mrav, jezik, hobi, tabu, dijete), 2. tip 

–o/-e - -a (mjesto, more, Marko, Hrvoje), 3. tip –a/-e/-o - -e (žena, tata, Kate, ujo, zeko, brale), 4. tip –ø - -i (ljubav, misao). Tome doktorandica pridodaje i pridjevnu sklonidbu (npr. Hrvatska, velečasni, bližnji, Trnsko) te tzv. nultu sklonidbu, koju čine imenice (uglavnom ženska imena i prezimena) koje u cijeloj paradigmi imaju nulti morfem (npr. Nives, Karmen, lady) te neke složene kratice i imenice tipa fra i don.  Mislimo da je imenice bez sklonidbe svakako trebalo uzimati u obzir pri ovoj klasifikaciji, ali da možda ipak nije trebalo govoriti o „nultoj sklonidbi“ jednostavno zato što kod takvih imenica sklonidbe uopće nema. 


Posebna je pozornost posvećena i odnosu između roda i tvorbe riječi. Tako se konstatira da se velikom broju sufiksalnih izvedenica u hrvatskome rod može odrediti na osnovi morfološkoga kriterija (što je još jedan argument protiv definiranja roda sročnošću). Takvih sufikasa muškoga roda (npr. –ac, -ač, -at, -ić, -itet itd.) ima 33, ženskoga roda (npr. 

-a, -ača. –ana, -ica, -ija, -ina, -ka, -ota, -ura i sl.) ima čak 59, a srednjega roda (npr. –ište, 

-nje, -lo, -stvo) ima ukupno 13. Najmanje dakle ima sufikasa srednjega roda, ali su najplodniji, dok su najmanje plodni sufiksi muškoga roda. 


U vezi s mocijskom tvorbom doktorandica smatra da je bolje govoriti o sufiksima u mocijskom odnosu negoli o mocijskoj tvorbi, pogotovo ako se ona definira kao izvođenje imenica ženskoga roda od imenica muškoga roda. To doktorandica smatra nepreciznim i anakronim jer se mocija može izražavati i supletivno (npr. otac – majka, brat – sestra, pas – kuja, jelen – košuta), a tome treba pridodati i brojne primjere imenica za životinje s leksičkim rodom za koje se obično tvrdi da se muški parnjak derivira iz ženskoga (npr. guska > gusak, lisica > lisac, patka > patak i sl.). 


Doktorandica se dotiče i društvenoga aspekta mocijske tvorbe. Tako konstatira da je ulaskom žena u javne poslove porasla potreba za imenicama koje označuju vršiteljicu radnje i koje su se u hrvatskome i prije mogle lako derivirati. Njihov širi prodor međutim sprečavala je činjenica da su neki sufiksi bili opterećeni značenjem za ženin bračni status (npr. mlinarica 'mlinareva žena'), a da se katkada ženski referenti označavaju profesijskim imenicama muškoga roda i zato što je ženski parnjak nerijetko predstavljao „nižu kategoriju“. U svemu tome bitnu ulogu igra činjenica da je muški rod opći (generički), a da je ženski obilježen time što referira samo na žene (zato je /bilo/ obično gospođa doktor, a nikako ne može biti obično *gospodin doktorica). Doktorandica naglašava da to obilježje muškoga roda nije sporno, ali da nije ni tako isključivo da bi se uporaba profesijskih imenica ženskoga roda smatrala „prepravljanjem jezične norme“, kako neki tvrde (str. 95).  


Poseban je odjeljak posvećen afektivnim sufiksima u hrvatskome jeziku, tj. sufiksima za tvorbu deminutiva, augmentativa, hipokoristika i pejorativa. Napravljena je i tablica izvedenica s takvim sufiksima, i to s onima koji mijenjaju sklonidbeni tip izvedenice u odnosu na osnovnu riječ (tablica sadrži osamdesetak izvedenica tipa ljudina, jezičina, šamarčina, glavešina, starkelja, Grga, Stipe, medo, djedica, knjižuljak, sobičak, kumče itd.).  


Opširno se raspravlja i o kategoriji živosti. Izdvaja se podrod za živo (čovjek, dječak) i podrod za neživo (stol, zakon). Razlika među njima očituje se samo u akuzativu jednine i uključuje samo imenice muškoga roda (imenice za živo imaju akuzativ jednak genitivu, a imenice za neživo akuzativ jednak nominativu). Uvodi se i pojam hijerarhija živosti koja ima sljedeće stupnjeve: živo ljudsko > živo ne-ljudsko (životinje) > neživo. Uspostavlja se i relacija između živosti i broja. Naime u hrvatskome se skup živih bića (narod, čopor) tretira kao neživo pa je očito da su u hijerarhiji živosti individualizirani i brojivi entiteti na višem stupnju od nebrojivih i/ili skupnih entiteta. Iako rabi naziv podrod, doktorandica upozorava i na to da je taj naziv neprikladan jer živost kao kategorija uključuje u hrvatskome više parametara: izvanjezični koncept živosti, brojivost, broj, padež, rod, lice, određenost, individualiziranost, imenovanje itd. (imenovanje bi primjerice moglo biti razlog „oživljavanja“ automobila, usp. Kupio je mercedesa). 


Poseban je odjeljak posvećen rodno kolebljivim (ili neregularnim) imenicama. Među takvima se izdvajaju hibridne imenice, tj. one koje imaju stabilan referencijalni rod (muški ili ženski), ali pripadaju sklonidbenom tipu u kojem većina imenica referira na bića suprotnoga spola. Takve su npr. imenice gazda, kolega, tata, vođa i sl. Imenice toga tipa doktorandica je podijelila u čak osam skupina: 1. imenice muškoga roda koje se sklanjaju po e-sklonidbi i koje se uvijek povezuju s metama muškoga roda, npr. Andrija, Mate, Franjo, Desnica, Budiša i sl.; 2. opće imenice muškoga roda koje se sklanjaju po e-sklonidbi i koje se u jednini slažu s metama muškoga roda, a u množini se kolebaju između muškoga i ženskoga roda, npr. gazda, sluga, tata, mladoženja, papa i sl.; 3. imenice muškoga roda augmentativno-pejorativnoga značenja koje se sklanjaju po e-sklonidbi i koje se pri slaganju s metama već u jednini kolebaju između muškoga u ženskoga roda, npr. dugonja, junačina, ljudeskara, lopuža i sl.; 4.  imenice muškoga roda koje referiraju na žensku osobu i koje se nikad ne slažu s metama ženskoga roda, npr. curetak, djevojčuljak, curičak i sl; 5. imenice srednjega gramatičkog, a muškog ili ženskog referencijalnoga roda koje se uvijek slažu s metama srednjega roda, npr. momče, djevojče; 6. zbirne imenice ženskoga gramatičkog, a muškoga referencijalnoga roda, npr. braća, gospoda, vlastela; 7. brojevne imenice na –ica koje označuju skupinu muškaraca i mijenjaju se po e-sklonidbi, npr. dvojica, petorica, desetorica; 8. nesklonjiva ženska imena i ženske titule na ø (Nives, Dagmar, lady, madame) kojima je nominativni dočetak tipičan za imenice muškoga roda. 


Dvorodne imenice iz različitih razloga mogu imati dva gramatička roda i slagati se s metama dvaju rodova. Tu ne bi išli homonimi tipa pût (u muškom rodu znači 'utaban dio zemlje koji služi za promet', a u ženskom rodu znači 'ten'), paša, bit, nego imenice tipa izdajica, budala, njuškalo i neke tvorbeno nemotivirane imenice koje se mogu slagati s metama dvaju rodova, npr. bol, čar, glad, splav. One se kolebaju između muškoga i ženskoga roda, a sklanjaju se i po i-sklonidbi i po a-sklonidbi. 


Epiceni su imenice stabilna gramatičkog roda koje mogu imati oba referencijalna roda. Oni mogu biti muškoga gramatičkog roda, a muškoga i ženskoga referencijalnoga roda i slažu se s metama muškoga roda, npr. čovjek, gurman, invalid, poliglot, uzor, zatim ženskoga gramatičkog, a muškoga i ženskoga referencijalnoga roda, slažu se s metama ženskoga roda, npr. budala, faca, jedinka, osoba, zvijezda i sl. Mogu također biti gramatičkoga srednjega roda a-sklonidbe, slažu se s metama srednjega roda, a referiraju na oba spola, npr. čeljade, dijete, janje, pile, unuče. Epiceni su i generički nazivi životinjskih vrsta, npr. deva, jež, miš, vrabac, zmija, žirafa, zatim zbirne imenice ženskoga roda tipa djeca, mladež, unučad, telad te neke imenice muškoga roda u množini koje se slažu s metama muškoga roda, a označuju skupine ljudskih bića obaju spolova, npr. kupci, kršćani, odrasli, pacijenti, supružnici, učenici, Nijemci i sl. 


Defektnima doktorandica naziva one imenice koje su ograničene ili samo na jedninu ili samo na množinu. Takve su imenice zanimljive i za kategoriju roda osobito kad njihova brojevna defektnost korelira s rodnom neregularnošću. Među takvim se izdvajaju imenice koje označuju biološki i društveno determinirane uloge i koje su feminina tantum, npr. babica, dojilja, trudnica te jedinu imenicu  masculina tantum eunuh. Takve su također neke feminina tantum društveno i profesionalno uvjetovane, npr. kućanica, medicinska sestra, pletilja, usidjelica odnosno masculina tantum tipa đakon, astronom, ordinarij, prorok. Neke rodno defektne imenice nastale su zbog različitog tretiranja muških i ženskih osobitosti, ponašanja ili sposobnosti. Među feminina tantum toga tipa karakteristične su npr. imenice blondina, plavuša, stara cura, vještica, a među masculina tantum bradonja, lola, mlakonja, novajlija, slabić, starkelja i sl. I napokon u idiomatskim izričajima neke se imenice javljaju isključivo u muškom ili u ženskome rodu, npr. braća po oružju, topli brat, otac domovine, mamin sin, majka priroda, laka žena, sestrinsko poduzeće i sl.     


Četvrto poglavlje posvećeno je psiholingvističkom aspektu gramatičkoga roda. U njemu je riječ o tome kako govornici uče, usvajaju i prepoznaju rod imenica, kako se određuje rod posuđenica, kako djeca usvajaju rod imenica te kako se usvaja rod u imenica drugoga/stranoga jezika. Konstatira se, između ostaloga, da jezici koji imaju rodni sustav svakoj posuđenoj leksičkoj jedinici dodjeljuju oznaku roda bez obzira na jezik iz kojega ona potječe. Čimbenici koji na to utječu jesu spol (živoga) referenta, povezivanje posuđenice sa značenjskim ekvivalentom u jeziku primatelju, povezivanje posuđenog sufiksa sa sufiksom u jeziku primatelju, tendencija da posuđenica dobije rod koji je u nekom jeziku neobilježen (u hrvatskom je to muški rod). Time se tumači da su posuđenice na –o dobile u hrvatskome u pravilu oznaku muškoga (a ne srednjega) roda, npr. auto, domino, esperanto, radio, studio, sombrero i sl. 


Peto je poglavlje u cijelosti posvećeno sročnosti. Razlikuje se tzv. aliteracijska sročnost kod koje imenica ima jednoznačnu rodnu oznaku, a istu takvu oznaku ima i meta, npr. Jedna velika jabuka pala je sa stabla. Iako se za hrvatski jezik kaže da ima relativno visok stupanj aliteracijske sročnosti, ipak ima i nepodudaranja, npr. loš-a vijest-ø, dobr-i tat-a, mudr-oj žen-i itd. I u tom poglavlju ima vrlo važnih zapažanja, kakvo je npr. zapažanje da distribucija kategorije roda kod brojeva nije slučajna: kako raste njihova aritmetička vrijednost, tako pada mogućnost njihove rodne obilježenosti. Stoga se može zapaziti tendencija da mali brojevi budu slični pridjevima (jedan, dva, tri), a veći brojevi slični imenicama (stotina, tisuća). 


Osim komentiranja tradicionalno uvriježenoga gramatičkoga slaganja (slaganja ad formam) i semantičkoga slaganja (slaganja ad sensum) govori se i o hibridnoj sročnosti, kojom se obuhvaćaju sve vrste kolebanja meta između više kongruencijskih obrazaca. Zatim se govori i o hijerarhiji sročnosti po kojoj se mete redaju tako da najprije dolaze atributi, zatim predikati, onda odnosne zamjenice i napokon lične zamjenice, s tim da u smjeru slijeva nadesno raste mogućnost semantičkoga slaganja.    


U odjeljku pod naslovom Posebne vrste sročnosti u hrvatskome riječ je o tzv. unatražnoj sročnosti (npr. To je bio povjerljiv podatak), o šurjačkoj sročnosti, npr. Ono su bile krave na livadi. U tom primjeru element koji kontrolira sročnost (krave) funkcionira kao „šurjak“ subjektu ono (ono ne kontrolira oblik spone jer je tzv. prividni element). Govori se također o prividnoj sročnosti, koja se tako zove zato što se mete ne podudaraju s kontrolorom ni u rodu ni u broju (npr. Vi ste, Anice, stvarno ljubazni) te o kolaborativnoj (uzajamnoj) sročnosti (u primjerima tipa dva čovjeka ili dvije žene) kad broj strogo kontrolira padež i broj imenice, a imenica kontrolira rod broja. 


Na samom kraju ovoga poglavlja govori se o sročnosti s više kontrolora i o pravilima za razlučivanje roda, ali i broja i lica. Tako u rečenici Ivan i Ana bili su sretni oblik mete reguliran je pravilom o razlučivanju broja (bili su, a ne bilo je ili bile su), pravilom o razlučivanju lica (su, a ne smo ili ste) i pravilom o razlučivanju roda (bili i sretni, a ne bile i sretne). U vezi s kategorijom lica dodaju se i ova dva pravila: 1. ako je jedan od članova višečlanoga kontrolora u prvome licu, i mete će biti u prvom licu (npr. Ana i ja došle smo na posao); 2. ako je jedan od članova takva kontrolora u drugom licu, a ostali u trećem, mete će biti u drugom licu (npr. Ti i Ana otići ćete na izlet). I kod sročnosti s više kontrolora govori se o semantičkom i sintaktičkom slaganju. Naime ako se oblik meta pri slaganju s višečlanim kontrolorom određuje po pravilu o izlučivanju roda, riječ je semantičkom slaganju, a ako se određuje prema najbližem članu višečlanog kontrolora, riječ je o sintaktičkom slaganju.  


U Zaključku se ukratko sažima ono što je rečeno u disertaciji, ali se dodaje i jedan odjeljak u kojem se doktorandica osvrće na pristup rodu, i uopće jeziku, u okviru pokreta Language & Gender Studies. U okviru toga pokreta razlikuju se zapravo dva pristupa. U jednom se naglašavaju razlike, a u drugom (muška) dominacija. U okviru prvoga tzv. razlikovnog pristupa razlike između muškoga i ženskoga jezika tumače se načinima socijalizacije djevojčica i dječaka, a u okviru drugoga, tzv. dominacijskog pristupa drži se da su te razlike proizišle iz muške dominacije nad ženama i općega nastojanja da žene budu podređene muškarcima. Doktorandica smatra da se takvi pristupi rodu i jeziku zasnivaju gotovo isključivo na izvanjezičnoj, ponajprije društvenoj perspektivi roda, a da se jezična (gramatička) perspektiva obično posve ishitreno poistovjećuje s izvanjezičnom.  Stoga doktorandica u svojoj disertaciji takve pristupe rodu nije uzimala u obzir. 


Na kraju ističemo da je disertacija Tatjane Pišković pod naslovom Kategorija roda u hrvatskome standardnom jeziku (gramatička, leksička, referencijalna i društvena) izvanredno konsistentna i vrlo pregledno pisana te ubuduće sasvim sigurno nezaobilazna znanstvena monografija o kategoriji roda u hrvatskome jeziku, koju ocjenjujemo najvišom mogućom ocjenom (summa cum laude!). Zato molimo Vijeće da omogući nastavak postupka kojim će Tatjana Pišković na osnovi ove disertacije steći naslov doktorice filologije. 

Zagreb, 22. prosinca 2009.
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Odlukom Vijeća od 23. studenoga 2009. godine, klasa 643-02/09-04/105, ur. broj 3804-560-09-2, izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije mr. sc. Marijane Nikolić pod naslovom Jezik Dobrog pastira, časopisa franjevačke Provincije Bosne Srebrene
podnosimo Fakultetskome vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J
Disertacija mr. sc. Marijane Nikolić pod navedenim naslovom obaseže 148 stranica računalnoga ispisa i podijeljena je, osim Uvoda i završnih poglavlja (Zaključak, Literatura i izvori), u četiri poglavlja. Prvo se tiče Bosne Srebrene, bosanskih franjevaca i njihove spisateljske, posebice publicističke djelatnosti, zatim Udruženja Dobri pastir i istoimene revije koju je to udruženje pokrenulo 1950. godine, drugo poglavlje ima naslov O jeziku i jezičnim pitanjima na stranicama Dobroga pastira, treće Lingvistička analiza tekstova, a četvrtome je naslov Funkcionalni stilovi. 


U Uvodu doktorandica obrazlaže izbor teme svoje disertacije, a to je opis jezika i  priloga koji se tiču jezika u reviji bosanskohercegovačkih franjevaca Dobri pastir. Revija je izlazila od 1950. do 1990. godine kao glasilo istoimenog Udruženja katoličkih svećenika u BiH (s tim da je od 1977. godine izlazila pod nazivom Nova et vetera). Počinje s radom odmah nakon osnivanja toga Udruženja kao izraz potrebe većega dijela svećenika franjevaca i drugih svećenika u BiH da u poslijeratnim prilikama uspostavi dijalog između Katoličke crkve i nove socijalističke vlasti.  


U odjeljku Bosna Srebrena i bosanski franjevci opisan je historijat franjevačke provincije Bosne Srebrene od 1291. kad su prvi franjevci došli u Bosnu pa sve do naših dana, uz posebno isticanje povijesne činjenice da je ta provincija u 14. stoljeću npr. obuhvaćala područja i južne Italije, i Dalmacije, i Slavonije, i Mađarske, i Raške, i Bugarske. U 15. stoljeću samo na tlu Bosne imala je više od trideset samostana. Najteže trenutke Provincija je doživjela krajem 17. stoljeća kad se u vrijeme rata između Austrije i Turske iselilo iz Bosne oko 100.000 katolika, a na svojim ognjištima ostalo ih je samo 17.000. U 18. stoljeću odcijepili su se od Bosne Srebrene najprije dalmatinski samostani (1735), a nakon toga i prekosavski (1757). U 19. stoljeću odvojili su se od Bosne Srebrene i  hercegovački franjevci, koji su 1847. osnovali Hercegovački vikarijat. Taj vikarijat 1852. postaje kustodijom, a 1892. provincijom. 


Slijedi nekoliko odjeljaka u kojima je opisana spisateljska djelatnost bosanskih franjevaca, od fra Matije Divkovića pa sve do nedavno preminuloga fra Ignacija Gavrana. Relativno se opširno raspravlja i o jeziku bosanskih franjevaca i neprocjenjivoj ulozi koju su njihova djela imala s obzirom na standardizaciju hrvatskoga jezika. Još opširnije se raspravlja o publicističkoj djelatnosti bosanskih franjevaca. U tom se smislu osobito naglašava uloga prvoga bosanskog časopisa Bosanski prijatelj, koji je pokrenuo Ivan fra Frano Jukić i koji je čitateljima nastojao pružiti osnovna znanja iz povijesti, zemljopisa, etnologije, narodnoga stvaralaštva, književnosti i sl. U periodu od 1888. do 1896. Josip Dobroslav Božić pokrenuo je časopis Novi bosanski prijatelj, koji je, za razliku od Jukićeva izrazitoga bosanstva, okupljao suradnike s naglašenom hrvatskom orijentacijom i proklamirao hrvatski nacionalni identitet bosanskohercegovačkih katolika. Vrhbosanski ordinarijat pokreće 1882. godine časopis Srce Isusovo, koji se od 1887. naziva Vrhbosna, a od 1906. i politički list Hrvatski dnevnik. U nastavku se ukratko prikazuje djelovanje i ostalih časopisa  i/ili listova kao što su bili Glasnik jugoslavenskih franjevaca, Franjevački glasnik, Serafinski perivoj, Naša misao, Glasnik sv. Ante Padovanskog, Hercegovački bosiljak, Kršćanska obitelj itd.   


God. 1945. obustavljeno je izlaženje svih vjerskih listova i časopisa, a prvi vjerski časopis koji će u BiH biti pokrenut nakon Drugoga svjetskog rata jest upravo Dobri pastir (1950). Nakon toga javljaju se u BiH i druga crkvena glasila kao što su Jukić, Naša ognjišta (1971), Svjetlo riječi (1983), Crkva na kamenu (1984), Bilten Franjevačke teologije (od 1970. nadalje), Bosna franciscana (od 1993. do danas).


Poseban je odjeljak posvećen Udruženju katoličkih svećenika Dobri pastir, čije je osnivanje izazvalo i nesuglasice u Crkvi jer je dio klera, osobito katolička crkvena hijerarhija, ali i vatikanska diplomacija, smatrao da će osnivanje toga udruženja biti prikriveno sredstvo preko kojega će socijalistička vlast kontrolirati rad Katoličke crkve u Jugoslaviji. Protiv Udruženja izjašnjavala se i Jugoslavenska biskupska konferencija. Tadašnji vrhbosanski ordinarij dr. Marko Alaupović dao je međutim izjavu da nema ništa protiv Udruženja, ali da ordinarijat u to ne ulazi. Revija Dobri pastir, uz beogradsku Blagovest, tih je (pedesetih) godina bio jedina katolička publikacija u cijeloj tadašnjoj Jugoslaviji. Do sedamdesetih godina revija je imala naglašenu jugoslavensku orijentaciju, kojoj je poseban ton davao fra Rastko Drljić. U početku se bavila staleškim i organizacijskim pitanjima, a onda je u podnaslovu bilo naznačeno da je riječ o reviji za filozofsko-teološke i srodne discipline. Urednici revije, koja, kao što je već spomenuto, od 1977. izlazi pod imenom Nova et vetera, bili su fra Karlo Karin, fra Marko Oršolić i fra Tomislav Pervan. Među najredovitijim suradnicima bili su, osim urednikā, fra Rastko Drljić, fra Bonifac Badrov, fra Ignacije Gavran, fra Ljudevit Rupčić, fra Berislav Gavranović, fra Bernardin Matić, fra Rufin Šilić, fra Srećko Džaja i dr. Revija je obično imala rubrike Članci i rasprave, Iz naše prošlosti, Bilješke i Organizacijske vijesti. U prvoj rubrici bilo je npr. napisa o teističkom egzistencijalizmu Karla Jaspersa, o apologetici sv. Augustina, o enciklici „Humani generis“, o uzroku patriotskog katolicizma, a u drugoj o narodnim običajima i toponomastici Kreševa, o starim zanatima u Livnu, o turskim dokumentima o životu katolika, o ženidbenim običajima u Bosni itd. Redovita je bila i rubrika Književni prikazi, u kojoj je daleko najčešći autor bio spomenuti fra Rastko Drljić.


Središnji odjeljak prvoga poglavlja disertacije ima naslov Časopis Dobri pastir u kontekstu jezične situacije u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini u 20. stoljeću. U njemu je doktorandica, s obzirom na dominantna zbivanja i jezične osobitosti, cijelo 20. stoljeće podijelila u pet razdoblja: prvo je razdoblje (1901-1918) obilježeno djelovanjem hrvatskih vukovaca i austrougarskom jezičnom politikom u BiH, koja je u vrijeme Benjamina Kallaya zastupala integralno bosanstvo i imenovanje jezika u BiH bosanskim, drugo je razdoblje (1918-1941) obilježeno izrazito nepovoljnim položajem hrvatskoga standardnog jezika i podređenošću srpskome jeziku na cijelom području Kraljevine SHS, treće razdoblje (1941-1945) obilježuje ekstremni purizam koji se provodio i ostvarivao uglavnom preko Hrvatskoga državnog ureda za jezik u NDH, četvrto razdoblje (1945-1990), kojemu pripada i period izlaženje časopisa Dobri pastir, obilježeno je raznolikim jezičnim politikama, od jezičnoga i pravopisnoga unitarizma do jezičnoga i pravopisnoga osamostaljenja u odnosu na srpski jezik (u BiH to razdoblje ponajprije obilježuje tzv. bosanskohercegovački standardnojezični izraz) i, napokon, peto razdoblje (1990. do danas) razdoblje je disolucije Jugoslavije, svojevrsne restandardizacije hrvatskoga standardnoga jezika i standardizacije bosanskoga (bošnjačkoga) jezika. 


Drugo poglavlje ima naslov O jeziku i jezičnim pitanjima na stranicama Dobroga pastira. U njemu su prikazani tekstovi koji su na različite lingvističke teme bili objavljivani u Dobrom pastiru kroz 40 godina, posebno na teme posvećene pismenosti među slavenskim narodima i njezinim utemeljiteljima Ćirilu i Metodu, ali i teme posvećene pojedincima, posebice onima koji su promicali ideje slavenstva, kao što su bili Svetozar Rittig ili Franjo Grivec. Autor većine tekstova i/ili prikaza toga tipa bio je fra Rastislav Drljić, ali su pojedinačnim tekstovima zastupljeni i fra Vlado Karlović („Grafija srednjovjekovnih bosansko-hercegovačkih natpisa“, 1976), Josip Tandarić („Glagoljska pismenost u srednjovjekovnoj Bosni“, Nova et vetera, 1979), Branko Fučić („Glagoljica na natpisima u Bosni i Hercegovini“, Nova et vetera, 1982), Imre Boba („Ćiril – Konstantin i Svetopolk u Ljetopisu popa Dukljanina“, Nova et vetera, 1985), Muhamed Hadžijahić („Ćirilo-metodijevske tradicije crkve bosanske“, Nova et vetera, 1985) itd. 


Među prikazanima nailazi se na knjige odnosno druge slične publikacije F. Griveca (Konstantin und Method – Lehrer der Slaven), zbornik u čast Ćirila i Metoda što ga je 1963. objavila Bugarska akademija, Slovo Staroslavenskog instituta za godinu 1964, Ivšićev zbornik (1964), Jezik fra Filipa Laštrića H. Kune (1964), Srpska bibliografija 18. veka G. Mihailovića, Jezik Stipa Markovca Margitića S. Vukomanovića (1972), Historija srpske ćirilice P. Đorđića (1972), Iz prošlosti srpskohrvatskog jezika i pravopisa u Bosni i Hercegovini M. Papića (1973), Jezikom i stilom kroza književnost K. Pranjića (Nova et vetera, 1987) itd. Kao autori prikaza osim R. Drljića javljaju se još fra Vitomir Slugić i fra Ignacije Gavran.


Od ostalih tekstova koji se tiču jezikoslovlja najviše je pozornosti posvećeno tekstu Na putu k strukturama jezika Radovana Šoljića (1970), koji je u Rimu upravo bio obranio disertaciju na temu strukturalne lingvistike. Taj se tekst odlikuje vrlo dobrim poznavanjem i kompetentnim interpretacijama strukturalističkih učenja F. de Saussurea, N. Trubeckoja, R. Jakobsona, L. Hjelmsleva, L. Bloomfielda, E. Sapira i B. L. Whorfa. U vezi s tim tekstom doktorandica, između ostaloga, piše i sljedeće: „Zadivljujuće je i vrijedno svake pažnje i pohvale Šoljićevo razumijevanje lingvistike i nastojanje da pronikne i čitateljima objasni temeljnu problematiku svakog od lingvističkih učenja o kojima u tekstu raspravlja“ (str. 71).      


U trećem poglavlju (Lingvistička analiza tekstova) raščlanjuju se pojedini tekstovi objavljeni u Dobrom pastiru i na fonološkoj, i na morfološkoj (morfosintaktičkoj), i na leksičkoj razini. Posebno se analiziraju dvobroj iz 1951, zatim dvobroj 1956, dvobroj iz 1962, četverobroj iz 1968, četverobroj iz 1972. te dvobroj iz 1976. Zastupljene su dakako i pravopisne teme (npr. pisanje reflekasa jata, /ne/provođenje jednačenja po zvučnosti, /ne/pisanje glasa j, pisanje vlastitih imena, sastavljeno i nesastavljano pisanje itd.). Na morfološkoj i morfosintaktičkoj razini analiziraju se, između ostalih, oblici i konstrukcije tipa takov, upozoruje, imade, bit će ili biće, ne zna kako da uredi itd., a na leksičkoj razini izdvajaju se i analiziraju arhaizmi, neologizmi, turcizmi, kroatizmi, srbizmi, romanizmi, helenizmi, germanizmi itd.  


U četvrtom poglavlju (Funkcionalni stilovi) raspravlja se o onim funkcionalnim stilovima, podstilovima i/ili žanrovima koji su najzastupljeniji u Dobrom pastiru, pa se tako posebna pozornost posvećuje novinarsko-publicističkom stilu i njegovim žanrovima: polemici, prikazu i recenziji, vijesti, izvještaju, nekrologu, eseju i feljtonu. 

Pozornost je posvećena i administrativno-poslovnom stilu (njega doktorandica dijeli na pet podstilova: zakonodavno-pravni, društveno-politički, diplomatski, poslovni i personalni) jer u Dobrom pastiru ima i tekstova toga tipa, npr. Ugovor o socijalnom osiguranju katoličkih svećenika, Zakon o pravnom položaju vjerskih zajednica i sl.).

Doktorandica se ukratko dotiče i književnoumjetničkog stila jer je u Dobrom pastiru bilo i beletrističkih tekstova, npr. prepjev petoga pjevanja Odiseje fra Grge Martića, pripovijesti fra Ante Neimarevića, putopisi fra Ljube Hrgića, korespondencija između fra Grge Martića i Mehmed-bega Kapetanovića te između Narcisa Jenka (tj. fra Eugena Matića) i Gabrijela Jurkića.  

Na kraju je riječ o biblijskom stilu, koji se smatra podstilom sakralnoga stila (drugi bi podstil bio kur'anski), kojemu pripada ponajveći broj tekstova objavljenih u Dobrom pastiru. Doktorandica i oprimjeruje neke osobitosti toga stila, kao što je npr. biblijski red riječi,  ponajprije postpozicija sročnoga atributa u nominalnim konstrukcijama (npr. potomak Adamov, volja Božja, kugla zemaljska i sl.), obilatija poraba aorista i imperfekta, arhaična uporaba prijedloga, napose prijedloga od, poraba apsolutnih konstrukcija, biblijsko i, poraba arhaizama, česte anaforičke konstrukcije itd.   

Poglavlje Literatura i izvori sadrži više od 180 bibliografskih jedinica, i kulturnopovijesne, i filološke, i priručničke naravi, te svjedoči o tome da doktorandica dobro poznaje spisateljstvo i uopće kulturnu povijest franjevaca Bosne Srebrene, ali i literaturu koja se odnosi na pojedine jezikoslovne teme zastupljene u tekstovima Dobroga pastira. 

Od primjedaba treba spomenuti da doktorandica u odjeljku u kojem govori jezičnoj situaciji u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini relativno detaljno razmatra osobitosti pojedinih od pet razdoblja u povijesti standardnoga jezika tijekom 20. stoljeća iako se samo jedno od tih razdoblja odnosi na vrijeme kad je izlazio časopis Dobri pastir odnosno Nova et vetera. Osim toga ima ponešto i pravopisnih odnosno tiskarskih pogrešaka, na koje će doktorandica biti upozorena tijekom obrane. 


Na osnovi svega rečenoga zaključujemo da je u disertaciji mr. sc. Marijane Nikolić pod naslovom Jezik Dobrog pastira, časopisa franjevačke Provincije Bosne Srebrene revija Dobri pastir adekvatno smještena u vrijeme u kojem se pojavila i u kojem je izlazila te da su korektno opisani kako jezikoslovni prilozi koji su povremeno objelodanjivani u toj reviji tako i jezik pojedinih priloga u različita vremena (pedesetih, šezdesetih i sedamdesetih godina). Zato molimo Vijeće da ovaj naš pozitivni izvještaj prihvati, a doktorandici mr. sc. Marijani Nikolić omogući nastavak postupka kojim će na osnovi prikazane disertacije steći akademski stupanj doktorice filologije.    

Zagreb, 5. siječnja 2010.
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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Poslijediplomski doktorski studij hrvatske kulture

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 20. studenoga 2009. za članove stručnog povjerenstva koje će ocijeniti doktorski rad Gracijana Kalebića pod naslovom Filozofija prakse i mišljenje revolucije Gaje Petrovića podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Apsolvent Poslijediplomskoga doktorskog studija hrvatske kulture na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu Gracijano Kalebić predao je na temelju prethodnog odobrenja teme (odluka Fakultetskog vijeća na ovogodišnjoj travanjskoj/svibanjskoj sjednici) u propisanom broju primjeraka doktorsku disertaciju pod naslovom Filozofija prakse i mišljenje revolucije Gaje Petrovića. Disertacija obasiže ukupno 152 stranice računalnog ispisa i sastoji se od četiri glavna poglavlja: Uvod (Okvir razmatranja filozofije prakse i mišljenja revolucije Gaje Petrovića), I. Gajo Petrović – učitelj mišljenja revolucije i filozof revolucionarnog mišljenja: Interpretacija djela (s potpoglavljima: Biografski podaci Gaje Petrovića, Interpretativna analiza odabranih reprezentativnih djela: Filozofija prakse, Filozofija i marksizam, Filozofija i revolucija, Mišljenje revolucije, Marx i marksisti, Prolegomena za kritiku Heideggera, Praksa / istina, Suvremena filozofija: ogledi, U potrazi za slobodom: povijesno – filozofski ogledi, Čemu Praxis), II. Ključni momenti društvenog angažmana Gaje Petrovića (s potpoglavljima: Uvodne napomene, Angažman Gaje Petrovića oko časopisa Praxis, Angažman Gaje Petrovića oko Korčulanske ljetne škole, Angažman Gaje Petrovića potkraj života), III. S Gajom u budućnost – autentično bivstvovanje tek treba biti uspostavljeno (s potpoglavljima: Otuđenje, Utopija, Oslobođenje). Slijede: Zaključak, Bibliografija (s 92 jedinice korištene i citirane literature, najvećim dijelom na hrvatskom, ali i na engleskom, njemačkom i talijanskom jeziku), Sažetak i ključne riječi (i na engleskom jeziku), te kratak životopis pristupnika.

Tema ovog rada određena je kao stvaralaštvo jednoga od najznačajnijih hrvatskih filozofa Gaje Petrovića, pri čemu autor najprije prikazuje bitne momente njegova životnog puta te razmatra Petrovićev filozofijski opus (rekonstruirajući ga, analizirajući i vrednujući), a nakon toga i njegovo mjesto u hrvatskoj kulturi (stavljajući osobit naglasak na javni angažman Gaje Petrovića), da bi se u zaključnim poglavljima usredotočio na tri ključna pojma Petrovićeva mišljenja, otuđenje, utopiju i oslobođenje, kako bi dao naznake misaonog potencijala sadržanoga u njegovom opusu. Metoda autorova pristupa djelu Gaje Petrovića primjerena je samom tom djelu, a temelji se na odabiru reprezentativnog uzorka Petrovićevih knjiga (i to onih najznačajnijih i za filozofijsko-metafilozofijsko Petrovićevo stvaralaštvo najreleventnijih, dakle knjiga koje se dadu podvesti pod odredbu metafilozofija prakse kao mišljenje revolucije), dok su druga djela također uzeta u obzir, ali nisu podvrgnuta sustavnoj raščlambi, već se interpretiraju u ključu spomenutoga središnjeg uzorka. Autoru nije toliko stalo do egzegeze koliko do identificiranja bitnih silnica mišljenja jednoga originalnog filozofa kakav je Gajo Petrović i bio.

Pristupnik posvećuje posebnu pozornost analizi Petrovićeva pristupa dvojici ključnih mislilaca u dijalogu s kojima je on oblikovao ono originalno u vlastitom mišljenju, Karlu Marxu i Martinu Heideggeru. Na temelju odgovarajućih izvoda autor dospijeva do zaključka prema kojemu je Gajo Petrović, uočivši višestranost Marxova mišljenja, među prvima u svijetu isticao važnost pluralističkog pristupa iščitavanju Marxovih radova. Iako je Marx za Petrovića nedvojbeno «mislilac novog, slobodnog čovjeka, koji u realizaciji...svojih mogućnosti i stvaranju novih, a u horizontu autentičnog bivstvovanja, biva oslobođen svih njemu neprimjerenih i štetnih obilka bivstvovanja», Petrović je u Marxovim spisima uočio i pozitivističko-determinističke elemente determinirane vremenom njihova nastanka. Petrović drži da su takvi momenti u sklopu Marxova opusa u osnovi ipak marginalni i akcidentalni, što, međutim, ne važi i za staljinizam, samozvani marksizam koji je upravo te elemente apsolutizirao, profilirajući se time kao antipod srži Marxove misli. U nastojanju da uspostavi jasnu razliku između onoga najboljega u Marxovoj misli i staljinističkog dogmatizma, Gajo Petrović je započeo s razornom kritikom vulgarnog i dogmatskog tumačenja Marxa, te je po autorovom sudu upravo na tim pretpostavkama uspio adekvatno interpretirati Marxa i odatle izgraditi vlastito originalno i u bitnome povijesno mišljenje.

Petrovićev interes za filozofiju Martina Heideggera autor objašnjava njegovom usredotočenošću na problem otuđenja, utemeljenom na unutarnjem povezivanju pitanja o bitku i pitanja o čovjeku, a to je povezivanje otkrio ponajprije u Heideggerovom djelu Bitak i vrijeme. Petrović se nije ograničio na to da postane jednim od najboljih poznavatelja Heideggerove filozofije, već je bitno propitao Heideggerovo mišljenje i uspostavio misaoni dijalog s utjecajnim njemačkim filozofom 20. stoljeća. Autor rekonstruira bitne momente Petrovićeva sučeljavanja s Heideggerom, te ih uspoređuje s Petrovićevim sučeljavanjem s Marxom, postavljajući niz pitanja, koja tek trebaju dobiti primjerene odgovore.

U rekonstrukciji i analizi mjesta i uloge Gaje Petrovića u sklopu hrvatske kulture autor uočava tri bitna momenta. To su: kritika staljinizma i osnivanje te vođenje časopisa Praxis, angažman u Korčulanskoj ljetnoj školi te javni angažman u posljednjim godinama života. No, on ne zanemaruje ni Petrovićevu ulogu u okviru Filozofskog fakulteta u Zagrebu, gdje je Petrović dijelom studirao, diplomirao, potom i doktorirao te proveo cjelokupan svoj radni vijek, ne dočekavši mirovinu. Upućujući na činjenicu da je kultura (a to posebice važi za filozofiju i «filozofsko-političku scenu») nakon drugoga svjetskog rata kod nas (kao i u čitavoj tadašnjoj Jugoslaviji) bila pod snažnim utjecajem staljinističkih impulsa, kako onih koji su dolazili iz Jugoslavije, tako i onih iz Sovjetskog saveza, autor razmatra ulogu Gaje Petrovića u oslobađanju duha od dogmatizma i osobito od dogmatskog marksizma. Upravo u tom kontekstu on analizira i vrednuje Petrovićevu ulogu u djelovanju uredništva spomenutog časopisa i spomenute Škole. Uzima u obzir i Petrovićevo nastavničko djelovanje na fakultetu, ali ga detaljnije ne analizira, jednako kao ni njegov znanstveno-istraživački angažman (posebice njegov organizacijski i koordinacijski posao što ga je godinama obavljao u okviru Zavoda za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu).

Ocjena prema kojoj je kandidat precizno rekonstruirao doprinos Gaje Petrovića osnivanju i djelovanju časopisa Praxis te ga vrednovao primjereno dostupnoj građi važi i za preostale dvije dimenzije Petrovićeva javnog djelovanja. Kritički se, međutim, može primijetiti da je tek marginalno analiziran (moglo bi se reći: tek naznačen) Petrovićev doprinos znanstveno-istraživačkim projektima u području filozofije, a radi se o višedesetljetnom (uglavnom posve nevidljivom) radu, koji je kulminirao 80-ih godina prošlog stoljeća kad je na Filozofskom fakultetu pod njegovim vodstvom osnovan Zavod za filozofiju, koji je razvio bogatu istraživačku i izdavačku djelatnost, a više je godina predstavljao koordinacijsko središte svih filozofijskih projekata u Hrvatskoj. Stoga bi bilo poželjno da kandidat prije konačnog objavljivanja ove disertacije barem dijelom nadopuni tu prazninu (u mjeri u kojoj je arhivska građa koja bi mogla dokumentirati tu dimenziju Petrovićeva angažmana uopće dostupna). Autor je uvažio sve bitne primjedbe koje mu je uputio mentor (s iznimkom spomenuta izostajanja adekvatne rekonstrukcije i valorizacije znanstveno-nastavne djelatnosti Gaje Petrovića).

Promatra li se rad Gracijana Kalebića u cjelini, može se ustanoviti da je riječ o vrsnoj monografiji koja ima sva obilježja izvorna znanstvenog rada te koja daje mjerodavan i višestruko vrijedan doprinos proučavanju novije hrvatske filozofije i njezina kulturno-političkog konteksta. Na adekvatan su način rasvijetljeni mjesto i uloga Gaje Petrovića u tom kontekstu, a autor je ujedno i kritički rekonstruirao bitne odrednice Petrovićeva doprinosa filozofijsko-metafilozofijskom mišljenju. Manje teškoće (među kojima se ističe korištenje termina bitak i bivstvovanje kao istoznačnica, što je svakako mnogo bolje od njihova neutemeljena diferenciranja) mogu se otkloniti na usmenoj obrani. Stoga predlažemo da se na temelju pozitivne ocjene ove disertacije pristupniku dopusti pristupanje njezinoj usmenoj obrani.

U Zagrebu, 28. studenoga 2009.

Članovi stručnog povjerenstva:

Dr. sc. Mladen Labus, naslovni redoviti profesor,

Institut za društvena istraživanja u Zagrebu

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvješće o doktorskom radu Sanje Tatalović Vorkapić

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 09. studenog 2009. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr.sc. Sanje Tatalović Vorkapić pod naslovom „Odnos između temperamenta, temeljnih dimenzija ličnosti i evociranih mozgovnih potencijala". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, te podnosi Vijeću sljedeće

I z v j e š ć e

Doktorski rad Sanje Tatalović Vorkapić ima 243 stranice teksta. Tekst je podijeljen u osam poglavlja: Uvod; Cilj, problemi i hipoteze istraživanja; Metoda; Rezultati; Rasprava;  Zaključak; Literatura; te Prilozi. Na kraju radnje nalazi se Sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, te Životopis i Sadržaj. Sam tekst uključuje i veći broj tablica, grafičkih prilaza, te slika koje olakšavaju praćenje i razumijevanje sadržaja radnje.

Uvodni dio radnje posvećen je pregledu područja koja su relevantna, kako u teorijskom tako i u metodološkom smislu, za predmet istraživanja kojim se kolegica Tatalović Vorkapić bavila. Taj dio je podijeljen u šest cjelina. U prvom dijelu Uvoda autorica je ukratko prikazala početke psihofizioloških istraživanja u području ličnosti, odnosno istraživanja u kojima se psihometrijsko mjerenje individualnih razlika u osobinama ličnosti pokušava povezati s različitim postupcima u kojima se bilježe bioelektrični signali i tako prati aktivnost živčanog sustava. Temeljna ideja takvih istraživanja je da se u osnovi svakog psihičkog stanja ili procesa, ali i u osnovi trajnih osobina koje predstavljaju dispozicije za doživljavanje određenih psihičkih stanja ili procesa, nalaze neurofiziološka ili neurokemijska zbivanja koja se mogu mjeriti. Jedan od najvažnijih konstrukata koji povezuje područje osobinskih teorija ličnosti s područjem psihofiziologije je konstrukt pobuđenosti. Kako taj konstrukt predstavlja konceptualni okvir ove radnje, on je u drugom dijelu Uvoda detaljno opisan, uključujući prikaz pionirskog rada Elizabeth Duffy u području motivacije i emocija. U trećem dijelu Uvoda prikazana je Pavlovljeva teorija osobina središnjeg živčanog sustava. Ova je teorija, kao i Eysenckova teorija ličnosti, od središnje važnosti za provedeno istraživanje, budući da navedene teorije predviđaju individualne razlike u fiziološkim procesima kod ljudi različitih osobina. Osnovni postulat Pavlovljeve teorije je da kod visoko organiziranog živčanog sustava postoji niz dimenzija koje su odgovorne za dinamiku funkcioniranja procesa ekscitacije i inhibicije. Prema Pavlovu postoje tri takve dimenzije: snaga živčanog sustava, uravnoteženost ekscitatornih i inhibitornih procesa, te njihova mobilnost. Navedene dimenzije su djelomično naslijeđene, no isto tako djelomično se i oblikuju tijekom embrionalnog razvoja, te nakon poroda tijekom ranog predškolskog perioda. Kasnije modifikacije Pavlovljeve teorije u prvom se redu vežu uz rad Teplova i Nebylitsyna, odnosno Merlina, te suvremenija istraživanja poljskog autora Jana Strelaua. Neopavlovijanske koncepcije moskovske grupe uključuju modifikaciju osnovne teorije tako što su osnovni konstrukti temperamenta modificirani u četiri dimenzije živčanog sustava: snagu, mobilnost, labilnost i dinamizam. S druge strane, Strelau je u svojoj Regulacijskoj teoriji temperamenta razlikovao dvije osnovne dimenzije temperamenta: reaktivnost i aktivnost. U četvrtom dijelu Uvoda autorica detaljno prikazuje Eysenckovu teoriju ličnosti. Navedena je teorija često korištena kao konceptualni okvir za psihofiziološka istraživanja ličnosti. Pri tome najveću važnost imaju dimenzije koje je Eysenck postulirao u prvoj verziji svoje teorije, dimenzije ekstraverzije i neuroticizma. U teorijskom modelu koji je postavio Eysenck, konstrukt ekstraverzije povezan je s kortikalnom pobuđenošću, dok je neuroticizam povezan s limbičkom pobuđenošću. U tom dijelu Uvoda autorica povezuje i različite konceptualizacije koje uključuju tipologije temperamenta: Eysenckovu tiplologiju (Nestabilan introvert; Nestabilan ekstravert; Stabilan introvert; te Stabilan ekstravert), Hipokrat-Galenovu tipologiju (Melankolik; Kolerik; Flegmatik; te Sangvinik) i Pavlovljevu tipologiju živčanog sustava (Jak; Slab i neuravnotežen; Jak, uravnotežen, spor; te Jak, uravnotežen, mobilan). Eysenckova tipologija konceptualno je povezana s Hipokrat-Galenovom tipologijom pa se u nastavku teksta, iako je mjerenje provedeno mjernim instrumentima deriviranima iz Eysenckove teorije, autorica služi i nazivljem koje proizlazi iz Hipokrat-Galenove tipologije. Peti dio Uvoda posvećen je središnjem području ovog istraživanja - evociranim mozgovnim potencijalima. Opisana je povijest korištenja elektroencefalograma u istraživanjima odnosa između mozgovnih procesa i ponašanja. Prva takva primjena vezana je još uz 1929. godinu kada je objavljen prvi znanstveni rad na tu temu. Evocirani potencijali su nusprodukti električne aktivnosti u perifernim i središnjim živčanim putovima, koji nastaju kao posljedica odnosno odgovor na neki vanjski podražaj. Dakle, radi se promjenama u EEG aktivnosti koje se mogu razlikovati kod različitih ljudi i koje se mogu mjeriti. U ovom istraživanju korištena je tzv. „oddball paradigma“ u vidnom području. Radi se o prezentaciji dva podražaja u slučajnoj seriji s jednim ili dva podražaja koja se pojavljuju relativno rijetko. Od ispitanika se traži da reagira na ciljni podražaj (npr. brojenjem u sebi, pritiskom na tipku, itd.), pri čemu se mjere različite komponente EEG-aktivnosti. U posljednjem, šestom dijelu Uvoda prikazana su elektrofiziološka istraživanja temperamenta i temeljnih dimenzija ličnosti. Eysenck je još 1967. godine pretpostavio da se individualne razlike u ekstraverziji mogu shvatiti u terminima razlika između ljudi u njihovoj razini kortikalne pobuđenosti. No, problem u tom shvaćanju ekstraverzije predstavlja činjenica da se nijedna psihofiziološka mjera ne može smatrati reprezentativnim indeksom opće kortikalne pobuđenosti ili ekscitacije. Elektrofiziološka istraživanja su samo jedan od pokazatelja aktivnosti središnjeg živčanog sustava. No, takva su istraživanja pokazala da mjerenje evociranih potencijala korelira s varijablama temperamenta, temeljnih dimenzija ličnosti, kao i određenih specifičnih ponašanja. Ta su istraživanja prikazana u posljednjem dijelu Uvoda radnje. Primjerice, neka istraživanja nalaze da se visoke amplitude evociranih potencijala mogu češće izmjeriti kod ljudi koji su skloni izbjegavanju uzbuđenja, imaju slab živčani sustav, te su introvertirani i visoko impulzivni. Suprotno, osobe snažnog živčanog sustava, sklone traženju uzbuđenja, te ekstravertirane i nisko impulzivne imat će vjerojatnije niske amplitude evociranih potencijala. Kada je riječ o temeljnim dimenzijama ličnosti prema teorijskim postavkama prve verzije Eysenckove teorije ličnosti, vrlo su važna istraživanja u kojima se istražuju osobine pojedinih tipova ličnosti izvedenih iz kombinacija dimenzija ekstraverzije i neuroticizma. Naime, pitanje je je li psihometrijska nezavisnost ekstraverzije i neuroticizma praćena isto tako odvojenim fiziološkim procesima. Iako rezultati u tom području nisu jednoznačni, neka istraživanja pokazuju da se u slušnom modalitetu u grupi nestabilnih  introverata mogu naći strmije i više amplitude evociranih potencijala nego li u grupi stabilnih ekstraverata. Međutim, isti nalaz nije potvrđen u slušnom području. Na kraju uvodnog dijela radnje prikazani su rezultati istraživanja evociranih potencijala u funkciji promjena u metabolizmu i uzimanja hrane, te pijenja alkoholnih pića i pušenja. 

U drugom poglavlju naveden je opći cilj provedenog istraživanja, kao i specifični problemi koji su se ispitivali, odnosno hipoteze koje su postavljene. Kao što logički proizlazi iz uvodnog dijela radnje, osnovni cilj istraživanja kolegice Tatalović Vorkapić je bio ispitati postoji li povezanost između evociranih moždanih potencijala i ličnosti operacionalizirane u okviru Eysenckove dimenzionalne tipologije ličnosti i Pavlovljeve teorije osobina središnjeg živčanog sustava. Iz navedenog cilja proizlaze slijedeći problemi: 1) Ispitati odnos Eysenckovih dimenzija ličnosti s Pavlovljevim osobinama živčanog sustava. Tu se očekivala pozitivna povezanost između ekscitacije i mobilnosti živčanog sustava s ekstraverzijom, te njihova negativna povezanost s neuroticizmom. Isto tako, postavljena je i hipoteza o negativnoj povezanosti snage inhibicije i neuroticizma. 2) Ispitati povezanost evociranih mozgovnih potencijala s Pavlovljevim osobinama središnjeg živčanog sustava. Tu je postavljena hipoteza da će se snižene amplitude evociranih potencijala izmjeriti kod ispitanica s visokom snagom ekscitacije, odnosno visoke mobilnosti živčanog sustava. S druge strane, u slučaju odnosa snage inhibicije i evociranih potencijala autorica polazi od nul-hipoteze. 3) Ispitati odnos evociranih mozgovnih potencijala s Eysenckovim temeljnim dimenzijama ličnosti: ekstraverzijom, neuroticizmom i psihoticizmom. Tu je postavljena hipoteza da će se povišene amplitude evociranih potencijala nalaziti u ispitanica s višom razinom ekstraverzije te nižom razinom neuroticizma i psihoticizma. 4) Ispitati razliku u evociranim potencijalnim između četiri Eysenckova tipa temperamenta, koja u stvari odgovaraju staroj Hipokrat-Galenovoj podjeli na flegmatike, melankolike, sangvinike i kolerike. Tu je postavljena hipoteza da će melankolici, uslijed njihove pretpostavljene veće ekscitacije, pokazati više amplitude evociranih potencijala od sangvinika, koji su više inhibirani. 5) Ispitati odnos određenih ponašajnih varijabli s evociranim moždanim potencijalnim i ispitivanim varijablama ličnosti, gdje su također očekivane značajne povezanosti.

Kako bi postigla ciljeve istraživanja, odnosno odgovorila na postavljene probleme i testirala hipoteze, kolegica Tatalović Vorkapić provela je opsežno istraživanje u kojem je individualnom mjerenju evociranih potencijala podvrgla veći broj sudionica, te je njihove rezultate na tom mjerenju dovela u vezu s njihovim temeljnim osobinama ličnosti i temperamentom, odnosno određenim ponašanjima. Metodologija koja je korištena u istraživanju je opisana u trećem poglavlju. Istraživanje je provedeno na 54 sudionice, studentice psihologije Sveučilišta u Rijeci. Za istraživanje evociranih potencijala je vrlo važno kontrolirati varijable spola, dominantnosti ruke i dobi, te je stoga uzorak po tim varijablama bio homogen. Istraživanje je provedeno na osobama ženskog spola, dešnjakinjama, prosječne dobi od 20,5 godina (raspon od 19 do 23). Istraživanjem su obuhvaćene četiri grupe varijabli koje su izmjerene odgovarajućim mjernim isntrumentima: 1) Pavlovljeve osobine središnjeg živčanog sustava: snaga ekscitacije, snaga inhibicije te mobilnost; 2) Eysenckove temeljne dimenzije ličnosti: ekstraverzija, neuroticizam i psihoticizam; 3) Različite kontrolne varijable: a) povijest psihičkih ili neuroloških poremećaja; stupanj davanja socijalno poželjnih odgovora; te c) stupanj depresivnosti; 4) Amplitude i latencije evociranih moždanih potencijala. Samo istraživanje provedeno je na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci. U prvom dijelu ispitivanja primijenjeni su upitnici i ispitanici podijeljeni u odgovarajuće skupine, dok je u drugom dijelu ispitivanja provedeno snimanje evociranih potencijala. To je snimanje provedeno na Odjelu za neurologiju KBC Rijeka.

U četvrtom dijelu radnje prikazani su rezultati provedenog istraživanja. Prikupljeni podaci su analizirani u nekoliko koraka. U prvom su dijelu postupcima deskriptivne statistike ispitane osnovne varijable koje su korištene u istraživanju. Isto tako, provjerene su distribucije rezultata i psihometrijske karakteristike mjernih instrumenata kako bi se argumentirao izbor odgovarajućih statističkih postupaka i olakšala interpretacija rezultata. Nakon toga su provedene analize kojima je bio cilj odgovoriti na postavljene probleme istraživanja, odnosno testirati postavljene hipoteze. S ciljem odgovora na probleme vezane uz odnos između Pavlovljevih osobina središnjeg živčanog sustava i Eysenckovih temeljnih dimenzija ličnosti, kao i njihovog odnosa sa snimljenim evociranim potencijalima, provedene su korelacijske analize: 1) upitničkih mjera ličnosti međusobno; 2) Pavlovljevih dimenzija temperamenta i snimljenih evociranih potencijala; 3) Eysenckovih dimenzija ličnosti i snimljenih evociranih potencijala; te 4) Ponašajnih varijabli, upitničkih mjera ličnosti i snimljenih evociranih potencijala. Na kraju su provedeni t-testovi kojima su ispitane razlike u evociranim potencijalima između četiri skupine sudionica podijeljenih prema tipovima temperamenta: sangvinici, melankolici, kolerici i flegmatici.

Rezultati su pokazali da 1) postoji značajna pozitivna korelacija između Pavlovljevih dimenzija temperamenta  i ekstraverzije, odnosno značajna negativna koralacija između tih dimenzija i neuroticizma. S druge strane, Pavlovljeve dimenzije temperamenta nisu statistički značajno korelirale s Eysenckovim psihoticizmom; 2) Nije utvrđena povezanost između latencije evociranih potencijala i mobilnosti živčanog sustava; 3) Nije utvrđena povezanost ekstraverzije i amplituda evociranih potencijala. No, nađena je značajna povezanost između latencije P3 sporovalne aktivnosti i ekstraverzije. Pokazalo se da ekstravertirane sudionice imaju kraće latencije, što je interpretirano kao pokazatelj njihova bržeg procesiranja informacija; 4) U prvoj seriji snimanja melankolici su pokazali najdulje latencije evociranih potencijala, kolerici najviše N1 i P3 amplitude, a sangvinici N2 amplitude. U drugoj seriji snimanja melankolici su pokazali najviše N2 amplitude, čime je potvrđena hipoteza postavljena prije istraživanja; Što se tiče ponašajnih varijabli, pokazale su se kraće latencije kod osoba koje piju kavu, kao i skraćene latencije kod sudionica koje puše.

U petom dijelu radnje kolegica Tatalović Vorkapić temeljito i vrlo kompetenetno diskutira o dobivenim rezultatima, smještajući ih u kontekst dosadašnjih nalaza i teorijskih postavki koje su bile osnova ovog rada. Tako je rasprava posvećena analizi dobivenih rezultata. njihovoj usporedbi s rezultatima drugih istraživanja, kao i njihovoj teorijskoj relevantnosti. Specifičnije, rasprava je posvećena: 1) odnosu Eysenckovih temeljnih dimenzija ličnosti i Pavlovljevih dimenzija temperamenta; 2) odnosu evociranih potencijala i Pavlovljevih dimenzija temperamenta; 3) odnosu evociranih potencijala i Eysenckovih temeljnih dimenzija ličnosti; 4) analizi razlika u evociranim potencijalima između skupina kolerika, sangvinika, flegmatika i melankolika; te 5) analizi odnosa ponašajnih varijabli s dimenzijama ličnosti i evociranim potencijalima.

Ovo povjerenstvo drži da je kolegica Tatalović Vorkapić provela vrlo vrijedno istraživanje. Riječ je dobro osmišljenom radu koji svoje ishodište ima u važnim teorijama temperamenta i ličnosti, a rezultati istraživanja imaju bitne implikacije po same teorijske koncepcije iz kojih su derivirane hipoteze. Dakle, može se reći da je riječ o teorijski vrlo relevantnom istraživanju. Kolegica Tatalović Vorkapić pokazuje izuzetno dobro poznavanje područja, o kompleksnim temama piše na jednostavan i kompetentan način, tako da uvodni dio radnje predstavlja odličan pregled područja i za čitatelja koji nije detaljno upućen u metodologiju psihofizioloških istraživanja u području ličnosti. Ne treba smetnuti s uma da je kolegica pri provođenju ovog istraživanja provela i golem posao, ne samo u osmišljavanju istraživanja na teorijskom planu, već i u samom prikupljanju podataka koje je u slučaju mjerenja evociranih potencijala vremenski prilično zahtjevno. Dakle, riječ je o metodološkom pristupu koji kombinira istraživanje individualnih razlika u ličnosti i temperamentu koje se mjere upitnicima s individualnim mjerenjem kakvo najčešće susrećemo u eksperimentalnom radu. Takvo je mjerenje tehnički zahtjevno i dugotrajno, te stoga u takvim istraživanjima rijetko nalazimo velik broj sudionika. Broj sudionika je ograničenje i u ovom istraživanju, budući da se osnovni zaključci temelje na korelacijskim analizama koje su relativno osjetljive na broj ispitanika. No, upravo iz tog razloga je ovo istraživanje relevantno i u međunarodnim okvirima – jer samo kumuliranjem nalaza iz većeg broja takvih i sličnih istraživanja možemo ostvariti napredak u području kojim se kolegica Tatalović Vorkapić bavi. Na temelju iznesenih argumenata ovo povjerenstvo drži da se doktorski rad Sanje Tatalović Vorkapić može pozitivno ocijeniti te stoga preporučuje Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da ga prihvati te da kolegici odobri nastavak procedure, odnosno javnu obranu doktorskog rada. 
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Predmet: Ocjena doktorskog rada  i prijedlog za nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti mr. sc. Vanje Borša

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 17. prosinca 2009. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Vanje Borša pod naslovom Mem kao jedinica otuđenja u primjeru religijske propagande – integralni pristup. Sukladno toj odluci Vijeća, podnosimo sljedeće
I  z  v  j  e  š  ć  e
Doktorska disertacija mr. sc. Vanje Borša pod navedenim naslovom obuhvaća ukupno 270 stranica. Osnovni tekst rada obuhvaća 210 stranica, a ostatak čine zahvale, popis literature koji uključuje 184 bibliografske jedinice, prilozi, sažetak i ključne riječi na hrvatskom i engleskom jeziku, životopis, popis slika, kazalo kratica te sadržaj. Disertacija sadrži 12 slika, a sadržajno je podijeljena u šest poglavlja, i to sljedećim redom: Uvod (str. 1-4), Integralnost (str. 5-43), Memi s integralnog stajališta (str. 44-89), Memi u propagandi religije (str. 90-130), Memi i otuđenje (str. 131-186) i Zaključci (str. 187-210)

Doktorska disertacija pristupnika Vanje Borša prilazi organizaciji stvarnosti preko teorije holona i holarhije, a pri čemu se u radu, u cilju čim integralnijeg pristupa, kao temeljno metodičko oruđe koriste Wilberov tzv. sve-kvadrantni, sve-razinski model i model »Integralne spiralne dinamike«. Upravo navedenim pristupom, odnosno, preko navedenog metodičkog alata, pristupnik analizira meme te u cilju čim kvalitetnije analize nastanka i širenja (umnažanja) istih u radu konstruira (postavlja) memski epidemiološki lanac. Takvim memskim epidemiološkim lancem nastoji se uključiti najosnovnije međuzavisne uvjete neophodne za nastanak i širenje (umnažanje) mema. Nadalje, navedenim integralnim (holoničkim) pristupom, i to preko teorije mema, u radu se analizira religija, odnosno, religijska propaganda, koja onda predstavlja ništa drugo do zajednicu mema, odnosno, mempleks. S druge strane, pristupnik analizira i otuđenje čovjeka, postavljajući memski ukalupljeni um (mempleks) kao ishodište otuđenja. Također, u kontekstu eksplikacije otuđenja pristupnik pristupa analizi samog mema i to kao jedinici otuđenja. U tu svrhu je analizirana i tzv. unutarnja i vanjska dimenzija religijskog mema i to s memocentrične perspektive. U konačnici, preko tzv. istinske hermeneutike mema pristupnik tumači i sam proces razotuđenja, odnosno, transcendenciju na jednu »višu« razinu stvarnosti, odnosno, kako to on navodi, u teosferu.

U uvodu pristupnik ukratko navodi metodološki alat korišten u radu te u osnovnim crtama uvodi u samu tematiku, odnosno, problematiku, disertacije. U tom kontekstu ističe i određene nedostatke, kao i ograničenja, dosadašnjih teorija i pristupa memima.

Poglavlje naslovljeno kao »Integralnost« ističe, i to kao temeljno polazište i vodilju u cijeloj disertaciji, da se stvarnost ne sastoji samo od dijelova ili cjelina, nego od međuprožimajućih cjelina i dijelova, odnosno holona. U tom kontekstu, u radu su proanalizirane temeljne karakteristike holona, odnosno, njihove horizontalne značajke, a koje uključuju porive samoočuvanja i samoprilagodbe te vertikalne značajke, a koje uključuju porive samorastvaranja i samonadilaženja. Osim toga, pristupnik eksplicira zašto su neki holoni temeljniji, dok su drugi značajniji te nakon toga pristupa analizi zajednice holona, odnosno, holarhiji. Pri eksplikaciji temeljnih karakteristika holarhije posebna pažnja je usmjerena na holone koji posjeduju velik broj veza, odnosno, na koncentratore prvog i drugog reda. Također, ovdje pristupnik ukazuje na važnost razlikovanja prirodnih holarhija, naspram, patoloških, odnosno, nezdravih, holarhija (hijerarhija i heterarhija). U nastavku se, u cilju čim obuhvatnijeg, odnosno, integralnijeg pristupa holonima, odnosno, stvarnosti, eksplicira i Wilberov tzv. sve-kvadrantni, sve-razinski model. Naime, temeljno polazište ovog modela je da svaki holon u univerzumu posjeduje najmanje četiri horizontalne (vodoravne) međuzavisne dimenzije, a to su njegova nutrina i vanjština te individualni i kolektivni oblik, ali, također, i vertikalne dimenzije, odnosno, raznovrsne razine kroz koje se protežu mnogobrojne linije razvoja, te, u konačnici, stanja i tipove. Na kraju ovog poglavlja pristupnik uvodi i prikazuje model »Integralne spiralne dinamike« i to kao drugo temeljno metodičko oruđe korišteno u ovom radu. Navedeni razvojni model predstavlja dinamički holarhijski vrijednosni sustav pomoću kojeg se prije svega nastoji prikazati, odnosno, strukturirati razvojne razine čovjekove egzistencije. 

U poglavlju »Memi s integralnog stajališta« pristupnik definira i analizira meme, i to kao holone koji sadrže noološku informaciju s tendencijom prema umnažanju, a koji nastaju i šire (umnažaju) se tzv. memskim oponašanjem. Ovdje pristupnik ukazuje na razliku između memske upute (memotipa) i njezina opaziva učinka (femotipa), te samog mema i zajednice mema, odnosno mempleksa. Nadalje, u radu se eksplicira memsko oponašanje, odnosno, umnažanje i nastanak mema te upravo u tom kontekstu pristupnik postavlja memski epidemiološki lanac, a koji uključuje temeljne međuzavisne uvjete (činioce) potrebne za nastanak mema i njihovo širenje (umnažanje). U svakom slučaju, taj memski epidemiološki lanac temeljno čine: izvori mema, »ulazna vrata« mema u domaćina, količina i atraktivnost mema te selekcija i prijemljivost/otpornost čovjeka. Na kraju, ovog poglavlja, pristupnik ukazuje na memsku utemeljenost socijalne zaraze, a koja onda zapravo predstavlja samo poseban oblik memskog oponašanja, odnosno, umnažanja mema. 

Sljedeće poglavlje, »Memi u propagandi religije« pristupa religiji kao zajednici mema, odnosno, mempleksu. U svakom slučaju, pristupnik čini distinkciju između religije i duhovnosti te pristupa opisu perenijalne filozofije (religije) i to kao primordijalne istine prisutne unutar svih autentičnih religija svijeta. Nadalje, ovdje se eksplicira, tzv. unutarnja i vanjska dimenzija religijskog mempleksa, i to polazišno s aspekta tehno-ekonomske (materijalne) razvojne linije, počevši od vremena lovaca-skupljača pa sve do današnjih dana. Sam kraj, ovog poglavlja, posvećen je temeljitoj analizi religijske propagande, odnosno, religijskih mema, i to kroz navedene, u radu postavljene, elemente memskog epidemiološkog lanca mema.

Poglavlje »Memi i otuđenje« objašnjava značaj i ulogu mema u procesu otuđenja čovjeka. U tom kontekstu, pristupnik polazi od toga da preko memski ukalupljenog uma, koji je tada ništa drugo nego mempleks, čovjek stvara rascjepe prema svemu s čime se ne identificira, pri čemu upravo ti rascjepi predstavljaju ishodišta otuđenja. Tako da se u radu prema opsegu (širini ili uskoći) i dubini ili plitkosti identifikacije Ega (Ja) te posljedičnom temeljnom rascjepu koji dovodi do stvaranja neprirodnih (patoloških, dominatorskih) hijerarhija, razlikuje i analizira tri glavna ishodišta otuđenja i posljedične destrukcije čovjeka: Persona (temeljan rascjep Persona/Sjena), um ili tijelo (temeljan rascjep um/tijelo) i cjelokupni organizam ili pripadajuća skupina (temeljan rascjep cjelokupni organizam ili pripadajuća skupina/ostatak Kozmosa). Također, u cilju čim kvalitetnije analize otuđenja pristupnik u nastavku ovog poglavlja analizira i sam mem, i to definirajući ga kao jedinicu otuđenja. Takva analiza mema, kao jedinice otuđenja, uključivala je tzv. unutarnju dimenziju mema religijske propagande (polazišno preko modela »Integralne spiralne dinamike«), odnosno, samu poruku, sadržaj, memotip i sl., i tzv. vanjsku dimenziju religijskog mema, odnosno, ono mjerljivo, vidljivo, opipljivo, na memu, odnosno, femotip. U svakom slučaju, pristupnik kao otuđujuće elemente mema ističe one elemente koji su primarno stvarani u cilju čim intenzivnijeg i uspješnijeg umnažanja (širenja) mema, odnosno, u cilju čim uspješnijeg privlačenja i vezanja (zadržavanja, ukalupljivanja i sl.) potencijalnih oponašatelja, stvarajući od istih memplekse, odnosno, izvore njihova daljnjeg umnažanja (širenja i sl.), a zapostavljajući tako bilo kakvo poticanje krajnjeg oponašatelja (domaćina mema) na istinsku spoznaju stvarnosti. Završni dio rada usmjerava se na proces razotuđenja, odnosno, na tzv. istinsku hermeneutiku mema koja, prema pristupniku, omogućava istinsku (memski nedefiniranu) spoznaju stvarnosti, te vodi na više razine svijesti, odnosno, u područje teosfere, odnosno, razotuđuje. 

U zaključnom poglavlju rekapitulirani su najvažniji nalazi rada te su samim time dane i smjernice daljnjim istraživanjima.

Zaključna ocjena i prijedlog

Glavni znanstveni doprinos rada mr. sc. Vanje Borša može se sažeti unutar nekoliko točaka. Prije svega, pristupnik u radu eksplicira jedan, naročito za hrvatske okvire, ne toliko rasprostranjen pristup organizaciji stvarnosti, a koji se temelji na teoriji holona i holarhije. Upravo u cilju poštovanja takvog polazišta pristupnik u radu prezentira integralan (holoničan) način analize stvarnosti, odnosno, Wilberov tzv. sve-kvadrantni, sve razinski model i model »Integralne spiralne dinamike«, a koji predstavljaju svojevrsnu nepoznanicu, odnosno, nedovoljno obrađivano područje, unutar hrvatske akademske zajednice. Nadalje, u radu se po prvi puta, može se reći u svjetskim okvirima, integralnim (holoničkim) pristupom obrađuju memi, a koji su i sami za sebe jedno podosta nesistematizirano i nedovoljno obrađeno područje i to ne samo u Hrvatskoj, nego i u svijetu. Upravo u kontekstu teorije mema pristupnik naročit znanstveni doprinos daje preko, u radu postavljenog, memskog epidemiološkog lanca, a kojim se objašnjava samo širenje (umnažanje) mema. Takav model, objašnjavanja širenja mema, ne ograničava svoju uporabu samo unutar okvira memetike, nego je primjenjiv puno šire, i to napose, unutar različitih područja koja izravno uključuju, u svojim pristupima, proces komunikacije. S druge strane, analizom i prikazom religijske propagande, kroz teoriju mema, i to na integralan (holoničan) način, pružena je jedna nova perspektiva pri analizi iste. I na kraju, objašnjavajući sam proces otuđenja, preko teorije mema, pristupnik nudi jednu drugačiju i do sada ne primjenjivanu perspektivu analize istog. Time je pristupnik pokazao sposobnost samostalnog bavljenja znanstvenim radom te zadovoljio sve potrebne uvjete za uspješnu izradu doktorske disertacije. 
Naše je mišljenje da je doktorska disertacija Mem kao jedinica otuđenja u primjeru religijske propagande – integralni pristup vrijedan i izvoran znanstveno-istraživački rad i stoga predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovo izvješće te odobri pristupniku nastavak postupka za stjecanje znanstvenog stupnja doktora znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje antropologija.

Zagrebu, 6. studenog 2009. 
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Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu stručnog magistarskog rada Ivane Bujan pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije podnosimo Fakultetskome vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ


Ivana Bujan odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom stručnom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad sadrži uvodni dio  u kojemu se obrazlaže odabir tekstova i detaljno opisuju postupci pri prevođenju svih šest tekstova. Drugi dio rada sadrži prijevode s engleskog na hrvatski jezik uz dodatak izvornih tekstova te prijevode s hrvatskog na engleski uz dodatak izvornih tekstova. Uz svaki od prevedenih tekstova priložen je i popis ključnih riječi. Na kraju slijedi zaključak, popis literature, sažetak na hrvatskom i sažetak na engleskom jeziku i životopis. 

U prvom dijelu uvoda pristupnica obrazlaže odabir tekstova iz područja ekonomije. Diplomirala je studij ekonomije u Zagrebu te se tijekom studija susretala sa stručnim tekstovima većine predmeta i programa pisanih na engleskom jeziku ili u prijevodima engleskih izvornika tj. knjiga iz raznih područja ekonomije. Izuzetno je zainteresirana i stalno prati tekstove iz područja financija na engleskom jeziku  te je iz navedenog razloga odabrala prijevode upravo iz područja ekonomije i to iz užeg područja financija, marketinga, monetarne politike do poslovne psihologije. Dodatni odabir tekstova uključuje tekstove od posebnog interesa pristupnice – članak iz časopisa National Geographic i tekst iz priručnika za poslovne ljudi koji putuju u razne zemlje svijeta koji bi im olakšao premošćivanje kulturoloških razlika koje ih mogu dovesti u neugodne situacije.   

U sljedećem dijelu uvoda naveden je prikaz prevedenih tekstova i metodologija rada s detaljnim opisom postupaka pri prevođenju svakog od šest tekstova te teškoće i problemi koji su se javljali pri prevođenju.

     Tekstovi prevedeni s engleskog na hrvatski jezik:    


1. Članak Marguerite Del Giudice: Arctic Dreams & Nightmares iz časopisa National Geographic, 2007. 


Prevođenje ovog teksta iz časopisa stavljalo je pred prevoditeljicu osim problema odabira odgovarajućeg terminologije i vokabulara i prilagodbu specifičnog stila pisanja kao i  prijevod fraza i uzrečica koje nije bilo moguće doslovno prevesti. Pristupnica se u radu osim rječnicima i internetom služila i analiziranjem hrvatskih prijevoda članaka iz istoimenog časopisa koji su joj pomogli odabrati odgovarajući stil pisanja tekstova u hrvatskim časopisima sličnog sadržaja.




2. Robert E. Backhouse The Penguin History of Economics, 13. poglavlje: Economists and Policy, 1939 to the Present; Penguin Books, 2002.



U tekstu se govori o ekonomiji i ekonomistima za vrijeme velike gospodarske krize, razvoju ekonomije kao znanosti, uključivanju i jačanju uloge ekonomije u državi, razvijanju raznih ekonometrijskih i matematičkih metoda u sklopu ekonomije kao i raznim teorijskim pretpostavkama. Obzirom da se na studiju ekonomije koriste prijevodi udžbenika, naročito prijevodi američke literature, pristupnica je uočila da za prijevod navedenog teksta umjesto hrvatskih ekvivalenata terminologije može koristiti već ustaljene tuđice poput output, input, monetarno, fiskalno i slično. U slučaju izraza koji nisu posve udomaćeni u hrvatskom jeziku, kao shadow prices ili cost-benefit analysis tuđica je protumačena u bilješci. U analizi prijevoda ovog teksta pristupnica je navela velik broj termina za koje je u prijevodu nalazila različita rješenja.


3. Terri Morrison, Wayne A. Conaway, Joseph J. Douress „Dunn & Bradstreet´s Guide to doing business around the world,  poglavlja Argentina, Spain; Prentice Hall, Paramus, 1977.


Priručnik služi poslovnim ljudima koji putuju u različite zemlje svijeta. Kako svaka zemlja ima svoju specifičnu kulturu i obilježja, vodič je izuzetno koristan kako bi se izbjegle neke kulturološke zamke i kako bi poslovni ljudi izbjegli neugodne situacije. Prijevod je obuhvatio opće i specifične podatke o Argentini i Španjolskoj, politički i društveni sustav, jurisdikciju, monetarnu politiku, običaje i kulturu. Osim traženja rješenja na internetu i odgovarajućih institucija u Hrvatskoj pristupnica je potražila i pomoć lokalnog suda da se upozna s zakonom koji ne postoji u Hrvatskoj ali je djelatan u Španjolskoj (npr. Zakon o upravljanju u etažnom vlasništvu).
     Tekstovi prevedeni s hrvatskog na engleski jezik:  


4. Ivan Perišin, Antun Šokman i Ivan Lovrinović, Monetarna politika, poglavlja  Valuta, važenje, Valutni (novčani) sustavi metalizma i Suvremeni novčani sustav – papirna valuta; Fakultet ekonomije i turizma Dr. Mijo Mirković, 2001. 


Ovo je stručni tekst s temama novac, novčani sustav i valute. Kod prevođenja navedenog teksta pristupnica je koristila Hrvatsko – engleski poslovno upravni rječnik autora Vladimira Ivira, Englesko – hrvatski poslovni rječnik autora Višnje Špiljak i Vladimira Ivira, Oxford Business English Dictionary, The Penguin English Dictionary te raznovrsnu literaturu iz područja ekonomije, kao i internet izvore. Razna objašnjenja i izvori strane literature navode se u bilješkama.

5. Saša Petar i Ivana Vrhovski Ljudska strana upravljanja ljudima,  poglavlja Kako izabrati pravu osobu? i Izbor suradnika, Mozaik knjiga, Zagreb, 2004.


Tekst je odabran iz priručnika za menadžere čije je područje rada rad s ljudima odnosno zaposlenicima. On je kombinacija psihologije i ekonomije te ga je pristupnica odabrala zbog toga što je i jedna i druga znanost zanimaju. U diskusiji je svaki od problema koji se nametnuo vrlo detaljno analiziran a odabrano rješenje je protumačeno i potvrđeno primjerom.


6. Vanja Jelić, Ljerka Turčin i Ivan Modruš Moraš li se bojati? poglavlje  Razgovor 1, EM-LINIJA, Zagreb, 1994. 

Ovo je tekst iz područja popularne psihologije, a napisan je u obliku razgovora između psihijatra, psihologa i pacijenta. Većina knjiga popularne psihologije uglavnom dolazi iz SAD-a, međutim ova je knjiga rad temeljen na iskustvu hrvatskih psihologa i psihijatara. Osim stručnih problema pristupnica je u prijevodu nailazila i na izričaje koje je valjalo prevesti u kontekstu zadane situacije i izbjeći doslovni prijevod – što je vidljivo iz rezultata većine izričaja.


U zaključku pristupnica analizira svoj rad, teškoće na koje je nailazila u prijevodu tekstova koji nisu iz područja njene struke te navodi napore koje je morala uložiti u prijevode na engleski jezik obzirom da to nije struka kao i načine savladavanja problema. U nekim situacijama bilo je teško pronaći prave prijevode, ali nakon ponovljene analize istog dijela teksta i konzultacijama sa stručnjacima iz pojedinih područja ali i s izvornim govornikom ipak je na kraju pronašla najbolje rješenje. Prevođenje je za pristupnicu jako specifičan posao, jer kako ga prevoditelj svaki put iznova čita, svaki put bi nešto promijenio. Ona smatra da su prevoditelji zapravo i  umjetnici koji svakom tekstu daju određeni duh i smisao. 


Povjerenstvo je zaključilo da je kandidatkinja izradila stručni magistarski rad koji je pokazao da je primijenila znanja koja je stekla na poslijediplomskom stručnom studiju prevoditeljstva. Nastojala je obraniti svoje postupke u rješavanju problema koje je uočila u tijeku rada. Ovim tumačenjem etapa i metodologije rada kandidatkinja je pokazala da je ovladala tehnikama prevođenja i da je osvijestila svoj pristup ovom području rada. Sva rješenja koja je odabrala vrlo je detaljno zabilježila i vrlo pomno protumačila.


Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obranu rada.
U Zagrebu, 11.  siječnja 2010. godine

Članovi povjerenstva: 

1. dr.sc. Damir Kalogjera, profesor emeritus   

    predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru

    član povjerenstva

3. mr.sc. Alexander D. Hoyt, viši lektor

    član povjerenstva

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 14. siječnja 2010. 
Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

U Zagrebu, 8. siječnja 2010.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o magistarskom radu Josipa Tvrtkovića

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 20. studenog 2009. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Josipa Tvrtkovića pod naslovom "Opći stil odlučivanja potrošača i stil odlučivanja vezanog za proizvod: provjera uloge uključenosti u kategoriju proizvoda". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženi rad, te podnosi Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Josipa Tvrtkovića ima 134 stranice teksta koji uključuje 55 referenci u popisu korištene literature, te 12 stranica priloga na kojima se nalaze dodatni tablični prikazi rezultata i upitnici korišteni u istraživanju. Rad je podijeljen u šest poglavlja: Uvod, Ciljevi, problemi i hipoteze istraživanja, Metodologija, Opća rasprava, Zaključci, implikacije, ograničenja i preporuke te Literatura. Radu su priloženi sažeci na hrvatskom i engleskom jeziku, kao i kratak životopis autora.

U Uvodu autor polazi od naglašavanja raširenosti potrošačkog ponašanja u današnjem društvu te globalizacijskih i tranzicijskih promjena koje su dovele do mnogo većih mogućnosti i ponude proizvoda, ali i do prezasićenosti informacijama vezanim uz kupovinu kojima smo svakodnevno izloženi. Stoga je razumljiv interes svih onih koji su uključeni u kreiranje, proizvodnju i prodaju proizvoda za razumijevanje kako potrošači odlučuju o kupovini proizvoda. Autor sažeto daje pregled glavnih gledišta i modela kojima se nastoji objasniti odlučivanje potrošača. Tri su dominirajuća pristupa u istraživanjima procesa odlučivanja potrošača: prema životnom stilu osobe, tipološki pristup i pristup putem istraživanja karakteristika potrošača. Ovaj posljednji pretpostavlja da potrošači u situaciji kupovine slijede neke za njih tipične obrasce odlučivanja, odnosno da imaju svoj prepoznatljivi stil odlučivanja. Autor detaljno prikazuje model osam temeljnih stilova odlučivanja Sprolesa i Kendallove (1986), operacionaliziran skalom CSI (Consumer Decision Style Inventory). Pregled nastavlja prikazom dosadašnjih spoznaja dobivenih međukulturalnim istraživanjima primjenom ovog instrumenta i pokazuje da rezultati nisu uvijek bili konzistentni s nalazima i faktorskom strukturom koju su autori skale dobili primjenom u SAD-u, te ukazuje na potrebu za modifikacijom postojećeg instrumenta. 

U nastavku uvodnog dijela rada autor se usmjerava na pitanje uključenosti pojedinca u kupovinu određenog proizvoda. Pri tom polazi od definicije Rothschilda (1984) prema kojoj je «involviranost stanje motivacije, pobuđenosti ili interesa koje je vođeno trenutačnim vanjskim varijablama (situacijom, proizvodom, komunikacijom), kao i unutarnjim varijablama (trajnošću, egom, centralnim vrijednostima), a njene posljedice su tipovi pretraživanja, procesiranja i donošenja odluka». Nakon pregleda dosadašnjih pristupa objašnjenju i mjerenju uključenosti, autor predlaže vlastiti model uključenosti u kategoriju proizvoda, koji uzima u obzir i antecedente i posljedice uključenosti. Uvodni dio završava prikazom teorijskih modela temeljem kojih autor izvodi zaključak o odnosu stilova odlučivanja i uključenosti potrošača pri utjecaju na odluku o kupovini određenog proizvoda.

Dosadašnja istraživanja nisu pružila zadovoljavajući odgovor na pitanje postoji li neki opći stil odlučivanja prilikom kupovine koji je karakterističan za svakog pojedinca ili taj stil odlučivanja ovisi o kategoriji proizvoda. Također, ostaje otvoreno pitanje kakva je uloga stupnja uključenosti u kategoriju proizvoda na manifestiranje stila odlučivanja, tj. je li stil odlučivanja vezan samo uz kategoriju proizvoda ili je ovisan o stupnju uključenosti potrošača u tu kategoriju. Stoga je glavni cilj ovog istraživanja bio ispitati povezanost između stilova odlučivanja kao dispozicijskih karakteristika i stila odlučivanja za pojedine vrste proizvoda, te ispitati ulogu stupnja uključenosti u kategoriju proizvoda na manifestiranje pojedinih stilova odlučivanja. U skladu s ciljem istraživanja postavljeno je pet istraživačkih problema. 

Prvi problem bio je ispitati dimenzionalnost općih ciljeva odlučivanja revidirane skale CSI na uzorku odraslih potrošača u BiH. Postavljena je hipoteza da će stilovi odlučivanja mjereni skalom CSI odgovarati pretpostavljenim dimenzijama modela Sprolesa i Kendallove (1986), ali i da će usmjerenost na mišljenje drugih osoba i usmjerenost na informacije o proizvodu predstavljati dva dodatna zasebna faktora stila odlučivanja kod potrošača. 

Drugi problem istraživanja bio je ispitati povezanost stilova odlučivanja kao dispozicijskih karakteristika i stilova odlučivanja za pojedine vrste proizvoda. Očekivalo se da će se pokazati identična faktorska struktura općih stilova odlučivanja o kupovini i stilova odlučivanja o različitim kategorijama proizvoda.

Treći problem bio je provjeriti je li predloženi model uključenosti u kategoriju proizvoda i način njegova mjerenja primjenjiv za različite kategorije proizvoda, a očekivalo se da će skala uključenosti u kategoriju proizvoda koja se temelji na predloženom modelu zadovoljavati kriterije sadržajne i kriterijske valjanosti neovisno o kategoriji proizvoda za koji se primjenjuje.

Četvrti problem istraživanja bio je ispitati kako stupanj uključenosti u kategoriju proizvoda utječe na odnos između općeg stila odlučivanja i stilova odlučivanja za pojedine kategorije proizvoda. Postavljena je hipoteza da će korelacija između općeg stila odlučivanja i stila odlučivanja za pojedinu kategoriju proizvoda biti to veća što je veći stupanj uključenosti potrošača  u tu kategoriju proizvoda.

Peti problem bio je ispitati u kojoj mjeri korespondentne dimenzije općeg stila odlučivanja potrošača i dimenzije uključenosti u kategoriju proizvoda mogu pridonijeti predikciji manifestacija pojedinih stilova odlučivanja za pojedine kategorije proizvoda, a očekivalo se da će doprinos općih stilova odlučivanja u predikciji korespondentnih specifičnih stilova odlučivanja za određenu kategoriju proizvoda biti veći kada je uključenost u tu kategoriju proizvoda veća.


Istraživanje je provedeno u tri faze – dvije pilot studije i glavno istraživanje. Prva pilot studija imala je za cilj odgovoriti na prvi problem istraživanja i provedena je na disproporcionalnom stratificiranom uzorku od 1032 građana BiH starijih od 15 godina, u okviru redovitog Omnibus projekta GfK BH Centra za istraživanje tržišta. Primijenjena je prevedena skala CSI od 40 tvrdnji, kojima je dodano još 10 tvrdnji za mjerenje dva dodatna stila odlučivanja pri kupnji, a ispitanici su svoj stupanj slaganja sa svakom tvrdnjom izražavali na skali od 5 stupnjeva.


Druga pilot studija imala je za cilj odgovoriti na treći problem istraživanja i provedena je na reprezentativnom uzorku građana BiH starijih od 15 godina (N=1032), također u okviru Omnibus istraživanja GfK BH Centra za istraživanje tržišta, dva mjeseca nakon prve pilot studije. U tu je svrhu konstruiran novi instrument za mjerenje uključenosti potrošača u različite kategorije proizvoda – Skala potrošačke uključenosti (SPU), koja se sastojala od 22 tvrdnje s mogućnošću odgovora na skali slaganja od 7 stupnjeva. Četiri verzije ove skale, za četiri različita tipa proizvoda (cipele, šampon za kosu, mobitel i parfem) primijenjene su na po 250 slučajno raspoređenih ispitanika. Za provjeru kriterijske valjanosti konstruiranog instrumenta u anketni upitnik uvrštena su i četiri dodatna pitanja kao mjere manifestnog ponašanja potrošača.


Nakon što su kroz dvije pilot studije konstruirani odgovarajući instrumenti, provedeno je glavno istraživanje s ciljem odgovaranja na drugi, četvrti i peti problem. Ono je provedeno na kvotnom uzorku ispitanika koji žive na području grada Sarajeva u dobi od 18 do 45 godina (N=400). Primijenjena je sljedeća baterija upitnika: Inventar stilova odlučivanja potrošača (ISOP) od 41 tvrdnje, te tri seta upitnika o iskustvima i potrošačkom ponašanju, Skale uključenosti potrošača (SPU) i skraćene verzije ISOP-a vezanih uz tri kategorije proizvoda (cipele, mobilni telefon i žvakaće gume). Redoslijed primjene pojedinih upitnika i čestica unutar njih rotiran je među ispitanicima.

U obradi rezultata su, uz osnovnu deskriptivnu statistiku, korišteni i odgovarajući statistički postupci: eksploratorna i konfirmatorna faktorska analiza, t-test i analiza varijance, korelacijske analize te niz višestrukih regresijskih analiza, što smatramo prikladnim izborom s obzirom na postavljene probleme rada.


Rezultati istraživanja pokazali su da je primjena CSI na reprezentativnom uzorku građana BiH starijih od 15 godina rezultirala ponešto različitim faktorima od originalnih dobivenih na američkom uzorku: pet izvornih dimenzija je potvrđeno, dvije su se spojile u jednu, a dobivena je i jedna nova dimenzija. Nije potvrđen stil odlučivanja Impulzivnost pri kupovini, ali se pokazalo opravdanim uvođenje dva dodatna stila odlučivanja koji nisu postojali u originalnom CSI-u: Usmjerenost na mišljenje značajnih drugih osoba i Usmjerenost na informacije o proizvodu. Predloženi model uključenosti potrošača u kategoriju proizvoda, koji obuhvaća antecendente i posljedice uključenosti, rezultirao je Skalom potrošačke uključenosti (SPU) koja se pokazala kao vrlo pouzdan instrument koji uspješno razlikuje stupnjeve uključenosti u određenu kategoriju proizvoda. Analizom glavnih komponenata ustanovljeno je da ova skala mjeri četiri dimenzije uključenosti koje su nazvane Društveni značaj i interesi, Važnost i zadovoljstvo, Rizik odluke i Posljedice odluke. Ovaj instrument objašnjava nešto veću količinu varijance rezultata nego drugi instrumenti koji su za tu namjenu do sada korišteni. Također, pokazalo se da se SPU može uspješno primjenjivati za različite kategorije proizvoda široke potrošnje, za razliku od sličnih instrumenata koji su obično primjenjivi samo za jednu kategoriju proizvoda.


U glavnom istraživanju potvrđena je devetfaktorska struktura općih stilova odlučivanja dobivena u pilot istraživanju. Invarijantnost ove strukture potvrđena je za dva različita tipa proizvoda (cipele i žvakaće gume), dok za treći proizvod (mobilni telefon) to nije bilo moguće sa sigurnošću potvrditi zbog Heywoodovog slučaja. Potvrđena je i četvrta hipoteza – pokazalo se da je sličnost između općih stilova odlučivanja i stilova odlučivanja za pojedine kategorije proizvoda to veća što je veći stupanj uključenosti u tu kategoriju proizvoda. Konačno, dimenzije općih stilova odlučivanja i dimenzije uključenosti u kategoriju proizvoda pokazale su se zadovoljavajuće dobrim prediktorima manifestiranja stilova odlučivanja za tri različite kategorije proizvoda.


U završnom dijelu rada autor raspravlja dobivene rezultate povezujući ih s nalazima dosadašnjih istraživanja, interpretira značenje dobivenih spoznaja i razmatra moguća ograničenja provedenog istraživanja.

Josip Tvrtković svoj je magistarski rad posvetio praktično relevantnoj i vrlo aktualnoj ali nedovoljno empirijski istraženoj temi potrošačkog ponašanja i odlučivanja pri kupnji. Iako se radi o korelacijskom istraživanju na kvotnom uzorku iz jedne kulturno specifične populacije, čime je ograničena mogućnost generalizacije rezultata, ovaj magistarski rad svakako predstavlja vrijedan empirijski doprinos znanstvenom izučavanju i razumijevanju ponašanja potrošača. Autor je pokazao primjereno poznavanje područja te je u uvodnom dijelu vrlo pregledno povezao teorijska razmatranja, relevantna metodološka pitanja i nalaze dosadašnjih istraživanja. Istraživanje je pažljivo planirano i provedeno, te su poštivani zahtjevi etike u psihološkim istraživanjima. Svakako treba istaknuti autorovu sposobnost primjene adekvatnih statističkih postupaka u obradi rezultata i njihovu primjerenu interpretaciju, te kritički odnos prema vlastitom istraživanju i dobivenim rezultatima. Ovaj rad, iako ne nudi konačne odgovore, svakako predstavlja vrijedan doprinos istraživanju i razumijevanju ponašanja potrošača i upućuje na jedan od relevantnih smjerova kojim bi se buduća istraživanja u ovom području trebala kretati. Prema našem mišljenju, magistarski rad Josipa Tvrtkovića predstavlja teorijski dobro utemeljeno i primjereno provedeno istraživanje te stoga smatramo da ga se može pozitivno ocijeniti.

Na temelju ocjene stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati magistarski rad Josipa Tvrtkovića i odobri mu daljnji postupak za stjecanje  znanstvenog stupnja magistra znanosti.

Stručno povjerenstvo:






dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.






predsjednica povjerenstva






dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški, izv. prof.






članica povjerenstva






dr. sc. Zoran Sušanj, izv. prof.






(Filozofski fakultet Rijeka)






član povjerenstva
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Ivana Peruško, znan. novakinja

Odsjek za istočnoslavenske 

jezike i književnosti

Katedra za rusku književnost

Zagreb, 12. siječnja 2010.

Predmet: Molba za korištenje slobodnoga ljetnog semestra (2009./2010.) 

                 za Ivanu Peruško, znanstvenu novakinju

Fakultetskom vijeću 

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
Budući da sam16. prosinca 2009. godine položila doktorski ispit i time izvršila sve obveze na poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma, molim Fakultetsko vijeće da mi odobri odlazak na slobodni ljetni semestar akademske godine 2009./2010. Tijekom slobodnoga ljetnoga semestra planiram dovršiti doktorsku disertaciju pod nazivom Književnost i vlast. Vlast u djelima M. Gor'koga i M. Bulgakova 1920-ih godina. 
.

S poštovanjem,

Ivana Peruško, znan. novakinja

